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Ceremonial bathing of the groom before marriage [a custom among certain 
nomadic groups]. 



UNIT TWENTY-ONE 

2 1 . 0 0 0 . The A r a b i c Sc r ip t . 

Ba luch i is w r i t t e n in a fo rm of the A r a b i c s c r i p t . The a lphabet c o n s i s t s of t h i r t y - s e v e n 

l e t t e r s p lus a n u m b e r of d i a c r i t i c s and spec ia l s y m b o l s . Except for s e q u e n c e s of n u m e r a l s 

(Sec. 21 . 800), the s c r i p t is w r i t t e n f rom r ight to left. T h e r e a r e no "cap i ta l l e t t e r s , " and 

t h e r e is no r e a l d i f fe rence be tween p r in t ed and handwr i t t en f o r m s of the s c r i p t , such a s 

ex i s t s in Eng l i sh . 

Very few Ba luch i pub l i ca t ions a r e p r i n t ed f rom moveab le type . A l m o s t a l l books , 

j o u r n a l s , and even the n e w s p a p e r a r e f i r s t c a l l i g r aphed by a p r o f e s s i o n a l s c r i b e and a r e 

then r e p r o d u c e d by l i thography . The s tuden t ' s f i r s t need, t h e r e f o r e , wil l be for the hand

wr i t t en , c a l l i g r a p h i c v a r i e t y of the A r a b i c s c r i p t ca l led Nas ta l iq ( / n a s t a l i k / ) . Some 

m a n u s c r i p t s and o lder p r i n t ed w o r k s (and a few m o d e r n books a s well) employ the Naskh 

( / n a s x / or / n a s k / ) s c r i p t - - th i s be ing the s t a n d a r d moveab le type font for the A r a b i c s c r i p t 

- - but Naskh wil l p r e s e n t l i t t le difficulty once the Nas ta l iq v a r i e t y has been l e a r n e d . 

21 . 100. The Alphabet . 

The a lphabe t i s divided into s ix teen "shape g roups . " T h e s e a r e g roups of l e t t e r s which 

s h a r e the s a m e b a s i c fo rm but which a r e d i s t ingu i shed f rom one ano the r by the addi t ion of 

dots or o ther spec ia l s igns . 

T h e r e a r e t h r e e b a s i c types of l e t t e r s : (a) " c o n n e c t o r s , " which m a y be joined by a 

l i ga tu re both to a p r e c e d i n g and a following l e t t e r ; (b) "nonconnec to r s , " which m a y be joined 

only to a p r e c e d i n g l e t t e r ; and (c) the / [ h j a m z a / , which will r e q u i r e spec ia l c o m m e n t 

(Sec. 21 . 416). 

The shape of a l e t t e r m a y differ somewhat depending upon i ts pos i t ion in the word and 

i t s joining or not joining to a p r e c e d i n g or following l e t t e r . C o n n e c t o r s m a y have a s m a n y 

a s four v a r i a n t s : 

(1) C " in i t i a l " ; employed at the beginning of a word or af ter a nonconnec to r . Th i s 

fo rm is a lways joined to a following l e t t e r . 

(2) -C " m e d i a l " : u s e d be tween c o n n e c t o r s and joined to both. 

(3) -C "f inal" : u sed af ter a connec to r at the end of a word . 

(4) C " independent" ; u sed af ter a nonconnec to r at the end of a word . 

N o n c o n n e c t o r s have only two f o r m s : 

(1) C " in i t i a l - i ndependen t " ; u sed at the beginning of a word , a f ter ano the r non

connec to r at the end of a word , or be tween two n o n c o n n e c t o r s within a word . 

414 0 0 (* 



(2) -C " m e d i a l - f i n a l " : used af ter a connec to r e i the r within or at the end of a word . 

The following is a l i s t of the l e t t e r s in t he i r t r ad i t i ona l a lphabe t i ca l o r d e r . E a c h l e t t e r 

is given in i ts independent or in i t i a l - independen t fo rm. The second co lumn g ives the shape 

group of the l e t t e r and i ts s t a tus a s a connec tor or nonconnec tor ( symbol i sed by " C " and 

"N") . The p ronunc ia t ion of the l e t t e r - - i . e . i ts equivalent in the a u t h o r s ' phonemic s c r i p t 

- - is given in the th i rd column. In some c a s e s the phonemic symbol is followed by an 

a s t e r i s k , indicat ing that the l e t t e r has m o r e than one p ronunc ia t ion or that i t s va l ue s a r e 

complex . The Baluchi n a m e of the l e t t e r is given in the fourth co lumn. 

LETTER SHAPE GROUP AND PRONUNCIATION BALUCHI NAME 
CONNECTOR STATUS 

l -N J slyp [/aiyf/] 

h 

ly 
m 

2 - C b b e 

2 - C p pe 

2 - C t t e 

2 - C T T e 

2 - C s''" s e 

£ / 3 -C j i m 

3 - C Z Ze 

3-C h he 

3 - C x x e 



LETTER SHAPE GROUP AND PRONUNCIATION BALUCHI NAME 
CONNECTOR STATUS 

J 4 - N d a i 

4 - N D D a l 

4 - N ;al 

J 5-N r e 

J 5-N R a R e 

J 5-N z e 

J 5 - N ze 

if 6-C s i n 

if 6-C s m 

if 7-C svad 

if 7-C zvad 

Jj 8-C t o e 

i 8-C z o e 



LETTER SHAPE GROUP AND PRONUNCIATION BALUCHI NAME 
CONNECTOR STATUS 

£ , 9-c 9yn 

£ , 9-C y V*Yn 

j 

r 
el 

10-C 

11-C 

fe 

10-C J k a f 

kaf 

11-C g gaf 

12-C 1 l a m 

13-C m m i m 

2 - C 1 n nun 

14-N v ' vao 

15-C h v he 

ft 16^ -'" [h ]amza 

2 - C l y'" gvanDe ye 



LETTER SHAPE GROUP AND PRONUNCIATION BALUCHI NAME 
CONNECTOR STATUS 

2 -C l e'e draje ye 

F o r m s of / n u n / and / gvanDe y e / a r e only p a r t i a l l y s i m i l a r to o t h e r s in 
Group 2 -C ; t he i r in i t ia l and m e d i a l shapes a r e the s a m e , but t he i r final and 
independent f o r m s a r e di f ferent , / d r a j e y e / o c c u r s only word - f ina l ly and has 
s p e c i a l u s e s . 

2 / [ h ] a m z a / i s n e i t h e r a connec to r nor a nonconnec to r . The spec i a l s t a tu s of 
th i s symbol wil l be d i s c u s s e d in Sec . 2 1 . 416. 

21 . 200. The Vowels . 

S t r i c t l y speak ing , the A r a b i c s c r i p t does not employ " l e t t e r s " - - symbo l s w r i t t e n on 

the m a i n l ine of wr i t ing - - t o r e p r e s e n t vowe l s . Ins tead , the t h r e e shor t vowels a r e 

indica ted by d i a c r i t i c s p laced above or below the consonan ta l l e t t e r which they follow in 

speech . Long vowels and d iphthongs a r e w r i t t e n with combina t ions of t he se s a m e d i a c r i t i c s 

+ / a l y p / , / v a o / , / gvanDe y e / , or / d r a j e y e / . T h e s e l a s t four l e t t e r s a r e t echn ica l ly 

consonan t s , about which m o r e wi l l be said below. N a s a l i s e d vowels a r e d i f fe ren t ia ted f rom 

the s a m e vowels followed by / n / only at the end of a word; t h e r e the l e t t e r / n u n / is 

w r i t t e n without i t s dot to ind ica te the n a s a l i s a t i o n of the p r e c e d i n g vowel (see Sec . 21 . 402). 

The following l i s t of vowel s y m b o l i s a t i o n s is app l icab le only to word - f i na l vowels (but 

NOT to w o r d - f i n a l vowels which r e p r e s e n t subs tan t ive suffixes; t he se a r e w r i t t e n with 

spec i a l conven t ions ) . W o r d - i n i t i a l vowels wi l l be d i s c u s s e d in Sec . 21 . 401 . W o r d - m e d i a l 

vowels a r e w r i t t e n a s given be low, except that w o r d - m e d i a l / i / , / e / , and / a y / r e q u i r e the 

o c c u r r i n g fo rm of / g v a n D e y e / to be joined to the following consonant ; see Sec . 2 1 . 402. 

(1) The vowel / a / is symbo l i s ed by p laced over i ts consonant . Th i s symbol is 

ca l l ed / z a b a r / . 

(2) The vowel /y/ is symbo l i s ed by p laced u n d e r n e a t h i ts consonant . It is ca l l ed 

/ z e r / . 

(3) The vowel / w / is s y m b o l i s e d by p laced over i ts consonant . It i s ca l l ed / p e £ / . 

(4) The vowel / a / i s s y m b o l i s e d by a combina t ion of / z a b a r / w r i t t e n over a consonant 

followed on the l ine by | / a l y p / : J 

(5) The vowel / i / i s s y m b o l i s e d by / z e r / w r i t t e n u n d e r n e a t h a consonant followed on 

\/ 



the l ine by /gvanDe y e / : /C 

(o) The vowel / u / is symbol i sed by / p e s ' / w r i t t e n over a consonan ta l l e t t e r followed 

on the l ine by / v a o / ; J 

(7) The diphthong / a y / is symbol i sed by / z a b a r / wr i t t en over a consonant followed on 

the l ine by / d r a j e y e / : ^^^ 

(8) The diphthong / a w / is symbol i sed by / z a b a r / wr i t t en over a consonant followed on 

the line by /vao/.- J 

(9) T h e r e is no spec ia l d i ac r i t i c to indicate / e / , s ince th is sound does not ex is t in 

c l a s s i c a l A r a b i c , / d r a j e y e / is thus used alone with no p r e c e d i n g d i a c r i t i c for th i s 

vowel: 

(10) S i m i l a r l y , s ince c l a s s i c a l Arab ic has no / o / , th is vowel m u s t be symbo l i s ed by 

/ v a o / alone after a consonant : J 

In o r d e r to i l l u s t r a t e th is s y s t e m , a l l of these vowel symbo l i s a t ions a r e employed below 

with the l e t t e r J / d a i / (phonemic value.- / d / ) : 

BALUCHI PHONEMIC BALUCHI PHONEMIC 
SCRIPT SCRIPT SCRIPT SCRIPT 

) da ( ^ da 

J dy (fj 
y y 

d i 



BALUCHI 
SCRIPT 

PHONEMIC 
SCRIPT 

BALUCHI 
SCRIPT 

PHONEMIC 
SCRIPT 

J 

dw 
f 

JJ du 

<ftj d a y JJ d a w 

^ . > de J) do 

Although th i s me thod of wr i t ing the vowels is a c c u r a t e , it is indeed c u m b e r s o m e and 

s p a c e - c o n s u m i n g . As with o the r l anguages w r i t t e n in the Arab i c s c r i p t , t hus , it h a s b e c o m e 

c u s t o m a r y to OMIT the vowel d i a c r i t i c s in m a t e r i a l s intended for adult r e ade r s . ' The 

consonan ta l ske le ton of the word , t oge the r with i t s context , wil l usua l ly be sufficient to 

indicate the c o r r e c t r e ad ing , and a vowel d i a c r i t i c is only i n s e r t e d when t h e r e is r e a l l i k e 

lihood of ambigu i ty . In an unvowel led text , t hus , a sequence of two consonan ta l l e t t e r s may 

stand for / C C / , / C a C / , / C y C / , or / C w C / . A consonan ta l l e t t e r followed by / v a o / m a y 

r e p r e s e n t / C u / , / C a w / , / C o / , / C w / , or / C v / (i. e. a consonant + consonan ta l / v / ) . Word-

med ia l l y , a consonant + / y e / m a y be r ead a s / C i / , / C a y / , / C e / or / C y / (i. e. a consonant + 

consonan ta l / y e / ) ; in word - f i na l pos i t ion , however , a consonan ta l . let ter followed by 

/gvanDe y e / s t ands a lways for / C i / , while a consonan ta l l e t t e r followed by / d r a j e y e / m a y 

be i n t e r p r e t e d a s / C a y / or / C e / . The only unambiguous combina t ion is that of a consonan ta l 

l e t t e r followed by / a l y p / , which a lways s tands for / C a / . 

In spi te of th i s o b s t a c l e , howeve r , the s y s t e m is by no m e a n s a s difficult a s it a p p e a r s 

at f i r s t g lance . The student now knows enough Baluchi to enable h im to employ h is knowledge 

of g r a m m a r , v o c a b u l a r y , and context in the r ead ing of unvowelled p a s s a g e s . 

2 1 . 300. Some F u r t h e r P r o b l e m s . 

Before going on to a d i s c u s s i o n of the v a r i o u s individual l e t t e r g r o u p s , it wi l l be w o r t h 

while to note some fu r the r d i f f icul t ies found in m o d e r n w r i t t e n Ba luch i . 

Of p r i m a r y i n t e r e s t , p e r h a p s , is the m a t t e r of d ia lec t ; t h e r e is no "Standard Ba luch i . 

The s i tua t ion is somewha t ana logous to that of Eng l i sh before the c r y s t a l l i s a t i o n of "The 

King ' s E n g l i s h " : the M a k r a n i au thor w r i t e s in the M a k r a n i d ia l ec t , the R a k h s h a n i in 

Rakhshan i , the M a r i or Bugt i or M a z a r i in h is own E a s t e r n fo rm, e t c . E a c h au thor is f ree 

to employ the g r a m m a t i c a l a p p a r a t u s , v o c a b u l a r y , i d i o m s , and p ronunc ia t ion (and hence 

spe l l ings) p e c u l i a r to h i s own reg ion . Indeed, some a u t h o r s s e e m to s t r i v e for m a x i m u m 

in te l l ig ib i l i ty by spe l l ing a given word in i ts M a k r a n i - R a k h s h a n i fo rm at one p l ace in t h e i r 

text and then spe l l ing it aga in e l s e w h e r e in the s a m e text in i ts E a s t e r n d i a l ec t fo rm! 



The s i tuat ion is fu r ther c o m p l i c a t e d by both " c l a s s i c i s i n g " and "pur i fy ing" t e n d e n c i e s 

among the Ba luch i l i t e r a t i ; w r i t e r s wel l v e r s e d in A r a b i c , P e r s i a n , or Urdu m a y wish to 

employ r a t h e r l i t e r a r y w o r d s f rom these l anguages ins tead of " common Ba luch i , " feel ing 

that th is adds style and tone to t he i r wr i t ing and at the s a m e t i m e s e r v e s to s t r e n g t h e n 

connec t ions with the I s l amic h e r i t a g e . Other w r i t e r s p r e f e r to avoid loanwords and look 

ins tead to c l a s s i c a l Ba luchi l i t e r a t u r e for "pure B a l u c h i " t e r m s , be l iev ing that only in th i s 

way can Baluchi develop independent ly of i ts m o r e l i t e r a r y ne ighbour l anguages . 

Sti l l ano ther p r o b l e m is that of n e o l o g i s m s - - w o r d s m a d e up f rom Ba luch i (or P e r s o -

A r a b i c + Baluchi) roo t s as t r a n s l a t i o n s of foreign t e r m s . Since each au thor t ends to coin 

such w o r d s a s he needs them for his own w r i t i n g s , t h e r e is c o n s i d e r a b l e poss ib i l i t y of 

confusion. 

In spi te of a l l t hese o b s t a c l e s , however , the need for a s t anda rd w r i t t e n language is 

keenly felt by m o s t Baluchi w r i t e r s . Although the e d i t o r s of the v a r i o u s j o u r n a l s and the 

one Ba luch i newspape r do not usua l ly t a m p e r with the language of con t r ibu t ions sent to t hem 

(for fear of offending the w r i t e r and thus p e r h a p s losing his future coope ra t ion ) , they do 

e x e r t a s teady 4 gentle p r e s s u r e t owards s t anda rd i s a t i on . Such a s s o c i a t i o n s a s the Ba luch i 

Academy at Quetta a l so provide a convenient forum for the d i s c u s s i o n and c o m p a r i s o n of 

new t r e n d s and p r o p o s a l s for the language. Another g rea t sou rce of influence for s t a n d a r d 

isa t ion is the Baluchi language r ad io ; p r o g r a m m e s a r e b r o a d c a s t by Radio K a r a c h i and 

Radio Quetta in P a k i s t a n , by Radio Zahedan in I r an , and by Radio Kabul in Afghanis tan . 

As ide from m a t t e r s of g r a m m a r , lexicon, and u s a g e , t h e r e is a l s o the p r o b l e m of 

r e g u l a r sound c o r r e s p o n d e n c e s to be cons ide red : within the W e s t e r n and Southern group 

d i f fe rences a r e r e l a t ive ly minor and can eas i ly be ignored , but the E a s t e r n d i a l e c t s a r e 

phonological ly r a t h e r different and r e q u i r e spec ia l t r e a t m e n t . F o r e x a m p l e , in the W e s t e r n 

and Southern d i a l ec t s a word- f ina l / k / usual ly c o r r e s p o n d s to E a s t e r n / x / ; e. g. M a k r a n i -

Rakhshan i / g o k / "cow" v e r s u s E a s t e r n / g o x / . A word- f ina l / s / in R a k h s h a n i m a y c o r r e s p o n d 

to / s / in the other d i a l e c t s , or it may be r e p r e s e n t e d by / t / in M a k r a n i and / 9 / (the " th" 

of "thin") in the E a s t : e. g. Rakhshan i / m a s / "mo the r , " Makran i / m a t / , and E a s t e r n 

/ m a O / . T h e r e a r e some eight or ten such se t s of c o r r e s p o n d e n c e s , and they p r e s e n t a 

p r o b l e m for those who d e s i r e a s ingle , un i form spel l ing s y s t e m for a l l v a r i e t i e s of the 

language . Solutions sugges ted by Baluchi w r i t e r s include.- (a) the adopt ion of only one 

d ia lec t a s " s t a n d a r d " - - a c o u r s e total ly unaccep tab le , na tu ra l l y , to the s p e a k e r s of the 

o ther d i a l e c t s ; (b) the development of a single sc r ip t for a l l d i a l e c t s , but with the r e s e r v a t i o n 

that many l e t t e r s mus t be r ead a s one thing in one a r e a and a s someth ing e l s e e l s e w h e r e - -

unfor tunate ly this would r e s u l t in "double r e a d i n g s , " "s i lent l e t t e r s , " and o ther c o m p l e x i t i e s 

for the l e a r n e r to m a s t e r ; (c) the c r ea t i on of a number of spec ia l l e t t e r s to r e p r e s e n t 

r e g u l a r sound c o r r e s p o n d e n c e s (e. g. "K " for what is / k / e v e r y w h e r e , "X" for what is / x / 

in a l l d i a l e c t s , and "K" for what is / k / in the West and South but / x / in the E a s t ) , but th i s 

would mul t ip ly the number of d i a c r i t i c s beyond r e a s o n a b l e l i m i t s , would i n c r e a s e l e a r n i n g 

p r o b l e m s cons ide rab ly , and would st i l l not account for a n u m b e r of " s p e c i a l c a s e s " - and 

(d) the pos tu la t ion of two v a r i e t i e s of sc r ip t and spel l ing, one for the W e s t e r n and Sou the rn 

d i a l ec t s and the other for the E a s t e r n v a r i e t i e s . The p r e s e n t w r i t e r t ends to favour th is 



l a s t so lu t ion , s ince it does not i n c r e a s e the inven tory of spec i a l symbo l s and d i a c r i t i c s , 

m a k e s it e a s i e r for the beg inne r (whether foreign l e a r n e r or i l l i t e r a t e Ba luch i ) , and m a i n t a i n s 

the p r i n c i p l e of r e p r e s e n t i n g each phoneme (unit of sound) by one and only one g r a p h e m e 

( l e t t e r ) . 

The wr i t ing of the subs tan t ive suffixes ( e . g . the " s i n g u l a r - d e f i n i t e " suffix / a / , the 

" p o s s e s s i v e " / a y / , e t c . ) a l s o p r e s e n t s a p r o b l e m . Ins tead of wr i t ing t he se phonemica l l y 

a s p a r t of the word (as do Urdu, P e r s i a n , e tc . ), the d e v e l o p e r s of the m o d e r n s c r i p t have 

c h o s e n to ind ica te t hem by spec i a l symbo l s added af ter the word . Were th is done c o n s i s t e n t l y 

it would be l e s s of an obs t ac l e for the b e g i n n e r , but unfor tuna te ly many w r i t e r s v a r y be tween 

a p u r e l y phonemic wr i t ing for t h e s e suffixes and the spec i a l convent ions jus t men t ioned 

above . The wr i t i ng of the v e r b a l affixes and inf lect ional endings is a l s o complex.- s o m e 

t i m e s t h e s e a r e joined to the v e r b s t e m , but they a r e a l s o commonly found w r i t t e n a s 

s e p a r a t e " w o r d s . " 

T h e r e is a l s o the ques t ion of the r e p r e s e n t a t i o n of Arab i c (and to a l e s s e r extent , 

P e r s i a n ) w o r d s in Ba luch i . As has been seen in Sec. 21 . 100, the a lphabet con ta ins v a r i o u s 

l e t t e r s having the s a m e phonemic equ iva len t s two l e t t e r s for / t / , four for / z / , e t c . In 

A r a b i c t h e s e l e t t e r s stand for different sounds , but in Ba luch i many of t h e m a r e supe r f luous . 

Were the language to be w r i t t e n in a to ta l ly phonemic a lphabe t , such p r o b l e m s of " s p e l l i n g " 

would be g r e a t l y r educed ; those who w r i t e Baluchi a r e M u s l i m s , however , and many of 

t h e m have some knowledge of A r a b i c , P e r s i a n , or Urdu. They thus feel that to a l t e r the 

o r i g i n a l spe l l i ngs of l oanwords is to do d a m a g e to the language , to cut t h e m s e l v e s off f rom 

t h e i r I s l a m i c h e r i t a g e , and to m a k e it m o r e difficult for Ba luch i s to l e a r n t h e s e ne ighbour ing 

l a n g u a g e s . Again t h e r e is l i t t le c o n s i s t e n c y , unfor tuna te ly , and one thus finds l oanwords 

spe l l ed p h o n e m i c a l l y , half phonemica l ly and half t r ad i t i ona l ly , or wholly t r ad i t i ona l ly - -

p e r h a p s even within the s a m e text . 

Nat ive Ba luch i w o r d s - - o r l oanwords which have b e c o m e so " B a l u c h i - i s e d " a s to be 

c o n s i d e r e d na t ive a r e a lways w r i t t e n with c e r t a i n l e t t e r s , however , while the o ther 

l e t t e r s having the s a m e phonemic equiva lent a r e found only in l o a n w o r d s . It is thus 

n e c e s s a r y to l i s t t h e s e s e t s of equivalent l e t t e r s and to indicate those which a r e employed 

c o m m o n l y in Ba luch i and those which a r e r e s e r v e d only for b o r r o w e d w o r d s : 

(1) / t / is w r i t t e n a s L**-* and JJ . The f o r m e r is the c o m m o n l e t t e r , while the 

l a t t e r o c c u r s only in A r a b i c l o a n w o r d s . 

(2) / s / i s w r i t t e n a s {jf , ^fLf , and ^ T Of t h e s e , tf* is c o m m o n , 

whi le 1/ is found only in b o r r o w e d v o c a b u l a r y . The l e t t e r ^^S , it m a y 

be noted , i s u sed for / s / in A r a b i c w o r d s , but w r i t e r s of E a s t e r n Ba luch i often use 



it for / 0 / (a v o i c e l e s s i n t e r d e n t a l f r i ca t ive , the " th" of " th in") . Th i s is the sound 

r e p r e s e n t e d by t^J in c l a s s i c a l A r a b i c , but s p e a k e r s of P e r s i a n , Urdu, e t c . 

p ronounce it a s / s / . 

(3) T h e r e a r e four symbols for / z / ; J , J (1* , and J ? . The 

c o m m o n l e t t e r is J ; (Jr and J ? occur only in A r a b i c l o a n w o r d s . 

The l e t t e r ) is employed for / z / in Arab i c w o r d s in t roduced th rough P e r s i a n 

or Urdu, but, l ike f*^ above , it is used in E a s t e r n Ba luch i for /dr/ (a voiced 

i n t e rden t a l f r i ca t ive , the " th" of " th i s" ) . This is the sound r e p r e s e n t e d by J 

in c l a s s i c a l A r a b i c . 

(4) / h / i s symbol i sed by 0 and 7 . . The f o r m e r is the c o m m o n l e t t e r . It 

m u s t be noted that 7. is s o m e t i m e s used in words which in A r a b i c or P e r s i a n 

contain *7 / x / . Since Arab ic or P e r s i a n / x / is mos t l y found in Ba luch i a s 

/ h / , m o s t of these w o r d s could be wr i t t en with 0 a lone , but many B a l u c h i s 

feel that they should be di f ferent ia ted somehow from w o r d s having an o r i g i n a l £ . 

A 

(5) / k / is wr i t t en a s j _ J and / J . The f o r m e r is common , whi le the l a t t e r 

is found only in b o r r o w e d w o r d s . Only a v e r y few p e r s o n s , l i t e r a t e in s t a n d a r d 

Urdu or p e r h a p s in c l a s s i c a l A r a b i c , a t t empt to give / } i ts o r i g i n a l A r a b i c 

p ronunc ia t ion ; / q / (a v o i c e l e s s b a c k - v e l a r s top, a sound not found in Eng l i sh ) . 

(6) The l e t t e r J^ has no consonanta l value at a l l in Ba luch i , be ing found only in 
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l o a n w o r d s . In A r a b i c th i s l e t t e r s t ands for a voiced p h a r y n g e a l f r i c a t i ve , but th i s 

p ronunc i a t i on is employed by only a few Ba luch i r e l i g ious s c h o l a r s - - and then only 

when s t r iv ing for a consc ious ly l i t e r a r y or " r e l i g i o u s " speaking s ty le . 

(7) The l e t t e r ±^J r e p r e s e n t s /f/. It is c o m m o n in E a s t e r n Ba luch i but o c c u r s in 

M a k r a n i and Rakhshan i Ba luch i only spo rad i ca l l y in l oanwords f rom A r a b i c , P e r s i a n , 

or Urdu. \mmy / p / is often subs t i tu ted for ^Jj 

2 1 . 4 0 0 . The L e t t e r Groups . 

2 1 . 401 . L e t t e r Group 1. 

Th i s g roup con ta ins only j / a l y p / . It is a nonconnec tor and has the following forms.-

i 

In i t i a l - Independen t ^ 
I. 

t 

M e d i a l - F i n a l ., I 

At the beginning of a word , / a l y p / ind ica te s only that the word beg ins with a vowel . 

Word- in i t i a l / a / , / y / , and / w / a r e thus a l l w r i t t e n a s J , o r , m o r e r a r e l y , by I + 

\ hi, J hi. | /w/. 
J 

a vowel d i a c r i t i c 

Words beginning with o ther vowels r e q u i r e an in i t ia l | followed by fC or J 

Comple t e w r i t i n g s are.- y I = in i t ia l / i / , wl = in i t ia l / a y / , ^ 1 = in i t i a l / e / , 
mmy — — ' 

J y 
j ) - in i t i a l / u / , j ) - in i t ia l / a w / , J J = in i t i a l / o / . When no vowel d i a c r i t i c is 
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w r i t t e n , y | m a y r e p •resent / i / , / a y / , or / e / , and J) m a y s tand for / u / , / a w / , or 

/ o / . 

Word- in i t i a l / a / r e q u i r e s a spec ia l wr i t ing convent ion: j . No vowel d i a c r i t i c 

( / z a b a r / ) i s eve r w r i t t e n with t h i s . The n a m e for th i s device is / a l y p m a d d a / . 

After a consonan ta l l e t t e r , J a lways deno tes / a / . 

2 1 . 4 0 2 . L e t t e r Group 2. 

Th i s group conta ins \ ^ A>A ^ ^ A?A ^ ^ A A ^ ^ / ^ V , 
• • 

a n a 

/ s / (or / 0 / ) . Ini t ial and m e d i a l shapes of / v / n / and iC /y/ a l s o be long to th is 

g roup , but final and independent f o r m s of t hese l e t t e r s differ. The spec ia l f o rm of /ye/ 

t e r m e d / d r a j e y e / ( f ), which o c c u r s only word- f ina l ly , is included h e r e a l s o for 

conven ience ' sake . L e t t e r s of th is shape group a r e connec to r s and have the following b a s i c 

forms.-

Ini t ia l 
ry 

Media l ft 

F i n a l f^^y' 
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Independent 
* ^ P ^ V 

L e t t e r s of th i s g roup a r e thus 

In i t ia l j j j 
y 
J 

0W 

J 

Media l wh 

F i n a l 

Independent 

It m a y be noted that a l l of the r e t r o f l e x consonan t s a r e w r i t t e n with the d i a c r i t ic ^J 

i , / T / , j / D / , and J / R / . 

F o r m s of / • ! / n / a r e 

In i t ia l J 

Media l 
• 

- A 

F i n a l 

Independent tCJU 

The c u r v e of the final and independent f o r m s of / • ) is d e e p e r and m o r e rounded than 

those of , e t c . , and it a l s o d r o p s down below the m a i n l ine of writing 

s l ight ly . 
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The final and independent f o r m s of / • / a r e w r i t t e n without any dot at the end of a 

word to indicate the n a s a l i s a t i o n of a p r eced ing vowel: e. g. ( J t* v / n a n a / , LJ J* 

/ b a d e / , / J J / g o / . Within a word , the s c r ip t does not d i s t ingu i sh be tween a n a s a l i s e d 

vowel and a vowel followed by / n / . The name for (J (i. e. ^ j / n u n / without i ts dot, 

the symbol for nasa l i sa t ion) is / nun ywnna / . 

F o r m s of /% a r e if 

Ini t ia l J 
mm 

Medial J* 
mm 

y 
Final tO^ 

Independent ?Cj) 
*-y 

Ini t ial iC s tands only for consonanta l /y/. As s ta ted above in Sec . 21 . 401 , word 

ini t ia l / i / , / s y A o r l e l m u s t be wr i t t en by / followed by iC 

Medial /C may stand for consonanta l / y / or for / i / , / a y / , or / e / , a s has been 

p rev ious ly d e s c r i b e d . 

In word- f ina l posi t ion, t he r e a r e two fo rms of /ye/ . - iC is ca l led /gvanDe y e / 

" shor t / y e / " and s tands a lways for / i / . The other form, ^ _ / d r a j e y e / "long / y e / , " 

m a y r e p r e s e n t / a y / (in which case the comple te wr i t ing mus t be f - ) or / e / . Spec ia l 

f o r m s for / d r a j e y e / a r e ; 

14 



Final fc 

Independent ,{ 

After l e t t e r g roups 2, 10, 11, and 12, the final shape of /gvanDe y e / has a s l ight ly 

different fo rm: /k . It is w r i t t e n a l m o s t d i r e c t l y unde rnea th the p r e c e d i n g l e t t e r . 

L e t t e r s of g roups 2, 11, and 12 a l s o have a s l ightly modified in i t ia l shape when o c c u r r i n g 

J mm 

/ b i / , / J / t i / , e tc . Other v a r i a n t s of 

l e t t e r s of g roup 2 wil l be d e s c r i b e d below. 

2 1 . 4 0 3 . L e t t e r Group 3. 

Th i s g roup inc ludes Z , / j / , / £ , / £ / , £ , AV, and 7 , / * / . 

L e t t e r s of th is group a r e c o n n e c t o r s and have the following b a s i c forms.-

In i t ia l ^A 

Ay 

Medial i^f 

F i n a l 

Independent 

7U 
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Letters of this group are thus: 

Initial 

Medial 

Final 

Independent 

j? 

ty 

y j-

t i 
m 

IJ 

Medial and final forms of this group join at the top, causing preceding letters to be 

written on a slightly higher level. Letters of group 2 have a special initial form before 

medial and final group 3 letters: . Similarly, a medial group 2 letter occurs as 

before a member of group 3. E. g. %• /pane"/, L **fj /ta£ant/, L — J J? /pacfit/. 
W ^^^** fi*m 

The letter 7. occurs only in Arabic words, or, in Western and Southern Baluchi, 

in Arabic or Persian loanwords originally containing / x / (pronounced as /h / in Baluchi); 

see Sec. 21.300(4). E.g. > /[h]ar/ "donkey"-- Per sian ^ /xar/; fi> 

m 

/[hjabar/ "word, matter, news, i"hing" Arabic ff /xabar/. 

The letter Y . / x / is rather uncommon in Western and Southern Baluchi but is 

common in the Eastern dialects, 

21. 404. Letter Group 4, 

Members of this group are J /d/, J /D/ , and J / z / (or /d/) . Letters of 

this group are nonconnectors and have the following basic forms.-
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In i t i a l - Independen t ft 

M e d i a l - F i n a l J \ 

L e t t e r s of th is g roup a r e thus.-

In i t i a l - Independen t 

M e d i a l - F i n a l 

J 

A 

b 
J 
b 

J. 

• 

J 
• 

A 

The in i t i a l - i ndependen t fo rm of th i s shape group is wr i t t en with a r e l a t i ve ly c losed 

angle . If the angle is too open, the l e t t e r may be confused with a l e t t e r of group 5 (see below) 

2 1 . 4 0 5 . L e t t e r Group 5. 

Th i s g roup con ta ins J / r / , J / R / , J / z / , and J / z / . L e t t e r s of th is 

group a r e n o n c o n n e c t o r s and have the following b a s i c forms.-

In i t i a l - Independen t J 

M e d i a l - F i n a l J 

L e t t e r s of th i s g roup a r e t hus : 

In i t ia l - Independent j J J j 
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M e d i a l - F i n a l J y J J 

The angle of l e t t e r s of th is group is c o m p a r a t i v e l y wide; c o m p a r e those of group 4 

above . 

2 1 . 4 0 c . L e t t e r Group b 

This group inc ludes if / s / and t jf / s / . These l e t t e r s a r e c o n n e c t o r s . They 

each have two a l t e r n a t e se t s of f o rms which may be f reely subs t i tu ted for one ano the r . 

Ini t ia l V o r 

Medial , <y^~ o r 

Fina l it o r 

Independent if o r 

<T> 

L e t t e r s of th is group a r e thus : 

Ini t ia l o r o r 

Medial o r o r 

Fina l if o r y mm 

if o r 



Independent ^ / o r CT-" 
• » 

if o r 

y 

Before a final iC , l e t t e r s of th i s group have the fo rm /** .- e . g . /C^ / s i / , 

/ s a y / . Befo re a m e d i a l or final l e t t e r of group 3, th i s group has A* or / w ^ 

/swc"it / . which jo ins at the top to the following letter.- e 

2 1 . 4 0 7 . L e t t e r Group 7, 

Th i s g roup inc ludes (^jf Is! anc^ Lj JI - L e t t e r s of th is group a r e c o n n e c t o r s 

and have the following f o r m s : 

In i t ia l 
ra) je 

Media l JtQj, 

F i n a l rfif 
A 

V^A 

Independent f 

L e t t e r s of th i s g roup a r e thus.-

In i t ia l y * y * 
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Medial 

Final 

Independent 

if 

f 

y&y 

J 
f 

Letters of group 2 have a slightly taller initial form before members of this group 

(and also before members of groups 8, 9, and 10, below).- J . E. g. Lmmj4^*^J 

/nasihat/, \JJjj \J^S /basarat/. As was stated in Sec. 21.300, these letters are employed 

only in words of Arabic origin; they are rare in Baluchi, 

21.408. Letter Group 

This group includes J? / t / and Jo / z / . Letters of this group are connectors 

and have the following forms 

Initial xjji 

Medial 

Final y 

Independent v]? 
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In i t ia l 

Med ia l 

L e t t e r s of th i s g roup a r e t hus : 

Final Joy ^y 

Independent JJ JO 

L e t t e r s of group 8 occur only in A r a b i c l oanwords ; they a r e thus u n c o m m o n in Baluchi . 

21 . 409. L e t t e r Group 9. 

Th i s g roup con ta ins Tf, (for the p ronunc ia t ion of which see below) and rf 

A Y / . L e t t e r s of th i s group a r e c o n n e c t o r s and have the following f o r m s : 

In i t ia l £ 

Media l 2& 

F i n a l 

Independent t. 
L e t t e r s of th i s g roup a r e thus.-
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Ini t ia l 

Media l 

F i n a l 

y 

t t, 
m 

Independent Y, Y. 

F i n a l shapes of th is group join a p r e c e d i n g l e t t e r at the s ide , while final f o r m s of 

g roup 3 w e r e seen to join at the top.- e. g. f\m J^" / c ' e r g e j / ; c o m p a r e G^ff*' 

imVjmZ*r W * 

/ b a d i y / ( E a s t e r n ) . 

The l e t t e r Y is found only in loanwords f rom A r a b i c . Y. is not f requent but 

does occur h e r e and t h e r e in Wes t e rn and Southern Baluchi ; it is v e r y com m on in the 

E a s t e r n d i a l e c t s . 

The l e t t e r Y has no phonemic value in Baluchi (see a l so Sec. 21 . 300 (6)). 

Word- in i t i a l ly or be tween vowels , Y, s e r v e s only a s a syl lable boundary m a r k e r . 

After a vowel before a consonant , or after a consonant before a vowel , Y* i s jus t a 

"s i len t l e t t e r . " Word-f inal ly after a vowel, f" is e i the r s i lent ( i . e . phonemica l ly 

ze ro ) or is s o m e t i m e s r e p r e s e n t e d by / h / . In any c a s e , spec ia l a t ten t ion m u s t be paid to 

the spel l ing and p ronunc ia t ion of each word containing ^ a s it o c c u r s . 

2 1 . 4 1 0 . L e t t e r Group 10. 
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m 

This group contains LmJ /f/ and (^ /k/. Letters of this group are connectors 

and have the following forms.-

Initial 

Medial 

Final 
V̂ - At 

Letters of this group are thus, 

• 
Initial ^J 

Medial 

Final 

Independent 

ijff 

$, «/ & Independent ^>*,^Jf ft v 

It may be noted that the loop of the medial form of * ^ is a rounded oval ( p )f 

m 

while that of medial 7f has sharp corners and a flattened top.- e. g. J-J* /safar/, 

but compare C^Jr /nayan/ (both Eastern forms). 
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Although in i t ia l and m e d i a l f o r m s of \*Jj and (J a r e d i s t i n g u i s h e d only by 

the n u m b e r of t he i r do t s , final and independent f o r m s of t h e s e l e t t e r s differ : the final 

f lour i sh of \^J is longer and f la t t e r , while that of (J i s a d e e p e r , r o u n d e r curve , 

In W e s t e r n and Southern Ba luch i , the l e t t e r ftJ o c c u r s only s p o r a d i c a l l y in Arab ic 

and P e r s i a n loanwords (in which it is often r e p l a c e d by \tmt0J / p / ) . The l e t t e r / J 

is found only in Arab ic loanwords . The l e t t e r L J / k / (see Sec . 2 1 . 411 below) is often 

subs t i tu ted for /J , s ince in Baluchi the p ronunc ia t ion of t he se two l e t t e r s is iden t i ca l 

(see a l so Sec. 21 . 300 (5)), 

21 . 411. L e t t e r Group 11 

^ 

M e m b e r s of th is group a r e \^J / k / and \^J / g / . L e t t e r s of th i s g roup a r e 

c o n n e c t o r s and have the following shapes; 

Ini t ia l f 
Media l 

2 r 
F i n a l 

X 

J 
t~> 
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Independent 

L e t t e r s of th i s g roup a r e t hus : 

A f In i t i a l 

Med ia l 

F i n a l 

Independent 

A J 
J ^ 

Spec ia l in i t i a l and m e d i a l f o r m s of ±J and ±J a r e found before i] / l / 

(see Sec . 2 1 . 412) and | Q and (jT , £, and IJL . E . g . 7 0 

/ k a r / , C / 0 ^ / ^ a k a s / , ( J o / g a l / , <JfcO # A w g a l / , &]& / k a l a t / , / f 

/ g 9 l / . 

2 1 . 4 1 2 . L e t t e r Group 12, 

The only m e m b e r of th i s g roup is / J / l / . It is a connec to r and has the following 

s h a p e s ; 

I 
Initial Jj 1 

Media l u 

t i 
25 



A? 
t 

Final kf}*-

Independent {j Jj J 
Before final f o rms of A and f — , / / has a form r a t h e r s i m i l a r to those 

of g roup 2 l e t t e r s but without any do t s : ' . E . g . / J / l i / , f A e A A n 

in i t ia l (J followed by | is wr i t t en ]) . This combina t ion is ca l l ed / l a m - a l y p / , 

and in some o lder works it is t r e a t e d a s a s e p a r a t e l e t t e r of the a lphabet . 

2 1 . 4 1 3 . L e t t e r Group 13. 

The only m e m b e r of th is group is f* / m A It I s a connec tor and has the following 

f o r m s : 

Ini t ia l h» 
yj 

Media l Af 

F i n a l JmX t 
Independent iTA f 
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The t iny loop of the in i t ia l and m e d i a l f o r m s of f is w r i t t e n below the following 

s t roke ( > ) r a t h e r than above it ( 9 ) . The final fo rm, > , is w r i t t e n a l m o s t r 
y ^ 

u n d e r n e a t h a p r e c e d i n g l e t t e r , and m e m b e r s of group 2 have the i r in i t i a l and 

m e d i a l f o r m s be fo re it, 

2 1 . 4 1 4 . L e t t e r Group 14. 

The sole m e m b e r of th i s group is J / v / . It is a nonconnec tor and has the following 

f o r m s 

m\ 

In i t i a l - Independen t ^ 
^ 

"2* 
M e d i a l - F i n a l ^ ^ 

W o r d - i n i t i a l l y , ) s t ands only for consonan ta l / v / . As s ta ted in Sec . 2 1 . 4 0 1 , 

w o r d - i n i t i a l / u / , / a w / , or / o / m u s t be w r i t t e n by f followed by J . In m e d i a l and 

final pos i t ion , J m a y r e p r e s e n t / v / , / u / , / a w / , / o / , or in r a r e i n s t a n c e s / w / . 

2 1 . 4 1 5 . L e t t e r Group 15. 

The sole m e m b e r of l e t t e r g roup 15, & A A is a connec to r . Th i s l e t t e r h a s two 

s e p a r a t e s e t s of b a s i c s h a p e s , each of which has i ts own funct ions . The f i r s t set i s : 
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Ini t ia l 

Media l 

3 

F i n a l 

Independent t$J 

Before I , in i t ia l & has a sl ightly different form: y . E . g . ^yL / [ h ] a r / . 

L e t t e r group 2 has a s i ts ini t ia l shape and "* a s i t s med i a l shape be fo re 0 

g- v t / / n a [ h ] a r / , I / / / b a h a / , jJJf** / j i [ h ] snd / . 

Th i s form of 0 has t h r e e u s e s : 

(1) It is the c o m m o n e s t r e p r e s e n t a t i o n of /h/.- e. g. £-jJ] / [h ] 9 P t /> l*J^^ 
mm \mfm* * 

/ s a [ h ] e n / , 0 tf / k a [ h ] / . 

(2) It is used to r e p r e s e n t a word- f ina l shor t vowel. Thus , an & af ter a consonan ta l 

l e t t e r at the end of a word usua l ly denotes a final / a / . It may a l so r e p r e s e n t a 

final / y / (and p e r h a p s a final / w / , al though e x a m p l e s a r e r a r e ) . E. g. 

mm f V 
/ S w t a / (and NEVER v £+J ! ), > ? ) / a [ h ] t a / ( o r ^ > / 
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see Sec . 21 . 403 - - the / h / in th is word is an / x / in the E a s t e r n d i a l e c t s ) , y 

/ n a / , tJZt A a R a / , J A y A " A y / , e t c . Th i s dev ice is only a 

w r i t i n g convent ion (found a l s o in such ne ighbour ing l anguages a s P e r s i a n and Urdu); 

t h e r e is n e v e r any t r a c e of a phonet ic [h] af ter the final vowels of such w o r d s . 

(3) A long vowel followed by / h / be fore a consonant is s o m e t i m e s indica ted by 0 

a lone - - i. e. without any ] > J » o r / V t o r e p r e s e n t the long vowel. 

In some d i a l e c t s such s e q u e n c e s ac tua l ly cons i s t of a shor t vowel + / h / (and usua l ly 

+ a l i t t le "epen the t i c vowe l " af ter / h / of the s a m e quali ty a s the one p r e c e d i n g i t) , 

but in m o s t R a k h s h a n i d i a l e c t s / V h ^ C / has b e c o m e / V [ h ] C / , a s ha s been given 

th roughout th i s c o u r s e . E . g . 

yfi A a [ h ] r / , s ^ J / z a g / or / z a [ h ] g / , y+ / m e [ h ] r / , j f 

/ s o [ h ] r / , f j / z a [ h ] m / . 

The second set of b a s i c shapes for Q is r e a l l y pe r t i nen t only to E a s t e r n Ba luch i , 

but t h e s e a r e employed s p o r a d i c a l l y in W e s t e r n w r i t i n g s a s wel l . They a r e : 

In i t ia l Jfr 

*/. 
Medial tfifo 

Final J0.) 

r*s? 
Independent Jff& 
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Letters of group 2 have S a s their initial form and J* medially before jp 

In Eastern Baluchi, this form of 0 is used to indicate the aspiration of a preceding 

consonant; in these dialects, an unaspirated stop, affricate, or retroflexed flap (/b, £, d, 

D» g> j , k, P, R, t, T/) may contrast with a corresponding aspirated consonant (/bh, £h, 

dh, Dh, gh, jh, kh, ph, Rh, th, Th/), a phenomenon shared with Urdu and other languages 

to the east. Speakers of Western and Southern dialects sometimes WRITE one of these 

aspirated digraphs, but, so far as the authors have been able to determine, no phonetic-

phonemic contrast exists in these dialects. Nevertheless, one sometimes finds no /pha/ 
> • * mm 

m 

for ^y /pa/, £Om /bhar/ for Jm /bar/, etc. 

It may also be noted that some writers, following an older tradition of writing Baluchi 

in the Naskh form of the Arabic script (see Sec. 21. 000), employ these "aspiration /h /" 

forms of 0 throughout. One thus finds ** for J/ /am/ (literary /[h]am/ 

"also, too"), Ji\P f o r Jljf, /[hjazar/, etc. Since most of the younger generation 

of Baluchi authors are now educated in Urdu (or Persian) - - and also since Baluchi news

papers and journals are usually calligraphed by scribes writing the Urdu form of Nastaliq 

- - this use of J0 for £ is now dying out. 

21.416. Letter Group 16. 

The writing system of classical Arabic makes no provision for a syllable beginning with 

a vowel: VC or VC; the only permissible patterns are CV, CV, CVC, and rarely C VC. 

Baluchi abounds in vowel-initial syllables, however, and some means of writing these had 

to be found. This function is served by the f /[hjamza/, a symbol which represents the 
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glot ta l s top ( / ? / ) i n A r a b i c but which is jus t a "s i len t l e t t e r " in Ba luch i . 

The r u l e s for wr i t i ng the & a r e complex . Th i s symbol is not jus t ano the r l i n e a r 

" l e t t e r " l ike \tmmj J , /* e t c . , but r a t h e r p a r t a k e s of some of the c h a r a c t e r i s t i c s 

of a d i a c r i t i c , such a s those used to w r i t e / a / , / y / , and / w / . The ^ often m u s t be 

w r i t t e n above the m a i n l ine of wr i t i ng , r e q u i r i n g a " c h a i r " - - a s i lent consonan ta l l e t t e r - - a s 

i t s " c a r r i e r . " Th i s " c h a i r " m a y be / , J , or Is , depending upon p r e c e d i n g 

and following vowe l s . In c e r t a i n c i r c u m s t a n c e s , however , the $J is a l s o w r i t t e n upon 

the m a i n l ine of wr i t i ng with no " cha i r . " De ta i l s of the s y s t e m a r e : 

(1) W o r d - i n i t i a l vowels r e q u i r e an J , a s was seen in Sec . 21 . 401 . Th i s j 

i s r e a l l y only a " c a r r i e r , " and the p r e s e n c e of a p is unde r s tood . The comple t e 

wr i t i ng of w o r d - i n i t i a l vowels should thus be.-
y9 J*, 

\ - hf I - hf I 
9> y 

- / w / , J) - A / f Ji - A A e t c - This w o r d - i n i t i a l y is n e v e r 
***> 

I t , w r i t t e n in Ba luch i , h o w e v e r ; a l though I is m a n d a t o r y . 

(2) The £• is w r i t t e n in w o r d - m e d i a l s e q u e n c e s of two vowels a s follows.-

(a) After m o s t vowels be fore a front vowel ( / e , e, I , f, y / ) , the f- r e q u i r e s 

a tC without i t s do t s a s i ts " c h a i r " : J , y. . E . g. £f \7m 

/ j a m a y t / (or i t s m o r e A r a b i c i s e d fo rm \fjj^r\f^m ), J \JA A a y r / (or i t s 

w , , 

m o r e A r a b i c i s e d fo rm J^\f ), {}\j}" / n a n v a i / , J I / m a i / , 
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(j* / tai / , (j /kai/, ^Jjj) /Tuit/, U ^ l X A^paenag/, 

(^J!X-L/ /nwmayndag/, etc. The sequence /ay/, however, requires no 

y ; see Sec. 21. 200. 

(b) When a syllable-initial back vowel (/o, 5, u, u, w/) follows a syllable 

ending in a vowel, the ^ is written directly upon the J representing 

the vowel: e.g. j j i /[hjawr/, i/jO Aawg/, J J /gyrao/. 

Sequences of a front vowel + a back vowel (/iu/, / io/ , etc. ) do not always seem 

to require the ^ . No £* is ever written in the sequence /aw/; see 

Sec. 21. 200. 

(c) A front vowel (/e, i, y/) + /a, a, a/ does not require a f~ ; e. g. 

•A 

(d) Sequences of a back vowel (/o, u, w/) + /a, a, a/ are usually written without 

^Ju[f Ayalag/, U Aya/, /jU^T /goli* A if J /dwny< 

£*• but may have it where ambiguity would otherwise result; e. g. (m\\J 

or ^ ( ^ /buan/, (j/jjj or (J )j) /boa/, {$\ Jj£j or 

Ohj?J o r (jlj^lr /gvanDoani/, ^ ^ /Tuan/, ^ j f 

/mwallyf/ "author, compiler" ( a literary word borrowed through Urdu-Persian 

from Arabic). 

[e) Sequences of /aa / are rare; they should be written by / with & upon 

it: e.g. u J I /Taag/. Many Baluchis prefer to separate these syllables 
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with £ , howeve r , even though no / h / m a y be p h o n e t i c a l l y - p h o n e m i c a l l y 

y> 

Jf p r e s e n t 
C 

y 
(f) The sequence / a a / is w r i t t e n by a consonan ta l l e t t e r followed by / (see Sec . 

y 

2 1 . 401); e. g. (m\ SJ / T a a n / . Again, such s equences a r e r a r e , and 

9 is u sua l ly i n s e r t e d : (J\sf 

(g) The f* a l s o o c c u r s a s a "s i len t l e t t e r " in the t r ad i t i ona l spe l l ings of v a r i o u s 

A r a b i c l o a n w o r d s . Such i t e m s wil l each r e q u i r e s e p a r a t e not ice a s they occur 

(h) The / [ h j a m z a / has v a r i o u s spec ia l u s e s in the wr i t ing of c e r t a i n subs tan t ive 

and v e r b a l suff ixes. T h e s e wil l be s e p a r a t e l y d i s c u s s e d in S e e s . 21 . 600 ff. 

and 21 . 700 ff. 

21 . 500. Other D i a c r i t i c s and Convent ions . 

2 1 . 501. The / s a d d / . 

Two iden t i ca l consonan t s with no in t e rven ing vowel (e. g. / b b / , / g g / , / m m / , e t c . ) 

a r e w r i t t e n a s one consonan ta l l e t t e r , and a d i a c r i t i c , ca l led / s a d d / , is p laced over 

th i s l e t t e r to ind ica te the doubl ing; e. g. jff /bae 'e ' / , \^Jj5 A 9 H 9 g A i*lj 

/ D a n n / , (J* / T w l l / , ^ < T A ^ s S i t / , \mJJ) A a d d a g / . The fsodd/ is 

s o m e t i m e s omi t t ed when t h e r e is no pos s ib i l i t y of ambigu i ty . 

21 . 502. The / j a z m / or / s w k u n / . 

The d i a c r i t i c ^ or ^ or ° p laced over a consonan ta l l e t t e r spec i f i es that the 
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consonant is NOT followed by a vowel: thus, "CC " can only represent /CC/ and never 

/CaC/, /CyC/, or /CwC/. E.g. \£f J f /gvazit/, \mmX^JJ /dracV, CjJtfl? 
mm^ " mn •* 

m 

/trasenit/, j ^ / tru/, ^fj^jJ /proSt/. Like the /sadd/ above, this diacritic too 

is often - - even usually - - omitted when no ambiguity can result. 

21. 503. The /ta marbuta/. 

The letter 0 with two dots over it is used for / t / in a very few highly literary Arabic 

loanwords; e.g. QJfJ /zakat/, 0J*^ /salat/ (see Sec. 21.506). This symbol 

is very rare in Baluchi. 

21. 504. The /tanvin/. 

A few Arabic adverbs borrowed into Baluchi contain the Arabic indefinite accusative 

/ ** * 

suffix /an/. This is written upon 0 and £* , and J after other letters. E. g. 

\ j <y /fawran/ "at once, " jJL/** /maslan/ "for example. " Stylistically, such 

items are highly literary and are employed only by a writer steeped in the Urdu-Persian 

scholarly tradition. 

The Arabic indefinite accusative /tanvin/ /an/ and the indefinite genitive /tanvin/ 

/yn/ are also employed by some Baluchis as representations for certain substantive 

suffixes. See Sees. 21. 602 and 21. 606. 
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21 . 505. The / a l y p m a k s u r a / . 

In c e r t a i n A r a b i c l oanwords a final / a / is w r i t t e n ff (i. e. a s m a l l w r i t t e n 

S 

over a £ j ). Th i s convent ion is r a r e in Ba luch i . E. g. (jjf'J / d a v a / " c l a i m , 

l a w s u i t , " (JJ^ / m u s a / " M o s e s , " i f ^ A s a / " J e s u s . " S o m e t i m e s th i s 

b e c o m e s | when a fu r ther suffix is added to the word.- e. g. M L * ^ / i s a i / " C h r i s t i a n . " 

21 . 50b. The "Dagger / a l y p / . " 

A s m a l l is a l s o used a s a d i a c r i t i c over a consonan ta l l e t t e r in c e r t a i n A r a b i c 

w o r d s to r e p r e s e n t / a / . Th i s convent ion is confined to c e r t a i n p r o p e r n a m e s and a v e r y 

few l i t e r a r y w o r d s of high r e l i g ious content : e. g. L*j J / r a [ h ] m a n / " R a h m a n " 

(a n a m e ) , Jcjm\ / y b r a h i m / " A b r a h a m " (a n a m e ) , 0 j ^ / s a l a t / " p r a y e r , " 

OjJ / z a k a t / "Zaka t , c o m p u l s o r y r e l i g ious t i the . " In the las t two e x a m p l e s the 

"dagger / a l y p / is w r i t t e n over a s i lent J , r e f lec t ing the o r ig ina l A r a b i c roots.- s - l - w 

and z - k - w . 

2 1 . 507. The A r a b i c Definite A r t i c l e . 

V a r i o u s p r o p e r n a m e s , set p h r a s e s , e t c . a l s o conta in the A r a b i c defini te a r t i c l e . 

Th i s i s a lways w r i t t e n / ! J , but i t s p ronunc ia t i on depends upon p r e c e d i n g and 

following vowels and c o n s o n a n t s : 

(1) P h r a s e - i n i t i a l l y ; the vowel of the A r a b i c defini te a r t i c l e is a lways / a / ; e. g. 
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£mJi /albatt/ "certainly, in fact, otherwise. " 

(2) Within a phrase, the \ of the article continuous to be written, but the / a / is 

replaced by the final vowel of the preceding word. (According to the rules of 

Arabic grammar, all words obligatorily end in a vowel before (J .) If the 

preceding vowel is a long vowel (/a, i, u/), it will be read as short (/a, y, w/) 

before (Ji . E. g. Jj jJ^ /abdwl[h]akk/ "Abdu-1-Haqq" (a proper 

name), (*}J^1))JCLJ**' /sayfwlyslam/ "Sayfu-1-Islam" (a proper name). 

(3) When followed by a dental or alveolar consonant ( i4*^ AA S**-* AA 

J /d/. J /*/. J /r/, j /z/, (J> /s/. fj" /%/, 

{J* /*/, f / z / . i A/ . j ? / z / ( J / l / , and ^ 

/n/) , the / / of the article is not pronounced as such; instead the following 

consonant is doubled in pronunciation, and a is placed over it. The / / of 

the article continues to be written, however. E. g. L*J y^jJ* /abdwrra[h]man/ 

"Abdu-r-Rahman" (a proper name), {J**JU'iTmm0^ /Samswddin/ "Shamsu-d-

Din" (a proper name), J^HylJU^ /abdwnnasyr/ "Abdu-n-Nasir" (a proper 

name), jyJ I /al ia/ "God" (a contraction of an original /alylah/ "the God"; 

note the /Sadd/ and the "dagger /alyp/"). The doubling of the consonant following 

the Arabic definite article is often omitted in speech, and one thus hears 
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/abdwra[h]man/ instead of /abdw£ra[h]man/, etc. 

21. 600. The Substantive Suffixes. 

21. 601. The "Singular-Definite" Suffix /a/ . 

The "singular-definite" suffix /a / is written as follows.-

(1) After nouns, adjectives used as nouns, locatives, etc. , this suffix is usually 

written with a special convention.- p (i. e. a ? with ' /zabar/ upon it). 

This ft is not joined to the word but is written separately after it. Although 

f" should theoretically be read /'? a/', most Baluchis now employ it as the 

y f <* * 
special sign of the / a / suffix. E. g. ^Lj /gy saA ^CfiJ$ /noSkea/, 

^ \Jj /dwnyaa/, £<jjp / ba^a / , '<f,J)f /marda/, ^Jj 

/dema/, '^JAJCJ /gvanDoa/. 

(2) Various objective forms of the pronouns, demonstratives, interrogatives, and 

certain common locatives and adverbs are often written with J instead of ^ 

Objective pronoun and demonstrative forms are; 

[J* /mana/ me. [Rarely ^ 'jy tmjr . ] 

, ** ** 
If / tara/ you [sg. obj. ]. [Never ''* ffrj because the suffix / r a / is 

always written out as )j . ] 

„ w 

\JZJ I /eSya/him, her, it, this one. [Also commonly '&(C^ \ •] 
mm mm Sj — 

\ j \ /ayra/him, her, it, that one. [This form contains /ra/ j see 
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/tara/ above. The alternative form /aia/ often occurs as 'jyll} • 1 

J t /mara/ us 

\j\f^ /swmara/ you [pl. obj. ] 

\i\JU\ /eSana/ them, these. [Also 'fi (j[fH\ -1 

. y * 
\i\j I /avana/them, those. [Also y^i*)lj] • 1 

Other examples: if or f f ~ /kaya/ "whom?" | ^ / or -£,J | 

/yda/ "here," M f | or '?Jj\ /oda/ "over there, " ^ > t or Ll 

/pada/ "afterwards," (^ or ^ / V /kwja/ "where?" ^ / - O o r LO 

• ^ [•• •• 

/dema/ "in front, " etc. 

X 
(3) Some authors employ | for the "singular -definite" suffix /a/, also writing it 

y f y 
separately after the word; e.g. I (j /gysaA Ijj* /marda/, etc. 

This practice will not be followed in the reading lessons in this book, however, 

since it has not gained as much currency as the symbolisations described above 

under (1) and (2). 

21.602. The "Plural-Definite" Suffix /an/-/a/. 

In modern written materials, the "plural-definite" suffix /an/- /a/ is almost universally 

written / J I (even when followed by a word beginning with a vowel). Before another 

suffix beginning with a vowel, however, it is written /•) J This suffix is usually 

joined to the preceding word (although after a word ending in a vowel it may be written 
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< j ' )• E-S- ( J ' j l AvS/, j L -J /gysa/, J^>/> /mardwma/, J / j | 

/avani/, j ' jvC#> o r (j/j>#> o r (jljJ?J /gvanDoa/. 

At one t i m e t h e r e was a p r o p o s a l to w r i t e th i s affix 'A* (i. e. a / [ h j a m z a / + the 

A r a b i c indefini te a c c u s a t i v e / t a n v i n / ; see Sec. 21 . 504), but th i s did not gain a c c e p t a n c e . 

(See a l s o Sec . 21 . 606. ) 

21 . 603. The " P o s s e s s i v e " Suffix / a y / - / i / . 

The " p o s s e s s i v e " suffix / a y / - / i / is w r i t t e n a s follows: 

(1) After nouns , ad jec t ives used a s nouns , l oca t i ve s , e tc . , the / a y / fo rm of th i s 

suffix is usua l ly w r i t t e n by & with a under it.- jfe, . T h e o r e t i c a l l y , t h i s 

should be r e a d / 9 y / , but it is now a l m o s t u n i v e r s a l for / a y / . Like fp. above , 

f f'' 
jfe, is not joined to the p r e c e d i n g word . E. g. & j j / g y s 9 y / ^ c * ^ t̂  

/ n o s k e a y / ff-\fj / d w n y a a y / , T* (•* /bac 'c 'ay/ , fjJf / m a r d a y / , 

fff £ j / d e m a y / , % Jjiff / g v a n D o a y / . 

(2) The / i / a l t e r n a n t of th is suffix is a lways w r i t t e n with /*f joined to the p r e c e d i n g 

C, mm * ^ 

word . E . g . J ^ / m a n i / , (£ / t a i / , ^ ^ | / e S i / , ^ f Ml, £ & I 

/ e s a n i / , ^ / k a i / , ^ jU* ' / g y s a n i / . 

(3) In two p o s s e s s i v e p r o n o m i n a l f o r m s / a y / i s symbo l i s ed by f ( s o m e t i m e s with 

y 

a over it, a l though p r o p e r l y only a / z a b a r / need be wr i t t en ) : 
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/ m a y / "our , " C — / S w m a y / "your [pl. ]. " 

(4) Some w r i t e r s p r e f e r to wr i t e / a y / a s p,\ a f ter the word , but th is has not gained 

^\ iff / g y s a y / , y) J/ / m a r d a y / . Th i s p r a c t i c e wil l not c u r r e n c y : e . g . 

be followed in th is book. 

21 . 604. The "S ingu la r - Indef in i t e" Suffix / e / . 

Th i s suffix is wr i t t en e i the r by ^-— joined to the p r e c e d i n g word or by ;fc wr i t t en 

s e p a r a t e l y af ter it. Both of these wr i t i ngs lead to confusion, the f o r m e r with the "ob jec t ive" 

suffix / e / (Sec. 21 . 605), and the l a t t e r with the " p o s s e s s i v e " suffix / a y / (Sec. 21 . 603 above), 

The "writing with ^^ is p e r h a p s p r e f e r a b l e , a s being the l eas t p roduc t ive of ambigu i ty . 

E. g. gj / g y s e / , ^—Jf / m a r d e / , £-~JJij / g v a n D o e / , ^ ^ A e e / , 

AW-
y 

21 . 605. The P r o n o m i n a l Suffix / e / . 

This affix is a l so incons i s ten t ly wr i t t en t» - or £ . H e r e again f is p r e f e r a b l e , 

s ince , a s in speech , context will usua l ly r e n d e r the mean ing of / e / c l e a r . E. g. *if^L 
w 

J> 
• • r A 

/ j a n t e / , f*^- / j a t w n e / , £-~J / d a p e / (ambiguous without context ) . 
• •• 

21 . 606. The "At t r i bu t ive" Suffix / e n / - / e / . 

The " a t t r i b u t i v e " suffix / e n / - / § / is now a l m o s t a lways w r i t t e n out a s f f (or 
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£•£ before a following suffix beginning with a vowel). It had been proposed earlier 

to write this affix also With a special convention - - the Arabic indefinite genitive /tanvin/ 

/yn/ under a ^ : ^ - - and this practice is indeed to be found in various older 

books, but now the (jf writing has gained almost universal currency. E. g. lit**/* 

/mazane/, l £ / ^ # /pire/, ^ J r y ^ /pirene/, (J^JJ /drwste/. 

21.607. The "Connective" /w/. 

Although most Baluchis prefer to write the "connective" /w/ as J , a few authors 

have begun to write it with a ^ /pes/ over a ^, : " ^ . In this book /w/ will be 

written J . E . g . u ) l j ^ , /paTT-w-loT/, JjJIJjiJilj Aa[h]g-w-zalbul/. 

21.608. Other Substantive Suffixes. 

As stated in Sec. 21. 601, the suffix /ra/ is always written out as )j . The 

"objective" suffix /y?/ "him, her, it, them" is similarly written as Ljf) - It is 

usually joined to the preceding word unless the word already has another suffix which would 

make such a joining awkward, in which case /y£/ is written as a separate word. E. g. 

***** £**•** • J 
(JTA /jatys/, (J^J^P Aarytantys/, ( J " y ^ /dapys/--but 

» 

(j) 'fil-Jj /dapays/. 

21.609. Sequences of Substantive Suffixes. 
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Considerable inconsistency is to be found in the writing of sequences of substantive 

suffixes. The tendency, however, seems to be toward a phonetic-phonemic writing for all 

suffixes except possibly the last one in the sequence. E.g. f* wim^J) /ydaya/, 

^ (j J f /mardea/, f. M*- /jynykkeay/, /f, ff*** * /bac'akkeaya/. As stated 
f ' * mm mm 

in the preceding Section, a final /y£/ tends to be written as a separate word after such a 

mm y y 

sequence. E. g. (Jf)yfm~jjmyy/ /swndukeay?/. 

21. 700. The Verbal Affixes. 

21. 701. The Verbal Prefixes /by/, /ma/, and /na/. 

Each of the three verbal prefixes may be written in two ways.- (a) joined to the following 

verb stem, or (b) written separately with a final D , as though they were /byh/, /mah/, 

and /nah/. The former method will be followed in this book. E. g. f^J* or 

£jj y /b^kant/, ^ or (J J /makan/, \^JJ>* or £jfy 

/ n a k a n t / . 

2 1 . 702. T h e P e r s o n - N u m b e r S u f f i x e s . 

T h e v a r i o u s p e r s o n - n u m b e r e n d i n g s of the v e r b a r e s o m e t i m e s j o i n e d to t h e v e r b s t e m 

a n d s o m e t i m e s w r i t t e n s e p a r a t e l y f r o m i t . In t h i s b o o k t h e f o r m e r p r a c t i c e w i l l b e a d o p t e d . 

h . t L I * m\ t* \ 
E . g . U ^ V o r £mfj£sj AoTit/, (J^jJmm or (^)\CyJjjJi\ /proStwn/, 

\£jjJj or £i*\mZ**Jj /distant/. 

Perhaps the only point of difficulty is the writing of the 2nd sg. suffix /ay/: although 
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most authors now write this as , it is also sometimes found written fy - - i. e. 

identical in form with the "possessive" suffix /ay/ and also possibly with the "singular-

indefinite" suffix / e / and the "objective" suffix / e / (see Sees. 21. 603, 21. 604, and 21. 605] 

The writing with J will be that employed in this book. E. g, 

y 

/Swtay/, 2zLj or k C^Jj /distay/. 

or £ 

21. 703. Other Verbal Suffixes. 

Other items worthy of note include: 

(1) The /ag/ suffix employed in the "infinitive, " the "present perfect" and "past 

perfect, " the "past participle, " etc. is almost always joined to the verb stem, 

A following auxiliary verb (i. e. /ant/, /ynt/, etc. ) may be joined or may be 

y> fy ffcy y £y 
written separately. E. g. ^ JfJ /kanag/, (Aj J o r Lj)< ^J^J 

'(-A 
/kwrtagwn/ (the former will be preferred in this book), (Jy J /kwrtage/. 

(2) The / a / suffix found in "continuative" and "stative" formations is written either as 

A 'f or as I The former will be arbitrarily chosen, although both are 

common. E.g. (jlttJlf o r (JVbJ /kanaga wn/, 

JJ /ravaga atant/, (^J*i~Jy> 

ffl's-Jj 

o r yfj. o r (Jfi Qj> /janaga bin/. 

;3) The /at/ suffix seen in the "past perfect, " "past completive, " "past perfect 

completive, " etc. is also found either joined to the word or written separately, 

The former will be given preference in this book. E. g 

fy /swtat/, fty^ 

mmmmi 

o r 

o r :Jf\ £yf /kwrtatant/, iJfOS^ 
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or (J' Lyb00' /Swtagatwn/. 

(4) Other verbal affixes are uniformly joined to the verb stem. E. g, ijjf /kanok/, 

(j\(jt> /kanan wn/, (£fl(W /kanagi ynt/, {J4^* A^swtenwn/, 

-- *> A 
(*J^*^ \if /kanaentan/. 

21. 704. The Copulative Verb. 

Although the forms of the copulative verb are usually treated as separate words, they 

are sometimes found joined to a preceding substantive. E. g. /̂"')LffJ o r \f^J\yJ I 

/es ynt/. These forms will always be written separately in this book. 

The only real problem presented by the copulative verb paradigm is the frequent 

omission of the vowel diacritics: f^ r may thus stand for /ynt/ or /ant/, /•) / for 

/an/ or /wn/, m**^ ) for /yt/, or /at/, ^—- j for /ay/ or / e / (the demonstrative, etc. ). 

The short vowel symbols will be uniformly written on these forms in this book, however: 

* „ ' S J ' 
^f\ Ant/, Cf\ Ant/, / J | /wn/, / j / /an/, &f /yt/, < ^ | 

/at/, ^ / /ay/. 

A few writers have also begun to write 4 ^ ^ for /ynt/, but this practice is contrary 

to the rules of the orthography (which require an initial J for a word-initial short vowel) 

and will not be adopted here. 
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21. 705. The Existential Copulative Verb. 

Many writers prefer to write /as t / (and its forms) with an initial 0 : e. g. £UI 

or y** J ^ . No /h / is audible, however, at any time in Western or Southern Baluchi. 

21.800. Numerals, Prices, and Dates. 

Sequences of numerals are written from LEFT to RIGHT. A comma is inserted into 

longer sequences, either after thousands, millions, etc. , according to the British system, 

or else after the /lakk/, /kwroR/, etc. Numeral symbols are: 

SYMBOL MEANING 

I one 

y two 

y three 

P* four 

£ five 

tf six 

mi seven 

A e i S h t 

nine 

# zero. [Called /syfyr/. ] 

E.g. fsfb /[h]aSt sad w si w pan?/ "835, " 1,1 f'4 /yakk [hjazar w SaSS sad 

w £yll w nw/ "1, 649, '" I,46,%6I1 /yakk kwroR, w [hjaptad w pan? lakk, w Sast w yakk 

[hjazar, w pan? sad w sazda/ "1, 75, 6 1, 516 " (also written \t,&1l,w*H "17,561,516"). 
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In P a k i s t a n i Ba luch i s t an , the l a r g e s t unit in the p r e - d e c i m a l m o n e t a r y s y s t e m was the 

/ r w p p i / " r u p e e . " E a c h rupee = 16 / a n a / "anna" ; each anna = 4 / p a y s a g / " p a i s a " ; each 

p a i s a = 3 / p a i / "p ie . " P r i c e s w e r e w r i t t e n in t h r e e co lumns divided by d iagona l s l a s h e s : 

the le f tmos t co lumn for r u p e e s , the c e n t r e one for a n n a s , and the one on the r igh t for p i e s 

(the p a i s a not being indica ted) . An empty column was m a r k e d by a d a s h . E. g. ){*/&/-

/ s a y rwppi , pan? a n a / " R s . 3 / 5 / - , " ^ / - / * f / [h japt rwppi , SaSS p a i / " R s . 7 / - / 6 , " 

_ / | K / _ / s e z d a a n a / " R s . - / l 3 / - . " 

The d e c i m a l s y s t e m of coinage has now r e p l a c e d th is o lder s y s t e m throughout P a k i s t a n , 

a l though the l a t t e r is s t i l l to be found in the v i l l ages and s m a l l e r c i t i e s . A d iagona l s l a sh 

is now employed a s a d e c i m a l point: e. g. P^ /P i J / E a r rwppi , si w pan? p a y s a g / "Rs r/n 
4. 35. " A / [ h j a m z a / or a dot wr i t t en on the line may a l so be used for the d e c i m a l point : 

e . g . f**y£>> or £ » » ^ » /panja rwppi , [hjaptad p a y s a g / " R s . 5 0 . 70, 

Da t e s a r e wr i t t en f rom r ight to left: the n u m e r a l denoting the day of the mon th is 

followed by a s m a l l / , followed by the n a m e of the month , and finally the y e a r . A 

spec ia l sign (der ived f rom Arab ic y e a r " ) is w r i t t e n unde r the n u m e r a l s 

denoting the y e a r . A s m a l l JP is wr i t t en af ter the date to denote a date a c c o r d i n g to the 

I s l a m i c ca l enda r (for C C ^ / [ n ] y J r i A the date of the d e p a r t u r e of the P r o p h e t Muhammad 

from Mecca for Medina in 622 A. D. ). A C h r i s t i a n date is indica ted by a s m a l l & ( f rom 

th e ^ of Cfj^tf A s v i / "Chr i s t i an" ) af ter the sign. D a t e s be fo re the 

C h r i s t i a n e r a a r e m a r k e d by (* U ( f o r t n e P e r s i a n p h r a s e / q a b l e m a s i h / "before C h r i s t " ) 

a f ter E . g . %JLfJy^fA*rp " 4 S a f a r , 1302 A. H. , " 9>\$^b> 1 
yf-> 
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" S e p t e m b e r 5 , 1968 A. D. , " y> (Jj£Jffyj(^ j & " M a r c h 15, 712 B. C. " 

21 . 900. P u n c t u a t i o n and Spec ia l Signs . 

SYMBOL MEANING 

~ p e r i o d 

* c o m m a 

I colon 

• semico lon . [ R a r e l y used . ] 

<? 

« » 

( ) 

ques t ion m a r k 

exc l ama t ion m a r k 

dash 

quotat ion m a r k s 

b r a c k e t s or p a r e n t h e s e s 

no. [E. g. i£- t "no. 5. "] 

footnote. [E. g. C-L- "footnote 3. "] 

sign p laced over the n a m e of the P r o p h e t 

M u h a m m a d . Th i s s t ands for the A r a b i c 

p h r a s e fJfJj<fJJ&I(jf* / s a l l a l l a [ h ] 

ale[h]e va s a l l a m / "may God ' s p e a c e and 

b l e s s i n g s be upon him.' " Th i s is a l s o 

s o m e t i m e s a b b r e v i a t e d a s j * f *f& . E . g. 

f ^ 

fJ\j£- / m w [ h ] a m m a d , sa l la l l a [h]o 

ale[hje va s a l l a m / " M u h a m m a d , m a y God ' s 
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S Y M B O L M E A N I N G 

p e a c e a n d b l e s s i n g s b e u p o n h i m ! 

yj> sign placed over the names of other Prophets, 

y . < 
It stands for JffJj \ JjJJ /ale[h]y ssalam/ 

Sffo 
"upon him be peace! " E. g. (fj^ 

/isa, ale[h]yssalam/ "Christ, upon him be 

peace!" 

\£>J sign placed over the names of the Companions 

of the Prophet. This stands for 

i 

<3dSr&\u£l> Aazialla[h]o an[hJo/ 

"may God be pleased with him! " E. g. 

fjjfjf] /abu bakr, razialla[h]o an[h]o/ 

"Abu Bakr, may God be pleased with him! " 

7J sign placed over the names of saints, religious 

authorities, and other deceased pious 

persons. It stands for AjJS' «*i* 1 tJift^J 

/ra[hjmatwlla[h] ale[h]e/ "may God have 

mercy upon him! " E. g. A* i J (C^\5 

/kazi nur ma[h]mad, ra[h]matwlla[h] 

ale[h]e/ "Qazi Nur Muhammad, may God 

have mercy upon him! " 
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SYMBOL MEANING 

-^ u s ign p laced over the n o m - d e - p l u m e of a poe t . 

E . g . jimjih^ / a t a S a d / "Ata Shad" 

("Shad" being the n a m e u s e d by the poet 

in h i s p o e t r y ) . 

2 1 . 1000. Read ing D r i l l s . 

The r e m a i n d e r of th i s Unit wil l be devoted to r ead ing p r a c t i c e s . T h e s e m a t e r i a l s 

cons i s t of the Ba luch i s c r i p t fo rm of p o r t i o n s of the b a s i c s e n t e n c e s , d i a l ogues , and t ex t s 

a l r e a d y given in phonemic s c r i p t in Units I-XX. R e f e r e n c e s to the Sec t ions in which t h e s e 

m a t e r i a l s o r ig ina l ly a p p e a r e d wil l be given in o r d e r that the phonemic s c r i p t v e r s i o n m a y 

be consu l t ed if needed . T h e s e r e a d ing d r i l l s should be r e a d at home f i r s t for u n d e r s t a n d i n g . 

They should then be r e a d in c l a s s and d r i l l ed for fluency. The i n s t r u c t o r m a y a l s o wish to 

a s s i g n fu r the r phonemic s c r i p t Sec t ions f rom the f i r s t twenty Units to be w r i t t e n out a s 

h o m e w o r k in the Ba luch i s c r i p t . 

Th i s me thod of p r e s e n t i n g the wr i t ing s y s t e m and th i s choice of i n t roduc to ry r ead ing 

d r i l l s have the advan tage of a l lowing the i n s t r u c t o r to in t roduce the wr i t ing s y s t e m at any 

d e s i r e d point in the c o u r s e : he can comple te a l l twenty Units of phonemic s c r i p t m a t e r i a l s 

and then p r e s e n t the wr i t i ng s y s t e m , us ing the r ead ing d r i l l s both a s s c r i p t p r a c t i c e and a s 

g r a m m a t i c a l - l e x i c a l r e v i e w m a t e r i a l s ; or he m a y wish to in t roduce the s c r i p t e a r l y in the 

c o u r s e and then a l t e r n a t e be tween new phonemic s c r i p t Units and the r ead ing and wr i t i ng 

d r i l l s . 

Subsequent Units wil l cont inue to p r e s e n t p a s s a g e s in the Ba luch i s c r i p t , but t h e s e wil l 

be new m a t e r i a l s : f ab le s , h i s t o r i c a l i nc iden t s , n e w s p a p e r p r o s e , shor t e s s a y s , and some 

s e l e c t i o n s f rom Ba luch i p o e t r y . T h e s e wil l be roughly g raded a c c o r d i n g to t he i r difficulty; 

they a r e in tended to s e r v e a s s a m p l e s only of v a r i o u s types of Ba luchi l i t e r a t u r e . E a c h 

p a s s a g e wi l l be followed by a l i s t of new lex ica l i t e m s and exp lana to ry n o t e s . 

With r e g a r d to the p r o b l e m s d i s c u s s e d in Sec . 21 . 300, in some c a s e s the au thor and 

h is Ba luch i c o l l e a g u e s have been h a r d put to m a k e a dec i s ion . On the one hand i n c o n s i s t e n c i e s 

of d i a l ec t , u s a g e , spe l l ing , e t c . should not be a l lowed to o v e r b u r d e n the l e a r n e r , and on 

the o the r hand the m a t e r i a l should r e p r e s e n t Ba luch i a s it is ac tua l ly w r i t t e n . The following 

a r b i t r a r y c h o i c e s have thus been m a d e : (a) Rakhshan i d ia lec t f o r m s wil l be p r e f e r r e d , 

a l though E a s t e r n and Sou the rn f o r m s wil l occu r in l a t e r Uni t s , w h e r e they wi l l be m a r k e d 

as such; (b) a l though m o s t spe l l ings wil l be p h o n e m i c , A r a b i c and P e r s i a n l oanwords wi l l 

be i n t r o d u c e d in p h o n e m i c f o r m at f i r s t and m a y then be r e i n t r o d u c e d in t h e i r t r a d i t i o n a l 

spe l l ings in l a t e r Uni ts ( a l t e r n a t e spe l l ings of a l l w o r d s wi l l be found in the final v o c a b u l a r y 
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at the end of the book); (c) subs t an t ive , v e r b a l , e t c . affixes wi l l be w r i t t e n in a c c o r d a n c e 

with the p r e f e r e n c e s e x p r e s s e d in S e e s . 2 1 . 600 ff. and 2 1 . 700 ff. , but some i n c o n s i s t e n c i e s 

have been in t roduced d e l i b e r a t e l y in o r d e r to a c c u s t o m the s tudent to a c t u a l w r i t t e n Ba luch i . 

2 1 . 1 0 0 1 . Reading D r i l l I.- Sec . 1.100. 

w 

Ji' ft! 

.X^ 
21 .1002 . Reading Dr i l l II; Sec. 1.200. 

2 1 . 1 0 0 3 . Reading D r i l l III.- Sec. 1.300. 

-ftfl 
mm 
m 

-ftljj 

•Aftf. 

•ff-
.y 
.X 

<*tft. 
• •• •* 

<*f~ 
* m>*t 

ftft 

f<j£J 
• • • « * 

f<& 
• mm •* 

ftl 

<^-l 

ftl 

ft\ 

ftl 

<ftl 

A£I 
m 

-ftjy 1 

-*~fjj f 

-4-/ 
Ag. 
A&r 

*f 
-mi~jy 

^f.li 
Ji * 

-ft>\ J ftl -cJl 9/ 

9 ' 

• m*** 

•> *m mm 
** • 

^^J 
• ww •+ 

1 ft*! 

50 



.ftl Jf.ftA 
m* 
m 

-Jl fjj ftS 

.ftfl Jff\ 
mm 
m 

-ftl >~y\ i 
•* • 

.J ? * 
~ft\ Jy 1 

2 1 . 1 0 0 4 . R e a d i n g D r i l l IV: S e c . 2 . 1 0 0 . 

.i.jP\ IJA-Ai A-I -

.Jl Ji. ft\ -&S 

.cfs Jf. 
V 

. Jl (JJ J 

-szy'l Jf 
m* 

m 

-\2yS \-yy\ 
WW 
w 

-ftfl J/ 

J 'Jf 'f 
1 jiAfy f 

<jy\ Z- ftS 
t 

< Jl 2- ft\ 
m mm 

w 

SJJ\ ft\ 
t 

<\J\ J\ 

<cj.\ sJi 

-if 4rf- f 
w 

-<fs Jijy l* 

-Jl jjf/\ 

2 1 . 1 0 0 5 . R e a d i n g D r i l l V: S e c . 2 . 2 0 0 

-ftl Jly Jj 

ftl JlJ 'Ji S 

I jbf if 
y tjJ y yJ 

-ftl ft>. *- I 

-<fl jy iiJ ^ 

I - ftl l JflJ f 

~ft>\ fffJ 
fl J J* 'dfy 

2 1 . 1 0 0 6 . R e a d i n g D r i l l VI: S e c . 2 . 3 0 0 , 

i ftl f ifli. - ftj H f - ft\ '*>[ 5 &[ f f^ 
v *> 

-cfi IJJ JJJ\ 1**1 \J\ \S J -^Ifili 

fil i ftl ify Jj -*>\ l*i^ if' \&\ f ^ J 
:JAl ft -ftl Ijf ff J I ftl if Jf J '*i\ tf J-

'JUJJ J J \ J iff J&J - J M J^1 '^ ^ i if 
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-Jl 'vsl JJ 'JIJ \ Jl \f JJ Jlf -Jiff Jff 
21 .1007 . Reading D r i l l VII: Se lec t ions f r o m Sec . 2 .400, 

'XJVJ 0^ - J '*jf\ f- ftl ^ J J~f * ftl if J"f 
y ^y *** mm * y * mm 

'^fy-ftl 'yj y . J fVj dV - J\ ^ftijj cfs; .J\ 

tr^r J - &I * , / Ji - Jl oj f. - Jl 
• y m 

~ Jl &u-

y ' 

\~f\ - J>i * 

21 .1008 . Reading Dr i l l VIII: Se lec t ions from Sec. 2 .500 

y. '*J 

ftl 

m ^ am * 

- ftl J 

- ftl J Jlj/ I <L-I - izJI J %jy 'l ftl 

Z&f. ' ftl -ftl ^f ?jli if I - ftl 

f ftl £- it J . f ft] - ft\ J Jlrf 
• y m* i* \y \y ^y • 

21 .1009 . Reading Dr i l l IX: Se lec t ions from Sec. 3.100, 

y^ 

ffi-JjjZf ^ii^^^fl iff £mmJjJ> ±jf\m* ~ C> \ 'f> ^ ?JJ> ^J^ 
* y ( * y y ymm • 

•£y\ 'f-yS z^f Jf ~ ft\\ ^ zJjjf-y jljjl -ftl tw 

t j Jt - ft'l 'f./j %J JijJ - ftl Sjj z j Jf 

-ftlj t-y fj jU -c>l 'rff zJ>. ^J-cJl 't-cf* 
y ^y ** * m s ** 

-^yf yj tol Jf 
21 .1010 . Reading Dr i l l X; Se lec t ions f rom Sees . 3. 200 th rough 3. 1200. 

Jjy ftjIjJL - 2£fj> J *,„?. -ftl '*y JSfjjy Jler 

-ftl '>Jl J ft -*Jl <*j\fy J t 'J _, 
y ** \y * / m» m 

52 



^ f - tftjf if 4.J&J * A - £ - ftyy, '*JS*J *&j-y% 

if-J tiflz-sf. A*A 1 -^J ff >y \-&l *JJ »J 

tw\. zJfl - Jl Jly If JU&I zJ -Jl **f>l *l*Al 

0 • ^ » » mm y mm 

jJ* fiffj J t CAS Ji ft-l -cJl jf (f *Jj J 

.^l (J' Jl *-~l - ftjlj ftl \4~JJ f ftJy ftl -ft^l 

JJ\ c "jl, s ftl J^i f U £r -ft\ iff J J <> 
* At. mm m 

y\ if jy\ 

2 1 . 1 0 1 1 . R e a d i n g D r i l l XI: S e l e c t i o n s F r o m S e c . 4 . 1 0 0 . 

.Jy u>Jy f - ̂ U J. ' .&, fAfl l-'JfJl J\y'\ 
mm *%» • • w mm • \ym* m m mm mm » » 

-Jl Jf JJ I - ftl iff Jfc r - ft\ *yCf ifjJJ 1 
m 

y J, // "/mm J * * ^ 

- ftl yy-y JLf I - ftl tffjj AA> i 

2 1 . 1 0 1 2 . R e a d i n g D r i l l XI I ; S e l e c t i o n s f r o m S e e s . 4. 200 t h r o u g h 4. 500 . 

'J%j '-ftl ^lf u& Jf y *J-yf - ftV (Jg. +ij 

ftl - Js Jf 'f>y J&J* iffy * Jf - fti Jif 
y y mm mm 

iff ftl\ftfijy Jsu ftl - &\ <-yf fyfi +Jf 'Jlij 
mm * mm • 

ftS-ftl Jy 2f ftl * ftl (Jji "£f ftl - ft\ > ftJIlA 
y • _^y [ ^ty * y m ^y y 

<<ftif fz *-l ' J] *ff if \Jl iff, i ' J ' if* J 

,ftffyjf. ftl 
*: 

2 1 . 1 0 1 3 . R e a d i n g D r i l l XI I I : S e l e c t i o n s f r o m S e c s. 4. bOO t h r o u g h 4. 8 0 0 . 
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•^"ififyf '>J> T' \ ftyc 2- 'f-Jj f \ ftJi ft '*&& T 

-J % '*J fil - ftfl ^ Iff fi\ j ftf 2- ^y Jf 

fi zJt 'ft ~cfs iAif- J oJ '*- -cJ\ J' J. 'n/jf 

ff \ J \ 2~ 'Hjflr ft) -ftl lytiy Jfy f 'ft - J "vl fy 

(f-ftl ^Cf fjf. ft\ 'f>J Jilf ffj <f - &AS U X \y 

<ft.Jl f J fil <tj£ f -f Ifj J[ (fl&Ul Zr 

jSfftS \cf\ (jy jf ft\ -ftl Jf fi A'A ff\ « ft\ JJ> Jfi 

v • / *» •? 'jf / *1 . . ' ^ ,*f 'm • I . ~S 

J 

/i. *jf If-Jl 'JfJ\ f J £. J J ft - ftl J J y. 
*" w s ^** 

-ftj f uij ui% '*J f fyl f ftfl ji Jy- fr% 

21 .1014 . Reading Dr i l l XIV: Se lec t ions f rom Sec. 5.100, 

Jj Jl - cJ\ )fi }PJ -ftfl Jhl ly -ftfl j\fil> 

-Jl ftfi IJUJJ - ftfl Jf ij - cJl ytf \j\. .yj\ 

- ftyl Jyjl IJ\f\ 

21 .1015 . Reading D r i l l XV.- Se lec t ions f rom Sec. 5.200, 

ff * ftl if jf ^lf ff . cis (S jf cff tjf ^\ 
** m y mm w m \* ^, W \y-~ ^ »» 

Jff £ -fti jJ J ^J If \ fti JL of ^if 
m 

.A^ '£. Joif- 1\ Ji J ofyr ^ • A «)// J 
-cA 'A-J y of 

21 . 1016. Reading D r i l l XVI.- Se lec t ions f rom Sees . 5. 300 through 5. 600. 
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tfl ifl ^f ft 
t 
y/ 

fti < oS. \Ji '*>-& D ' f i tyy<<~i<% 

J^\ f if \ J yt^ (f <fj <f & '^ ^ 
ff ^y (jff ftl \Ji if ^y if J ftl - ftl 'Jtf 

£ y 
wCA\ yfJS O&J if I f ~ ^ J ff <f * ^ ' ^ 

f ^ mm ^ 

fyfl? f if I J ^ *~\ ~ ft>l JJ* ifJf 0&** if I I 
m 

ftyjj t J ffl jy. - ftl *Jt <^l if I J>. <AI - Jl 

fl -ftj'l 2* jA*y f uf<A*-f. JX J ' ^ ' >4 

<0fj fl JfA \> of \*X \f gr fjf f* <AJ. Oty 

-ftj JS JA u€l if I l of \ft^'l Zr fj 

21 . 1017. Read ing D r i l l XVII: Se lec t ions f rom Sees . 5. 700 th rough 5. 900. 

,jf ±.\. y $ * & f -^ s ? « >Ak 
A& y -A fy ^-' *Ak i -A \f % Jly; 

y\ *<//'. A • y ft, A if </ < • A f 
m 

'^jji f*J y. - Jl Jf J. ff S- ' &! *d> < » 

.fk ofk * -J *<?" < i^ ji J & ' ^ (Jf ;-
ifjf - *s\ > l ''&&&* 1' ^i **f ^ ^ ^ ' 

S jjj .ftl *cyj f & Jl'"*>! * ^ k f !f 

.ftl J \ (f &- - &i 

Oil f 
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21 .1018 . Reading D r i l l XVIII: Se lec t ions f rom Sec. 6 .100 . 

*ftt<Jl (v Jfjs -Lf Jf * Jl Jf Jf: ftl 

'9-jjl \ Jl jf>. Ajy '»jl -ft'"! fjy ff I - ft11 (*/ 

<J JJ Jk f of -Jl Jli °* J JfJ* * ' *f J^ 
* mm m v 

m 

ojy. ifAJ \ ftfl jfl &. Iff - ftfl JA J i f of 

if \ Jl Jf ik f -ftfl Jfl >*f l> ^* < zJl Jl 

Jlfj y-y JJJ jjJi JfJ^ Jf - ftl Jf J ^ i jty 

-J\{jy QliJ'f Jl r**y f% '*J ftl - ftl jf A 

J*r ufA & - *J J^' oJfJii* iftf iff oJf: 
Cyf. f \ ftl (Jy Jji f . ftl dJ f& if if I % J 

I ftl yjy (jf% ^jjl - fl zjly jsft j 

21 .1019 . Reading D r i l l XIX: Se lec t ions f rom Sec. 6 .200, 

Jk fil yK - J J j? ft>, ftl \ J J Jy\ ftl % (&l A^ -ftl JJ ^ ft* ftl i ftl J? y% ftl 

'"i jfjj J*J i t f J J fil y \ ftl jlfjj JJJ j l 

h fJiJfffti of i J 'jr jk if Jf 
A*y s y *** y /** ** - / ' ^ 

I f> 'f-J& I - ftsl <-yl *f- 'tfj I I ft-*l ^yl Jf. 
* • • 

- fti J ftyy "f-Jf> f 4 £y\ 

-ftl ffj) 
y 

y 

J 

21 .1020 . Reading D r i l l XX; Se lec t ions f rom Sec. 6.300, 

dijLjjir+iS > c / i - [ft'l ;JJ Jkt '»\ Jy J*2 
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f jj JJIJ fjl y * cyS jij jf jl'ji fjl J^A . cyl JJJ 
I * m m y ^ m* » r ^ 

J/l if I jJi ! cy\ yj* Jk Jyl JI oJ\\ - J>\ &i 

«• • y * ** m 

if*** *Jf Ji% £f J 'Jtf f^ - &l *** H if *> 

A- ibf ~Jy . ftl Jf> »J> JJ £} yfr if Jy «fti 
. fti JJ JJ ff $JH « fti fl Jk £f 

2 1 . 1 0 2 1 . Read ing D r i l l XXI: Se lec t ions f rom Sec . 6 .400 . 

^ 4 J* ><£ - Jyf J J^jJf I ftl Jk. IA. >J? 

Jf\ft[ Jk If. zJff -ftl J'J Jl JA J ftl \ft>S 

ft Sr ftl \ ftl +JkK If. Jl* -ftlfjf J \ JjJft 

fij ftJA( Sly ftl \ ftl 'rjJk Ji\* ftl - Ji *jl 

jy ft?. Jj i cyI j k fty *Jf <-i - ftl Jj* 

- ftl jiff 

2 1 . 1 0 2 2 . Read ing D r i l l XXII: Se lec t ions f rom S e e s . 6. 500 th rough 6. 800. 

f Cff.fi jf - ftl f tjfljJ 1 &>\ f ik W$ $ 

Jy jjt fy '»j , cyl t-iy »* < r-^ ><-2f f of . &\ 

Jl JJ, fl If '*Jk J \J J? (ff *Jt (*/ -z-^f 

cJji' ik. ^J* f*^ - &i f (*f 'M ifi J if** J~* 

J Jk. fttf '9-J if if* -tJl Jf' f\ V > icy 
» \J * ** m 

fL f -fi Jfc %i f f -^ fXi &*' '>Jif f* 
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y 

ft '»>\ fy f?A - Jl $f. ft iff1 ' d Ji^ til 
(i J ftff JiJ 'jist f -oi jflJ 3u; if 

-CAl 
tm 

IJIAI 

^JJ\ *J *jy ftl - Jl 'fM f J "<£- -Jl 
-Js J\>\f( y. jt* ftl - ftA\ J/ oHf of -&J 

IJ f fty] y. Jyl If L 2A . cJI ff J>*( J 
m 

s 

1 cjy\ 

2 1 . 1 0 2 3 . Reading D r i l l XXIII; Se lec t ions f rom S e e s . 7. 100 and 7. 200. 

Jl' If-ZA If - (fjjJ 'f-J> ftl y> \ ft-Jjj 'f-2- J 

ILu Jf / / < Ly 2~ j - ff-. o^ tJif t* * ^ 

- iftj ftfl Jf jl yjy JJ f f yjsyjf 2A 7' - Jf U 

f < 2A - ftJfJ *</ ft (jfl 1 \ CffifJ i j cf^l I 

Jf- < f- - if.jf '*></ f <JJJ J>\ \ JJ +</ (Jjy 

f if - cJlj J f J) f > - ftf If f Of < y * Jb Of 
• + mm » • • ^mry 

fy\ \ ftj 1$ &JJ s i < *\ ' <ff* l * *l I *4 Y* 
\ftJfj v^y* U'l Wly If < 2? - f.jff '$ fyjj y( </ 

*JL -ftffj >fi. ifi - ftfy ^ ^ ^ tjl 7 < l\ 
l ** mm m • • • m ^ ' 

f f <LJ i JJ' % f Ob*/ \ ft*J Z~ OI?y fjy 

-iff Of?, effyJ 

21 .1024 . Reading D r i l l XXIV: Se lec t ions f rom Sees . 7. 300 through 7. 700. 
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i r L / T - cjf *JJ, o^„ <-\ ' \ f f J& 
fi~ l / ^ r ^ J> - cfy'J f ijfl - J&f I*JI f ? 

I* < c^ 1/ > / ^ ^ - f: *4 J f ' iff +u*' J 
yA mm f 

fti f ^ f \ ±~f 8/ f *f *-\ i ' *r" <* ^ 

-ftji of., cyij ftl i , &J. ZrJif-y. i)i f /f-J 

Jlf. ftl'2A- f"j* Of '*Jf» ff^ (f . ^* J1' (fJ J 

J j - ftfj ftif zJ'l r 'Oh \ &J* Jf *J' 
-ft>j '?jJi \ &*i Pf ' -ff* "'ijJ f . ^j 

m • 

4 Jj z~ [fii f - jf* <f< i*J f <f£ $r ™* J 
• •* • • .^y * 

of f Oh r J*' Ohy 1 j ' ft -if-* Oid ijj f 

Ifi f - fJi (JJ/ f \ Jf ifj ^(jJ if i ' fi'J 

\y 0f S> > ^ JcJjl 1 >\ \J[ J* > ^ U f- ' &* 
f,\cyjj>/* *£ <f< Zr - OS l* <f \ ^J 

' ftfi if^L 
21.1025. Reading Dri l l XXV: Selections from Sees. 7. 800 through 7. 1000. 

y 
1 . cyyA f « cf Zr \ - Af J* <S ! ^ * M "i 

* -* mm ' m 

f J Ji f" - cy* A* <^J« M r 5 J* ff *r ^ 

L~i 4 cJ ** f Ji >* ^ -^Jf ' <?*% • *J/ 

**'{ < 0\ \ Ot U't Jii if < Zr* &i'JJ 'nf' 4/1 
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•ft>.f "*JJ £ J„ft\ \ ftjf ftA. f-V ftS -ifyj f 

i 1 ftjJ iSf &J f - £y\f ff. Jf zi! Ofi (Jl 

o[f- 5J ftj (f \ cyjf of- tf Ji - 4>i ffy. ft) 
m 

OiJ 6 J i f I * ftf oJ jf-^l J*- ftl t ft -(f-jf 
9 m *tT 

y j 

if f - ui.J 't-J^j' ijL"j </ f ftj ft j . CJI'J h 
w ^^ 

. (fwJ tjjl *f '*ftj f f ! ft** 'Ji 

2 1 . 1 0 2 6 . Reading D r i l l XXVI: Se lec t ions f rom Sec . 8 .100 . 

ijff flifJl ) I Jli. i Jif flfy : ff 

IflfJlffj ) < fti J[ ft ( fj f fiy J<JIJ xffyA 

? Jl Of., f - ft[^it fj < ft\ %bjj (f : yf 

- Jl Jf> f ijlfyy 

A . . k 1 ftl fi ylf $ : >jl 

*\ -f'f J if -Jff 
- ftf* \ LA* 

» f * l 

\ f~f if J / iff fj .j\fy 

- jf 'tfsl if I f '- ff 

\ ftl JiJ Jk, f/l IjfyJ 

-ftl iff t(ff jfy oy If Jl f/l < fj 

\ ft\ JJJ fjy 

.jy 8 y* 

.J.y 
m ^ * * 
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- fti Jy % oiJ Jf <f* : yis 

21. 1027. Read ing D r i l l XXVII: Se l ec t i ons f rom S e e s . 9. 100 th rough 9. 600. 

iff *d*J y f < 0\ \ J^y. J A. '*&JU <~\ j < ft 

u^y if t o\ \ &JJA. u\ Jl 0A& ~4» 7 * ft - ft^ 
*m f m 

-ftjf '*df*yi f < 0\ 5 djf 0^0 ftl ly < ft . ftfjjj. 
w 

Jf 'Kj-ssr fti tf < f f '£- o^J '*JK fti J t ft 
m 

jiff ^i Ifjf 7 t Is 4 c^y. olff ftl J ft - ^ t)i 
y • mm * * m m ^ 

w 

ftl JS JI ftl JI y - &y I t y 4 fty I / ft- - ^JjA 
^ y m \m* m* » mm w w •^ 

O&tr ftl tiffi 6* A„ f ftl Ji f - iff. ftA 'fj^f, 

fj fs/jj jlr f iA - J~jljy 1A-jl cJf Ji <y - ft JJ-
** ' y * * * * * * * 

.cyff-of 6* tfi A J f. % 'Jy J t A -fyf 

ft sjfs, ftyf - ftji Jiyf ft 7 i &Jj. 7 f ftfj f( 

„—y fj ^f Of if ft ftj Jiyi - ft^Jy ffl fi f 

ft-fjl - (fy. OA. Olii J f ' ^.y- f J y - ftf 
m ' / 

ktJ 

-Jf£>lfiJjs fiftl Jly - CAjlf Jjlf (?)/ f ft\ 

21 . 1028. Read ing D r i l l XXVIII: Se l ec t ions f rom S e e s . 9. 700 through 9. 900, 

Ay 

I ly lAi ' J \Ly. '*£ Ifi < Ot ! if If. If. f ' % 

W J of J < * ! >y J of 'f \ Jyy J of f zf 

'>Jjy y j ftjiy &> .f ft if \ Ojly. %£ J ^ i iZw 
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Ji if [ cff ohsf ftyi ftl f I ' j> t j Jl '){ f ($ 

Jf'f< Ok . Lj Ji Jf f <$~!ftf c& Jiff 

if Ji. '* J*J ji l> - ff 'e JJ !fj f -iff J* 

.Jf 'tJff f 7 - Jf ^Jf Jy. ly J JU iJf„ ol>' 

21 . 1029. Reading Dr i l l XXIX: Se lec t ions f rom Sec . 10. 100. 

. <£ iff J J* *[* <AI < % : ff 

- & * ^*> bk?'4 ' ifff < f* > : J<ff 

\ IZJJJ ly fyf, &yj) OJ < ft ' ff 

ft)! Jf I f <Lj i zffj I? frfi zjbi jfi : jlf.y 
I ** *i * * ^ ** 

-ftj ff< 

i Jf ft if OW* *lf i fj : Jf 

. Jly. !ft j I < ftl iAl>\y X i yj : jSf.y 
* * * * * y ** ** * * Jmm 

4 ftj' ^ ftC J Jf J U ( yrSj : ff 
m m * ** » • • y •* 

m 

tjA, J JA Jy A-Jjy ft ( f3 j . jfy 

' (AAf ly fs J1 
• / > 

-fj (^ . jl^y 

-iff J\y Ol**> fj JI (Jff 'Jyf. ^ : ff 

Jf If i - J ftifi A J i i f , uljfo 

-if JJ f IJ J i ff 

62 



21 .1030 . Read ing D r i l l XXX: Se l ec t ions f rom S e e s . 11. 1 00 th rough 11. 300. 

'ftj ijj if X fs f -f.ff( j f < ftjj 'VJ\ f f\ 

f if t % >jfl Off ftl f f - (fi <AJJIJ fj J \f 

fl - ft I 0l>. f ' effff. 'yyJlsJ Jf- 7 fl -f. JJi 

.ft. JDI fti! jf ftl f i J 'f* i j i jf &,)j 3 J if 

Jiff 'yf +J0 J fl I ,f %Jf < Cjf. bjf If fl 
m 

• ' ' i * •• * ** t . " A # ff. * 

.ft'iJ JJ ^Ify Jl I f <- cJf Off* ftl U fl - ftff J 

2 1 . 1 0 3 1 . Read ing D r i l l XXXI: Se lec t ions f rom S e e s . 11. 400 through 11. 800. 

f * ftil ffffZ~ Of f - if 'r JA ff* '*yf off 
W » 

Jjf-Ol +JjJ ffc L> - *s\ fJff. "f& '*Zr*f Of 
w» %y y ^ * 

jij yif if f < J 'rJki 7 fi - fti f '*Jtjf ouy 
w mm 

if f jfj vr \ J '*Jff '»i Ji ilyy if ' ft [ ftJ 

's, ,lj ft 2- - fl dh* tf> j* - e^y. 7 JtftJ. 'r Jij 

os: jfi fi f - ftA. of oifj 2 Jf fti \ ft. olf 

i fty oi>. ^1* if - &f f Of ftf* J ( f Jlf 
* \ *t •* f ** •**? 

•^ m m w * 

~&l (f if. £ ly-oi ; cP Jf - J f% "& iff f 
*j S^ Jy J 

yy 

2 1 . 1 0 3 2 . Read ing D r i l l XXXII.- Se lec t ions f rom Sec . 11.900, 

.ftji \Ai if J J if f - Jf J f ' jf J J" 
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ir'f -di ff Ji* - **y /<-& J fi '*^A L 

OWiJ V} 7 ' iff Js< 'r^fijA ft\ f fi - tii Of 

7 \ ft[ Jf Jf < ft{ A fl *Jk\ \'fi Jllf 
-ftfi. iff J - cJs fi fi jl ^J \ J. y Jf. 

2 1 . 1 0 3 3 . Reading D r i l l XXXIII: Se lec t ions f rom Sec . 12.100 

4 <yfj ft c fj iff zff 

4 *y's ft ft j fff\ 

, C^y] fti jl i jfr ( <£,> Jj/ < fj : ff fif* 
W 

< fty\ ff f of 'ft : Jf 
• w 

JJ fffA. C ftjj if J f*y zf^k 4~ ' f* f Jf * ff 

- ftyf K-JS - ftl J'J 
m* y mw 

4 fty ftZf % ft J . y>i I 

*ui J&f - &** ff ^f *J? /JU' ' f> ' J* *f* 
- ^yjy 7' J ftl f Jy f ftf>f 

\ cJl Jf -ff : fffs 

'Ok (j. ff tjffA 

ZrJ. Jf ~*\ 4>r X J i J : >j7 
• * 

21 .1034 . Reading D r i l l XXXIV: Se lec t ions f rom S e e s . 13. 100 and 13. 200. 
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U J JjJK -^ ^ J ? ^A •& >J] ^f ^ 
Jf J" ' Jl ' ''iff *Ji 'tf ' J**''* ' J1 ^ 
.Ji ftffi IJ *J-fy - Jl y J* ^ J J^l V 

- ftfff '»3\ Jf^ i)lf 
21 . 1035. Read ing D r i l l XXXV: Se lec t ions f rom S e e s . 13. 300 th rough 13. 700. 

y 
• • ' ,m\ 

J> 

f 

f * ffyy* >ik & if < £r -iff o&C 4* <fJJ <f 
0 J m * 

•C-A &>J A-* VA J: f f 5 'A) *&*? ' $< 

iff ZrJ, «jf\ 1 - cJJV AhA tl? A f <A& ' 

jf L *Jf </ - f "X A* ** * Juf~ 
•fj 'JA of *A~ ^ </ - A> <>~J A Ax 

f . cAy oA. A ' A • f. e* ^ '-• u *<fA ' 

J ;i w/ b.f+fJ f- f A A of *Jf 
**** * y 

j Jy < JJf '*J>I ff ** f ' f1* 

-fAJj L~jlf '*Jjrt '*£. U - &"* &A' <~ff *% 1 
' * mm 

of ->ff? ' • yf <A Ah '*y ^JJ ^" ' 
Jj, e»i- *fr, ^ **» >M IJ -A >> *J<A 
*y <-\ j / Jf u i - ̂  M ' ^ ^ ~6> 

4Ajt'>A AA *>-£> '>Af t *jfi *> -A. 

'mm ' 

I ^ '*>) 
/ '** 

y> 
y 

y . mm ^ 
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f « 
' - Jl -fti , ff jf ^l If -fl * fj. otf f 

-J iff o~ <^*is ifstf '*ify Ji 

21 .1036 . Reading D r i l l XXXVI: Se lec t ions f rom Sec . 14.100, 

Uf y 

\CJ 'j.Jf ftjyj dlfi Of 
• » 

t 

CAjJ 

i fj 

f*> f ^! ''J*1. Jf 0ff* Of'*-' 
^ 0 

J Of < <jfl V 4r*> ifffl f*y J ok if- '• 

- if Olf 'nff (ff ftl \il - ftJ ftjsj, 
m y ^ mm tm 0W ^Jm0 

\*~J Jf*. fL* < f* I j,< 

fjjf f J J? jff f (jff J Jfi < tflj, . ^ 

i jJ 

.y 
f*l 

'f f*l 
m> 

*fx 
• 0 * 

•(ff *%J II if Of 'j-ff zjis 7 ff..- yh j 

--f.fi J f ^ *JL,l tffj si; 6* J ' J ' 

- Zf & %~ > *4r »J w f J 
y y 

iJf'l >ftyj ftjy ft L\j\. fj<ft, y;s 

7 il < ff cfjy i J-Jlfj) [y Ijf , . . ^ 

-*** Jf* 
& ft J f* < M Jlfy Jl olf, < Zr » >i 
-ftf. JJ Jff Jj trfjj, J , <b . . ^ 

\J? J Jz ^AJJ t yf\ 

• f c 7 
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'ftj JJ J ' ftAf jf Jfjj JJJ ^AJJ .jlfyJ 

l ftj jj Jbf jljj %f 

Obi Jl &f JI t &yjj 'f.olifl f < yb 'AA 

- fti Jf 

\>J 
i fjS 

-*&f 

21. 1037. Reading Drill XXXVII: Selections from Sees. 15. 100 through 15. 400. 

i&lyj 'tiff f$ J j f . Jff\ oU ** 'fji* ^1 f 

i 0 Oif>. J* I - cJ>d ^yfe I - yft jf J, h 

J^l 7 - J^f V Ki^'l Cfe? ^* f - ftJP 
y 

\cfff fty„ '*Ji jf if tftfj T - Jfy oif 'J**. 
0 * g • * 

\ff ?>&>i 7 - iff J' '{, *JUJ cfhijj zftff u 

iSy 'f-fJ %JA I. - cJl JJ fM i[ '*» ft\ 
00 ' 0* m w • * # • 

0 

o&i yl - cfff-^ OPf ufk ^-^ - ifl* JP 
J * , A f. J /0 ,m J m4 y J X * / 

<d>l Aj jlj. JI - tfAlfA JJJ 'fiffm I - Jf fj y i 

J »ri -Jf^J 0{ff. <^i U"* f - ft^l '*if. 6* *Jf* J 
m 

7 - ftik ff*: "»f J 0\.J fl - ^A>A. Lf ^jf 7 

fti Jl ff . ftffff 'f-fjyi 

21.1038. Reading Drill XXXVIII: Selections from Sees. 1 5. 500 through 15. 900. 

J ^JJJ ly JfL &f ftf ^ '*ffby ZJA J 
mm m m. m 

y of 1 ~ftJ' c* JJ-J '>*! lJ - if J" ^J ;u 
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J < 14. ^^ 0fy; ^ » ft. ^ ^ %^ 

Jf ^JiJ ,.1 ^1 y f -jf *ij ftji Jf. if ^ 

J Oiyjff *- T- of cfli Jl +& j , 7 -JJ &J 

W iAffl U I \ 'J- &f CyAi Oi' f> i < ft - Jf 

t> ? f< Jf Ji ftl fjJ J J - J ' 'ftf Jf 

W**Z " '* 

ODi f ' ftlj IJA l> y ft Jff ^0? ^ ^ _ ^ 

'*•(/ If '>J>J V \ ftj Jj oilfi J J$J f f < cf 

•c&i Jf Ji *sft>>t Ll 'f.j£^y 4 ,-,ij j , z^y 
mm *: K 

Zr blffLy ijl . tj! £ %(Sp ^y ^ ^ 

'*f\, H jl t <yf I cJfi OW tJ, t. ftij U? 

ff ji (jL^& ^ 0y _ ̂ j-y ^ U h 
0* 

-cAf j>yf. Jy Jl 
21 .1039 . Reading D r i l l XXXIX: Se lec t ions from Sec. 16 .100. 

&f» '. iff iff» fil -ftl OlZ-fi. f *>J j j ^ 

J - ^i ^ofj fhijj y>f jjj . ^1 ^fffi 

'Jf Jyl> J f < CAI If ^ fiOlZjfjl , ^ i > 

fffy. try-A^t j j,—y < '* >Jb„j zO\Z-fji - cfl 

'JJ ZOJ '>ftfjJ< jj JJ Y>> ' <ftl o[ 

\f%k fyJ j^i- Jl Jj i^yi jl J\J^J y^ 
m 
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yf zj^yi ftf J c fyfi ->Jff tff *JJ Jf*: J. 

,cf Jj'*y>ly JJ Jl A>li i>y &-\ - J iSy *l ^ 

J^fifik J uf~ v t ' if ^i J ' ^ f HT ^ ^ 

>Jf *A^ if k* it ^ off J f-' '*" 
- cy. 'KJJ 

21 .1040 . Read ing D r i l l XL: Se lec t ions f rom Sec. 16 .500 . 

Jf f fffj. tf ~ 'ff. f i if-Jj->* J Jtf fff 
0* 

Jjtf 0\\y >0l>i. $i, iSyff '>0f iS*fy- ^ fyif 
Jl .ti J Jkff"f.. s< J* *>r' *4 J <-*. % 
J tf fft'Jy J Oiffy, Of J - - 4 V * # 

mf ** * 

ifjcif J t ftjA. if $f - JJ. 

f Jf t^f zifjff J ifjyfy^ J fi &jfy. / 

ACJ. Jjjk '^ff 6f'f J ' ^f' ^Jyf* *&Jm J J 
JJJA okyp, of '6fJ i if A S< J^ if' y i <£% 

J Jy''- cfA. jljtj *Zsft J Jfc &>? i ' ^ 

ftl - ftf' Jj*k *r ff *r < *C/. 'tf I f* J^ 

-Jf 'ff&Jff J* *<J** 
2 1 . 1 0 4 1 . Read ing D r i l l XLI : Se l ec t ions f rom S e e s . 1 7. 100 and 1 7. 200. 

jjfi J - if"J ^Jj J^ ^ * J ^f'^ ^ 
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Jf. *Jf \ w f *\ fJ^ J- '£* **A f ^ 
%^JJ jfjf '*,J/i f J\ *&** *k Jf 6& ' 

0* A •* 

f£f * JJ JJJ ->J{ Jj f Jl J.f i - ctfo 

*Jff Jf^f * afff j if*j* tout f 4-fj ' 

f if '& < J i*J* >ff ftl f cy\ \*\ - Jrj. 

0$ fjjf. of oO Amfkf-s of f - ?f. 'fJf 

- yf. Oi* Ol% <i&. *jf> iff ff> * &ty • '2-1 

-ftff. Of OM 'K—/ J^*. 'fif* & *6{f J iff 
* ** 0 * 0 

- yf. Ol>. '.** 'fyS *f ^r f ft[ »A & Ay*y 

/A 

J 

21.1042. Reading Dril l XLII: Selections from Sec. 17.300. 

y f -fi JfJJ'i 
<•/. 9j ^^J^ 

J '>AfJ> £ 

f, 
Jij jfl J (J 

i .L~ Jk ) J rj in *JU 37 

JJ tj fly Jfl Ji ZrJ^f- ftf JJ f of 

if J - ftf- J^ of *f\ A oj* *~i t J*~f Ji 
f Of>ly ftS 'nU ftS -ftf Jhf ft jf c.)Of 

mm mm ^m* ^ ^ 

Jjy. jff jlT ftl - jf JJ J* tJAjf zJil's 

Ji \ fjf JJf J < OHf ftl Jl - ftf <jyf 
-Jf Jy. Ji J J * tf iff fti - &/ fti 

-JfJf.Jf if. ftjJ Jy 

'> 

zftjy 
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2 1 . 1 0 4 3 . Read ing D r i l l XLIII; Se l ec t ions f rom Sec . 17 .400. 

I - ftf *Uf L| // I Jf t 4 JfJ £,£ u / j 

-JfJ JJ fty. zJfi. yjfs If . f j /^ Jn '<£ 

\JpjJt Ji - Cfj of cfj yf Jijlr Jk J 'f-jjif 

Ol>J ufjjJ ofJftjy jfffiJ.ftJ. f( Offfy [ jiy 
* m * ** 

JJ Jf y \ ftl JJ J jfjfj J^fjjj Uf fti 

-ofjfy jiAf Jf Js, 

2 1 . 1044. Read ing D r i l l XLIV: Se lec t ions f rom Sec. 17. 500, 

« 

y t- Ai. 

f ftl yt ly d> i J J'l At \? \ £j ft,, JJ o'jf Jj. JF, f 

>/ u&f f' JJ bf. (jff - ff. of; Jf. i J 
- ftf. 'f-jfi 'jA^yi tJi. j\ f ftf A^jSy, of 

% f C Jl *jf t\y J'lj J I JA ,i y+fff J^ 
y * y * 

ftfj cj fti j f Jf if ij , fti L>; JJ^ J^l 
''ftffjtjyjf jf'f i >> off Jf tJilfi toJl* 

* • m m m m» 
0 

rt'tjJJ - ftl f j JJ ftl - cfi J jfjy fi 

OtfjJ f ft I lyl y I ftj jfi "^jfff \ ft>\ J 

- ftf 'f-jJ If, 
21 . 1045. R e a d i n g D r i l l XLV: Se l ec t i ons f rom Sec . 18. 100. 

&yj i fti. Ji.f <• ftf;- '?ftyj J(f> JJ JI Jfi f\ 
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'"^A Ji hi. ' &! !A~ fiJ' J '*&** iff f ' *f> 

Ofi-cAyO %J\, , J >f ,\ t zjy y^^j '£$+ A g 

<L-j -&JI 'frJf J f t cJ y J /> fJ^L , fyf, 

-ft) fi? f ftj 7 fr t ftAi 't>j\ Ji 'f-Jyyf. f fti jff 

J zifjlfftl Jff ftff yj fy ^yj Jf y»Jjly Jirf. 
I 0 ' 

Aj y 

Jlyf < OtSs Jf $(SJA ifjfi -Jb ft <A\y (f\f. 
m* ** m ** * •* 

**!?• ftl - ftf '(Jf. 'f-f-f zfjlyti f JJJ f <y.jlyi' 
I y, 

ff Jf. ftj ' fti fJj Ji J of d[fi. ff £ 
j\jj~y *(fj\yJ) f ftJ- ftJ'f. ^ Jf 'Ji oik JyJJ 

f <2-J - Jf 7 ftj <• J . JJJ\ n.jf ft\ f ff fffy 

ofyA J Ji JJ of JI ' ftf J* 1 Jft^fJi lj'\ fjlfyf 
y . 

fty^ i ftj J J O^lill yi ftl - ftf ft-/J Ji- y J 
•* V ^ mm Amw m » 0 y•-* ^ ^' 
m 0 • * 

fijfJ i'jJ ifjAl) J>J ftiJ J - ft] SftjJff, y*f *Ji f 

.sftyJ Jy, iff J) y *Jf ssf <Jl J ' cjfi lof. 

-*jf 'tfy '4jsi zyf iffyj *i < ^f. A f Jf *yf< fti 

J^f JA & If 'fAfJ Jfiyi) f >v <*JJJ ^ 1 

- ftA jjj 

21 .1046 . Reading Dr i l l XLVI: Se lec t ions from Sec . 18 .300. 

JJJ ^Lyfjj J ftj 'jJ yJtijf t a y ifAji 
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iftff oJ of ofJ *(f>*>t f"<£> - ftf J Ji. 
*j> '"if J* of7f ( ftflj Jjf "f-^Jft oli*1. if J 

dsi.f &J J^ A(y\f Jj f*jA^ Jl -J' ^Jf. 

fi tOlJff fi J - J^ *&. *&& f ' J* < Jl 

OT^l *(S>. Off ** fl ftf *% St fl JA Jl f < ftl 

tdiyj i. ff OksAJi tO^y f ' &**- ff' ojft-cfjj 

Jtlf il *U zdtfi. OHf< J* of &*J ufil - ftfs 

jf J ftl - ftjf t&r JJfj *J>. Jf ofjf 

(olffji - ft] 'fiJfj 9, fti jl (fti tf J jlif &>. 
m ' 

Jl)il J 'J*f fl 
It '9> Jl d^S lfff„f t ftJA. f* ft*** 

,fi >j\j ih &>*• J. *J J <ij Ji - ^ h 

u y .A „ , , / . i , _ L ..i* - f t gfAj y 

'f-0* 'tJf zOi 
y 

f ' syl 4 

Jf '*Jf, - *J *MJ* ' ' *J' <**s. 
-f&i t. ' J of 0^*f f* zf i* ' J 

+ ft,b fi J Off f e>\ *f J*t J* - Jf 

% 0^. JJ* -fi ><? J - J *WL* *f J 

fi ftf A. Okf f* J if J *(& - ^ h ^P Jf 

fyyfjj Oi'l<J J* i>-y*l % *L. &f JJJ - ^ 4cr 

'JJ ^J f tfk *A 

J Of. cf. If » ' Jf J J- J^l> J"- >•&* * 
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'fff zfk off f < ftf ftf fyfti ^f if f i f 

Oij f f ( ftf* >gf^ f IA f Jj Of - cj ftf 

Jf Jf'- ft~jlf i * Jj 'f-ftyj 1}JJ 'f-olf *l 'fti 

iOJj if J of &* ji ( cJij oV &*J Jfti "f-Off 
A - fty fjy '* 

<-~ 

21 . 1047. Reading D r i l l XLVII: Se lec t ions f rom S e e s . 19. 100 and 19. 200, 

^ fm * - ' 
ftrl i f - ft/ ft; W fl ^ ' jf, jji ^ f 

'SS *Ji ff fl - fjAjA cf J sf t Jf>. o\f 

-&ff. J'jf. fl 1 J ' effjf JJfi Jj. J t (SJb 
y 0 • w mm 

J j Jlf ftl Ji f t fti Jjj yfi *yfj j ! 'ftl fs 

V iffJf* <-\ if-k 1^1 A - Jk »yi* ff yy 

fjf Jf f I iff f '9.;^ (,/ f oif - ftiff ODf Ji 

i> oUJ jfs< * j Lj i t+Aj, jy IA J t efff j 

-J&f-fJf jJl y. f if < fif. jf tf ft . cl, ^ 
***mm » 

• J*- A -y *-tf <sf> i?< ~yy. $ *̂ &* / /, 
' * ^ m0 00 

ff off* fi - cffP/ ftj oH*. f i ftfiy. jJt is f 

jf yf" *oJy. j \ # / f i efffjy fff *f ^>, 
OljAtU (f]jJ\ £. »flf »Jf flyOjjff f\ mlyfj 

^ftfjy^ oJ Ji ifff fi - ftf. oiz f if*. >ftVy x< 
fmm 
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^* ^ff f J OJfy< 'ftf -J Jf Ijb fti iff 
0 

'cffy^js oJi fl - Jf Jf iy. £ ujf Jf ; t ftjJ 
m 0 ** *• 

if Jjf. 'yf J fl - J"s. y. '$ fi'if. 'jUly „f J>f f 

't>>j 

fjf J h J** <AI A 
2 1 . 1048. Read ing D r i l l XLVIII: Se lec t ions f rom S e e s . 19. 300 and 19. 400. 

y ft +&JJ *jii i> \ "zjij 'fjiiif. uy ofif. 2 < 2? 
0 

Of of 0\*f V fif *&"* *j*f tyJ ' Jiif *(* (* 
-Afnj fjf J l>*Jlj d^l [Jff 'f-tyuyj, ftl 2 - ^flAyy 

00 0 ~y • • 

•JA '*0tJ jif f off Jjfi t ( 'w zOlsj* j?jji zjjffj 
0* m m* Q ^ ^m ^^ 

(ft ~(fjf Oljjf J jf Js jl < Jf<iy £ (fly Jf i 
m* *** m» ^ w * • *^mm 

Jtf Jf Iji Jfy ftl .ftf Jy. Olf, h If 
*t 

tjf'f >Jfjj fti ffj if fi -cJAtjijJyjs 

^J> i J i ^Mtjlf Off. 'f/ jfj. f^ ftl f - ftJf 

-ffiyj 'vf oDf 2t oLyff - (fiih 'Jy f • (fxt 
** *s * 

Offi. J c JiJ ' Jjf ( J J*f *Jf ffbilr 

-JA. ^J*ft Ji if -J' *~l -zfftfJ oi*J* of 

">OJJ f> 7 - ftfff f ^yly ^f Jji Jjf tjlffi Jf. 
* * */ 

ijjiji jir jf T - fti. ^o^J J ' ^J^y. & J 
^ m »%» W m* *" £ m» m ^ 

ff, l*l»mm 
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21 .1049 . Reading D r i l l XLIX: Se lec t ions f rom S e e s . 19. 500 and 19. 600. 

wtf oJ* J J>. uff *k iff**y ~& +&JJ $ itf f 
0 

Lsji (jjf J ~ ftJl "f-O^ <>f J OUy f J^- £~ -^A 
00 mm ^ m • 

yft . ftf Jf <f-oli* ot~A ti 7 - ft>f *oii* of ft 

yfjlf 7 - ftl of oif /if of Jf* tisJk jljjtf 

-Jf* 'tO&i '*•**! J J - ftl off JpJ *"? *&f 
0 

-Jifl 'rot* ff U L f'J.* ->of Jf '*fiJ. f 2 < % 

-ftAj 'JAJ> J J *Jjy ftl J ftfZAj 'f-oJff ft* If' f 
mm m» ^ 

'>JJ i-ffyf; f*\ *J? Jf f -ft* '"J t^i of t 
m*~ ^ 

.ftjJJj JU '*>V Jt' tf 7 - ffAj JpjS '9yS fyJ 
*m 

-fty Jji sfi 7 
• 0 

21 .1050 . Reading D r i l l L.- Se lec t ions from Sec. 20 .300 

JJJ JT ji < &jm ^j^y LX* ' d^y^ - &J* ^ 
0 

J f i fti oJ off - &i if. fk J-r'ft f Oifyf 

J\y i \y" jl i ftli fi jf fy, ^IftAjii' \y\ jlf Jjf>. 
I mm * 00 

y fy of- Ol J "*-*sl - &f 'itjLjj jJjOjjf J 

iS 'nsl/. Jyilff. Ji off *> - "JfHA f iJb Jlf. 

^f.kfi tOlZff. ftj J < cJJ '*cyj t>lf* jyi f\ ji-fji 
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-ftyj 

'j\J Jit f oJ* < $ *J of oijf jjfi J* <ffj 

i Oljy ofJ J 6*s e '*-JJ t<s^*f *J -ftfffj&*/ 

* *J> JJ - ftf $f fy t '"J^ *f* J s>4 *Jff ^ 

fi J ( Jf Jt Obi Jl J < &** Jlyf j Otf ftl jff 

y ff.ijftj Jtfjfji>o&i tow. isf-^f' 
fjf J ff ffj( < ftf JiA(ff*f *JJ s 
jljyJ t J J ftl - ftff yf ftjIyCA J ff tf y il 

fjy Jf a ff t c ZJ 7 ji ' ftff. J. Jt. f>y fy 

>J f ( ftil J J J[ fifj if J ' ^ J*^ **£ 

(jy. cpl J- Jf JkjJ^f Jf dl J <tfl^<i?Jj 
mm mm7 ** 0 

- ftf/ yf f J?J ^Olf* Jfyy' t Jk ff% JJ 

(fti 'Jilh 3>s< jff ' ^]* f J* Ll* ^ *& ^J 

of on* Jbs - <**> ff * >yf> oif i M >/» ly J 
** * 

<Jfoiy fjijf'ff Jf <fJst *J '*•&>)> *&f. 
Jj^j jly Jbi bj, ffffj *0^yf ' J^ Olj Ji J 

Jl jls Jliff Of. Jt JJ < cJ\ "JJ (Jff fc ' " 

V t&* & J^ *J ^yf> ' ^f f '»% 
A 0 

.cyyi S of - ^^Jl OJI ofJ>0Hfl J* ' ftfyfc 
^ - ^ / f~, ^y~ „ mm ** ^ ** 

'*o\s. J*l tif!ff J c ^ ^ ^ ^ 'M vl&yt 

11 



'»J tfybj il i ftf ff jlj if 't-Jf *,J>t ' ff y; - ftl 

fj J . 'y ^ju . cfy/ ju> JIIJIJ ff f < JJ'JJ 

tOyf'fti '"(jf J mtjr jf fff" f jiff !Ol~~?f. (SK 

f* Jl (yfj ( iSjlfy (jJy f ' ftl '>iyf J Of % f.Ji 

(Jl t fiy ?$} f iff % J ' - &\yyt tlrjf Jljljfy ify 

Ji jl (Jt ((Sfff z J ~ oh <*cyj ^AJJ^ Ojf f if i f 

J. i Ohf (fffl *J I 'S-Jji ftl -ftlj 'y&yj tjf yiy 

OifJ t y ^Jfjfj ff 0ljf (SJVJ - ftfl Jjf ft 

f ij> fti jisj. - ^ . +& »iff. ji f oifj af** 
jl &A > ft>( j If jjy oj^ J^^^^U ttUy^yi JJ 

0 • m **^ */ w^ y^ 

'tyft ftl wltjl toff ±J - ftfy J >.l J if off 

fi Off - Cf>. ^ ^ Jg fi&l^Jj Cuyfj g,># ftjiy 

'&jir -ftyfj ti-iff SJ-SJ J%JA J M '<fti* Jf 

fff ji'fjl J~y< f> Jiff 0&? ZAy-JJft fc^fl J 

-ftff ftj ofk J^J fty. Jji Jf »JJ ^ ^ 
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. f 

A camel decked with tassels, etc. ready to take part in a marriage 
procession. 



UNIT T W E N T Y - T W O 

22. 100. T e x t s . 

Th i s Sect ion con ta ins four sho r t t e x t s . T h e s e a r e followed in Sec. 22. 200 by a s e r i a l 

v o c a b u l a r y of a l l new l ex ica l i t e m s , n o t e s , e t c . E x e r c i s e s and d r i l l s for a l l new m a t e r i a l s 

a r e then p r e s e n t e d in Sec . 22. 300. Th i s fo rma t wil l be followed in Units XXIII - XXVIII a l so , 

22. 101. Text I. 

-CJj ftjf J ftfl '?Jf 9yfA *fttjj Jf Z^JJ J 
** mm r ( m • • • • ^ 

f>ff iffy, - Jl 'f-Jy Jt Jyfjl "9-y zf Jjf 

Ji 'f ( Jjfyjy. " i jJ IJJ f ftf jDl '*Jl 
11 - Jf. J J f.. ( i. Of - Ji* Jk ff ff* 

m mm 

Jj O'jff "f-Jf J* t Jlf i. " i &b Pi Jjf 

Si l J ' f *i iJl '*ff T zjlf* oy. J - ftl 

ftjlr ( J> 'r fi 7 %Jlfj I<JJ " - Jb J If if. ft 
mm ( 0 0 ^ mm • ^ m 

ftyA. £1 ijj -ftl ^y\j £ ujl^y Jy J f 
^** m A m «£ ^m* *» w -^ «• 

Olf f ( if U " I ft*: Jf Jjf - Cjjlf $ /> / 
mm m • • *^ ** 

\-AAAf &~AJ V> " •. *%>J y. \>J -1 A 
22. 102. Text II. 

f f *A.; AA »£ A tA> 4 J J *AA 
CJJ,:'jjAy, fjfjj - A y AA° >?&/ J_ -A-X 



y 
m 

JJ 

- 'Ji cyj <£< f c *4r>> OjJ J Jj ff- L-
*fP Ay&f f yf - ftf J* J &J +Jf ^ :' 

t CJIJ- ' » f JJ - ftJ '*JSJ *Jj J ^f* 
t v 

: ftj J. " * ft!jj ff } " x Jf !* - ^ 

.Jfi &JJ £-1 'A(/ If f Zrf. J% f *f 
y yy 

c i / b cJ\ AJ J" J1 ' 2-A i-J. ii\yi J 4-

s t r t if d* *J> ts£ JI cJ i> " • y 
. ^A 

22. 103. Text III. 

*Jf*y.> fJ\ f '*AA, ^J^ ufS f 
y-y J ' J i~S • CA'\ '*f »J>. J if 'tf 

^ Jf. J 6t If J A f 2-u ) <J*I A-
yr

tm m » 

JJ J'*(SJ* J f f^ f &>'\ fr' ^J ' 

Jy\ u 4 '-J ftf JJJ u fi J < 2- - ftfb Jf 

< >iy Jf if. - Ji O&l - Ji Jfi f " . 
\y - OS Jjji' j Jf if " i Jf jl>( " s <L 

i^fy <* I '*j. f <~i f*\ 
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J 

j zj X '»fy fJ^i "1 f; j\f y>Ji (f < fc 

\f j ftyl ftXjj Jf 'f-OJ** £-1 - ftf If Jf 

^ylr. fr^l " 1 ftjljf Jj% ftS < jJ^I f " : ft* 

ijj " - ff Jf >ju^ ff, * Ji l " J *W 
j JJ iff If Al*fi i (fjfjf jf " i ftJ j ftJ 

mm — m mm 

{? " : ftyy. JfJ^I " - ftl $Jj y *Jj o^f % 

OWJ &J a j * " . j f tjj - 4 ftfi j ft 

- ftii J/* >jty J ftf jif fJJ^i ' I Aif. 
m • • 

22. 104. Text IV. 

Jj 't>J> fjfj - CU ^JJ Jl 'ry *J$. Jf 

"• ftJ. 'ff. If Jif iS*J : Jf *d% J\f J zJl 
* >y mm m 

m 

4~<^ '& >Af J <r» ? Ay. %-y, " : cjA J& 
f ->Af of < .A " •. CJ>J yx J\J ' - CJA 

m m 
mm * 

j ftji otlf t^Ji J J Jf &JA <$» " I J 
m * 

- ftf J J*^J '*Jf 'f-Jy Z^JV J - J^ '*J 
y ^^ A ** m* 

.JA ^Jf ZJJ (ffjy oJ "J* ff*H of j£ 
m* 

t^t h '*oiJ j£ - Jf * *f & ok. Jf 
.J d^ly ftf < Jt: fj " : jJ J &ff & 0\ff 

' tf * if . ^f ^ J 'tf *<fjfA* ff J 



CC y jl - ftJl 2^[yt zfj f jl c JJ JJ C 

- ftf W j JJ OWJ iff " - ftyi * £ , ^ , 
** ^ # * mmm 

I Jt < f. *- ftf. oJ * &J. jiff </> '*o\jj 0% 
S m * 

-•* Jf Jif 
jlf ftJ I fy ZJJIJJJ 

*- Jlf J ^ftAb JZ JJJ} 
^ m m ^ 
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22. 200. Serial Vocabularies. 

22. 201. Text I. 

IJJ 
m y 

Ji 

roba 

kwrosk 

bang 

Jffly 

»• 

'If. 

fox 

rooster, cock 

call, crowing, call to prayer 

/bang dayag/ to call, crow, give the call to prayer 

bra[h]wndag (tribal) brother 

gwTT throat, tone (of voice) 

j \ f '"tavar voice, sound, call 

/tovar janag/ to call out to, shout to 

'"javab answer, reply 

/javab gardenag/ to answer, reply 

V 

Ci f*J* J apdast ablutions, toilet. [Whenever one has 
*? answered a call of nature or become 

otherwise ceremonially impure, a new 
ablution is necessary before one can 
perform one of the ritual Islamic 
prayers.] 

/apdast kanag/ to perform an ablution, go to the toilet 

Note 1: Note the use of /[hjyc'c'/ A, Adv "any, at all" in /roba an£w jyst ky 
pada [hjyc'c' na£aryt. / "The fox ran away thus that he did not even 
[at all] look back. " 

22. 202. Text II. 

i 
y 

kwnj corner; angle 

Twkkwr piece, portion 

/Twkkwr buag/ to be, become divided into pieces 

/Twkkwr kanag/ to divide into pieces 



Okf 

22. 203. Text III. 

f -
US j - »JJ 

&fj Jf 

w[y 

Jf 

*vab sleep, dream 

/vab buag/ to be sleeping, be asleep 

merban kind, affectionate 

/merban buag/ to be, become kind 

/merban kanag/ to make (someone) kind 

bjij zynda[g] living, alive 

/zynda[g] buag/ to be, become alive 

/zynda[g] kanag/ to cause to live 

fat (fatty tissue) 

to stroll 

4. 
Jk 
AA 
<Ji 

Pig 

tarrag I-I 

kawr 

men 

rapid mountain stream 

swamp, marsh 

/men dayag/ to sink (someone or something) in a swamp 

pyss-w-pirwk father-and-grandfather: ancestors, 
forefathers 

sakki-w-sori difficulty-and-sourness: hard times, 
"thick and thin" 

sa[h] soul, spirit; dear one 

kamvak weak, helpless 

/kamvak buag/ to be, become weak 

/kamvak kanag/ to make weak 

9'jjy nadwrafh] sick, ill 

/nadwrafh] buag/ to be, become sick 

/nadwraLh] kanag/ to make sick 
tm 

y 
J^ baDD load, burden (specifically what can be 

carried on a man's back) 

/baDD buag/ to be loaded (on someone's back) 
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Of* Ji 
• » * 

A 

(fff fa 

/baDD kanag/ to load (upon the back) 

pyss-w-pirwki ancestral, relating to one's forefathers 

'nok new 

/nok buag/ to be, become new 

/nok kanag/ to make new, renew 

ganok-c'adi crazy fool, stupid fellow 

dylmanagi desire, willingness, intention 

/dylmanagi buag/ to desire, have the intention of 

yf)y tras bucking (of a horse, etc. ) 

/tras kanag/ to buck 

Note 1: The proverb /nako zyndag ynt, piga bor! / "Uncle is alive; eat 
fat! " roughly means "So long as I am here you have nothing to fear. " 

22. 204. Text IV. 

Jy Swpank shepherd 

^/fLy? [hjysab account, reckoning, bill; mathematics 
• * 

/[hjysab buag/ to be calculated, counted 
/[hjysab kanag/ to calculate, count; to settle a bill 

cliff, precipice 

shade, shadow 

/saya[g] kanag/ to make shade, cast a shadow 

to growl 

dear friend, bosom friend 

crime, bad action 

/radkari buag/ to be a crime 

/radkari kanag/ to commit a crime 

Alf 

*+ *w 

ff 
A: 

&6J 

talar 

saya[g] 
/saya[^ 

gwrrag I-I 

beli 

radkari 



ffm A 

f 

Olij 

*kys*t planting; edition, number (of a 
magazine or journal); installment 
(money paid on a debt) 

nagd cash, in cash 

vam debt, loan 

/vam dayag/ to loan; to pay a debt 

/vam kanag/ to borrow 

/vam zurag/ to borrow, obtain money 

'"dantan tooth 

/dantana kaSSag/ to show one's teeth 

JJJ zor force, power 

/zor buag/ to overpower 

/zor kanag/ to exert force 

JJ'JjJ zoravar powerful, mighty, powerful person 

bi is, will be. [Alternate form of /bi t / . J d 
Note 1: The prose form of the verse at the end of this text is: /zoravaray 

tavar bwrz ynt. drogys- £o rasta Swrnar bit. / "The voice of the 
powerful person is the high[estj. His lie will be counted as truth. " 
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22. 300. D r i l l s and E x e r c i s e s . 

22. 301 . Q u e s t i o n - R e s p o n s e D r i l l . 

* ft! I 
y A> 

22. 302. F i l l the B l a n k s . 

\ fti ft (Siff zJyj/ 

t ft**: z?y ijj 

\ ftj I ft- Of. Z[*J 

s cf>i 2~ '*(/ tf. 
• <r w J»t 

< fti ±yfj f y 

t fti \f Jj^i 

\ Jf Jy. f '>jjyi j£y 
,, y 0*m 

I yij id J A tJ-^i 
1 ftlj Jf 2- '>JJftAI ijj 
m mm y~ m 

<r ftJ J f 'yjf ff 

f, J J JjljJJ 'fjlj ftl 

A 

•r 

f 

•A 

-s 

AI 

F i l l the b l a n k s in the following s e n t e n c e s with the m o s t a p p r o p r i a t e word f rom among 

ose given at the end of th i s Sect ion . 

iff A O^A Jl f fl I -I 

- Ji JpJ 'fy* * Jyjf -r 

89 



i flf. if - ly. Of -r 

j ftf. Jf ZG)I; if '* f -f 

- LIJ Ji JdL cC J\ f -* 

- ftyi <L . Jf IJJS -i 

- ftl ftAj Om f *-i '< 

Jff- y <f f i ftJ. > — ^ fts -A 

- if-J — ou tf if -* 
- fti 'f- Jf -I* 

Uf 

c^y> JJ ^ A atJ 

filj ^_ Jf JJ Jf 

22. 303. Var ia t ion . 

The following sen tences i l l u s t r a t e the usage of some of the vocabu la ry i t e m s in t roduced 

in th is Unit. The student should d r i l l t hese sen tences for unde r s t and ing and fluency. 

: Jy; J 
m 

' iff Jtil 'f'ft'^L J if 
* * CA * * M 

- fty ftiy( $ f i Jf 

I f ^yly 0>y. tdy? f 

- ftf y jf? ^ut f 
m 

I if Aft '**Jyt oly fti 
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y 

. fty 

-r 

J- jy J tftJ jf z^tf fti 

- ifj if-ftJftft ou if if 

- Jl y!j *JJj J* Of I 
y mm 

0 

« &i Of, ftJ JJIJ ftl J 
m 0 mm 

- ftif Jy! ZftJ Jf J J 

' fJ 

i ftf. OUJ (f 

- ftj fb Jjf ih l> 1 

- jf fb Jjf Ay J Jl f 

- 0**! f* ^ j £ ftl <fI I* 

I. f f fty fj tjf 

t Jfi 
m 

fA yy 
m m 

A j£i jlf tJk ^^ f 

- jf *\. *J\ d*j 6&jf f 
f ftf Jt zyly ( 2-

I t 

- ifff /f-j\.A Jk ^J^1*/ f 

-V 

y 

fA 

'f 
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- & y . 

! f if J f. 0&* f f 
- ftfl J'Jj y ^fjjli 1 

Jf Iji J f. f fl J'I!J y 

- fti f'Jj * 'f-Jjj tJj/ k*J 

m 

• ^!i ifU* f. '"J* O&t srJlf uflf t~l 1 
y m m 

: jji -1 

- J. Oil* f *** f. f 
m m 

- ft*-, jlf ^JJJ I 

- fi y** 'ff *Ji f 
. cJI 'f-Jy. jjk fjjJ 

- ftf J J 's-fff J\ zj'f 

22. 304. Sentence Compos i t ion . 

Employ the following words in comple te s e n t e n c e s . 

J» A 

*,U - / • 

m 

Jf-> 
LmJjyJ *& 

& ^ 

mm 

f-< 
^ly-i 

m ' 

o.y-i 

92 





Playing the /swrnag/ at a marriage celebration. 



UNIT TWENTY-THREE 

23. 100. T e x t s . 

23. 101. Text I. 

-ftif '*fi tofrf J ftl &J* $f* W O^ff i f Ji 

Jf ol*J* *~l / ftJ - tJ ff 0[**A <-~l &f 

ftfjlfji j Ol* >iry? Ol$*J £~l Iff. - tffff >**! 

<}U . C!AJ fj *J J otyf ^ ' ^ <fJ jJ -* 
Jj iSa jl - c& JJ OJ*I Jf*f f" JJ ^% V 

Js of*J 6Ufs J *iJ- Jiff l f Jyf * Jf i 
f <ftl - ftfjj fl off * did ' *fff 

bf. - J tJJs iff'f i JUV &» & ^ J 

OCljft J bi f ftJ' J '*Jls jf <y&JJ & <-\ 

Jf. Jf. >H>< f OlffA & ^-1 Jl ff. - Jfff 
V *' ** y 

jyf Jly (Jf ^JJJ <L~I - ftJ At OlAJ > J^*A 
mm • 
m 

i * m 

-Jf f 'njj ff* ftAjj ftS - ft?} #&JJ ft^ J 

23. 102. Text II. 

U K h f > 2» 
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* J J J Jiff '*»• tJff f Jl <A-*** ifff if. 
0 » 

ji ftfJ yj if j fi "£ off J* J* of Jf-

ftj! ftfj Jf JfyJ 'j&J - Cf>. Jf y JlJk J yf-

y-Oi> yf if yt - &AJ "Jf if. fff jff' J 
Ul jl ftjA y^Aj zfy; jf> - cJJ 'rf jf 

OUf jf f f JiJ if* 'f-yf if % ol*y t<f 

J 0& '*Ji J 'fff tf At Jf' - ^ff °A*i 

0&J ifjfJ t JljJs ' J"J 0& yf 
Jff J itAtb JJ. ftyjj - ftb ££- f 

mm • * m 

A. JJ 

.. fif fify. f J 
[ f !J JJ 't-J toi? 

i f OJJ '*oflJ 

- oijfi jf oJf 
. OJjyS y Jf 

J\> J\> JJ JJ 

J ( Jl c J ( J 

if Off I Jf\ 
Jji ft I Jf. 

oijf < j y 
Oil J ft-1 s Ji 

23. 103. Text III. 

(Kit 
.ftj fot £ji' ftl f ft-JJJ J»J jOf (ffl\. 
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J cyff y* JfJj Jiff fy'J 6* J * s t ^ ' 
0i 

(Jj J jf * ^ j JJJ g yf. J fJf ' ^ ' i 

-ffj fty oJf J Jt fv >JST - ^ f f *] 

jfff ij± t ftJ ftiyft J * 0*' ^Jly &JJ J* 

Ji * Of J l)f*f h f **" Off J (V 
- ftJf IJJ 

'>J J J fb "i Jk J> J- 6J *>l *-\ 
mm mm \ * **r ** 

tx. Jf J>s > J xsti-^i $ ' *>J +4 v 

y 

ff yj >J J is< *<}& **f st ^>J » 

ff % ff '>H » )j~ ' *JJi (J' '* 

JJJ Jl CfJ t J >yj f l J ** J **>. 

^ f Jk . Cfff t J fH f J* W 
yjj fl - Jf ^ juy fi * (yJjl o&f 

J J *&* yf ft ft fi &%• J & XJ 

it i Jk - js I *y > ̂  ->J 4 > 
ff if. j t J. yf * JJ yj tJjt 
o& ** J oJf: owi h yj *i/f *JJ 
'•cfJfr. J JJ J* /f-^y ^3J & ' *** 

o* JJ JJ>~ J Jf <i* '"^ >a 

'* 
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J** Jf> Ayfttfi J yf JJJ tJfj Of ' CfJ 

JJS (, ftj J jty j ^fjj ^0* l-% - &J J* 

& Jff j Jf c Off- - cJ\y J\ J « JJ 
m mm *m m* • 

£ i iff off! J 0IAJJ JJ of' Iff, - cy. Ji 

Jff.j Jfk /> - JJ OMJI *iJ * J? J* *-&-
m w ** m 

Sg J ftJ Ji ftj y ftj Olffft J f % Jj JJ ff 

ftyj &JJ »j ftl %Jy ^Of* ^~l ' ftf.* O^lf 

tj1 OZ.J f ftf Jf Oh if ^ *ifjl\\ f 
m y 

- ftJ 'tjAjJj Jj JJ ftb ->»Lx Jj - c^S. f 
mm 

23. 104. Text IV, 

& j f f~l ' J f Jff JfJ J Jl*f. 
d~l - ftfJi 'rolZ-ff. f *-&JJ> tdftf ffJi 

OCtif i'ji y %- O^JJ Jl - fti'l JJ JJ tjjlf 

Jf J tAj Jlyf - cffJ JfJ Ji f ^ 
m 

yJ tff% - J : f f% 'f^Jj *f* O^J* *OH>f 
*m 

ftj yj Jf "J J\'f>jS fifj - &£ fj J y 

cilf Jy ff J& jf Jf >J\ 9JI* J J^l jl 

JJl* ftl - ftf J J! jf* J - 2ft 't.Jjf j 
- ftl sJ Jf 'f-JyJJ %ff jy JJ t Jy Jy '"4 
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cfyJJ & J f ftJ & J >ff tJ ^ 

iA +J J^S JJ *&rf Ok. f ** JJ 

jlP J'i jfj 'Jlfjf J* J7 '*&> ^ - y-yf J* 

Jj Jki\> - JJ ->jJ £*J J J J Jf. 
If J Jf % 'Ji 6* 6* <>JJ ofJ Jff At 

- Jjf JJ IPJ - JJ ifA J Ji. '>Jj 

Jf - ftji off' J J t Jff » & "J 
>Jr c/t oiJ o£J Jf* > J> J JJ ^:yf 
9/JJ o* *J> Um J J JJ jrf fJJ ji ' ^ 
ff Of* - CJJ. "4 Of J *ifff ** ft *-l ~ J 

of Jf JiJ f ^ *J J^f >^ ^ 
JJ f Jt jtyif d-i - csJk ijA OA 6* 

m* / 

-. £jf\ J\ 
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23. 200. Serial Vocabularies 

23. 201. Text I. 

yfj 

Jf 

A 

Ay -»>/ 

nok-sar new year 

y*J/J sarisal new year. [Alternate name for the 
above.J 

ko[h]l boiled grain. [Usually wheat and 
lentils. See /ma? /be low. ] 

/ko[h]l kanag/ to boil grain and lentils 

nek good, virtuous, pure 

/nek buag/ to be, become good, virtuous, pure 

/nek kanag/ to make good, virtuous, pure 

\_ J jy\ - OjJl 3 w r 9 [ g ] spirit (of a dead person) 

0 

y^v mas' sp. of lentil 

mwrda[gj deceased person, dead 

/mwrda[g] buag/ to be dead, lifeless 

^_^i)m.J savab reward, recompense (for a good deed) 

/savab kaTTag/ to earn a reward (from God for some good 
deed) 

/savab rasag / to receive a reward (from God) 

i ' 

\%J dwva (informal, spontaneous) prayer 

/dwva buag/ to be a prayer 

/dwva dayag/ to pray (for someone) 

/dwva kanag/ to pray 

/dwva loTag/ to pray (for someone) 

^m^'J^ [hjayrat alms, charity 
Sm* 

/[hjayrat buag/ to be offered as alms 

/[h]ayrat dayag/ to give alms 

/[hjayrat kanag/ to offer (something) as alms 

JmjJ vanD (equal) part, portion, share 

/vanD buag/ to be divided into equal par ts 
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/ vanD k a n a g / to divide into equal p a r t s 

23. 202. Text II. 

6** Doi Doi, a c h i l d r e n ' s c u s t o m . [See / D o / 
below. J 

JylJ • 
m 

A 
JA 

j) 

J* 

J 
Jf 

•jfjJ 

JjfJ, 
mt yy 

JA 

yi> 

M 
<i 

&i 

&\* 

y ' 

J> 

Tyllo 

sarcfyllag 

Tol i 

s a r T o l i 

D o 

lyng 

s y T T a g I-I 

gys -va j a [g ] 

g y s - g o d i 

'"gwTT 

/ y a k k g\* 

m y t a l o 

gwtalo 

T i 

m a T i 

[h]an 

d w r r 

^ T T a / 

a type of sword 

N o v e m b e r . [See Sec . 1 9 . 3 1 0 . ] 

s m a l l g roup , gang 

l e a d e r of a group 

l a r g e spoon, ladle 

l e g 

to hop, skip 

m a s t e r of the house , head of a house 
hold 

m i s t r e s s of the house 

t h r o a t , tone (of voice) 

with one vo ice , in c h o r u s 

m i s t y , m i s t - c o v e r e d 

foggy, f og -cove red 

snipe (bi rd) . [T rad i t i ona l l y the 
h a r b i n g e r of r a in . In p r o s e the nam' 
for th i s b i r d is / T i T i / . J 

g r e a t snipe 

king, khan, lo rd 

p e a r l 
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•Jjlf 

JJ 

ou* 

JJ. 

/dwrr dwrr kanag/ to make prosperous 

gvaran raining, pouring 

/gvaran buag/ to be raining, pouring 

/gvaran kanag/ to rain, pour 

Dak plain (flat, open land); bare, plain, 
empty 

/Dak buag/ to be bare 

/Dak kanag/ to make bare 

vadan prosperous 

/vadan buag/ to be, become prosperous 

/vadan kanag/ to make prosperous 

j synag I-II to turn over and over (as birds do to 
the earth while scratching for food, 
as heavy rain does to the soil, or as 
someone searching through a pile of 
articles for something) 

Note 1: /zwratt par e vara/ "Millet is for these poor [people]. " Here 
/var/ N, A "troubled, unfortunate" is employed as a noun. 

23. 203. Text I I I . 

«*rn - &l ya[h]wseni Muharram, the first month of the 
Islamic calendar. [See Sec. 19.310. 
See /ya[hjwsen/ below. J 

Jjf sur marriage. [Synonymous with /[hjaros/ 

but more common in Makrani Baluchi. ] 

/sur buag/ to be, become married 

/sur kanag/ to marry 

J'J* nadar destitute, poor 

/nadar buag/ to be, become poor, destitute 

^ w X 
±jjj\ " OjJ \ adirafgj cemetery, graveyard 

/adira[gj buag/ to be buried 

/adirafg] kanag/ to bury 

tfi-1 - «f ' i ya[h]wsen Husayn, the son of Ali and the grand
son of the Prophet Muhammad. [The 
tragic slaying of Husayn on the 10th 
of Muharram, 61 A. H. (680 A. D.) 
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JJS - ojf 

Ji 
mm 

Jff. 
mm *m* 

Ji 
Jf 

Of 

ftyA 

y 

is c o m m e m o r a t e d throughout the 
M u s l i m wor ld , e s p e c i a l l y by the Sh i ' ah 
sec t of I s l a m , which holds that the 
s p i r i t u a l power and Divine guidance 
vouchsafed to the P r o p h e t M u h a m m a d 
cont inued on in h is d e s c e n d a n t s . 
Although r e l a t i ve ly few Ba luch i s a r e 
S h i ' a h s , du r ing the f i r s t ten days of 
M u h a r r a m c e r e m o n i e s m o u r n i n g the 
dea th of Husayn a r e held throughout 
Ba luch i s t an . It may be noted that the 
A r a b i c voca t ive p a r t i c l e / y a / "O! " 
has b e c o m e p a r t of H u s a y n ' s n a m e in 
Ba luch i : the mournfu l c r y / y a [hjwsen! / 
"O Husayn! " is the c o m m o n e s t context 
in which H u s a y n ' s n a m e is h e a r d , and 
th i s has been i n t e r p r e t e d a s one n a m e . ] 

moda[g] e legy, song of grief. [The / m o d a [ g ] / 
is only sung by women. It is i n t e r 
s p e r s e d with l amen ta t i on and b u r s t s 
of grief. A / m o d a [ g ] / may be sung 
about any p e r s o n . ] 

/ m o d a [ g ] k a s S a g / to sing, r e c i t e an elegy 

Tappag h e m i s t i c h , one line of p o e t r y 

£ a k a r r e n a g I-II to wh i r l , cause to r evo lve 

bwt i m a g e , idol 

lwnkwk finger 

[h]oni bloody 

/ [h jon i b u a g / to be , b e c o m e bloody 

/ [h]oni k a n a g / to m a k e bloody 

p e s a n i forehead 

*[h]on blood 

/ [h]on j a n a g / to s m e a r with blood 

m a n n y s t vow, offer ing, s ac r i f i c e 

/ m a n n y s t d a y a g / to m a k e an offering 

/mannys ' t k a n a g / to vow (someth ing) a s an offering 

/ m a n n y s t [k jy l l ag / to set a s i d e , r e s e r v e ( someth ing) a s an 
offering 

*kaDD hole (in the ground) , p i t , d i tch 
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^yl 

% 

dU 

fti 

A 

23. 204. Text IV. 

A 

ff 
JJ 

f 
m+ 

/ kaDD b u a g / to be a hole ; to be b u r i e d in the ground 

/kaDD k a n a g / to bu ry (something) in the ground 

ayb fault, defect , b l e m i s h 

/ a y b [ k j a r a g / to b r i ng a bad n a m e (upon oneself) 

/ a y b b u a g / to be a fault, defect , b l e m i s h 

/ a y b g y r a g / to develop a fault, defect , b l e m i s h 

Dakk blow, s t r o k e ; s c o r e (in a game) 

/Dakk b u a g / to be a s c o r e . [ /X-ay s a r a Dakk b u a g / "to 
be ahead of X in s c o r e . "] 

/Dakk d a y a g / to m a k e a s c o r e 

/Dakk j a n a g / to s t r i ke (with an i n s t r u m e n t ) 

' "arman wish , d e s i r e ; r e g r e t , pi ty 

/ a r m a n b u a g / to be d e s i r e d ; to feel s o r r y for 

/ a r m a n k a n a g / to d e s i r e ; to r e g r e t 

yat m e m o r y , r e c o l l e c t i o n 

/ y a t [k j ayag / to come to mind , be r e c a l l e d 

/ y a t b u a g / to be r e c a l l e d , r e m e m b e r e d 

/ y a t d a y a g / to r emind 

/ y a t k a n a g / to m e m o r i s e 

'"pallav side (of something) 

/ - a y pa l lav b a n d a g / to take the side of 

Tyll ba l l ; b a l l - g a m e 

/ T y l l j a n a g / to hit a ba l l 
J 

(AJif a[h]tyn coming , advent . [See Sec . 1 9 . 1 0 8 . ] 

£ a k a s s i n a m e of a b a l l - g a m e 

/c 'akass ' i k a n a g / to play / c ' akass ' i / 

d ig? r e a r l y evening 

jyj gvazigyr p l a y e r 
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lilf 

J 

( 
r 

J> 
mm 

W ^ mm 
m 

»*A 

Jf 

namb damp earth; damp 

/namb buag/ to be damp (as earth, clay) 

/namb kanag/ to irrigate (dry land) 

jai definite, proper; definitely 

/jai buag/ to be definite, proper; to be in the proper place 

/jai kanag/ to make definite, proper; to put in the proper 
place 

'"sakk strong, violent, hard, difficult; very, 
extremely 

/sakka/ strongly, violently, severely 

gam pace, one and a half feet 

/gam janag/ to measure off by pacing 

/gam kanag/ to pace (a horse) 

lik line (mark) 

/lik kassag/ to draw a line 

c'akass' scorekeeper (in the game of /c'akass'i/) 

it* I /*< L^\ a n ^ 9 [g] half-load (one of two balanced equal 
• ^ J* I -^^ ' parts of a burden slung across a beast's 

back); team 

J J aR partner, one of a pair; opponent 

(in a game) 

/aR buag/ to be a partner; to take part 

/aRe gyrag/ to take a partner 
/aR kanag/ to join (a team, game, etc. ); to make (some 

one) a partner 

f,y 
fyjp J Dakkan "it, " the player in a game who must 

compete against all the others 

/Dakkan buag/ to be, become "it" 

/Dakkan kanag/ to make (someone) "it" 

kys"k rule; point, matter, connection 
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23. 300. D r i l l s and E x e r c i s e s . 

2 3 . 3 0 1 . Q u e s t i o n - R e s p o n s e Dr i l l . 

4 

ftff 

\ ft<l Z&JJ Jk JlAj I /Jf A 

. &f? jf ^ftfj ff JO yf'f (Jlgf -r 

\ ft!\ fyfyij ftff. Jly jlyf. -r 

\ ft/f ji j ! i > ftf. "*JU J &f. 'ff 

Jk J of*\ % '"L ff Jv Jiff -* 
5 ftf % J)y 'JlSk -, 

{ ftfJk J Of. 'ff *</>? Jf- -<> 

\ ft!t &JJ Jyi JJJ *(ffll -A 

\ ftl J iffSi -) 

\ *!JJ 
\ Jk J, '*ys ff fyf -n 

. ^ii J* yJ% Jf -st 

{ fti ft ,1' if Jjff J l',j ^ 

\ Ji Of. OJ fd A? 
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\ ftjJ 4 '>&** iy-J*.: fff *f& '!> 

0*1. OMjl PJJ Jj Jf. Jiff &J* if* »(fHk. -/* 

1 JJ 
23. 302. F i l l the B lanks 

' J' '-£ f J ijlfj I i 

- oWi J* I 

- ftff. Ok J f 0& '* J, 

i ftf ojf. — If ly 

- cfAf ^fy <•*-— Jx ftyjj 
** mm 

- jf ^JA of 0^** <AI t 

- ftf,* ftfjt f * Off.. 

" d[ Jy >OJ (Jjy 
0 

ftfly ^f Iff f ftl y >jl Of 
m ' 

i ff * J>s zJy ly 

*> ̂  *y 

- ftjf ftf ft 
-* mm 

-I 

-r 

-r 

f 

-a 

-H 

-c 

- A 

' I -
'y. 

•ASc ft ^ Ji I 

I y ft* 
•» » 

- Jf At 

*m * 

J* 1 '*if* if 
mm 

- tjj J* f 

JJ- y 0&7U Jjy ifff. -

AY 

A\» 

\J> 
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*/ 

4 OJ>. * * Jf J\ y. ** 
m m 

\ if y. • — f z?^ i 
** mm #fu i *^ t 

cyf jls JJ ** s '>0** ^l 

fyjf O1, 'ftf. Of* 

- ftJ y — J J s 

jf 

illjl 

j^f 
'ifA 

y 

f 
-"mm 

m 

23. 303. Var i a t ion 

A 
J 
ob. 
J 

JJ* 

m 

Jf> 
AAA. 

0 

u'A' 
J 

mm 
m 

oy 
Jjf 

f 
fij 

'$*& 

-II 

AA 

- I * 

-J j J J 

J?'*(SJS J f 
^ y 

Is I f 

ftjj 

- JJ. 'njJlf ftl 

ft' Jf' ff \f* J f 

yf IJJ JJIJJ If Ag f 

/

0* ** 9 

— t Jfi I** * 
f ftJb IJJ J ly jlji' 7 

y 
• • 

- <ftb 

if f Jl If jf 

bf »f>f„ 

cfAf of i* > 
108 



: JfJ -r 

[ J '&> jj f f . ff jt o&f e^i l <&/ 
fttfj J f- y f Jf Jfj AJ O&ff *oi U 

<JJ 

- J/ fj fti. J 'rj JJ f if J 

. cJjAf jfj J J 'fji (Jf 

s ^f JfH Jk ff* Jf 

- ff ^J< £J J f 
m mm 

I y\ ftlyft Off Jff 6* f. V 

iJ f CAf. of- v-^U. tfff. ftl J f 

' Jf ^ff Jf 
ftJ ftlyft jij ** A* /f-J jf*y J* fyi. 

- ftJ ftjft oj; •' S (*f ff f 

'. Jfr 
y 

m y, 

- eA% Ob l tJjJ- (Jf\ AJ 

* ALJ U ft Pi • 'A- $•-<. 0\* ) 
m mm m J 0 • • 

- ftj Jy*f. jff J y-Jl? **k iff** 
* 0 S 

- Jf ofj Jjf fl 

-r 

f 
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'tfyjf ff Jj Jf. OJ^ OJ. ^yJ ^1 if 
** m 

- Jf*-' 
iy 

m, m 
m>m 

-A 

-cJi ^ Y ^jy <; ji^j Jf J, Jf 

jl* <»Jf ftl if cJJl fl f J/ ftJ f 

- jff 'tJf.fi do* 

ffli Jjy ->J ff Jl -ffi £f Y && if 

ftff. Ijy 
•* ~? 

'*i? *f* f *&& ft J <J* f'- iff. f.: if 

- f/ °jf 
0 

JiJ Jfj f J iji ^JJ ftl 3£ 'Jifj fff 
0 *0 ^^ *^ 

"J ftJ> % flff J J y 0f**l ff 
y 

: ^1 -1 
m * * 

ftl J <>^SI f - jf jf '*jHsi Jl f *y'\ 
. ftf. JJJJ "JJ ftJj ) ' f ftfjlj ftl J 5 

m mm ^ 

J '*&st & ' ^J ^fi f*t f f <J^ mm 

y 

- ftJl tftl J f 
m** • • 

Jf 
V ii-
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: JJ -< 
A 

- if~f>J. '*J>. *-l 'f-Jj J, f 
j «,)> ,. «fk ' 

- ftS. "f-J '*ofy. J J ' 

- jb J J uyt lyl f 
*0 

(fi J J JJ '9-jlj (fjJ J I ( ftf. ftJ J 'yA if 
m* ^ 

- if>. J* 'A&jf <~\ 'fJf if J 

: £yl -A 

- Jl '9-Jf ftt. off <j* 1 

uf *JJJ J <-J> J i f ft[ ftt fJ y 
.^ r mm m mm 

' . : . 
' I m 

- Jjij ot? '*J*i ij f J (f f J* ^Jf 

. jj. ftf '>jlf f A. f J. *^i if 
- if.j fti '*£? fj&J* il lyl f 

<y 
A\ -4 

'*Jf J of J Of - J jl zJf *-l 
< ff ftf J J J ftJ 
m mS »• 

yffi '>jf 1/ * (SJ* ^ &6 ' ^ ^J ^ 

- d-S J if f 
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4 * 
- ftffj 

- Jf. fi 't>Jk ftl of of if 

' JJ ^(f off jf iff. *-\ b 

- ftf. JJ ( ftS: 

x ify 
^^ m 

- J OfJ f yf' jf 3f f 

''Jl '*- *J. Zr' f'Jff S»f f 
! Jfi Jf ftS, J f ij. fo l> 

\ftf Jf jf J!A^ fo J 

- *!l Jfi JJ fa Zi/jf J 
,Jjf 

' ftfl Jf.. <>jf ftl yfi f 

- .Jf. jj Jf Jf y 'yjf ftl ftl Ji I 
^ / » ** 00 ** y * 

- ftffl 'HJJ J Jj jff tJfJ yli jiff. 
m 

-ftJ yj ofJ JJ fti ^f jj r 

- ftf. Jy ofJfff *J*' * Jl* J[ ft if 

- I 

23. 304. Sentence Compos i t ion . 

.. y 
ifA -A 

fti -a 

Jy 
Jfy Jj A 

oif*-f JiAy-r 
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MMMMNNM 

Playing the double flute [/gyraw/]. 



24. 100. T e x t s . 

24. 101. Text I. 

UNIT TWENTY-FOUR 

Ji fbfi 

J - ftf Ji J of Oljff 'rftik *J* &J. 
00 ( 00 ^ ^ *^ 

3* if** J ' Ji JJJ *f> Ji &f. f Jf J> 
JA "9 JJi Ji JJ st - J i Z&IJ J^ hf. f Jf 

0 

'J\yf. ^JJ. ^1 - cJcf ff. tfiJ'ff Jl &f f 

f-ji" fj J y Jlf < Jjyj J **J > ff ifff ' oJ 

- ft!i J jwfts 

J y.* &J f if»f i^ &? <f-jj*-*t' tifjy ffik. 

oj toiAj of** if &A y*tfJ J^ f J^ '<-*$ 

J\fl f> ZOljff '&>. ff >0]J ' ^ f] 

(SJUSJ) j >v - ftf Ot ^JJ * Jf Jff *l Jy 

cJf *y of *& iffJf JJ JJ Jff &kf 
OUyt* LyJ zjjy if Jf IJJ - ftff &f '*yi ifi f 
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Jf If - ftff. JJ ofi* >of f &A / *>& 
'f-ftf tJ>t J J> jl O&f. {f> 0JA O1*! J* I JVJ A 

*t 

. ftJi y.j jft jo j 'f-ji ftj - ftJi. of JiJ 
* 0 

*oi>f * A> f ftffJff J &j ^jj jjjii 

JJy Jff Of' Ji* JUjl 'Kfiy ifJf - Jf JJ 

Jlf. . ftfyfl -f-oty (jJjy. 0&* tOH~fA J yfs Okf. 
V ' * *0* 

jy JJ JJJf jf &f fi fti f ft>> J- jjfjt" 

fJf fj. '*0k* (Jf. JJ jf JJ ftf. '*jJ *J 

iff. J* &f. Jf* f - cfPji o^i ?M f J 
0 

' 4* S* 

24. 102. Text II. 

Jf & 
JJJ of f fti o^f tif 'Jjf JI OJ Jf. 

^ 0[! if J. y*lJfJ iff - J], Jf Ot'kf f-ofj 

Ok*' Jff. - J Jf '»J £*ff. Jl (Jy off J 

Of* f OUff fj < J~s < Oliff. 'jJk. f jjf 

tjffi yf. OH*J Jl - ftf. JJ ^otJfjl zfflr 

JJ c 
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- fty. J&l J 

mm 

-Ji JJ. <fijjjj ji afj* jj jf ** *<?y. 

ifjj ~ JJi f Of JJ u&V fjy.oHj J^l 
( <ftfi tf. Jf of j J yf tjj. fbjjj f 

0 * 0 

- Jl y >Jf Jf JflPf J-
tJf. 'nsJ JjfiJ JI fj Jf J tOf JJ. 

^ 0 ** 

- ftfy. Jf JJ off f '>&** w yf J ( Ji 

Jj '>JI Jl Jlyf. (JjliD j J/J ftf j Jf J 

ills infl Jf oJ *o£-ff J of * 
jfiJ tJf. ?jfSe, J jAS J\rJ C J> *JA f 

** *m 

iffjj fyj ftl - J[ 't>Jj, JL? Jfi fj J < Jj 
I " . ' f» "A ' • "y J> 

ff.ljj (JJ* - ftl J> ft^jlf^jjy jy zJj 

j \ ^jt *Jk ok of 'jiffs. tifJ (fjfL yj 

- Jl Jh fty J jty j jy JJ J I 

j i ftf'i JJ j Jtf 'niy. 'ojJ (jJti 

JSj*! jl fPl '*Jjy Jff' ~ yf. fl Jlf */) 

*>v - ftJf J i J ft^ ^J ffk 't>JJ. jfJ 
** ** *t * m 

( Jfi/ (J '>fJ J "{,4* f tt* fjfJj 'Jiff, 

jlfi Ji fitflj ff - CJJ t J.. **>. f f I jJ 
* 0 
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m »* * 

O&J Jl - cJ"/ ^L ^J jfi jl c Jlfk J 

iff fl fjj ff jl ( yjj t JjJ t tj y^y 

- j i oJ Jj jk J jf 

'f> 

24. 103. Text III. 

J^ ?&f frill 

jf 'AifJJ ̂ jJ f ftJi Olfhf* JJ. Jfj 

J-'Sk >y£jf liJi ( &f jff' Jf ^ Y J 

^1 - ftl Uj S?SJ t j Jj bjJ ftjy J - ftf 
I *J* •* **m 

A ff zf f ftAb Ji o{\fjf •* J '*(fljJJ 

(J Ji ,biJ - ftfy. ft$ Jj. $ y,J 

ofy-f- uff J * ftfjj Jyf f j ; 's » . cyy 

jJi yyj out >y yjjj^ , eJ> , ^ ^ 
' m m 

O^U * if- JJ of la* u l f jf * 

\AI - ftffJ Of ^ftyj, J jf cJ 
m* ** 

Jj t 

yfj .9 

'tjfj J Ify 
** mm m Jf rS 

A Jf' "Jl Jl / JJJ A* 

/, 

%T - fti oJ '*aJj 1 &lli jff J zbjj 

Jf< 2iJ J f jf + A> ty * ,// _ 'y, . f 
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J\y jL j j ^ If &l)t - iff 'fj-s: JjJJ ifJjb 

J' *Jf J J* J* ji Jf oJ J f (if J 
m 

'j- Jf J f ftjf 'J-ftJ Of '*f)f J J I A. - ftl J 
m* mm J * 

'tjJJ ftl JJ CSfj t&M. - £yf OlJ Off. f**> 

j f Jfi fl - ftf. J*! ^J J &J. J& J J$ 
. Jl oW ^oUfi Jf f 
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24. 200. Serial Vocabularies, 

24. 201. Text I. 

fti: 

Oly 

yjf 

z a t 

sami 

kwrdystan 

race, caste, species 

Semite, Semitic 

Kurdistan, the homeland of the Kurds, 
~" an area centering in Iraq and extending 

into parts of Turkey, Syria, Iran, and 
the Soviet Union. 

f 
^JJfj J )3i dod-w-rwbedag custom-and-tradition: customs, • • • 

fj 
y y 

ifii) 

Olffi 

Jl 

JJ 

practices 

tarixi historical 

J^f sanad authority, proof, document of authority 
(e. g. a land grant, a college degree, 
etc. ) 

/sanad buag/ to be authoritative; to be recorded, written 
down 

/sanad kanag/ to record, write down 

fyrdawsi Abul Qasim Mansur Firdawsi (proper 
name: Persian poet, the author of the 
"Shahnamah, " the Book of Kings; 
933-4 to 1020-30) 

no^ervan Nusherwan (proper name.- pre-Islamic 
king of Iran, ruled 531-579) 

yazid Yazid b. Mu'aviya (proper name: the 
second Caliph of the Umayyad Dynasty 
and the person responsible for the 
deaths of Husayn and his family; see 
Sec. 23.203. Ruled 680-b83) 

alap Aleppo, a town in northern Syria 

jJJ vzor force, power 

/zor kaSSag/ to grow strong, gather strength 

''Vaxti on time 
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f 
Sy 

24. 202. Text II, 

Jf-ift 

f 

Jf-J 
Jj 

m* 

Jy. 

Jy 
y 

iff 
Jfj ^L 

• • mm »• 

/ e v a x t i / at t h i s t i m e , at p r e s e n t 

g i r a m forget t ing 

/ g i r a m b u a g / to be forgot ten 

/ g i r a m k a n a g / to forget 

g i r m e m o r y , g r a s p 

/ g i r [ k ] a r a g / to r e m e m b e r 

/ g i r [ k ] a y a g / to come to mind , r e c a l l 

/ g i r k a n a g / to g r a s p , hold t ightly 

/ - a y g i r a [ k ] a r a g / to r e m i n d (someone) 

[h]amgona[g] r e s e m b l a n c e , r e s e m b l i n g , s i m i l a r i t y 

/ [h ]amgona[g ] b u a g / to r e s e m b l e , be s i m i l a r 

/ [h ]amgona[g ] k a n a g / to cause to r e s e m b l e , m a k e s i m i l a r 

Tol b r a n c h (of a t r e e , a l anguage , a 
r e l ig ion , e tc . ) 

I'Jjf 
J'fr V g a l - t a v a r p ronunc ia t ion 

gona[g] r e s e m b l a n c e , s im i l i t ude , shape , f o r m , 
re f lec t ion 

' ' ' telank push , shove 

/ t e l a n k v a r a g / to be pushed , shoved 

b r a [h ]o B r a h u i , a group of t r i b e s speaking a 
D r a v i d i a n language ( / b r a h o i / ) 
inhabi t ing the Que t t a -Ka l a t r eg ion 
(with ex t ens ions into Kacch i , Sindh, 
Afghanis tan , and p o r t i o n s of I ran) 
and n u m b e r i n g roughly half a m i l l i on 
s p e a k e r s 

t a r r a n k t r a n s l a t i o n 

w r w s s i R u s s i a n 

( fap-w-s ing p r i n t i n g - a n d - i s s u i n g : pub l i sh ing 

/ f a p - w - S i n g b u a g / to be pub l i shed 
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/c-ap-w-Sing k a n a g / to pub l i sh 

if J j %J 

^il 
m 

Jf 
JyJ 

oifj-oij. 
ff 

dk > f 

'i! 

bekac 'c ' -w-kysas 

"adab 

adabi 

ma[h] tak 

k a r a ^ i 

zaydan 

kabwl 

[h ] aba r -w- [h ]a l 

i n n u m e r a b l e , beyond m e a s u r e 

c o u r t e s y ; l i t e r a t u r e 

l i t e r a r y 

monthly m a g a z i n e 

K a r a c h i , the m a j o r p o r t ci ty of West 
P a k i s t a n 

Zahedan , a city in I r a n i B a l u c h i s t a n 

Kabul , the cap i ta l of Afghanis tan 

n e w s - a n d - c o n d i t i o n : n e w s , i n fo rma t ion 

24. 203. Text III. 

^ ^ m 

If 
f 

*«?, 
m 

o)\yJ 

'A 

bala£ 

gorge j 

s a m m i 

doda 

bagg- j a t 

go rwmpan 

Da[h] 

( • 

•j f 

Balach (proper name) 

Gorgej (proper n a m e : a s u b - t r i b e of 
the Rind t r ibe ) 

S a m m i (proper n a m e : a woman of 
the Buledi t r ibe ) 

Doda (proper name) 

c a m e l h e r d 

cowherd 

a l a r m 

/Da[h] b u a g / to be an a l a r m 

/Da[h] d a y a g / to give an a l a r m 

/Da[h] k a n a g / to r e c e i v e an a l a r m , to h e a r an a l a r m and 
take ac t ion 

go rwm h e r d of cows 
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Jlf 

JJ 

JJ 

'4 

y fy 

gvank call, shout 

/gvank buag/ to be a call, shout 

/gvank janag/ to call to, shout to 

/gvank kanag/ to call, shout 

beswdd unaware, unheeding; unheedingly 

ImmJmJ} [kjwstag I-/[k]wstat/ to get up, arise 

Jm J sarjam whole, total, complete 

' /sarjam buag/ to be, become complete 

/sarjam kanag/ to complete 

/sarjama/ completely, wholly; totally, in all 

es 

yf if 3 Lj* bel-w-bras friend-and -brother: close relatives 
** and supporters 

'''rand footprint, footstep 

/-ay randa kapag/ to pursue, chase 

/ y 

>*f J y*^ say-w-c"ar three-and-four.- three or four, a few 

J gar precipice behind a waterfall 

bj '''gaTT busy, engaged, involved, trapped, 
surrounded; trackless mountain 

Cj^i '[hjel habit, custom, learning 

/[h]el dayag/ to train, habituate (someone to something) 

123 



24. 300. D r i l l s and E x e r c i s e s . 

24. 301 . Q u e s t i o n - R e s p o n s e D r i l l 

* ftjfl 'f-OUff 'J ff Jl &J 
< JJ 2-y: ^yi J &f. 

\ Jf. JJ '*j>, ff &f 'nsJ fj'yljj 

* £ 'fift^i JL J. (fjjj 
* * 

\ JIJ Jjf O^jfr ff ff OLA > fyf'i 

\ Jl Of tdj ff JJ. 

J iyJt (>f Jf J *Of Jf ''&< (SK 
i ftfi zisJ ff y* jff *otf jf. 

< 0 

1 ftf yJ% J'f ff tOJ jy. 
m 

ftJ Jf dk * jfi ^Ok*' Jf iff ff ff 

\ ftf. j ftjlt fyfjf Ij!* 

< cfJ 'PJS j yjf Jy ff 
m m l ¥m * *** 

\ ftb JJ fi '?& jf \j 
.f 

2L 2~ 

-I 

-r 

-r 

-a 

JJ 

jl> zbjj 

Jy 'f-y y.J ff \>*> 
m 

y^ 

- 4 

-II 

-\r 

-if 
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24. 302. Fi l l the Blanks. 

/y 

ftf* - if** 

- ftf J/J. zfyf. -J J 
A 

- ftyS f £ 

- cffj '> 

-J fjlpf -
tifCSj Jl &J> -

y U f Jy of 
Ji £ bjJ 

JI elf 

ftl 

'jbl 'f-ftit <A-I 

- Ji ^Jy-VL ^i 

J* *&y& fi J hjJ 

- cJi J o/i of 
- cJf % Jf '' &* if-J&> 

— jf of d^ A * *—& ^ 

A 

r 

-si 

-A 

' 4 

. cfy 
- aPf h <i) 

ftAb ob 

~f 

f. J* Jf 
Jk *ok* Jf 

j ftf. 'f-OL** *~l 

- Jfj JJ Jl 

Ji. zJ^ 
m 

jff W >Jj (Jff. * JJ L & 

-IS 

-sr 

Af 

-iff 

AH> 

AI 

-I A 
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. CJsJm J&- jV £JJJJ tlffoj. ' 
yf, 

JjJj J J» (JjF 
mm* ~m* 

Jf J) 
ftfj Jff 

Jf fy 
jjj %<L Jfj 

24. 303. Var ia t ion . 

: U>\ J 

- ftyff fl l> j ftJi Jt 'y^s f 

. '£. jt fi if f Ji>i fi f 

- JJ '*J& Jj ^ t 

I J '"&J& ' - *J '»\ Jl 
* i. y 

- ft&jl 'f-jjl < &\>l 'rjl Jl I 

: Jif f 
- fif. '*J 'fifyf f ZA. Jf IA f 

- jJ'$ <r-j\f if j 

- OJL. Jj/t ftjj f J Jlf Ijl 

- ftJ? '*{jf Jy. J f ftf Jf tOlfjf 
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- ftfjL fl 'f-J.ff. Jf A ftf. f 

- iff fy* Ojf * *f ^^i* *iSJ*f *~l f 

- ftf ftf. J 'J / ft*-. '*ff oi>i* f 1 

- ftf. ffy Lyly zfl* J ^f. z/^ 

• fJ jf fl JJ ftf. ff ^ if 

J J J 

-r 

?S> '2 fty fy J oy jy ft- j ft- < ftf J' <>y oM 
A y 

i yCy f 

I JL. "f.jfy tyf Ji f 
00 

- Jl ff J *J\ 
y V 

Jf J oJ J J fJ <-* l 
0 

- iff ^J J. %l Jl if 
- ftyi J <?jfj ftl f Of 

-I* 

ff fjf 'Jj Jf *<SJ&» * >y f 

l £ ff '*LS Jf 

Jif. fj J oJ. 'fff off jy. 

' &* (if &>J f *V if 

- ff flf +*/ if if 
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d - i 
Sy 

X 
•* *} 

ftjljf. '*ytf (f A. f Jf 'J f f 

- Jl yf f J if f cjJ Of l> 

- &/' fiyf 'yf< - ftf jiy JI 

yf. J f ft" ( J J ^fff* iff J fjw *> >v 
- ft/ J J * J f f Jf f 

24. 304. Sentence Compos i t ion . 

Jj, JyfiA Jfi *<. 

Jiyt-I. elj-A 

ftl!-6 

j 

jy<L-r 
m 

Iftf-t 

dfJ-i 

Jy 
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Men's dance [/Cap/]. 



UNIT TWENTY-F IVE 

25 .100 . T e x t s . 

25. 101. Text I. 

f 

AA 

Js / cy. <V> fj O^jyj J JV J W AA\. 
my mm % mm „ t 

'>df* (fifi f* f &Ji Jf? dL- jjy J^-** *<Jy 

JK< >J if&a *>. Jf*\ - *&. ^ 
Jj Jff ' Jf &y J)*y& ' ^U ^Af ^ 

djJ 2~l ' JJ J JH J, J^\ * < ^ 
L Jf '>JJ J f ( Jf ( ftjf < J<; 

&A liff J Jl 0& (ff\J J (ff: J ^ 
Jt" J *J\r> fi Jfk Ji. &» JL^JJ f w 

" «S fS 

- cJ-y jyj jfy, f A *->•*' J <AJ ->f 
4 A* A&i ff off A i« f Af> ±_ 

• jff' A A JJ 
i*$ 6lf-Jy. y*& «& ff &* ' * *3%* 

j j 

y 

f 
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f JZ - JJl fJ ofMA J J** JLf. JM if 
m ** mm * * y 

( iff' CJS( I A. f JJ f—l jl *AJ tfi 
m* 

A. 
jl Jpy. ft-?i i J** ^ i

 O^JJA. &f< c iffJ 

Jffjlf' J. tjlff - Ait Jn ftyft ftS fj Ji 

f - Jf ^jf. '>J tO?J of'of*yJ*ff J JJ 
** / 

fAf >yj bf. J '>J> *£*> ' Jjf JJ UK 
* A// 

VJ J ftfJ ^s„ *dZ *-i Olfff ifff h & 
mm m -^ 

mmm* S/ 

~ (j^y yyyf 

(*JIAJ f J U ^ / ftf. '9>JJ fl SA 'fi&J fjf 
0 

jvjfy.ftfjj fi of'iJ * ft jHf f* J c iSA»f-

zOK-^jf' J of J Jf Jl JlJ iff. f ^i\ Jf 

>j\J J orff J J&jyir f-j *-i f Ji> oJ< 
- ftjyl O^ '* 

f y ftifj *0JJ fP JiJ f f~Js U 

- ftff jfjj.. »(M fj Jf f &ri Jf of Oljlyj 

t ftl oUf J iff. Jff & off Jl jy. 0l*jy 

Jl J ft>!t' OLLI fLJ f J jff ftl Jj 

jff JJ - Jf jf J * '>J*i <& '>*** ^(fJf 
- ftJf jls jfj^ tft blfj fl off.* 
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- ftr 

cyf JJ o\£ *0J f '*(SiJ fJ& f.* iSf 

<0l* tfjIJ (Jiff. - J"i. Af*f fJ &f Of. *j 

mm *£ ^ * # m *^ 

fj yji J jlf. Oji y*-(Sj[ * *** 6* c Jl* yf 

fjjyl fj (J.j (fff - ftSJi fJ Jf &A y\b Jj 

Jl Jcjst 'nfj jff of Jyyy J JJJ < Jf 

uf J. tjV-ff f. Jjf J/ '., /& iff 
2~i - Ji '*yf &sf &ys J ^i - &J Jf 

fl Jj JLA f £i - JS fi '*dy. tJi '*d» 

iff jff' - Jf Jf **-ff & J ffli> 0^>*S 
ff f Cfff fl ftl - ftJ J*A 'frtfj jf '*d** 

2~l - Zf. JfJfi' '*Ji J (fyf * 'Jy.* tjf 

(Slfl OlfJA zf fj jl < ftJly% ( iffjffk. l ^ '*df* 
m 

J J ( ftJ ^yL j JJJ ^J. jfjfJ J JJJ 

lOki iff. ff' J fff ji ( °^J +W 

- JJl JJJA J JJJ fJk f ff. O&J Jl ' Jf 
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25. 102. Text II. 

jiyf J J f Ji* y JIAJ tjtjj *o^ jf 

*-\ Jl - ?jf\ *jj fy~fff~ J Ji * yf fJl. 

- c![ ff zji j yf zfyjj J j~yy uf? jijJ 

yf^JJ JI < JI Jk ZJfJ fjlft J J„f 

iiIff >oU Jc JUj - &l Jf- *f <SA&» J, 
>±J j I * ftJ y J JJ U i *J Sc - &£ '* J J 

mm y ^Jm* mm *Z - ^ m m* mm 

Jf '*(fj** 2^1 ^ ftf. Jly JJ J. of jf** yf 

.CffA <*/ >yj jf *Olfw- £-J Jf j jVf J 

yf"jj ftf Jj Jf J Off Of &f fj J ifffj 

jfj ~ JS. 'f&lfft J J^ (S*>. J Jf - CJA. jf 

froiyji Jl jy 1 f ftf Jm 'oft/ ftl 'fi&jfj* olfji 
y A* *r m0 mm _^y ^ # 

toifSji of Jf** ' Jf '>0$-fJi * ft^f '*(JI 

J>ji- jf is. Jly ji^l J* J >&*k J J df 

Jly f Ji J J1 zfff - &J '*&!# f dJJ— 

jlfj 'j-ol** £~l - J 'f-ft-jy f J. Y ^1 of 
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' f 

tf'jf J - Jf '*&)# ">0A tjfjf *&[% J 

d~\ Of fl iff"** ' "J-> ''iff** OIU J f JyfJ 

iji (f J Ji f* (U J ff j j tlfjf f. JSjS 

f yj *>lyjt Of Jf jff A J (f" f ftJ 'J 

*yAl ijf J Jf** y"fi ~ " J^b *->J ^ df *J 
mm ^ 4 * mm • • * 
m "* 

tlyjl - ftJ f jlslA JJ *& tyf! - Jfff J 

ff*" \ ff/ ^j O&J Of ' >A. f/f " f ftJ'>Jfii 
\y - »y. " - ftj >lyjt. "- ff* f yf (f 'J " - j J 

Jy . C^A>. Jf. zO&ff '"OLff 'f-ftAl Jf** " - P" ff 
mm t** m » *m m I 

J j* ff*yr - <J' && si' *~> <Jf ̂  fist 
.ft. 'Jf. 'Jj ff J Of J tifjf J> 2-1 f ftf* 

f Jf oJ** - J difi J J*i & '><ff** f*s *J( 

yj, . J J* JJJ y J (*y *Ji "Jl ^JJ f " 

J f/f - aJk 'fftff. f *«*i *fff '- / Jf 
m* 

f^\ +f- iff ^ " f <JJ Ollf'; J cyyf '& %\} 

if*J tfff - &C- % yf< ^1 '"J &* J f ^oj** 

f J JJJ J Jfi ff** J Ji &\ f ^ J > 

- ftf. Y> > f % ;- jyl *J*V ' ^ "' *- ^ ^ 
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25. 200. S e r i a l V o c a b u l a r i e s . 

25. 201 . Text I. 

J. 

^yi 

OJ 
ftjij 

A 
mm 
m 

cyf 
mm 

L*llf - xL' 
mm • * 

J'f 

'vdar out, ou ts ide 

/ d a r a b u a g / to a p p e a r , b e c o m e ev ident , be r e v e a l e d , s e e m 

t a w h a m p a r a s t s u p e r s t i t i o u s , a n i m i s t i c 

/ t a w h a m p a r a s t b u a g / to b e , b e c o m e s u p e r s t i t i o u s 

gazz 

gvan 

z y a r a t t 

t a m a r i s k ( t ree) 

wild p i s t ach io (nut, t r e e ) 

r e v e r i n g , wor sh ipp ing , v e n e r a t i n g 
(a sa in t , a holy p l a c e , e t c . ); s h r i n e 
(of a sa int , e t c . ) 

/ z y a r a t t b u a g / to be r e v e r e d , wor sh ipped , v e n e r a t e d 

/ z y a r a t t k a n a g / to r e v e r e , w o r s h i p , v e n e r a t e 

pa l omen , a u g u r y ; d iv ina t ion 

/ p a l j a n a g / to obtain an augu ry ; f o re t e l l the future or the 
r e s u l t s of some c o u r s e of ac t ion 

tabi t 

'vsaya[g] 

a m u l e t , t a l i s m a n 

shade , shadow; evi l s p i r i t , d e m o n 

n a z a r eyes igh t ; the evi l eye 

/ n a z a r b u a g / to be a c c u r s e d , s t r u c k by the evi l eye 

/ n a z a r k a n a g / to put the evil eye (upon someone) 

/ n a z a r l ^ g g s g / to be s t ruck by the evi l eye 

JJ 

f 
fl 

b a v a r b e l i e v a b l e , t r u s t w o r t h y 

/ b a v a r b u a g / to be be l i eved , be l i evab l e 

/ - a y s a r a b a v a r k a n a g / to be l i eve ( someth ing) 

a s a r effect 

/ a s a r b u a g / to be affected 

/ a s a r k a n a g / to affect 
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Ai-

JjSf - yfC 

AJ"J 

&fj 
ff 

Jff, 

t a r m a [ g ] d a r k 

/ t a r m a [ g ] b u a g / to b e , b e c o m e d a r k 

/ t a r m a f g ] k a n a g / to m a k e d a r k 

das tgw[h]a r 

t a w h a m p a r a s t i 

gawr 

g i r l f r i end (of a g i r l ) 

s u p e r s t i t i o n , a n i m i s m 

Z o r o a s t r i a n 

p a y r o k a r fol lower 

/ - a y p a y r o k a r b u a g / to b e , b e c o m e a fol lower of 

/ - a y p a y r o k a r k a n a g / to m a k e ( someone) a fol lower of 

zygr chant ing or s inging of r e l i g i ous songs 
or f o r m u l a e . [See / z y g r i / and 
/ m w r d a - s ' a m / below. ] 

/ z y g r b u a g / to be r e l i g ious singing 

/ z y g r k a n a g / to sing r e l i g ious songs 

MA 

Gfm." 

fj*S. 
• 

Ji* 
**^**s f 

' ^^mmmm0m^*: 

0^'f, 

OZ! 

z a m i n 

p y r d a w s 

dozyx 

p r e s t a [ g ] 

yunan 

zaytun 

m* m 

J 

e a r t h , land, wor ld 

p a r a d i s e , heaven 

hel l 

ange l 

G r e e c e 

olive 

£ a r p oilyi g r e a s y 

/(5arp b u a g / to be , b e c o m e oily, g r e a s y 

/(5arp k a n a g / to m a k e oily, g r e a s y ; to oil ; to anoint with 
o i l 

g o r 

i s a i 

ja[h]udi 

g r a v e 

C h r i s t i a n 

Jew, J ewi sh 
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Jl? J > 

fb> 
f 

y t 

A 

t a R - w - t e l a n k shove-and-push. - j o s t l i ng , shoving and 
push ing 

/ t a R - w - t e l a n k d a y a g / to j o s t l e , shove and push 

/ t a R - w - t e l a n k v a r a g / to be j o s t l ed , be shoved and pushed 

l a t t aRag I-I 

zyg r i 

swnni 

oify m w s a l m a n 

to t r a m p l e down, run ove r 

Z i g r i . [A s m a l l sect loca ted m o s t l y in 
M a k r a n , be l i eved to have been founded 
by Sayyid M u h a m m a d J a u n p u r i in the 
la te 15th or e a r l y 16th C e n t u r y . This 
p e r s o n cal led h imse l f the Mahdi - -
the Guide or L e a d e r whom, a c c o r d i n g 
to I s l a m , God will send to mankind 
jus t before the Day of Judgment - -
and he taught (1) that he had c o m e to 
s u p e r s e d e the P r o p h e t M u h a m m a d 
and to r e i n t e r p r e t the Quran ; (2) 
that his fo l lowers should m a k e t he i r 
p i l g r i m a g e to the Koh- i M u r a d , a 
mounta in nea r Turba t in M a k r a n , 
r a t h e r than to Mecca ; (3) that in s t ead 
of the five obl iga tory dai ly I s l a m i c 
p r a y e r s , his fo l lowers should p e r f o r m 
/ z y g r / - - c e r t a i n r e l i g i o u s f o r m u l a e 
which a r e p a r t l y in A r a b i c and p a r t l y 
in Baluchi ; (4) that h is people need 
not keep the I s l amic fas t s of the month 
of R a m a z a n ; e tc . e t c . The growth of 
th is movemen t was checked by N a s i r 
Khan I in the 18th C e n t u r y , and i t s 
m e m b e r s h i p is now r e l a t i v e l y s m a l l . ) 

Sunni, a follower of Sunn i sm, the 
l a r g e s t sect of I s l am. [The Sunnis hold 
that af ter the dea th of the P r o p h e t 
Muhammad , the Ca l ipha te p a s s e d by 
the p r o c e s s of e lec t ion to Abu B a k r , 
then to U m a r , then to Uthman , and 
then to Ali . ] 

Mus l im 

[y 

ajab 

s*ia 

s t r a n g e , w o n d e r f u l 

S h i ' a h , a f o l l o w e r of S h i ' i s m . [A c o v e r 
t e r m for t h o s e s e c t s of I s l a m w h i c h 
ho ld t ha t t he C a l i p h a t e s of A b u B a k r , 
U m a r , and U t h m a n w e r e i l l e g a l , and 
t h a t t h e s p i r i t u a l p o w e r a n d D i v i n e 
g u i d a n c e g i v e n to t h e P r o p h e t M u h a m m a d 
c o n t i n u e d on in t h e P r o p h e t ' s f a m i l y : 
f i r s t t o h i s c o u s i n a n d s o n - i n - l a w , 
A l i , a n d t h e n to h i s d e s c e n d a n t s . T h e 
l a r g e s t S h i ' a h g r o u p h o l d s t h e s e 
d e s c e n d a n t s - - t h e " I m a m s " - - t o be 
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twelve in n u m b e r (o the r s count only 
seven) and to be s i n l e s s and infa l l ib le . 
The " T w e l v e r s " a l s o be l i eve that the 
l a s t I m a m is not dead but was only 
concea led by God f rom mankind , and 
that he wi l l r e t u r n to the wor ld at the 
end of t i m e a s the Mahdi . ] 

r 
yy 

y m a m 

Jjf 

f. 

& Jy. 

iffk 

A 

nazenag I-II 

y a a l i 

I m a m . [One of the d e s c e n d a n t s of the 
P r o p h e t M u h a m m a d to whom, a c c o r d i n g 
to the S h i ' a h s , the s p i r i t u a l power 
and guidance of the P r o p h e t M u h a m m a d 
p a s s e d . ] A p r a y e r l e a d e r 

to sing ( s o m e o n e ' s ) p r a i s e s , r e c i t e 
the p r a i s e s (of someone) in v e r s e 

Ali (p roper n a m e : the son of Abu 
Tal ib and the cous in and s o n - i n - l a w 
of the P r o p h e t M u h a m m a d ; 599-661 
A . D . ) [As with / y a [ h ] w s e n / "Husayn , 
the A r a b i c voca t ive p a r t i c l e / y a / "O! ' 
has b e c o m e an i n t e g r a l p a r t of A l i ' s 
n a m e in Ba luch i ; see Sec . 23. 203. ] 

bwnbar p lunde r ing , loot ing, dividing up of 
booty 

/ b w n b a r b u a g / to be p lunde red , looted 

/ b w n b a r k a n a g / to p lunde r , loot, divide up booty 

c'wkk-c'en m a s s a c r e 

/c'wkk-c'en buag/ to be a massacre, be massacred 

/c'wkk-c'en kanag/ to massacre 

makka Mecca , the Holy City of I s l a m , loca ted 
in Saudi Arab i a 

CAJ 

(It.y 
twrba t 

m w r d a - s a m 

T u r b a t , a s m a l l city in M a k r a n 

M u r d a - S h a m , the Night of the Dead. 
[Actual ly the n a m e of two or t h r e e 
s i m i l a r c o m m e m o r a t i v e o c c a s i o n s 
held dur ing different p a r t s of the y e a r . 
D e t a i l s v a r y f rom a r e a to a r e a , but it 
i s gene ra l l y be l i eved that on t h e s e 
n ights the s p i r i t s of the dead r e t u r n 
to v i s i t the l iving. Spec ia l food is 
p r e p a r e d for d i s t r i b u t i o n to o n e ' s 
f r i ends and n e i g h b o u r s and to the p o o r , 
and g roups of c h i l d r e n go about ou ts ide 
the v i l l ages s inging r e l i g i ous songs 
( / z y g r / - - but di f ferent f rom those of 
the Z i g r i s ) . ] 
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<~*£j Y2J ro^ag fasting; the month of Ramazan 

/roc'ag buag/ to be a fast 

/roc'ag darag/ to keep a fast 

/roc'ag prosag/ to break one's fast (at an improper time 

A mw[h]ammad Muhammad (proper name.- the Prophet 
[common: /ma[h]mad/] of Islam; 571-632 A. D.) 

ff 
^S^J dembaragi continuation, carrying on 

tfjmA may[h]di Mahdi. [The Guide or Leader whom 
I according to Islam, God will send to 

guide mankind at the end of time just 
before the Day of Judgment. Details 
of this tenet differ from sect to sect.] 

•f* 

uf 

y 

my m 

isJhis 

y& 
' * +"m 

25. 202. Text II. 

tf'J 

namzad nominated 

/namzad buag/ to be nominated 

/namzad kanag/ to nominate 

£all-bwrri circumcision 

/<5all-bwrri buag/ to be circumcised 

/£all-bwrri kanag/ to circumcise 

paydayst birth 

paygambar prophet, apostle 

Shirin (proper name) 

(JjJJ dosten Dosten (proper name) 

JJ 
jy 

sais groom, stable-boy 

£ari spy, scout 

jffJ za[h]ir sorrowful, longing, yearning, home 
sick 

/za[h]ir buag/ to be sorrowful, homesick 

/za[h]ir kanag/ to long for, yearn 
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J^ff [h]o3enag I-II to train (an animal) 

Islf J}JT y/^ sasvar horseman, expert rider 

S/ 

go prize (in a race), trophy 

/go buag/ to be a race for a prize 

/go kanag/ to race (horse, etc. ) for a prize 

/ 

y ^ J ''gaTT busy, engaged, involved, trapped, 
surrounded; trackless mountain 

/gaTT buag/ to be busy, engaged; be trapped, surrounded, 
cut off, blocked 

/gaTT kanag/ to trap, surround, cut off, block; to urge, 
press, insist 

Note 1: When /[hjardw/ "both" is followed by a substantive suffix, an 
alternate stem form /[hlardwk/ is employed: e. g. /[hjardwka/ 
"to both, " /[h]ardwkani/ "of both. " See also Sec. 6. 106. 
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25. 300. D r i l l s and E x e r c i s e s . 

2 5 . 3 0 1 . Q u e s t i o n - R e s p o n s e D r i l l 

' J*. Jf. JJ1 jL Jft-ZOyfJ ''Jk JifA 'I 

\jJ 2-ftfyf J*k. * 'fJjfjJzjf! fy A 
m m * m * 

\ J"f. jfjjt zfj jff ">/J ff &A -r 

. Jf. jfjy. yUl J &A -f 

. ^ Afjy.. jff (f (f *(M &A o[?s -* 

\ cyl J* '*J ff J~J Jf -i 

« ftf jli. J- 't-ojj 
• m »» 

-I 

- A \ JjA if y fQ Jf 

\ Ji J (fi -1 
< fti f J tffjJ j j/J -\. 

\ J> f Of fJ*J si 
t ftlj '*J* ff ^yffjJ >lf!jt jff -si 

\ ftlj fj Jf J^ff AyffjJ y f Of ftf AS* 

\ Off/' ftAfJ ^^A\ zyffjj 2AS„ JjSlf Jj wrf 

\ JJ Zr jlJ>J iff tafJ -I* 
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25. 302. Fil l the Blanks. 

/y 

J) J oiJ of fi^ J* — 

^A fiJ 2~> J"'s (Sfi 

- ofj J > 6k*i 

oif *o/ f Of 

A 

-r 

Jl 

j jjfj jJfAj. ftJi' off 6> l -r 

- ftJ J^f 

'&/ jj l> J Jf yf J f~ 1 S 

J L * J*. JJ * — 'd^ji Jjf d* &A -» 
Ji 

- cy. 

mff J 

* . : 

"iy ^y y 

offf Jff *of k. "f -*» 
- J '*di If A JJ*i 

. cfy 

- * . 

-A 

A 

Of, (ff ^ ff ^ ^ ^ Jf'* 
LXJJ fl l> '»J\ / J* ' J 'J -1 

- ftyjA jWjf 

's-d£ tOff of of*f j* ff -/• - ftff 
. >-/! jjAi' &A f J J &y\ jff AS 

. >f JJ i j ff jJ f J^ >t J jy. -ir 

Jf y 'yJJ Jf I j* Jf& &A Jy. -V 
* m 

* mm. 
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y 

9-ftAj 

- ai* oJ— Is ^^rj (f *f 
J, Jf 'fjyi yJi Jl i 

- ft-y j ftj 

-st 

A \t> 

if jj JjL 

JJi f »» • 

0 m 

- ^fy** a * J *ifj 
- ftyj ftfjl z>Jf Jy 

0 

L j Jv 'jiff, jj $,fm 

AI 

U 

** fjf 

' * • 

J.f f. Jf* jf 
Oif if* Ji f JJ IJ 

mm 00 * 
m 0 

J fly J jfk 0L*J J dfl* J 

Jf* ff J J 0*' oJ jfijJ^t JJ '* 

-\A 

'SI 

-r-

•Ji* ff f 0. ff 

SA 

t>A 

J 

m 

y°*f 

's, 

>s 
<jj\* 

m 

ftJljy 
• * • 

ftff!t-

j fly 

I 

J?i JJ 

JJ* 

J-A 

Jji! 

jji 
m 

o.kfk 
of 

25. 303. Var ia t ion . 
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•. Jig * J? 
j f J yjj JJ * > J Jf ^ (i\fA. 

- fsf* JJ*' 

- cyj oUf d* > 0&J * > fy ik 1 
Jl f ft/' Jf of J *> it Jff tJfJ' 'l 

- ftAl yJ 'fj J 

IJ y* j&J *- "l" (ff J ^ f 

mm 

d* ji *fj 'JJJ of'J * ^ ik <ff*> 
- J Js 'rjf ZJJA'* 

/* 

* &)j J>1 

** • 

fi-y t 

r j> 'tf zo&'i JJ JJ & 
J ink Jjfc Jff **-*%: 

- ftyj 'f.(jj JJI JJ I jl 
y ^ im yfm» ^ 

- J j~S\ $ Si *Jf +<fJ *-

OUJ/*J>i Jl VyJ tf if If zOt-fA 
- ftjjj >

 /l Ji Off 

w mm 

* fyf S <. 'fAftjf Jljl 
y 
I fj *Jk ftl 

J 

I - r 
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? y 
I 

y 1 m 

: CyjlA -f* 

- "J jl yj 'fAjji J ftJ ftytf '*OJS OU 
m f /m^ y •* ' 

- ftl '*»/ zfty\ ftjtj ^y ftS 
»y 

- J^jlj ^mmX^jJ Jif 
mm » • ' 
W 0 

- Jf ft A J Olf-f* *0L ^J J J, &yjj 
** mm mm _ ^ » » 0 

- JJ ftytf '*Jf Jli~A ff oJ* 

• jJ 'f 

- Ji y; J yf Jt- y 

- J[ yif J jf ZJJ J+S.. 7 

- ftf. iff 7 jl ftf jf X '*Jk /LJ j 
ftf Z- J Jtfti" J* ftl J^l ^Jlf Jj , 

mm m mm • ** [ W ^ \m 
0 

- "Ji. J >J 
ik of *l J t-J ff. Off >Jyjl f 

- ftlj ftly 

- j jjt ^yj y r 

- J jjt ^Jy j Jt o'f t 
0 

' Jl Jji J jl 

•Jfffjj^l J ' J[ f J Jjii J ^ If 

I 
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Sy 

Jji ftJJ '* " J fflfi 7 
y J? y 

' fy 

tr s. 

- jf jf y *& jfk. JI i 
$iSjlj y Jk JI iff. J 'J ftl J 

- ig*. 0^1* j'i f J J u i 

- L SfL f - ol J Of if 

i i t J >,/ ^i 

(fjf 0-' Jt.y% if - Ji ^yjZ 0^ f-l 

*y% '*fZ *-l Of f J **J *k. If f 
' m 

ftf j J ft/ 4-^ ^J of off J JJ 7 
* m 

if/ ^Af. '"J ftl of "*J& jj if 
m* m mm • my ^m* 

' J fA Ot-<> jj !> '*Jy 
* 0 

••Ai{ 
• JjyJ J ', O^'IJA A ' 

0 . • »y *+ <"y -** 

* &1 yff J* *> f if (f 

~4 

~A 

. y.y 
- CfA^J l> flJy J..yfJ jf 

- JJ J i fw ^* if 
~ Ol yfJ J JlyJj * dkf J* % J 
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: jfl-

- Jf *y of* j* u J 
- yf. JY ftj/ fj y 'f-JjfJ zjf ftS 

i/t' I '*Ji 2~ y yjjj ^oU* zJ-A (fJ 

- ftfl 
y 

- ftf. JJ (fjA. j ! Jjj J~Syt' it 

- J *y f*s y <. ^fft J*I* ^i l 

J 
- J J jlyli / 

-°l 

A 
y 

*. A - ftS. J Lyyl fJ jl 
m mm 

- ftff f '*JK f-i &A *Jt 

- iff J. J L
 JJ &f. f JJ l tol if! 

y ** ' 

'f&fy J <. '*J. f 'f»si jj f 
* *• 

25. 304. Sentence Compos i t ion . 

yfly-) jly -i jfjyA, 
yy y 

rl-r JJO. 

Jfy-I- JJJ-A Jjt'-H jCir.c ,.JZ 
m ** S ^ m* m 

Z~-r 
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Women's dance. 



26. 100. Tex t s 

26. 101. Text I. 

UNIT T W E N T Y - S I X 

JJJ U&/ 

off of f-*if * Jf * tf Jy *okjf 
ftf Jff "£- Olff.1 Jl - £J. '*JJ &* Ji *Jj 

- Jf. JL J Jj fJ f Js ^yj jj J 
m 

0 Jf Ay. J OVA~> ft If. Jf J J* *Ot-fjk 
* mm m* m* m m # 

'J\f Of J ' J^l Ji J (fi Jf* »Jti off f 

j jf jtjlf *-\ - JJi Jf JLA. JJ*\. Jf 

. c#j. JJ fl Jf f* J ? jf Jjf. ^Jf 
ftl f Jl Jfi ifJ jff Jf J. *J» *£} 

I**A fy-f. - JJ oy~ ji*7 s Jf y Jf* &. 

jf ftif ftii of J'J^ 4- - J i* Ji otf 
ZCftlf ~ ftJ"i wlf^ jljlAAAA? ff *fjt J if 

zOt-ff. </>> f J* J &%, 4 J of J t J 
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cJ"s JJ fl ftJ j Jk. yfff okf JfJ 

A tff I oH* jtif * jJ JtfffyJ J< £-\ 

% Olfi t~\ Jl - ftJi. JJ Jk oW jf 
y m 

< ftfi Jj otti (&!> i j J J Ji *. 

- Jf. AS J 10 f Jl zJi! jff Ji &. J^j 

JJf Ji jiAj j 0f7 *jfj jff ojJ ik 

f j ! jljf. tJif yfj ot'th j\f f i J~i 

ftJf. Jj of^f if-if! J of of A <L--I - JJi 

jljlfj - ftJf. Jf yj ^JJJ jiff zjlfj JZ jl 
m mm 0 

Jjf. JJT '*Jii yjjljy. ftl f ftfl jLft 

Jf* 4-1 &A - yf. jff J Jf 0&* 7 - J"f. 

- ftJ " jyjf " olJ 

^Joi Jff f ftj. '>yj fi o& J-ji? it. 

( jf '>*$ ftl ~ yf. Obb J fj yfk *0£-fA 
0 

Of f ftfJJi JY jji f jl s Jfj t yftA t jly 

'nl to^-fA Jfk J* &yJ fjyi- aJ i/jj 

Oyy-fc J *\ £(&. Jl f ftl Jljj Ji'f^ x Jj 

^1 (ff J\ - ft^* Jj Jfy +.%> j fj jl 

J yf.JkjfJ^Ol^fA >& fftf. '*y> fl J 
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toi!-fA of 

J ok rf f 

fti Jfi fi ^f Jf fjif* 

&f. J J Of- - cf fk '"df* 

- ftf (SJ* 0*J* Olfly Jf 

fj, 
i A\ f 
mm 

m 

26. 102. Text II. 

£ Jff 
• Jf jf J j J j zdJi 'f-O&l iff. 

*? 

Jj> 4 j J tJJV jfj^J J JJJ Jy dkf. 

- ftfl Of JJ Jk. J 

Jiff J (Sjjf. &* A JAj jJ '*JlyJ tyf, 

ftf. ftfj ^^y fjflj &J - Jf. jf- Jflf A 

f ftf/ y jfj! (s/ y - cJii jjf ^J 

off.* Jf. - ^Jzf "toll * J&. fi otf &A 
JS. - ftfJi Jty jfi. tJk. *jLf J J zdji 

Jjf (Sjifti J '»Jk *d^ f tJjW * Jf f 

JJ - J J (SJ. Olfji J fi ji*7 Jy jl ftfjlj 

Jy. j J Jjy. JDflJ j Jlj +(fO 

ji Jj J J JJ ojf. J Jj J A. 

V 
•• 

Jjj - JL& 

XJ 

**U^A* 

f yf 

f/s. JJ J* J^ '"Off 0^ f* f ' U < >-y 
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Sy 

* * I 
l**fjf VAm J 

of Si/jst 
y . y 

* jf Jji y yj Olf f JJ* fj* *d^ Jf^ 
Jk Jf. J i * Jf ' JJJ < Jf; ' Jff 

0 m ' 

Jy dt < Jf. OU *J f fj* tdl" o* & jJ*1 

JOJ '*Jyf< Jk yfj JJ < ftJ f jf ji fj jl 

JfufJf *yf.: J &£ i-lf jfff. i JJ fl - ftji 

< JJ OJi JLA Jf*k. - &J * y>JJ **& 'Cf 
0 * m 

- J Jf( f f oJ *JJ JJ JI t JfA 
* y I • ' m m mm 

oy J J& Jl dJJ JkA JV-fff 
y^ ** *m 

jfyy jj f i ft-yJ JjL 'f-Js, j&J J'fy. j JJ* 
• • ^ mm • * m* mr ,& \tr mm mm m 

ftJ J J. J Jff ^yjl y Jl A spJj 

f ji JJ ftf jt oLf oi*i S< <*J fl Z. y Jff 

toy ufff. J JA JfU jLA. Ji^frti - ftJ JJJ 
• • y ^ 

- *& J J ^OLJ JJ ftfftf c y*JJ ftsjj 
m * 

j f J ( Jlyf J J ( AC*. J jJ jfj ji ^f. 

j J tdfH ff JLA ~ ftf. ff Jjj Jl oJ*J * 

Oi-hJjj yffl l ff J Ojy ^ J J J < Jit ft JUJ 
j *yj * y A* 

<df( iSff Jf Off- of ofJ 6 J &A - J JJJJ 
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cjf ' '*Jf Jy* J 

'If OfJ &f. jff 
jfy. 'y\^*f bjjffly ftj A ftj jlf - ftfl y . fty 

.JfK Jiff Js *j &J >f fJJ '*f "f Jj f 
JJ <> ftj if z J iff &* *S J* Ofk /f-dj* 2Js 

- ftJ ft/ yf. ^* y J* O^f-

f ftlj f ff fti off. jf/ *o£-fA jJi. J> 
i ^ 

- jf' ft/JS O^ff. f* '"f!>\ jf Jl Af *S J1*1 

oDiy fi ji ftyf oJ J J o&? JJ &A. JJ 

O^AJJ *jf *Jk f oii jjJ - ftfP fl J f. 
f\ y. ^ 

ft>J* * ftff (J, jjJji *J J A. - Jf &A 
m m * 

>0f> si Ji (J *Jk f J '*jf ~ J if- ->< 
- ftyf yb ' t j <jJS JJ 7 f J> ifjIJJ 

mm * 

fjL 6DAV of J f J'fyf A *>V &I' 
0\JJJ t>"j& f> ji < Aiy 'jy<iA f u% - &\ 

*m 

OLJJ Jfi J JI J*J A jff Ol>*f Jl ff 
0 

J y* dfJJ (i 

(Jf ff Jf* ^ - ** f day dfJJ &A. ik 

fuf* tJfJ'4' >fti jyjf oiJ jf* sr J, 

- ^ 
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jf ( Jj ftf, fff ( Jf OP OJ' JJ Jf. 

fl O^if jkv J J J ^ ' ' J fJf( Jf^J 

Jji ftl ftffjH JLf - jf At J jfj f JJ 
+ * *m S 

- ftiJl dJ jl>f 

cfJiiJfj Jfi oik JJ &>. JZ-f>f >& 
/f,(Sa ff' - J*J ftJ**< ^Jjf>J '*Jf. ^ff JJ 

' 0f>. JLA *J>i J* jff Jf Jy. J> OHf** 

zoJ^ -» - J & >lfj* zJ'li J Jlj J) 
y mm mm \y m 

oJ - J & oifij jik off ik to^ff. f jf/ 
yj Ofi * J* »Jl>J Jf fl Jf J^A JK-fyf 

y OJf JLA (I Jj-^ AOJJ ff - ft* I *Js. 

<J/f ( fJ (J ( J Jff. *»\ / J it f*f 
- OAJ if, Ji fj Jl 
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26. 200. S e r i a l V o c a b u l a r i e s . 

26. 201 . Text I. 

jfj 

Jly J -fly! - ^\/J 

• V 
fy 
jj 

z a m a n a [ g ] 

k o T 

k o n D a g I - I 

',%D a s s 

Jy 

Jfjf 

IjJJ* 

Jlf* 
mm 

m 

of 

n a s k sign, m a r k , v i s ib le t r a c e 

/nas 'k b u a g / to be m a r k e d 

/ n a s k k a n a g / to m a r k , leave a v i s ib le sign or t r a c e 

m a n j open a r e a 
/ m a n j a r a v a g / to go into the open; to go outs ide to a n s w e r 

a ca l l of n a t u r e 

t i m e , pe r iod , age 

s m a l l fort , fo r ta l i ce 

to dig, excava te , p ick at 

a d d r e s s (of s o m e o n e ' s house) ; c lue , 
t r a c e , in format ion 

tok be tween (two objects) 

/ - a y t o k a / be tween 

g v a r - w - g e g e n v i r o n s , su r round ings 

/ - a y g v a r - w - g e g a / a round , su r round ing , in the e n v i r o n s 
of 

^/m* ' p i r old (of p e r s o n s ) ; sa int , holy m an ; 
sh r ine 

baddwva c u r s e , ma led i c t i on 

/baddwva d a y a g / to c u r s e (someone) 

/baddwva k a n a g / to p r a y for ( s o m e o n e ' s ) m i s f o r t u n e 

damb-c ' a r a r c h e o l o g i s t 

gwman idea, thought, expec ta t ion , susp ic ion 

/ g w m a n b u a g / to have an idea 

/ g w m a n k a n a g / to think, suspec t 
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J 
y 
> 

m 

m 

m ** 

>lfff. 
m 0 

(SA 

Jk 

bwdd 

p a r y s t a r 

p a r a s t y s 

[hjyndi 

2ysk 

ftJA 

HA 
<iji 

m 

Jl 
m 

OtL 

jy. 

jyff 

jf 
m 

mm 

Af 

JJ 
(S** 

nymys t 

konD 

a r a b i 

as ja [h] 

daman 

'ID and 

gawrband 

g o r 

V 

se r 

ivoz 

vadi 

JA 

Buddha, Buddhis t 

w o r s h i p p e r , devo tee 

L] t e m p l e , p l ace of w o r s h i p 

Hindi ( language) 

d rawing , eng rav ing , inc is ing 

/<5ysk b u a g / to be d rawn , eng raved , i nc i sed 

/<5ysk k a n a g / to d r aw , e n g r a v e , inc i se 

/c"ysk kaSSag / to d r a w a line 

wr i t i ng , s c r i p t 

c a v e , hole , den 

Arab ic ( language) 

f i r e - t e m p l e ( Z o r o a s t r i a n ) 

sk i r t , h e m , foothi l ls or lower s lopes 
of a mounta in 

c losed , shut, locked; d a m , dike 

Z o r o a s t r i a n d a m 

wild a s s 

lion 

wild hound 

b o r n , found, a p p e a r e d 

/ v a d i b u a g / to be bo rn , found, to a p p e a r 

/ v a d i k a n a g / to b e a r , find, p roduce 

sykyndar 

bwngafh] 

Alexander the Grea t ( p rope r name; 
356-323 B. C. ) 

baggage t r a i n , a r m y convoy 
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26. 202. Text II. 

A f ^ kadr value, regard, respect 

I 

# 

isJ 

*/y JC.-&. 
— * 

*6A 
JJ, 

6A?A 
Jj-yJ 

lajj modesty, chastity, shyness, honour 

/lajj [k]ayag/ to feel shame, be embarrassed 

/lajj kanag/ to feel shy, act shy 

J y"' nykar setting aside, not taking part, 
surpassing, outshining 

/nykar buag/ to be set aside, to not take part, be surpassing, 
outshining 

/nykar kanag/ to set aside, cause not to take part, surpass, 
outshine 

lagori cowardice 

/lagori kanag/ to act in a cowardly fashion 

baskag I-/baSkat/ to bestow; to forgive 

J^Pm jawr sp. of poisonous plant: sweet-scented 
oleander; bitter, poisonous 

•*, 
/ • ^ satr custom of female seclusion, avoidance 

by women of all males who are not 
close family members 

/satr buag/ to be following the custom of avoidance of non-
related males 

/satr kanag/ to practice the custom of avoidance of non-
related males 

begana[g] strange, non-related, foreign 

mazan-vai adult, grown-up 

J resag I-I to twist (many strands into one thread) 

^Jl**L [h]elak expert, skilled, trained 

/[h]elak buag/ to be, become expert, skilled, trained 

/[h]elak kanag/ to train, teach (someone) a skill 

Sa[h]rystani urban, city (adj. ) 

narinafg] male, man 
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> * » y J* nynd-w-bwstar sitting-and-rising: behaviour, conduct 

/nynd-w-bwstar buag/ to be (a certain kind of) behaviour 

/nynd-w-bwstar kanag/ to behave, conduct (oneself in a 

I** JJ J 
*Z 00 
* • 

J 

JJJ 

f 

JA 

0 

certain way) 

gapp-w-gwptar conversation-and-speech: talk, 
speech 

kar-w-kyrdar work-and-deed: action, work 

'pallag I-I to support; to strengthen, nourish, 
bring up 

Jit 
^T'* maxul serious, sober, quiet 

JfjJJ^ Dawldar well-shaped, graceful, nice 

/Dawldar buag/ to be, become well-shaped, graceful, 
nice 

/Dawldar kanag/ to shape (something) well, put into good 
order, make graceful 

dris dancing, rhythm (not a specific type 
of dance) 

/dris buag/ to be a dance, be dancing 

/dris kanag/ to dance, move rhythmically 

J9m all, totality, community, collection 

/jam buag/ to be collected, gathered 

/jam kanag/ to collect, gather 

JanJal quarrel, dispute, wrangling 

/janjal buag/ to be, become a quarrel, dispute, wrangling 

/janjal kanag/ to quarrel, dispute, wrangle 

janozan widow 

z 9 S r pure, unadulterated, real 

/zagr buag/ to be, become pure, unadulterated, real 

p / f [h]yzm immediate family, close relations 

(fjyVVfl [h]ayaldari caring for, watching over 

/[h]ayaldari buag/ to be cared for, watched over 

/[hjayaldari kanag/ to care for, watch over 
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Jfyt-'fft [h]argona[g] e v e r y s o r t , e v e r y kind 

W A ^ 

^AJ \J s"addy c e l e b r a t i o n , fes t iva l 

/ s a d d y b u a g / to be a c e l e b r a t i o n , fes t iva l 

/ s a d d y k a n a g / to hold a c e l e b r a t i o n , fes t iva l 

JJ 

ftJ. J J>. 

>lflj 

£ e r z a l woman w a r r i o r , woman who t a k e s 
p a r t in those t a s k s and a c t i v i t i e s 
t r ad i t i ona l ly r e s e r v e d for men 

pant adv i ce , counse l 

/ p a n t d a y a g / to give adv ice , counse l 

bandwbas t a r r a n g e m e n t , m a n a g e m e n t 

/ bandwbas t b u a g / to be an a r r a n g e m e n t (for something) 

/ bandwbas t k a n a g / to a r r a n g e , m a n a g e (something) 

vant ja[h] educa t iona l ins t i tu t ion , school 

fj ''*dar out, outs ide 

/ d a r b a r a g / to p a s s th rough , get th rough; to swallow 
(i. e. to p a s s something down the th roa t ) 

(fff: ^agini des igned , p a t t e r n e d , d e c o r a t e d with a 
p a t t e r n 

Note 1: / - 3 y s a r a das t <5yst k a n a g / "to lift one ' s hand aga ins t [lit . on ] " is 
s i m i l a r to the Eng l i sh id iom; it denotes "to h a r m , m o l e s t . " 

Note 2.- / k a m m b a z / , l i t e r a l l y " l e s s m o r e , " deno tes " m o r e or l e s s 
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26. 300. D r i l l s and E x e r c i s e s , 

2b. 301 . Q u e s t i o n - R e s p o n s e D r i l l 

A< 

\ ft!l 

<f « . * 

Zww Jf* ff yjf Jf to£-fA A 
m 

? J2 2f *Jy Jf *Ji J •* 
0 

JJ OlJ ff f j% *f-j * '? 

JC. ofJf *JJ > ^ 'JJ -f 
yj 

- * 

m 

. ji oijs ff J y (S*f 
« fti 

~A 

J -1 . — - - ^ ^ . . ^ y - i 
m 

y 

\ ftfJlyj Of 'fA>i ff f*k *(& J** *J 'c 

fj Of f J>\ J**/ ff f^ ''Ot-AfA Jf yA 

< ftj. 
w 

S/ 

\ JI d[f *r JjAff~ Jf>f (}&. of^S. -1 

\ Jl o^f ffjl ^ ' *J ff J^ uiff -•* 
\ Jij off OIIJ J i-fi j* z-y~. JJJ AI 

0 0 y 

\ ftff ji Oif J At. fj* ff J JLA -if 

5 ftJy> Jftrf Jl Of! &f> Jit i 2- AT 
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! J J J oJ flf Jff jLf JJJIL A< 

\ ftJy of Jl JfJJ jLf. ji^sf -I* 
0 

ft 

i>S J dJ < (f!lf jlf Jff- j Jk. jjy. < ft -/v 

f cJ 
0 

t J^J f( oifif oif j* zy. &A AI 

Ifh I. Oij Jiff, jff (f J% J O^^f* As 

! J & 
\ yb Jf 2~ Otf. jff t0J±. AI 

ftJ csJ'iy Otf J J of &A jji ' Zr -r-

26. 302. Fill the Blanks. 

- fjy yy jy' Jl A ^J 7 -I 
JJ Jf Jf/ Jt jl A^AJ ftf jlfj -r 
** ***** * * *t 

- ftl 'fyly flf f ftj $ j7 -f 

<t~Jjf j f j J i < J' '* %jfi JJJ* f - ? 

- JJL 
*** mm 

m 

- Ji fL j Jfj J. of *~l -* 

- J"f. JJ Oif * f ftJ J Jf; Jf -i 
- ftJ ftyf fjy z Jf ofJ Jff j j f -* 
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- ftl fi 
m 

ftjJf ',.,[ J 

— 'nO*lj f f <^l /f-Jy 

A J J fjJ 
y 

Jf off JJ t 

if Jl JK! if 

- A 

-fl 

-I 

- "J* of. - jf. ^fJ* <y 

- JJ— j ftf >J v fa * 
- ftfl 'ri-yjl y jl> f,J(k j l 

0 

fty. jls 2-JJ 9j (I h*A Jl 

ftM '>jjfJ fti fi 
** ** mm** 

«m 
m ** 

- ftA. (JJ 

fi Jf '*J ft jfy 

J (SJP Jf. 7 f Ji > '» y 

AY 

ir 

if 

10 

J & 

ftJi Jjft 'fJfbr jlJf (JJ 

<r 

juytf jf 
J J J\/j j J y * . 

f 

jy 

iff 

jHOj jy 
w J? 

WJ 

d>J 
OJ \y 

n 

^ff U.JA J Is 

if/ Oft 

uf^ 
'Ij 

- I * 

-SA 

Ai 

off 
m 

Jij 
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26. 303. Va r i a t i on . 

f- -' 
- jJJ j y fiJfj f. ftl 

- *J '*J ft*i Jli (S - J f- '*d* i 
- ftf. ff !i jf? f f z-Sm &f f. d* if 

'»J> CjSf. AIS J f. to^j O^k t'r'b* 
- ftjifj 

y 

J -yjfj >y- <• f-ff- o^J. *yJ A s 
-f 

r 
. J bs f Ji 7 

S mm j 

. Ji > yff Ji ^ ' 
- ftAl JJJ jfi J Of 

ftl! ftyjj f ZfSw. (ftJ, J i fji '*¥<> Oi 
^ * 

- Jy. jiji J J of 

- ff -Jf fi-fJi 4 Jf i^k 
i Js A> -r 

- JS. J* 4-&JJ ** ^^f f~i f 

- Js. AJ JJ '+($ of J* *^? o" 
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- fts. J J 'rftyiy. if J Jjj td^ **flj* \ 

'*&f If (f I J J A* 'Hftir ftl f f f* Jt 

- ojf y 
mm • V 

- ft/, yj oljj ^Ok jf A J* f1 I 

- t A 
' fff /fri^ JJ ? /f"J,f J "b *J J" 

I J % 0\ft iJ J1 i 
- ftj ftylyj I j if f J 7., I 

y 
I 

- ^ i fi Jf*s ^i 

-Jr,y*A&* JJ/f JJJ J/ ^f "i li 
: JlJl ~b 

*m * 

- ff Jh ^f ^i J f 
. Ji J^ y '>jf jj 7 

- JAjt jijf '*J>I J. Jl fj* Jf yfjl 

- Jf Jh ff oijff j* f 
Jl f Jf. 'fijfcjlf jiyJ zJj Jf fJ L 

JJ 'nff? f—l i <fc /f-d* * J. ft^ X fi f 
/ 

m 
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- . , . y 

' ifi. Jji I ZOJ <f-~l t 
m 

* ^fQ. 'f J^J' *($* (^ Ls 
y\ Oj J jf yfil) J fJ jlf J J 

w mtmi 

- f jt ^JjffJ ftl f fl < f.. If (f 

•Af. JJ fl b Jj flf 'pj. tJjj ftl f 

- ff. O^J j* '*J* o^ Jj >f i 
Jl zJjf Oifj J^ Jf i J j(rU Jfi 

i oJl ^Jff 'f-jfi fty. i 
. y . . . 

# y 
ftyf '*&jf of o-d'Jf 'l 

: Jf -* 
- Jl yj -Jf jiCf y Jfjj If 

- ftf. ft*% ft JJJ Jf '9-Jf jtd* Jf Jl 

I ff. J J ->J J« oUJ <-\ 
- fti Sj '"Jf jf*A> &jf tf 

ftijf 'f-Jf jj^-l JI 'J ftl 

: JJ -e\ 
f Jy ^JtJ jfj ft.s 

Jfy it "*dlf* fjf JJ 7 

- ftyj. 

. y '• * 
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~ \£f 

' J J?: '"*" ^ ^ ^ & 
Jl Jf, Jf, f J. Ay J OfJ, ^ 

I J jfi '*J\J J Ji* *JJ Jh 
26. 304. Sentence Compos i t ion . 

ftJ j jA-^ I jjy -£ ftA.-t> (f** 'f jlf**'l 

fii*'i' d&^ Jffji J&s* ^iJ'Y 
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Sewing a quilt [/lep/]. 



UNIT T W E N T Y - S E V E N 

27. 100. Text . 

T h i s Sect ion conta ins a shor t / a z m a n a k k / - - a t r ad i t i ona l Ba luch i folktale . The v e r s i o n 

p r e s e n t e d h e r e was w r i t t e n by Mr . Naza r Fida Badini ( / n a z a r fyda bad in i / ) and was pub l i shed 

in the June , 1965, i s s u e of the monthly m a g a z i n e / w l w s s / in Quet ta . 

Al though the au thor be longs to the / b a d i n i / sub t r ibe of the Rakhshan i t r i b e , the language 

of h i s s t o r y exhib i t s c e r t a i n f ea tu r e s c ommon to the Southern and E a s t e r n d i a l e c t s . F o r 

e x a m p l e , the subject of a t r a n s i t i v e ve rb in the pas t t e n s e s is often m a r k e d by one of the 

"de f in i t e" suffixes (see Sec . 15. 901). Although the w r i t e r tends to p r e f e r M a k r a n i f o r m s 

of many w o r d s , he does f luctuate be tween Rakhshan i and M a k r a n i vocabu la ry i t e m s : e. g. 

R a k h s h a n i / g y s / and M a k r a n i / l o g / for "house . " T h e r e a r e a l so a few i n s t a n c e s of 

spec i f i ca l ly E a s t e r n Baluchi u s a g e , but the a u t h o r ' s r e a l p roven i ence is indica ted by the 

p r e p o n d e r a n c e of Rakhshan i vocabu la ry i t e m s , some of which a r e l i t t le used outs ide the 

R a k h s h a n i d i a l ec t a r e a : e. g. / g a R o / "cooking po t " ( = / d e g / ) , / b i d a l l e n a g / "to go 

hab i tua l ly to a c e r t a i n p l ace , to f requent , " e t c . One may h a z a r d a gues s that the au tho r , 

l ike many m o d e r n Baluchi w r i t e r s , has d e l i b e r a t e l y employed a s e m i - M a k r a n i g r a m m a t i c a l 

b a s e , p lus f o r m s f rom other ma jo r d i a l e c t s , in o r d e r to make his text m a x i m a l l y in te l l ig ib le 

to s p e a k e r s f rom al l p a r t s of Ba luch i s t an - - an example of the level l ing and s t a n d a r d i s i n g 

t e n d e n c i e s men t ioned in Sec . 21 . 300. 

The a u t h o r ' s g r a m m a r and spel l ing have gene ra l l y been left in tac t : only a few difficult 

or r edundan t p a s s a g e s have been r e m o v e d , obvious s c r i b a l e r r o r s have been c o r r e c t e d , 

and a n u m b e r of r a r e or unusua l words have been r e p l a c e d by m o r e f ami l i a r i t e m s . 

H e r e t o f o r e in these s c r i p t Uni ts , the student has been exposed only to such d e l i b e r a t e 

i n c o n s i s t e n c i e s a s the wr i t ing of w o r d s with or without / h / , the use of differing convent ions 

for the v a r i o u s subs tan t ive suffixes, and o ther such mino r o r t h o g r a p h i c a l m a t t e r s . The 

following text wil l thus r e q u i r e c o n s i d e r a b l e annotat ion if the student i s to u n d e r s t a n d i t s 

n u m e r o u s i n c o n s i s t e n c i e s and unfami l i a r convent ions . In the following s e r i a l v o c a b u l a r y , 

t h e r e f o r e , a "+" has been p laced in front of an en t ry to indicate that the i t e m is not a new 

word but r a t h e r a new spel l ing , ano ther d ia lec t form of an a l r e a d y fami l i a r word , or a note 

about g r a m m a r or id iom. It m u s t be noted that , w h e r e v e r p o s s i b l e , a l l w o r d s a r e e n t e r e d 

unde r t h e i r R a k h s h a n i f o r m s in the final vocabu la ry at the end of th i s book. Of c o u r s e , if 

a word o c c u r s only in the Southern or E a s t e r n d i a l e c t s and has no R a k h s h a n i fo rm, it i s 

l i s t ed in the fo rm in which it a p p e a r s in the text . 
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(fb f-> 

^JJL i 'J < 0^i>J 6> *•<-*& -> OTJAL. A. 
mm 0 m m 

'«JWJI y J) J 7 fffj s Zr'J J ' *ii^ f J 

J ^f jf> & «. f. ifi ? ^yj- J J *JJ 
ftf JJ '*jf y 'nj& - JJ Jbs If zjf i 
Jf f Jlf f 2r» - Jf j ft/ jff *yj. "J* J 

m 

Jf'vf f J OP\ iff J f i Ji ff& & f 
'>Jk tiff i. J <Aji J JyJ'y ftA. S »J j 

s cJ. ftyj fjl A. cf Jjf j if If jf . J ji 

yJ, I Jfy Jl J'& flf J Jf^" - ftJf 

fty y fJ J j ; fjj - Jl Jff J Jf 

JL Jyof.J Jj & J *\ - J^ * J 
m mm * ^^ +* ^^ 

4t J <ftl i J > ly Of: if - J * >. 
ftl f • ftJ y ftSj J Jjlf $ If Jf j7 f 

j jj jt if i 'Jf. 'j-ifjit f f <>jj. Js* 

" - Of J. Cy\J % (l if - ftf. Jlj 

J* *k '& Jj"* <~\ tjf. jj y jf"$ ylj 
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A 

t- f ( ftJj f iff *d> j * - J (SA > &* 

Jf - fj 'Hityly- JJJ <A~I J Of *~>f J 

y y . jifi fti Jy ~ JJ ifJ , y ^yt>. f 

<> J ftf (f jf& yb - fti if. <f-4 uf tf\ 

<>Aj!ji fj J j ftj J ftl f ftf. +/ jl*k: 

^J& f* J J P7 Pi *&£?- J (J~.f ' ^ 
cJu f ftj J f ftj j,y jf Ji - J > 

* J ftS J? Ji y( J ftfj. y-O^li J Jff j * * J; 

j Us\ ^^isJJfji f J^ - ftff. Jf* '*-*Jf f* 
ftl - ftf j ftj Ji JJ J £y> y jl ~ JJA 

m> mm m 

WJS. JJ Jcp J* J'1. J ^ &» Jf* 
rjji y Ji , - ftlj u^(r j ftf ^fS, * j £ Of 

j Jiyj U\yf - ftJ j ftJ. 'f-O^H * J /f-0]Sj 
m *• 

ylj yt' JJ - ftJftAi tfi>' - 2-J dlf J <> 

.ftf ftS. ^yy tff Jr% jk7 ^iijl - ftJf Jff 

i&jj J Of. J < Jf & if " * ^)jJ> of 

J... t*f & * &* J13 Jl. °^ - J > >. 
- ftAl Jl y 

m 
9 A 

'*i/ l* f*f '"'J * o& J * A J& ^ 
m 
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jlyfi 't>f> off. - ftlj Jly jf'J* 'tiff' d* - ft^1 

ftij y *Jktt zdJjt J j J i ^Offff" J jfft 
0* 00 • A £ mm mm ' ' 

J JJ* J£k * f &*> 'tsf-. J f£ '*o\7 J 
0 9 * 

. JjJ y f ftfl yt 

J% * ^ff. 'f-OKs j * &** s jjjf J * Of I 

'f>oJ ZfJJ J . - J^ 'f-O^J Z°lAji y j ftf 

Off tJt JJI Jl f.j ftJf f ftl* <> 1>**&1 

s ftf Jf* ^ - J JZ * ff*f. <~J> J Of 
. ftfj j ftjk Jf y~ ** 

'9-oSyji f ftf jA ft} of Ojj J A/A ^olffji 

~.e I fyj- *• JJ 
ftyjj j ftj 's-J y J„ ZJJ fj}* 7 f 

ft. iyjt ff J/ : ftff j ftfffy * 

k- JJ off *Jf J <$ J> J J" sr A JJjy. 

' f,. J ^J 
" . if y? jy, 

t ** 

ylj JJ - Jff J JJ ^t- ^ofjy. J* 

f Af ff J* J . d-jf Jifl J ftl i olfAjt 

ftli'y ff ^Jj *J> fc y fif - J y & ,.ri 

^jy JJ ftl fi - ftjb J ftji 

* ftJfr '**lk f^l <Z If f ftJ 
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iSfi f J Cyf 2JK & j7 y JJ zJy J *-\ 

0\fj - ftf J if j ftlj jfi o^*f Jji* zOU* 

of - J '*J % ff oij< ojs ffijf y* - J>fl 
/fjJ - ftAj JJ. j ftyjf ff ^yf>. * '*JJ bj 

JJ fi ^Jbb J J* f &i % If " - J>f 

J . Jff Jyjf. J(JI " I *J f—jjiJ ffk \ JJ! 

f fffe ^ f if f Pi - yJf jy* > ^ ''(S 
•J4 L~\ (Jjy Zff. ' Jf"* '& J J Jfs 

\ ^ V if 
. Jff'" < Jl 2~ J J " f Jff *fX 

ft.fy J f p*f * .&i (fy I (& '*- f " 

jl - ftjlj J ftjl; ^jff tJf* cJ J St 

'>f - yb Ol>S. ^JJ J JJ fl y '>&> Jf I 

'9>Jjj J J >jlf 7 if ^f- Of.: S f *fi 
mm 

J J: (J I J JJJL' jl ' J* & '"&* 

lyjf (f 0)1 f jP ^ *J*S ff (Sf 'Jf-
J- (ff 'Jfi m ' 

4> 

<>A>, * f »/ $? J »&i * - A>f *oA-

A y J &--JJ ' - A j , i Jf fi ) / c>>i 
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. yy J? 

_ , JJ Zrftijf j jf y 'f-J ZA>. jj y 
m mm m • 

- Oil & zjfiy if f "Jf y ff J J > f 

A ftb ftl oLy„ tJjJ j ftj! J 'f-Js* J ' J 
y m 

(/ & * s P" f ** • f* J * 
.fty ^oty. z»lij[ f ft!i JJ ft-J JA Jl * Ofi 

Sm *> 

Jf. Ay. 'j-J yt z^J j ftf <*Jf *jfjp fj 
j f. ft-j " f Jff j ftb J ^(fj J ftff 
y y J> Jig yjj * - 01 J Ji d* f J. 

AJ J fk. ^r f Js J J> '*JtJ i *s jj 

J ftjlj tf '»jf'@ f* of f J J7 »Jf 

7 J iff.f^A Jfr JJ - JA\A J> 

$ fj 3 <J '?0&f ij» *Jf J J Pl Jl 

f ftf jlf Jjf y 'f-ifJ - j*f yjJ J * J 

fJ A ftf £ 'f-ft* f Jf>. Jiff! of J " 

ff^* jf& f* " - Ol'lf. 'ffk.f- U jS - ft}J j 

/ f ftJ. ff j J okfi of jlf * 
^ m 

Jhl f. f <H£ jf A ^1 f ^JA 'tjly> - ftJ 

Jfj c in J &jf *oJ f J ff oJ * if 

ftjf '*Jy% ''(ff. f (J* Ji ' j " ' £ * ^ . 

Jf. ftfl y J f ffi - J . J J of ^ f 
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fjfjjj Z&JA - Jf > % J &A Jfy - ai J> 

jJ Jj J Jf jt ^yj y J'& fj JA* of 
m m 

jy. - SA. J fj JJJ f. Jf Jdf f jjj S ftJ 
m * 

A Ay 

. ft! ly 9^f < fjf y ftf ftj! - J* 'Jj 
St ( ' n - ^v 

f jA'y ff'ff fj J ftlj f.J *(ff f jk:S 
- J' f 

jj f ftb f* '*Ji %*i!*k '. <~*f *Jf-

Jf& JJ fa f J*z ff '**> *Jf * ^OkfJ 

Jl J yf. JJ fa &> *r 'jJ > iJ. t-J*' 
\ &J Jfj JI IJZJJJ '* *12JI> f Jb ^ I -

. JI JL tjife ylj < oJ* A yf* of** j* of 
tftj J xsii '. J J. J f ftj J Jyiy 

mm 

Of. J s. J* jfe f> *•£ - ** > *4 '»-> ' ^ 
*> * 

if. - J y-OU* Z'&t J - ftf ^A Jy^*f J ^ 
*Ji y * J Ji *k. J^j < oJ* * J* of 

** yi *? ^ 

J£ **s >* '<">&f Of - <^ Jjf3 J^f 3 J' 
- J J/Si J* % 

Ji J ftj f ftb JL oy f* 0^** of} 
mm m * ^ 

, ff, fJ i ftJj 'J J A J\J ^ J 

- »j • 

'* 

» 
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ylj if-nlfj 'srfyjj fj ftf ~ JJ j ftfy '*oJ 

ftlj okf. 'AJJ J Jf jijb 4 j Jf J'$ 

Jjf J i J *Jf 'fijfjp yb Of** Jjy iJi 

- ftj! if ^JJ j7 y f Jl ></ J *(f>. * 

yuif^. - ftb Jly jj Jg fj j ft/ Jly '>.yC> 

(f*S JJJ OH, ( -A" • jij *- J jf" - ftJljj 

J, $ jjf *lf~ l/l j ! jk j J ^oift Jf J J 
<*" f S A* 

. fty 'j-fyjj 

'fOtf- j ifffft J *J '*J *J>. Jjp fj 

J ff ffz yf-J7 j ftf / ftf! '*y>. ~ ftjfs 

- J a} oofs f - J?. 'JAJJJ o^' ik jl ftf 
fj JS <!S ( Cfffy <>0% Zjtifj *jfe fj 
1 (f&~ Ajj - ftlj / 'f-fL J y ftf y, yfj? j 

JJ ftJ 'jyj %fA y ^oft' f J JJJ jly v 

'*jfe f^ P Oty - &jb (SJI?* of jf Ji 
m 

<J Jf uJ1 *i <-* - &fy Jii* J ftf* 
- ftjy* J J of* zJ 

w m -~- 0 

IJ J ftf (fl Oyfj* " - J& f A 

J J iff. '*(S$yi ~ Jf j J 

ff 
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( ftS 'hi 

<Ji J ik Jf *J'i - *^f /f-J'1' J& ^ 

Oli! - &JJ WW ufi *J>J oi^J J ' *J 

jjj; u& f if& & ' ^ & j L r *' 
ftf J*yf. 'Ji >i. J - J ? zffy J fti. f 
!&k J® & ' ^ &'J J ^ J ~ ̂  > 
Jl? UlyjL - &l* flf J J y'dk J (f * /f-0]i* 

•oJ* ufr f J < &\ f & '. LJ 

JJ( s * J & '*&n " ' * " ' > **• ^J]/ 

- fti JJ J ^*k ' Jjj Jy J *JJJ ^ 
c*>. 0)1 -c&A. • Af JiAA J A f A, s< 

1 • ^ ** y 

- &J. M OIJJ J JJ A}SJ} 

jy- \y'Sj\ >A ^ <^\J>\ f> S->J J. ^ 

jh h J eyj, .6 ->Aji - ** ~tlf ', '>Jf 

\ ,,j , AJ +&}/, *f& A J f ^f'f 
. &b ok^ *AA 

'£JJ &* f& AJ <M» ty 'A'- &'J f 
, > c t o^ - &yj JJ '>Jy *uA ', J At\^ f < 

j % y'j f, of t-\ f &t> Jj » f fi J'/ 
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- ftjt 
0 

ftJ LJ 'Jf. & jlyj/ y f Jj S /f-J\ 

ylj $ 0& J" of Jty Jul, J Jy Ji. J * 

^(yJ& f<> ~ ^fJ > ^J O^J J ^J$ 

* ftjA ^ff 'f-*lf j * Of 'Aik fj " f Jf 

- Jf* £y*i of (f f &y- Jf* 

of J J J yj J. of Ji < ftf Js j> 
- ftb Jt Ij'toJ J - ftJ. J J . off J iff 

Jjf < ftjJj y LfJS & f '*OtJ ,..,!.. fff 

(J w\y Jkliji JJ* y~ ~ J ^J * > y. fj 

Of tj'gf y-b f JJ *J> J > *l Jf fj -

zjf@ f* f. Oj - J Ok) J J. s J* '.. 
- ft>yf '?yjf„ Z&rJ* J. € 'J-J** f &i ** '*f* 

'*OtJ y f ft/ Jf. 'f-Jijj J ftf 'f-jf y 

J J. * 'rJ*J ZOJ y Jij* J ( ftj. Jf. 

J J - ftS <„/. zff'g y>lj f Jf JJ j Cyf 

'»\s zj* J. f* jJ^r Oli J ftlj f A Jjj 
• / * ! • * ** m* 

> f " / J JU\ <>^j rj$ Jj . cJ o$ 
/ olA *>^j-» A ±- " i vA / &J, j , . A 
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>** A .y tf - J "f" f< f *•&* f} 
m ' 

'>J y JJJ f jlAf, UfJ. S J?* * *^> / 

Jfi ( Jf '*J!!jk f. ff Of f J > J ^J 
J"j ftlj J„ fff >f J J J*f> **\f *JJ J 

of wiyjl - J «-^ **&. »fr@ *\> J^] 

of <* J& J> ± ~* J < ^ ^ 
J* *oj *&& - ^ j > Jj **% 6J < j~f~ 

J> Jl Ofy. J >• * *J A *(/& fJ J ^J 
j J oVj '">&. vP\ *&» P*i ' ^ ^ 
> Jj Ji tif&A h n / s ? 'i> % ^ -

k ft-js *#> J Ji J^: «s> ^ - ** 
Jf - ftf. fj *Ji <y(SPf >J*\ f - *>i 

^yj j Jf A **> > (fi *y& *Sj <!> 

- of~\ * Jf Jf 
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27. 200. S e r i a l Vocabulary , 

f& 
' * J*A 

p a n ^ - k w s 

+nezga rea 

f i v e - s l a y e r , k i l l e r of five 

a poor p e r s o n . [As s ta ted in the 
in t roduc t ion to th i s text , the au thor 
has followed the Southern and E a s t e r n 
p r a c t i c e of m a r k i n g the subject of a 
pas t t ense t r a n s i t i v e v e r b with one of 
the "def in i te" suff ixes. He has not 
been quite c o n s i s t e n t , however , 
e spec i a l l y when the subject is far f rom 
i ts v e r b . The student m u s t thus 
examine each o c c u r r e n c e of / a / or 
/ a n / - / a / to d e t e r m i n e whe the r it 
m a r k s the subject or the object of the 
sen tence . Here / n e z g a r e a / is the 
subject of / g v a z e n t / . ] 

^tjf. 
•* *m 

»J> 

f 

+poryat w age . [ = / p o r y a / . ] 

mwzz wage. [ = / p o r y a / . Makran i . 

/ m w z z b u a g / to be a wage , be working for a wage 

/ m w z z k a n a g / to work for a wage , do labour 

mm 

Ur\ 

+ £a 

+ atk 

f rom, than, with. [ = / s a / . M a k r a n i . ] 

[he, she , it] c a m e . [ = / a [ h ] t / . 
Makran i . Also / a t k / . ] 

AA 
f 

JJJ 

+ta 

mwsk 

gaRo 

+mwrdag 

then, r a t h e r , but, on the o ther hand. 
[ = / t o / . Makran i . ] 

m o u s e , ra t 

cooking pot, ke t t l e . [ = / d e g / . 
Usual ly only Rakhshan i . ] 

d e c e a s e d , dead. [The author has 
spo rad ica l ly t r i e d to indica te the 
p r e s e n c e of / a / by i n s e r t i n g a / [ h ] a m z a / 
(Sec. 21 . 416) before / g / in c e r t a i n 
w o r d s . It is thus p o s s i b l e to d i s t ingu i sh 
/ j a n a g / (with / [ h ] a m z a / ) f rom / j a n g / 
(without / [ h ] a m z a / ) ; unfor tuna te ly 
the p r a c t i c e gives r i s e to i n c o n s i s t e n c i e s 
and spec ia l spe l l ings which c o m p l i c a t e 
the s y s t e m . ] 
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A>! SjJjSj + gvas't [he, she, it] said. [ = /gwst/. Makrani. ] 

><JJ 

of J 

oPi 

A, 

'£ 

44/ 

A 

+nazanay [y°u sg. ] do not know. [The writer 
usually represents / sy / by the /draje 
ye/ (Sec. 21. 402) with /[h]amza/ upon 
it.] 

+kadie for some time. [ = /kadien wn/. See 
Sec. 17. 102. Here /kadi/ lacks its 
usual interrogative sense but rather 
denotes an indefinite period of time: 
"I came some time ago. "] 

+ atkago [I] have come. [ = /a[h]tagwn/. 
Makrani. The lst sg. verbal ending 
is represented by /vao/ + /nun/ or 
/nun ywnna/ in this text. ] 

&(*j +mana me. [The writer uses the /[h]amza/ 
writing for the "singular-definite" 
suffix here instead of the more common 
representation with /alyp/. ] 

+na kanay [you sg. ] do not do. [ = /nakanay/. 
The author fluctuates between joining 
the verbal prefix to the verb as one 
word and keeping them separate (as 
here). ] 

+ laTTe a stick. [The writer has adopted the 
rather uncommon practice of representinj 
both the "singular -indefinite " suffix 
/ e / and the "objective" or "possessive" 
suffix / e / by /gvanDe ye/ - - perhaps 
pronouncing these elements as / i / ? 
In a few instances, however, he employs 
the more common /draje ye/ writing 
for these affixes. ] 

Jijf^ sivar clever, cautious 

/sivar buag/ to be, become clever, cautious 

/sivar kanag/ to make clever, cautious 

> 
mi^ +at [he, she, it] was. [The author 

consistently represents past tense 
forms of the copulative verb in this 
way. See Sec. 21. 704. ] 

yjyyf S "dast hand 

/dast bandag/ to join one's hands in supplication, show 
respect, plead 

183 



J&. f~~ besakk without doubt, doubtless; brazen, 
immodest, bold 

fy 

J\. JJjJ 

J J. 
^o\^ 

mm 

mm 
m 

+ e dyga this other, these other, the next. 
[The demonstrative / e / is occasionally 
joined to a following word. ] 

kj Jm, ^ * +yakk bara all at once, at one time. [ = /yakk 
dema/. Makrani. The use of the 
"plural-definite" suffix in these forms 
is idiomatic. ] 

^ f j +wlwss people. [The spelling with /vao/ is 
common, although not phonetically 
justifiable. ] 

I" J^jyJ "drwst all, whole; recognising, knowing 

/drwst kanag/ to recognise, know. [See Sec. 18. 401 (1). ] 

y } L>JJ * badsa[h]i kingdom, rule; kingly 

/badsa[h]i buag/ to be ruled, be ruling 

/badsa[h]i kanag/ to rule (as a king) 

+kadr-w-va[h]ag value-and-regard. [The first element 
is spelled with a /q/ as in Arabic; 
the second has been written with /h/ 
instead of /y/, and some Baluchis do 
indeed pronounce the word in this way. ] 

^yjymS ) asrat luxury, comfort. [Also /asrat/, which 
is more common in the Rakhshani 
dialect. ] 

/asrat buag/ to be enjoying luxury, be comfortable, well-off 

/asrat kanag/ to enjoy luxury, live comfortably 

+bavare kwrt [he] believed her. [See /laTTe/ above 
for the final /gvanDe ye/. ] 

+ sytahana praises [obj. ]. [The writer uses /h/ 
to separate the two /a / vowels. ] 

£ytr joke. [Makrani. ] 

/£ytr kanag/ to joke, play a joke 

yji* malanD joke. [Rakhshani. ] 

/malanD janag/ to make fun of, tea 

/malanD kanag/ to joke, play a joke 
se 
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8' s 

4 V £4 < 

+pa a i 

0\fm bala[h] 

for h im , h e r ; it. [ = / p a r a i / . ] 

m o n s t e r , ghost ; c a l a m i t y , t r o u b l e ; 
huge , m o n s t r o u s , t e r r i b l e 

g a r m hot, w a r m 

/ g a r m g y r a g / to be , b e c o m e exc i ted , a n g r y , upse t 

+by padani s a r a buag to get to o n e ' s feet, get r e ady for 
ac t ion 

y • * y 
f-tza&ji 

Pi P\ 

+ sa [h] ra 

+bads'a[h]i[h]ea 

in the ci ty. [The sequence / a [ h ] / i s 
often w r i t t e n without / a l y p / ; see Sec 
21 . 415 (3). ] 

in a k ingdom. [The w r i t e r u s e s / h / 
to s e p a r a t e / i / and / e / . ] 

"yngw-angw th i s way and tha t , h i ther and th i the r 

/ yngw-angw k a n a g / to p r o c r a s t i n a t e , sh i l l y - sha l l y 

- ^ + [h]a re 

A XJ. bunDwk 

a donkey. [The w r i t e r ha s used th i s 
fo rm of / h / (see Sec . 21 . 403) b e c a u s e 
th i s word is p ronounced / x a r / in 
P e r s i a n and Urdu. ] 

bedding and c a r p e t s , e t c . p i led in one 
c o r n e r of a house or / g y d a n / for 
s t o r a g e . 

S. 

s, 
Jfj 

ftjf 

"byr on, on the sur face of, a t , in, i n s ide , 
in an a r e a of, in (a p lace ) 

/ b y r k a n a g / to put (a pot , ke t t l e , e t c . ) on (the f i re) ; to 
load onto 

ra [h]dag r o a d - a n d - h i g h w a y : way, se t t ing out 

/ r a [ h ] d a g b u a g / to set out 

/ r a [ h ] d a g k a n a g / to show (someone) the way 

jykk e r e c t , s t icking up, jut t ing up, sa l i en t ; 
t ho rn 

/ jykk b u a g / to be , b e c o m e e r e c t , get up, s t ick up, jut up, 
be sa l ient 

/ jykk k a n a g / to e r e c t , c ause to s t i ck up, c a u s e to get up , 
m a k e sa l ien t 
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*?i mm 

&.&ifiJ? J 
• 

\'A 
+ e sapys ro? but 

bangava 

th i s night of t h e i r s b e c a m e day. [ = 
the night p a s s e d . ] 

e a r l y m o r n i n g , cock row. [The author 
a l s o w r i t e s / b a n g a v a [ h ] / . ] 

l£fjjm barot m o u s t a c h e 

i" 

oi 

Jflyj 

dlfjdl* 

Hf 

aft 
Ay, 

A 
Oiy 

tab twis t , t u rn 

/ t a b d a y a g / to twis t , make tu rn 

/ t a b k a n a g / to tu rn a round , t u rn (in some d i r ec t i on ) 

/ t a b v a r a g / to be , b e c o m e twis ted , t u rned 

zan thigh, front po r t ion of the upper leg 

/ z a n a b a n d a g / to sit c r o s s - l e g g e d , to sit a s B a l u c h i s do in 
a fo rma l / d i v a n / , c r o s s - l e g g e d with t he i r m a n t l e wrapped 
a round the i r legs 

+ v a s s - a t k 

+ [h]a l -w-[h]ava l 

+name 

+a[h]ani 

+ £wse 

d a r r a e n a g I-II 

w e l c o m e . [ = / v a s s - a [ h ] t / . ] 

cond i t i on -and -news . [The au thor has 
used th i s form of / h / b e c a u s e of the 
Arab ic or ig in of t he se w o r d s . Actua l ly , 
the c o r r e c t Arab ic fo rm i s / a [ h ] v a l / 
and not / [ h ] a v a l / . ] 

his n a m e . [Here the au thor has not 
followed his u sua l p r a c t i c e of wr i t ing 
the "ob jec t ive" suffix with / gvanDe y e / . ] 

t h e i r . [ = / a v a n i / . M a k r a n i . The 
author has occas iona l ly followed the 
P e r s i a n and Urdu p r a c t i c e of r e f e r r i n g 
to honorif ic p e r s o n s with p l u r a l p r o n o u n s , 
d e m o n s t r a t i v e s , e tc . H e r e , / a [ h ] a n i / 
r e f e r s to /va ja panc ' -kws ' / . ] 

such. [ = / ? o s e / . ] 

to s t a t e , explain . [ M a k r a n i . ] 

^pagar s t ipend 

/ p a g a r [k ]y l l ag / to fix a (cer ta in) s t ipend 

s a n glory , magni f icence 
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T a T T p r i d e , a r r o g a n c e , o v e r - f o r m a l i t y 

/ T a T T k a n a g / to act a r r o g a n t l y ; to behave in an ove r ly 
f o r m a l way 

y g 
(*J d P ^ b e g a [ h ] - d e m e a r l y evening. [Rakhshan i : / b e g a - d e m / . ] 

Jly'jt 

ftlj 

mm m 

+maRi[h]ani of p a l a c e s . [The au thor has aga in 
used / h / to s e p a r a t e two vowel s . ] 

+ r w m a t [he, she , i t] i n s t r u c t e d , taught , showed. 
[ - / r w m a y t / . M a k r a n i . ] 

+ (5i[h]e s o m e , someth ing . [See / m a R i [ h ] a n i / 
a b o v e . ] 

p e s a r ahead , be fo rehand , be fore 

/ p e s a r a / in advance 

yy "ka r work , t a sk , job 

/ k a r a l a g g a g / to begin the work 

Jt 

of 

£ang cu rved , coi led 

/ £ a n g b u a g / to be , b e c o m e cu rved , coi led 

/c"ang k a n a g / to m a k e cu rved , coi led 

ga lapan h o r s e - h e r d , p e r s o n who w a t c h e s over 
a he rd of h o r s e s 

\**S* | J^J m** +£wnt va[h]d ynt [ i t ] has been some t i m e , for some 
' m *!* t i m e . [Here / ? w n t / l acks i t s u s u a l 

i n t e r r o g a t i v e s e n s e ; see / k a d i e / 

Jf . f 
ff - A 

ffsy 

JJjy. 

above . / v a [ h ] d / = / v a x t / . ] 

ga la[g] h e r d (of h o r s e s ) 

k w r r a [ g ] foal, young colt ( h o r s e , donkey, or 
mule ) 

b ida l l enag I-II to go habi tua l ly to a c e r t a i n p l a c e , to 
f requent 

+kayt [he, she , i t] c o m e s . [The au tho r has 
•* h e r e chosen to r e p r e s e n t the s equence 

/ a y / with / [ h ] a m z a / and / y e / - - and 
aga in in / s a y / , which fol lows. In the 
next p a r a g r a p h but one , h o w e v e r , he 
h a s w r i t t e n / k a y t / without the / [ h ] a m z a / . 
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Jts 
Jk 

J&VJ 

Jk 
mm *m 

m» 

fJ*Jy> 

% 

of 
S *m 

JliljJ J J 

p a r m a y a g I - / p a r m a t k / t o o r d e r , c o m m a n d 

" [ h ] w s k d r y 

/ p a [ h ] w s k a / for n o t h i n g , for f r e e 

l o T a e n a g I - I I t o c a u s e to b e c a l l e d , i n v i t e d 

c"wTTenag I - I I to f r e e , ge t r i d of 

+ [h]anc 'ae j u s t s u c h . [ = / [ h j g n c ' o s e / . M a k r a n i . ] 

+ b a l k e n p e r h a p s . [ = / b a l k y n a / . M a k r a n i . ] 

Jjm& + £ydo f r o m h e r e . [ = / s y d a / o r / a s y d a / . 
** M a k r a n i . "Such a t a s k , o r p e r h a p s 

e v e n m o r e d i f f i cu l t t a s k s , a r e n o t h i n g 
for m e . " L i t . " . . . f r o m h e r e 
d i f f i cu l t t a s k s e v e n . . . "] 

+ an t [ t h e y ] a r e . [ T h e w r i t e r h a s h e r e 
s p e l l e d t h e p r e s e n t t e n s e f o r m of t h e 
c o p u l a t i v e v e r b w i t h / [ h ] a m z a / i n s t e a d 
of / a l y p / . ] 

+ m a r d e k y a m a n w h o . [ T h e w r i t e r ( o r t h e s c r i b e ? 
h a s j o i n e d / k y / to t h e p r e c e d i n g n o u n . ] 

b a j j b e n d , c r o o k e d n e s s , b o w ; b e n t , c r o o k e d , 
b o w e d 

/ b a j j d a y a g / to b e n d , c a u s e to bow 

/ b a j j v a r a g / to b e n d , b o w 

/ Y4^ J 3 s s a p p r o b a t i o n , a c c l a i m , p r a i s e 

/ j a s s d a y a g / to a c c l a i m , l a u d , p r a i s e 

mm • 

J vvf s a b a s a p p l a u s e , p l a u d i t , c o m m e n d a t i o n 

/ s a b a s d a y a g / to a p p l a u d ( s o m e o n e ) , c h e e r ; l a u d 

/ s a b a ^ k a n a g / to a p p l a u d , c h e e r 

+ go w i t h , in t h e p r e s e n c e of, a c c o m p a n y i n g , 
[ / g 5 g y s s y r a s a g a / "upon a r r i v i n g 
home . "] 

+ v a S § - w - v a d a n k h a p p y - a n d - p r o s p e r o u s : p e a c e f u l , 
c h e e r f u l , [ / v a d a n k / i s M a k r a n i for 
R a k h s h a n i / v a d a n / . ] 



/vas's-w-vadanka/ peacefully, cheerfully. [Here the wife 
of /vaja panc'-kws/ is speaking sarcastically. ] 

yyy^m^ bedard heart less, cruel, unsympathetic; 
heartless person 

JjtJJ dar-pa-dar homeless 

/dar-pa-dar buag/ to be, become homeless 

/dar-pa-dar kanag/ to make homeless 

JJ ^r +ma kwrten [if you] had not done. [ = /makwrten/ . 
Cf. /na kanay/ above. ] 

( 
& 

y 
9 say-sam third supper. [For three nights after 

the death of a person, his family 
prepares food which is dedicated to 
his memory, / tai say-sam/ "[May it 
be] your third supper! " is an expression 
equivalent to "Go to hell! "] 

y ' +o O! [Context alone indicates that /o 
nazante jan/ "O ignorant woman! " is 
not to be read as /aw nazante jan/ 
"and the ignorant woman. "] 

Tlflf\f nazant ignorant, foolish. [Usually /nazant/ . 
This word is used only as an adjective, 
whereas /nazantkar/ "ignorant, 
inexperienced" can also serve as a 
noun: "ignorant person. "] 

•• y 

J 

Jjlf 

JO^f 

O^f 

+kadi when? [Here /kadi / denotes "ever, 
and with a negative verb, "never. " 
Cf. /kadie / above. ] 

mazar-kws t iger-slayer 

+parmanyt dat [yo u] gave your command, [/yt/ is 
the second person "objective" or 
"possessive" suffix. See Sec. 11. 901. ] 

xparman command, order 

/parman barag / to carry out an order 

S "byr on, on the surface of, at, in, inside, 
y in an area of, in (a place) 

/byr dayag/ to put over, cover 
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ItJ 

w 

A 

f 

AA 

tasalla assurance, condolence 

/tasalla buag/ to be assured, condoled 

/tasalla dayag/ to assure, condole 

/tasalla kanag/ to reassure oneself 

l*)\jmy +bylaDDan [that we] may move. [The writer uses 
/alyp/ + /nun/ to represent the personal 
ending /on/. ] 

^ "pad afterward, back 

/pad janag/ to go looking for. [Makrani. Rakhshani employs 
/pad-w-rand janag/ for this meaning. ] 

+atkyn coming, advent. [Makrani. Rakhshani 
uses /a[h]tyn/. See Sec. 19. 108. ] 

"Dakk blow, stroke; score (in a game) 

/Dakk varag/ to strike together, collide, be struck 

J\\yf ta[h]ar dark. [Synonymous with /tarmafg]/. 

/ta[h]ar buag/ to be, become dark 

/ta[h]ar kanag/ to make dark 

pykr thinking, cogitation; worry. [Older 

Baluchi /pygr/. ] 

/pykr janag/ to think of, hit upon an idea 

/pykr kanag/ to think, meditate; to worry 

Jy*^\ ylg9r rushing, hurrying 

/ylgar buag/ to be rushing, hurrying 

/ylgar dayag/ to rush, hurry (someone) 

/ylgar kanag/ to rush, hurry 

k a s side (of the body, just under the ribs) 

/-ay kasa/ next to, by the side of 

/kas dayag/ to beat rapidly, hit quickly 

/kas kanag/ to move rapidly, go as fast as one can 

zamzil chain, fetter 

bebwnag without baggage, without any means 
of transport 
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£ y 

Jy •y 

A 

A 
mm 

f>A 

of-
ty'jjy 

Ay 

sogav safe, secure, firm 

/sogav buag/ to be, become safe, secure, firm 

/sogav kanag/ to make safe, secure, firm 

swrae I - I to m o v e , m a k e a m o v e m e n t 

g y r r d r a g g i n g , m a r k or t r a i l w h e r e s o m e 

thing has been d r agged 

/ g y r r b u a g / to be d r agged 

/ g y r r k a n a g / to d r a g . [ = / g y r r a g / . ] 

b e t a v a r s i l en t , s p e e c h l e s s , m u t e , v o i c e l e s s 

/betavajr b u a g / to b e , b e c o m e s i len t , s p e e c h l e s s , m u t e , 
v o i c e l e s s 

/ b e t a v a r k a n a g / to m a k e s i len t , s p e e c h l e s s , m u t e , v o i c e l e s s 

k a [ h ] - w - k a d i m g r a s s - a n d - g r a i n : food for b e a s t s of 
b u r d e n , c a t t l e , e tc . [ / k a d i m / deno te s 
a r a t ion of rough g ra in given to o n e ' s 
a n i m a l s each day. ] 

/ k a [ h ] - w - k a d i m k a n a g / to give food to o n e ' s b e a s t s of b u r d e n , 
c a t t l e , e tc . 

+balken but r a t h e r , but ins tead . [ = / b a l k y / . 
M a k r a n i . ] 

r o z n a i l ight , i l lumina t ion . [Usual ly / r o s n a i / 
in Rakhshan i . ] 

/ r o z n a i b u a g / to be l ight , i l lumina t ion 

/ r o z n a i k a n a g / to m a k e l ight , i l l umina te 

+va[h]deky when, at the t i m e that . [ = / v a x t e k y / . 
M a k r a n i . ] 

//*» / r a d i by m i s t a k e , e r r o n e o u s l y 

/ p a r a d i / or / r a d i a / by m i s t a k e , e r r o n e o u s l y 

OA 

<A y, 

badan 

+[h]ar Synkas 

body (of a p e r s o n , e t c . ). [The fo rm 
in the text is / b a d a n e / "his body" ; 
the / gvanDe y e / s t ands for the 
" o b j e c t i v e " or " p o s s e s s i v e " suffix / e / ; 
cf. / l a T T e / above . ] 

h o w s o e v e r m u c h . [He re / £ y n k a s / 
l a cks i t s u s u a l i n t e r r o g a t i v e s e n s e ; 
cf. / k a d i / and / £ w n t / above . ] 
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jt J 
m 

JJ4 

. & 

j: 

Ji 

3 
CJJ JJ 

jtj 

J '>ok~.ff<fi 

J 
mZfJ 

+ sypa[h]i so ld i e r . [ = / s y p a i / . ] 

bevab s l e e p l e s s , awake 

/ b e v a b b u a g / to be s l e e p l e s s 

/ b e v a b k a n a g / to keep awake , keep f rom s leep ing 

+bega[h] 

j a r r 

+ la[h]te 

CyJ/ +haft 

lwTTag I-I 

lwnT - lwRonj 

I r w m a t e 

IZfftj' - iiffJl [h]wrjin 

+ a i gva ray p w ^ a n a 
bygyr 

+panja[h] 

evening. [ = / b e g a / . ] 

cloth, c lothing. [ - /pwc'c ' / . E a s t e r n 
Ba luch i . ] 

s o m e , a few, s e v e r a l . [Cf. / s a [ h ] r a / 
a b o v e . ] 

seven. [ = / h a p t / . P o s s i b l y E a s t e r n 
Ba luch i , or p e r h a p s due to the inf luence 
of P e r s i a n / h a f t / . ] 

to loot 

pout ing, g lum-faced , with a hangdog 
look. [Lit . " l ip -hang ing-down. "] 

[ she] i n s t ruc t ed h im. [ = / r w m a y t e / . 
Cf. / r w m a t / above . ] 

saddlebag . [This word is w r i t t e n with 
both fo rms of / h / since in some d i a l e c t s 
it is / x w r j i n / . ] 

take the c lo thes he is wea r ing ! [Lit, 
"Take the c lo thes of his b r e a s t ! "] 

fifty. [ = / p a n j a / . ] 

gapp conve r sa t i on , chat , ta lk 

/ g a p p z u r a g / to take ( someone ' s ) advice 

+ar t 

[h]: za n r 

flour. [ = / a R t / . M a k r a n i . ] 

po ison . [Here spel led without / a l y p / , 
a s might be expec ted . ] 

/ z a [ h ] r d a y a g / to poison 

/ z a [ h ] r v a r a g / to take poison , be poisoned 

192 



Li J **J ' dw£ar confrontation, facing, coming face to 
* face 

/dw£ar varag/ to come face to face, confront 
y 

(JimfJ vassal happy, glad. [Also /vass[h]al/. ] 

/vassal buag/ to be, become happy, glad 

/vassal kanag/ to make happy, glad 

Jf [h]ala hurry, commotion, tumult; hurry up! 

/[h]ala buag/ to be hurry, commotion, tumult 

/[h]ala kanag/ to hurry, make haste 

i ** 
£AW* s\\£y +bakkale [it is] a merchant! [The spelling with 

* /q/ is in accordance with the Arabic 
original. ] 

mm 

**/\ wtrwm springing to one's teet 

I /wtrwm buag/ to be (suddenly) upon one's feet 

/wtrwm kanag/ to spring to one's feet 

SA 
m m * * 

J?' 
Jf 

J 
A jy-

AJA 

leTenag I-II to cause to lie down, to lay down 

+ja[h]l down, deep, low. [Cf. /sa[h]ra/, 
/za[h]r/, etc. above. ] 

kamal wonder, marvel, extraordinary feat 

/kamal buag/ to be a wonder, marvel, feat 

/kamal kanag/ to perform a wonder, marvel, feat 

log house, home. [ = /gys/. Makrani. ] 

berav turning (the direction of motion of a 

moving object) 

/berav buag/ to be turned, diverted 

/berav dayag/ to turn, divert 

/berav kanag/ to turn, divert 

gal-w-bal rejoicing-and-flight: jubilation, great 

rejoicing 

/gal-w-bal kanag/ to be jubilation 

/gal-w-bal kanag/ to be jubilant, rejoice 
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f 
* *^ 

darjafg] d e g r e e , l eve l , c l a s s , pos i t ion 

jJ. 

Jyj ?*s 

H 

Js 
mm m 

(fi]f< 

Sy 

ff 
yy 

"bwrz above , ove r , up, high, ta l l 

/ b w r z b u a g / to be r a i s e d , exa l ted 

/ b w r z k a n a g / to r a i s e , exal t 

m y R - w - j a n g s t r u g g l e - a n d - w a r : b a t t l e , war 

/ m y R - w - j a n g b u a g / to be a b a t t l e , war 

/ m y R - w - j a n g k a n a g / to fight a b a t t l e , wa r 

"Da[h] a l a r m 

/Da[h] p a r r e n a g / to sp r ead the a l a r m 

p a r r e n a g I-II to make fly off, m a k e slip away, th row 
away 

[h]amra[h] i compan ionsh ip , company 

/ [ h ] a m r a [ h ] i b u a g / to be in company 

/ [ h ] a m r a [ h ] i k a n a g / to keep company 

myR 

s a m b a r a g I-I 

gast 

b a t t l e , s t rugg le , q u a r r e l 

to ga ther one ' s s t r eng th , get r e a d y for 
ac t ion 

p a t r o l , round, t u rn , t i m e . [Here the 
w r i t e r has used / g a s t a / in the s ense 
of " t imes , t u r n s . "] 

<yJ sob s u c c e s s , v i c to ry 

/ s o b b a r a g / to gain a v i c to ry , b e c o m e succes s fu l 

/ s o b b u a g / to be success fu l 

/ s o b k a n a g / to make a s u c c e s s (of someth ing) , to succeed 

t r w m b t r u m p e t , bugle 

St\r 

f 

£alak c l e v e r , cunning, s m a r t , ac t ive 

/ £ a l a k b u a g / to be , b e c o m e c l e v e r , cunning, s m a r t , ac t ive 

/ £ a l a k k a n a g / to make c l e v e r , cunning, s m a r t , ac t ive 

tangav gold. [ = / s o [ h ] r / . / t a n g a v / is m o s t l y 
found in l i t e r a r y wr i t i ng and poe t ry in 
Rakhshan i Ba luch i . ] 
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if 

\y 

•* 

s 

Jl 

f-

'yJ 

sanj (horse ) h a r n e s s 

/ s a n j b u a g / to be h a r n e s s e d 

/ s a n j k a n a g / to h a r n e s s (a h o r s e ) 

sypa[h] a r m y 

y ^ / J top bolt of cloth; cannon, [ /go yakk top 
•*' g w d a / "with one bolt [of] c loth. " The 

au thor has used / g w d / " h e a d c l o t h " 
for "unsewn cloth. "] 

(*fm*J z e n ( h o r s e ) s a d d l e 

/ z e n b u a g / to b e s a d d l e d 

/ z e n k a n a g / to s a d d l e (a h o r s e ) 

l_rJ ) S t r a D D a g I-I to skip, gambol , f r i sk 

•f; gvanz swing 

/ g v a n z d a y a g / to swing (something) 

/ g v a n z v a r a g / to swing to and fro 

/ / J d rykk jump , leap 

/ d r y k k j a n a g / to m a k e a jump , leap 

/ d r y k k k a n a g / to jump , leap 

/ p a d r y k k / jumping , " jumping ly" 

if J v a s s p o w e r , con t ro l , effort 

/ - a y v a s s a b u a g / to be in the power of 

/ v a s s k a n a g / to exe r t oneself , do o n e ' s b e s t 

baga l a r m p i t ; e m b r a c e 

/ b a g a l a b u a g / to be under one ' s a r m 

/ b a g a l a k a n a g / to take under o n e ' s a r m 

/ b a g a l k a n a g / to e m b r a c e 

kuro t up roo ted 

/ k u r o t b u a g / to be up roo ted 

/ k u r o t k a n a g / to uproot 

/ £ r / 2 / +aia he , she , i t . [ F o r m used a s the subjec t 
*J of a p a s t t e n s e t r a n s i t i v e v e r b in the 

M a k r a n i d i a l ec t . See Sec . 1 5 . 9 0 1 . ] 
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0^4r b e s a m a i h e e d l e s s n e s s , r e c k l e s s n e s s ; h e e d l e s s l y , 
r e c k l e s s l y 

ImZsJjJ 

I 

kwdr at 

ff-jj J »IA J 
Jf* 
OJf, 

J*y. 

Jy 

+ai sypa[h] w jynda 
ky d is t 

pa[h] lavan 

p r o s 

power (of God); God. [The spel l ing 
with / q / is in a c c o r d a n c e with the 
Arab i c o r i g ina l . ] 

when his a r m y and he h imse l f saw . . , 
[Here / k y / has the s e n s e of "when. "] 

h e r o , w a r r i o r , b r a v e p e r s o n . [The 
or ig in of / p a l a v a n / "ba rd , s inge r of 
epic poe t ry . "] 

defeat 

v a g 

/ p r o s k a n a g / to b r e a k up (as a defeated a r m y on the ba t t l e 
field), d i s p e r s e 

b r i d l e 

f.1 'Sf< 

Jf. • J 

0&"l - J 

Jy ft^* 

"[h]er down 

/ [h ] e r g e j a g / to take down, put down, [in M a k r a n i Ba luch i 
the pas t t ense s t e m of / g e j a g / i s e i the r / g e t / or / g e t k / ; 
the author has h e r e wr i t t en / g h e t / - - p e r h a p s for 
/ge[h]t/. ] 

nema[g] 

ba le . . . atka 

half, half po r t ion . [This is the noun 
form of / n e m / "half"; it is h o m o -
phonous with / n e m a g / "d i r ec t i on , s ide . ' 

but we didn ' t get anything f rom /va j a 
pan<5-kws/, and we tu rned and c a m e 
[back] d ry and e m p t y - h a n d e d , [it is 
t r ad i t i ona l to end an / a z m a n a k k / with 
some such a d d r e s s to o n e ' s aud ience -
usua l ly nega t ive in content : e. g. "we 
got a wife for h im , but b r i g a n d s 
kidnapped he r on the way, " or "he 
r e c e i v e d a r i c h r e w a r d , but it was 
s tolen before he got it h o m e , " e t c . ] 

d a s t - [ h ] o r k empty -handed 

/ d a s t - [ h ] o r k b u a g / to be , b e c o m e e m p t y - h a n d e d 

/ d a s t - [ h ] o r k k a n a g / to leave e m p t y - h a n d e d 

•] 
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27. 300. Dri l ls and Exerc i se s 

27.301. Question-Response Dril l . 

« fth jj eu Jr., 'J& f* i. °^*\ -I 
• (mm *m 

1 m 
y y m ** 

l CA\ A A t.lyjl jy> -f 

i Ai fj Sk Jf ff; oM *S •" 
« cf o&> eyJ <?f f'& A* ' 4- -r 

< SAJ, AJ Of 'A? ''AA" f'& *b A ZAJ -t> 
\ atf J- Zr I 

u& f ? * AJ"^ Jf *& f'& *h 'H 
*0 

f ftyf 
m ^mp 

if\ < Ji *oVj >Jf < f@ & ^ jj 6*i *L 

<, ftyj jif. Jk. 
0 m *r 

t J *& f/*f J *J& ^ '** '* 
^ ftf Af 2ft * j £ *j>. JJ ff& JJ ~4 
m * 

( JJfp*k <L~I Ji Jl J*& J> f Jf f -•" 
f ftf Jfi Ji Jf. f 
m ^ m ^wm * 

< JJ J& ^ f J Of. '*Jy »li*k -I' 
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*fjlf. Jff '*jlf f ftj stjffr ^ 6ljfji f JJ ^ . |r 

z-~ I f 
m» " 

J J ij *w&ji <*(sii y ftj 
fy~ ylj ( 4 

* J '"If 
\ ftf '>J ffty. *Jfe SJ 

J f^f tJJ J . <rJif> fty„ jf* fb 

.\r 

-if 

27. 302. Fill the Blanks. 

A j u i iji A toU *AA 
m m * 

*>/ Jjlf yfjf. J^S f " 
'tf'jlj ok?* J* * 

0 

- cyy. OJ J* J ft!J* 0& * 

- Jf ftj Jt if j < fti JZ Jy. 
J J J Jj jijif voUfi j / . ?Jf... 

- i 

-r 

y 

f 

•* 

~ Cyjyi 

- ftfy ftyjj |> 

0**mm mm ff —ru 

' ift I J (J A 

of '6 y 
I 

'C - ^Am> L, 
y* mm m ' 

J** <-\ 
"f-Jjl j I w 

/ yjJ f Of JtiS< J 

fly JJ ufyJ f <ftj &f> 

• ftfl 

-1 

- A 

- 4 
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„ ^jyj Jjy ^oJj /f-ff 's* 

cJf J>, 6* 'J* Jf A &A o&? '" 
- cJi* ^ J 

j J j J t 'H$jt j jfi (jfJf ' ,K 

- if I 

- >y. *-*!? '* *v" *JjJ1' & ' r 

w Jl ^b If ! Jjf * f 'J ]J '"" 
y * ( . 

j JC Jj*f. of oi*k. ' ^ Ji -i> 

' (J*0*** 

. J <XiW J* **J*> *& &3J fJ '" 
s ** 

- *yjf ftJ 7 ''iffyi if ~ J y ' K 

fi. f J* < J J * '*,J ***J**' ' " 
- c/i $ J. J* J] 

JJ fjj ftyl jl ( &\ *d^ ^ J]J "J ' " 
m, L^f) 

^ ^ y 

2 J Jjf *~ *t 

J 3 A J. Af J-Jjf 
is ff ffi^J fA 

<f>) A oJ ovy. 
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Ujf 

JL 
f 
A-. 

ff 
Ohb 

A 
mm ' ' 

27. 303. Var ia t ion . 

l£jS W f\ (Jm 'jl 

'-f -I 
y 

1 JS. '*fj j J J. oli <A-I f 

(JJ ftyjj J J J. 'tJ JJ f 

- Jl Lylj 'f-f. Zoiyjt £fA (jflyj 

1 y.- J 'L , A J ? ; 
^ ^ 0 

•AS 
y y . t, y 

*-*/ Oft 1 - £ff c^** Jf oi U 

*~l f*f J J fJ Wit *Jfi' J 
-ftjj.jftjff fi (sjf, &J 

- ftf. J jl f J. Jff (f fl 'tf ftl 

fjj yi' f Zrf. f - yf. <>(fff $ 7 
f ' ' P t f 

\ ftjy ZJCJ £— fl I 

f> flj-f> Jf1. JI (*f '*&}/< zdfJ 
ftjt 

~r 

: JJ J 
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* \fi A j j if J*'* '*Jk %J jj $ 

- yJ Jl>* J ff\ +jf> 

- (Jyf '*J>. y (fji ftl t 

- J: ftjb +J> f < £J ; ft-
* i *** J1 if* *t . • x 

- ftyy JJJ fji J j j ftyf ftjj I 

I &J iff >*f ^1 A. f 

<s *Jk <--i &A 

« ftf LyS f 'fJ>. tjl* 1 

- J ^S ^(JjIfJ ftS i 
m ** m 

J9 , *** tm * 

- &J. 'fim^y IS (JT\ I 

/ 

A* 

- Cff' ftf ^yS If <AJ> ft 
" -*" m m 

ffy *& 
- 2ft J J f f fs om J* f 

& 1- iff J t£\r jjfy oCy [f' f 
]-J J 

- *fjj jff (f i 

1 J>. ff OJA fjj 

- ftjj is. Jf? jjfs * OtJ. 'Jf 
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J\f 1 

Jif, 
- ftAJ '>Jf ji/U fl i tfrf ffrf \J\ 

~ iffJj 'f-yjj zOf 't-ff d* L 

- JfOt!'Jjy. 'Jtfi JDp Xf t&frjyCi 

. fti f jf J Jr. Jiff, ijjii fti JLJS 
A 

l J "*jj. fl '*JA J i flf 

ftJ. 7 Jj ftlj \£ '*J£ f\ off (f 

- J J 
J ±-J ie. / ' a\J. &• **. J 

m~ m mm 

J% > Jff. (S*% 't-ff * J. oi 
ftyf if ( ftjjlf '*oJ Is. yjff\ ^i^ ^ 

~ Jff * iff J 

\ ylj *£ Z- '*&jf ^ | 

- Jlj g t * j j fti 

- fjj £ ^ftf Ji J iJf, 

- Off t 0$A f's i 

-i 
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fit'ji Jff. Jj>t J J* *Jk Jiff 

J* '{J f Of 
J -1 

. fty. f Jly, turfy ti i J f i 
J ftl y *J% zdL' ft-i f Jf f: f 

y m 

- f*f 'Jf t Jjjf. 

f . yJ Jf 'f>(fiJ <f-i f &*J 'J J 
- ftJ. Jk J i> 7 

.ff/f. v! h or.: f J fi <J. J 
jl) £ f ftf. 4 JDJJ * Jli fa L> 

*A* J if 
- Jf -J (f 7 

- J ',Jfl - if I* J "*J J if 
* JA Jf '>oJ J 'J f1 l 

ffS CJJ! of j J J Ji A L 

ijw> -II 
Jy 

jf X JJ <>Jk fa <• l 
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- JJJ 0&: &i J J 
J if ftjf s: - J <M offi* d* f 

*m ** 

- ftjl 

- ff J ftjlj ',,Jy ^ '(.Jj f,0Sfy J j I 
ymm m \ + • ^ 

JJy. Jj t ftj. J jlj „ Jly J; 7 
0 

- Jf \ ifl L 'fAjfj jl 

m , 
m \ 

fb *yl? df fjJfl zJyjj ftl ftyyjj {, 
mm 

- ifjs.. 

I ft-y ^ylf '*Jj J, j 

7 Jj ft/ „\? ^Jk J *o\f J7 
mm ' 

Jf ' L^J> 
y*f ^ ^ ^ " » 

\ ftj ^i" fl <*(j zjy 

J jt fi * ^ ,J, Jj ^ 0 ; 

- Jjb 

K sr 

! jf. t J c h/f on fi i J li 
- fl A JJ y> f Jf . >J JJ ! 

' jjS* 'jjj jlfjA i 
* *** m* m 

1 k 

: JLA -\r 
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- ftfl 'fyjly J ffJ J, JjJ> J'f 
s 

i jly '9-ffy Jj f - ftyj f 0& ^ 

iXJ -|(V 

.J Jff (fjf 7 J* JfJ fi of f 
y 

^ cjy ftyjj Is j\y If 
m 

- ftf. jJ 'y z-jy Jyf.. ft~l yJi A U* 

- iff J f &fv - *J > '*f (f ' 
* Af *m 

(, CyffjJ jff* J jJ %J* J 
: >li Jtw 

J> JL $ f - fti tftfr J. Jji ^i 

, J j fffj <jft\i. fi* Jf- J f j J 

- jf &ji (f '*J* Uf^> ^ ' 
\'JLj> JV7 ZrS f I ftj- <M 'ff f 

"- ijj J ^ *M L w. 

\jjt 'JfV -II 

yjj[ If - J A -J>J +J 'J ^ l 
4 

- ftJ. Jfj jL'K J\ A ^ 
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J>f *iM J* f ^*** uff 'f^f 
' f J 

- iff JJ ft-j t - ftf. JJ* U 
y 

y 

Ub ^Jji" ftl f Z~S~ J . JAJA IS f 
mm * my w 

• cf A 
: AAA At 

uf-i[? fi f J* c J\ df J i Jy^r 

- Jf (f*f '"J*-
ifjfj fti 'yj jUfyji - ftV ff<f's 

- J yf' JJ 
ft^jj l> Jfi otr^ J 

-Of '*-J& J* t Jifr- ' 

JJJ Jfi i ()7 Jj . ftf j jd'ft Jf If 

~ J^ ~{y 'f-ffi '*f* Zf*S 

Xijfif J* 

- J ^Aiijt Jjf ton yf 

*> J Jf (fj. '*J>, &A '*(SJ fjff 
mm ^*^ 

0 
mmij * fm mm • 

- ftSA. sfl jr} ^Jtia*k 

- (fl* jff ±-J> JfJk J (f 
- ftfjf ftJi Jfjjt 'J-JJJ ^i Jji tofl 
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/ 

- yf ist&>\ &A f ''*& f>j 

•fl-* 
- Jff. &J O^f f J Pi '*JA (jf 

- ftb Jj Ijt j ft<7 yjJ fl 1 

^OJ 0^ if J*k J l J fs f J 
- J^A J>, J J*\ i JJ - Jt 

. J "£ft *>l (f f Zrf. J J fl J 
m m 

iJk *J% ^fs f (fb fi yif fa if 
- Ji. [f 

JJ *r* 

f s JJ c ftjf y>d&f( 7 f ff JJ f 
- ftjf yf-J 

m 

+ j\J J Jh f ' ^Jly f> if ^ J' 
' ifs 

if J ftf J* ^ J J ^ f J . 
- J> J> V Jf. of * Jf 4 

. ftJ 'fJJ j cJ J* JJ J f Jf 

<^jfl /J. flU. f~l f JJ< f> 
** *» y y 

- lf.yf. J (J A 
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27. 304. Sentence Compos i t ion . 

J& ~°l Jj -' ***J '* Jf? '* J*' -I 
Zjjf -I- OA -A J -1 Jk& f f'k 'Y 
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jm mASty** 
y*s 

-I * 
v 

>v^- i*J(^ 

Performing the noon prayer in a nomadic encampment. 



UNIT T W E N T Y - E I G H T 

28. 100. T e x t s . 

28. 101. Text I. 

The m o d e r n shor t s to ry p r e s e n t e d in th is Sect ion is by Mr . A s m a t u l l a h Khan J a m a l d i n i 

( / a s m a t w l l a [ h ] xan j a m a l d i n i / ) . It a p p e a r e d in the Sep tember - 1967, i s s u e of / w l w s s / 

publ i shed in Quet ta . 

The au thor be longs to the / j a m a l d i n i / sub t r ibe of the Rakhshan i t r i b e , and the g r a m m a r 

and v o c a b u l a r y which he has chosen to employ in h is s to ry a r e p e r h a p s m o r e typ ica l ly 

Rakhshan i than those of the / a z m a n a k k / given in Unit XXVII. The text s t i l l conta ins v a r i o u s 

" M a k r a n i - i s m s , " of c o u r s e : some of t h e s e a r e due to the g e n e r a l commingl ing of d i a l e c t s 

so common now in the u r b a n c e n t r e s of B a l u c h i s t a n , while o t h e r s a r e again a t t r i bu t ab l e to 

the consc ious d e s i r e for l ingu is t i c s t a n d a r d i s a t i o n d i s c u s s e d p r e v i o u s l y . 

The m a j o r difficulty to be e n c o u n t e r e d in th i s text is the incons i s t ency of the o r t hog raphy . 

Substant ive suff ixes, v e r b a l af f ixes , e tc . a r e w r i t t e n now in one way and now in ano the r ; 

words of P e r s o - A r a b i c o r ig in a r e s o m e t i m e s spe l led in a c c o r d a n c e with Ba luch i p ronunc ia t ion 

and s o m e t i m e s in t he i r o r i g i n a l o r t h o g r a p h y ; a word given in M a k r a n i fo rm in one p l ace 

may be r e p e a t e d e l s e w h e r e in i ts R a k h s h a n i p ronunc ia t ion , e tc . Some of t hese i r r e g u l a r i t i e s 

a r e due , no doubt, to the a u t h o r ' s own p r e d i l e c t i o n s ; o t h e r s m u s t be a t t r i bu ted to s c r i b a l 

c a r e l e s s n e s s , howeve r , and s t i l l o t h e r s m a y be laid at the door of has ty edi t ing. A g r e a t 

many of t h e s e i n c o n s i s t e n c i e s have been edi ted out of the text a s given h e r e , but enough have 

been left to give the s tudent an idea of the p r o b l e m s involved and to p rov ide p r a c t i c e in 

read ing " r e a l B a l u c h i " - - Ba luch i a s it now a p p e a r s in a l l too many m o d e r n pub l i ca t ions . 

N e c e s s a r y no tes and c o m m e n t s have again been included in the following s e r i a l vocabu l a ry 

(marked by a "+") , a s in the p r e c e d i n g Unit. 

ŝ < oif. *y Jf fa z - M <A. fa 'rff * 
& OL IJ ift&A - CJ! jly Jjf ^ - J1! if J 

0 mm 

£ 2 ^ U J ( J 'Jff~* 'Jl*lf J J - J. /f-d*f t 
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'tftJ J o& fl */\ U f* J J i O'f - ftf 

f if»s„ " - Jftb ft!* Ijl> ifj J ftjf Of. 
mm m mm 0 

- ftb ftJi >jy jj 

' O^Jf (f J: f * i J>? ^ri fj 
m J 

ZjitijIJ J - 01 JJA J JJ (J.lj f. ^A* if 
m ^*^ 

( ft!I ftjf JL J Sjj f>^yj of - 'f-^ylj! ZJJJ 

f * ** 

if f Ol ^Alyf lyf (JfffAJ Jj 3 f i OL;** *—fK 

" - ftf J^JJJ fyJs^ J Is t j Ji* * (JJIJ 
m mm / W *r • • ^ J 

fsSAjht- ftf? ^Jj Jf JS..J ftf. ,<& 

f&7 y. i ftJi 'Y %fj ftj y Jl A Ji 

f J Jf.lj 1/ tiff! J - ftf JIJJ %; J 
-jff ftl fyjf. fj y - ftl If J Jf} 7 - ftl 

zf ftA - ftf. if OJ f ftJ Jf ' ftyf 

yfJ Jl J - ftfl J Jf olyJ t)J J If 

ffJ J f. oJ J 3P - cf\ f JJ. tj> 

-Jtjff f fl *JJJ > f J - ftOf* 'Jij 
- ftJ jj fj J.i~ Ji <& J> 

if I ij J V " - ftJf 'J Jf if IJJ 
&AS $ y If Of ' ftf JjTj jSylf j f 

A y 
I 
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u 

Jy, yftJ ftA f (If UjJ..*J^r ? ' J'J > 

J - ftf. f I *<f£~ f ' Jt *(fJ ' ^ j ^ 

cf. J* ? J' f di? * < *J J* f ff* 

J-]! Jjij »Jj Ji " -. ftjf ~> of f 

dj f iyf-*** f Jl f >$J tJ> f I - 'ffJ/ %, 

t J dJ if td> Ji ft*! J* " - ftf- if f 

-ff oif* Ju> if - <J> J^ o&f > J. J " 

ff *JJJ - Jl f J: JJ ' fl Jj^r * f.: f 

"- J. Jfi Ji f ' &A 'Jf: <• OUff Jf ' J 

l/l - ftjf 'Jf J J ''Jf j * * f f. f ftf; 

JJJ f tJf fJ (JJ t fj fi - *-\> ^ 

'yd* tiff > '>yf J l>b f l - J f ^ ^ J 

ji fa '*J J - &J. f df * f *if^ fa "J 
- Jb d* J'of fd > Jf fL fa *& ^7 * 

&j f 'tcJj zfjf +**** f Jl Jf' J *&' 

7 ( J o^~ off. < offf fa '*J% J J 

j J jj /* "J* J < ^ A ''J d* J 

JLJI y. Alf jf &» - J ^ ^J <: d&f 

<S.J &y. - d 'J-» oif. J*' * **'J kf 
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Ji SJAOJ f Jy - Jfj bfy iy „ftlf „^s> 
0 ^ ^ m 

f &A fj^ff -J* jif J* Ji J Jf 
&J. f ^Afjf < f - J fj~ * if Olf. Jfj* 

^** J!& ~ ftj ^J IS Jbf jjftf y ftj>. j 

J* &JJ jjyi - ftjf tjfi (ffJ - ftf J. 

• ftf ftl '*Jf y 0Uf 7 * Jb S> J J J Lj 

-Jf. J> otily J »• 4 J^ * &JA 'f-djj J-

ff- fti Jf.: J Of JJ* f Jl J&JJ yffl 

.CAJJ 'f-JS jffA, S.. jtit f - ft/ SJJ lit Jtjjlr f 
m * *^J mm ~0* 

+* 0 0 

A J Oif yf7 J f. Jjf i Jfi yfj J 

(IfJ " t ft/ / J! J fajj J - ^jy/ IJJ *, jytf 

- ft! I >~ff Jjlyf ft if i ^ j j yfAyA ff 
". ftyjL ^ Jk. ftl ftyf jr„ - zff Jl 'JI'JJ 

m* mm * mm * mm y * *m s \* « » W 

(J)J " : ftf of J J f^yj J* of 'f>J> 7 
\ * *? 

Jj " - J. <ftjlf zJjfl j Ju fL - ^i 0/ 

Jf JJ t ff ^\fl j >y. fft Sji » . : ^Jyf f 
m * 0 ^m* 

ff d* if \ J. jji ofjj J* J ftf jt >k 
00 ^ mm m 

- (f..iA JJJ I ftjf ?.. 'xj.lj 
• » • ^^mm 

Jl Ji z^yy JjjJ #<_£ Jfyy ^ » 
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S-,j o S ITJJ A " •• A>f J • Af fj J\ 

Jff f J yf ^J JJ *-> ' ^J *f>J ' 
m* * 

fl J f ftS. SJ J < cyf. (f l)ls^ ft-jlJL 

Jjj Jf - J *f '>J fa < of ij*l J h 

j*>. Jjt fi f. ff*' of- f - **- &J j 

- ftJ. ^Of Ji fa '5? J f " - &*> J 
J.jlyli' y ff zf > wl Jj - cJf. yl t^J 

mm m 

J** '*(/* Jjff J* <- Jf ~ JJ '*[*> 

. Jy, zdiAi f J if J J J J o^J - Jf 

Hj^jl - ft!l Jfj '*^J> J - *J *(& Ji 

- * cyfA f fj j ff yjy fff" ' ^ Jfi 

yn f, if '*JS\ J f - '»**• J, < M < M 

j> Jf - yf. jf. J * d* J - Ji if- fj 

JJ f j JJ JJS r ^ - M ^ *SJ? i. 
* m 

" - yf. ' 

If - Jl j * *U, Jj V : JJ M' J if 

) i - fttif £J* '*ji J* a 'J* J Js 

&L f >f-2~> l> - J Ji* 0* J - J P 

j JA If JJ JJ y A,S J* f - d OL If 
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i 'f-Jlyf. 

" - ff f Jjf 

- ftl f ff J fti Jf *,J) tf l (Jj y 

tJf < OJ J fi JfjJ y-Ji*U 'f-Jf *Jli J* 

oi: ( J >Jjy> ( Jfa ff. - ftj f Jj 

- J ftj jf 'tobf Jf* - 7j Jj < JfK 

&J f - ftA. 'f-Jj. y ftj Olff J Of Jj 
m * t mm ** 

y O&f * J '>Jj J'** J ( Jf Af 'J f 
• • * 

- ftf 

of ft^J ^oiff oy jiffs f &JJ J 
JJ (/J ~ yf Of Oi JJJ " : ftf f &* 

OP Jj Jf IA. (fj. ofJ IJ fs - Jff 
m 

Jjj ... ftf. ff Jjf lj> if f ( J 9ff 

zjy* '*dy. JJ J f ( Jl > J> Jj Jf 
0 * 

\ £yf. OS fyj J J i *J(ff (fjf &> 

Of* * Vj - &* Jjy'l *k. * £^* J A J 

4 JS 2~ ff j J( J (J> ^ J - ftJ ft 

Ij J f Of ••' J.JJ* ( ff J ftj j> J^JJJ 

f ... J: JfK (fjf if f ... fj f J Jj 

... of ••• fyj 
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t J fi *€£ Jj <. oi>f ^o^j *JJ z. 7 

I fyj f I iff " - J JJ ^JJj < ftyJJ 'Jf 

Jyt} '"d* w if f J *dif Jiif I jf J 
L JJ » -i Jf (S.IA " - ob ^JS [ dff* 

z - ff '*&f if " ' ^ if • ^ ^ 4- *-J 
- ftS. fi 

?JI) y jl " - Jl y <A-jf J " i Jf f 

- ftp 'f-Jf 

'*yj if " f J i 'AiJ)J f JjJ J.J 

JJJ " - ftA. *Jjrt - jJf (Iff ~ ' Jff 

Jf \ *3J ftA.. J t fj " -: ftf yS 

O'f " : Jf f"- ft^l v H * J~. iff*' /f-J* 

fti ff - Jf 7 Jy., J J - Jf y If f 

* ' f U 
>. J &f. (Jjf 'Js* 1. O&f (If 

•* m m 

fL- y ^ " : ftyf/^J J y Jkf ifff 

f-f Jj J P. Jk yf fl " ! — &P <yf 

<Jj fi y JJ J J OiAf J - ftf y $ 
* mm m 

'>JJ * ^ ^ r &JL & &*J / £L> - £jsA 

' * 
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J iftft j ftJj o&* - &^J yf-Jj * J ''f* 

- ftJ <fjljj zji. fa y. * J . Of < ftf 

. J &J*1 't-d^ Ji* A ftf d^ 't-ft^ty 4-

) - ftf 'iff Jj/ J Jl 'ff j ! Ji (f " 

y. J " : Jf JU " ! ?P J Zr <f. ̂ fr 
J fr J cr- OS \ '*- * If - J J-f SJ 

U , %f -^ A sp J ' cJ O-JA J J 
•* m m m 

" - ftyjf '>Jj. zl,& y 
** m 

- ftjf (If " } ft/ Jf J Jt 'AiSyf.; ^f " 

.Js jj <rjf jf \ J . OS. JJ " ' J>f d^ 
m y w m m m • 

f (f?J* *if. f *f. 

Off jt^J-* *Jj J f if " : Jf JJ 

ff 
" I cJ JJJ7 J 7 fft" : ftJf Jl) 

ff Jjfl 'tjDjI fa of Jy I J.^r c J J " 

- ftJf jjj u \ J f of 7 f 

< »y JDJI J J i ' JJ J " : Jf J 

J i *J fti JJJ " - Ji I*J v& Ji f of 
m» 
0 

CJJJ. Jmm '^/J ^ fi tf * *£ > J> Jy 3f S 

- C^> X J 

y> m w • ^ 

ff 

# ^ . Sy 
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01 y *V. 
t( ... J ... f ... 

tl)y J of J OLft of f *-*r^ f *"* 

< Jffff' * J f &y>> J - ftl '*Jf 
m <j_ 

Jl - Jl bk: ^f *Ji - ^ ' 
JfJj - J y Jf A J zj * 
iff f (JJ* " : J J J- *» of J - ^1 -
J> ... yp J J^l fJ) if J " &l ' >M 

. . . CJI ! JDJI J * J dp - - ^ J 

... y-*** 

Jj lO *J) 

JJ C Jl 

\*f. 
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28. 102. Text II. 

The following a r t i c l e a p p e a r e d in the Apr i l 8th, 1968, edit ion of the weekly n e w s p a p e r 

/noke d a w r / , publ i shed at Quet ta , West P a k i s t a n . I ts au thor , M r . Abdul K a r i m S h o r i s h 

( /abdwl k a r i m s o r y s / ) is the edi tor of th is p a p e r . 

Although Mr . Shor i sh is a m e m b e r of the Rind t r i be and c o m e s f rom Mas tung , the 

language of h is a r t i c l e d i sp lays many of the " M a k r a n i " c h a r a c t e r i s t i c s so c o m m o n now in 

w r i t t e n Ba luch i : e. g. the use of a "def in i te" suffix to m a r k the subject of a p a s t t e n s e 

t r a n s i t i v e v e r b , l ex ica l f o r m s such a s / c a / for "f rom, than, with, " / a [ h ] a n i / for " the i r , " 

e t c . e t c . O r t h o g r a p h i c a l i n c o n s i s t e n c i e s a r e c o m p a r a t i v e l y few in th is a r t i c l e : w o r d s of 

P e r s o - A r a b i c or ig in a r e usua l ly spel led acco rd ing to the i r o r ig ina l o r t h o g r a p h y , and the 

wr i t ing of the subs tan t ive and v e r b a l affixes - - while s t i l l f luctuating somewha t - - a t l e a s t 

follows an o v e r a l l p a t t e r n and confo rms to common u s a g e s . 

As or ig ina l ly wr i t t en by Mr . Shor i sh , the language of th is a r t i c l e was felt to be s o m e 

what complex for b e g i n n e r s ; v a r i o u s r a r e words and unfami l i a r c o n s t r u c t i o n s have thus 

been r e m o v e d or r ep l aced with i t ems a l r e a d y known to the student . A n u m b e r of p e r s o n a l 

n a m e s have s imply been dropped. In spite of these changes , however , an a t t emp t ha s been 

m a d e to r e t a i n the g r a m m a r , s ty le , and content of the or ig ina l p i ece . 

*otf. <sA j t 

b Cy, -fl 

Jjf I fA 7 f S" <ft\ ^ L fj jjy> J/ 

' ^fJ ' Af. ^ ^ ^ ZJJ** % 'fJj&J J Zyff 

St tOlf. * " J fJ. ^ (ff tjLf. jJ 

(fjj* of f fJSjJ:. *J Jk 0%J <fti£s. j J 

'>J-J? ft^l ufAS (1& fJ* JiJ - ft!l ff. 

ftl 0f*f 'Jfj <J>(f~. (IJJ J Jf IJA (jfljj 
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0& 1ft J, 

J[s i 
/y 

- yli ft' S-J iff J*A '9-jL 

Jfj cf. fJ J Jf.. J* '>fyl of f 

- JfhA. SAW j jjfss: j ^J" j ff ^ of*f 

* ' ij! (fi f. i Jli ( ft' ftyj JfL 'f-jj ftl 

Oi"j! 4 jyy *f'&* if JLf - Jf f J Of 

JJL off-jL jjy 7 - Jl fjJ Jjf tfj 

J Jftf. (jff 7 yyfi'ftf.J j jl J/ Y'^J 

- ftj JJ Jf Jf tJ. 

jjy Jf *rf £*j JJL f dl ffJ df <^l 

*, cfty^ Jl fi y J y* ^J uff J. 
mm y mm 

y m 

'Jf'hjy Jt' -ftf. Jf Jf: yc &f J\> frjj 

J Jf* '<-yf¥ f> J J ^ <SJL J * 

Sty <ftl '*Jy. <ftl J y f Jl ^J Jk. y 
^m m ^J m J 

&tf.\j Jji toif. Jfi J^1 7 f JA. f JjJ 
ftl J ftf fj di ojjy % '>oP 

* . J 
of <>JlfJ ^1 w fL' J«' ^ f 
? fty. y JL J J ftj- ^J Ji tiftf **-* 

^^^ m mm m 
mm *m 

JjJ J of*f tf^J lJir & f ftf. (S** 

fjisj zfj 
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Jf tftfL Jj s 7 jl ft!l ofl UJ JiL ftljlf 
** m* mm *> ^ ^ 

7 f ay. y Jff - J jJ jf '>js *Jf. 
Ji 'f-ftyly (J.fty y J's l c J J> 'nb JJ 

ftj Jy 'fiyf( ftS ftfl - ftJ. o/ yf ^J* 

VV jjy f Js olf* i\\ JJS J &J JJ If f 

^1 € ofl £--$ (SJL> '*JL L J y 'J-JJ&J y 
• • * • y* *£ ** mmf mm 

m * mm 4* 

dljj J ^* J* 'Af&J J ftf y OU %fi 

- Jf J (Sjff 'y 
Ziy-Jir yjyj ofjS iffk f* tOLf. 'f-Jji Jf 

y . 

VJ 
I - 1 W * -" 4 " ^ m+*m •* 

ifj! A - J~Jy JJ of * J (JJ '*J& f* 
0 

*ff 'tf ^ Ofjf J Offif *ifU> J Upf 

Y'*> JJ'Jf '>Jf *&•* ' Jf Jj*> (fl? 
ijffj* f fjJt 'J Jy A '^Jjlff fyi 

tOlJj ff 'jf * JJ '.. AL ft] zJL JJyJ » 

4 'HMJ (SJJ J.}fi * - J- (SJ* J* !i +Jf 
zjyy fyl JL jjy f . y'j 'tjf \y ^ 

mm 0 y y m 

(jJlJj ftl " : yjf < fff. j& ^JjJ 
s **** 

JJL ^Jlb '*flf J& t^f j jJ-lyf fAz ^ 
I m • 
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/ tJyf 'fA(fy'f SJAS Ji yfjyf to&jfJi " - £!\ 

O^JAJI J Jr. f JJ J>. tfjff. \s tft&j 

*J Jy (ff. - J11 J '*yf< -f fjL jjy of 

JL j^> f Jf f O&J* Jiii J & If *J 

zjjff f f ^ j j ftJi - ftJJj! > yf. '*(SJ&J 

Jf JZfJ S Jf i> JJ Jz '>J fJ Aft. 
m m * • 

J J ftl '>JJ y - ftf* y fit & fl Jk 
m • 

y. '>&if J J ^ Jl Jf- iff f ^l *£* 

ZyJL jjy 'f-czyp ^Jfjl! * - ftflly. Ji '*f cff* 

j\) 'f-Jk 'f-flf ftf* J jl Jf y Sf. *ifJ&f 

fj ofjf Jf <JI - fjf^f ^ J Jj & 
(SJ.cSi iftji) f JJsf J Jf <A~jlf- Jfy 'y 

ft-l - ftA. y JJJ *jS. tf^Aj &** f yf 
• • • m» *~ ^Smm \ ** * 

fiftfj Ji'ji J~ syjf toJ'l f f>* dL bjt 
m ** 

jjy y - ftJ 'J j f ZJJI J ^y* J J bjt 
V • *m * 

utj f. M *J*f f *&!& ^ 4- J^ 
(fzoUb ZOLL f >'*>. JJf - J J Jf- &** 
^ftjp zdtL f IJ J J\ 0^ J* ^J J. 

*m * I 

ff s ftf f JJ lf> tji ft-l *JL yjy 
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JL yJff (S*fJ ft ' JfJ J>. (Sfff J &f 

jjy *>Y^ffJ (J S ^f* ^ ^> ^ 

V/ y f JJ '**-** Ol" /ff ^ ' JJ J* &S 
^ ftS. y Jf "~f* J J 

m+ * *m* m 
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28. 200. Serial Vocabularies. 

28. 201. Text I. 

Jfi 

JJ* 

jhl 

I 

iJ f 

OL 

dwttag 

r a j i 

T a mm 

daughter; little girl. [Literary. ] 

Raji (woman's proper name 

e y e 

/c'amma darag/ to care for, hold dear, cherish 

£? "[hjakk 

awlad 

0iym bra[h] 

right, due; true, real, genuine. [The 
word is written here in accordance 
with its original Arabic spelling. ] 

offspring, child 

brightness, lustre, brilliancy, 
refulgence. [Literary.] 

/bra[h] buag/ to be brightness, lustre 

/bra[h] dayag/ to give light, shine 

/bra[h] kanag/ to appear bright, lustrous 

kuRo 

UjL "badsa[h] 
0 

fjmp +[h]wda 

j a n 

world. [Literary. ] 

king; omnipotent, mighty 

God. [Spelled /xwda/ here, as in 
Persian. ] 

body; life, spirit. [After a noun (and 
particularly after a personal name) 
/jan/ denotes "dear, beloved": /[h]wda 
jan/ "beloved God. "] 

+ a£ 

/)j^fr abdwl 

(JjP£^) +dem-[h]oni 

from, than, with. [ = /as / . Makrani. ] 

Abdul (man's proper name) 

sacrifice of a sheep, etc. performed 
at a marriage. [The author uses this 
word as a general term for "blood 
sacrifice. " Here it is spelled /de-
moni/, but later it is repeated as 
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%A 

Jk 

Jy-b - Jf 

fl 

(fffjftyA 

ft- ifti 

f 
JJ 

o\?, ... A 

/ d e m - [ h ] o n i / . ] 

bebac'c' c h i l d l e s s , s o n l e s s 

/bebac'c' b u a g / to be , b e c o m e c h i l d l e s s 

/bebac'c' k a n a g / to cause to be c h i l d l e s s 

y a l thought, opinion, [ / y a l / i s a modif ied 
form of / [ h ] a y a l / , with which it i s 
synonymous , / y a l / i s u sed p r i m a r i l y 
in complex v e r b a l f o r m a t i o n s , however , 
while / [ h j a y a l / is employed as a noun. ] 

/ y a l b u a g / to be thought of, be an idea , be not iced 

/ y a l k a n a g / to think, take no t ice , be a w a r e 

va J3[g] s i r , m i s t e r . [Here used for "God, 
Note the unusua l spel l ing of the 
p o s s e s s i v e suffix / a y / a s / a l y p / + 
/ d r a j e y e / : / v a j a a y / "of God. "] 

a m r command , o r d e r . [ L i t e r a r y . ] 

/ a m r b u a g / to be a command , o r d e r 

/ a m r d a y a g / to give a command , o r d e r 

[h]ykmatt 

mwft -w-ka l l az i 

+dat e 

g a m m i 

logi 

+tai . . . c 'amma 

m i r a c u l o u s ski l l , knowledge. [Spelled 
h e r e acco rd ing to A r a b i c o r t h o g r a p h y . ] 

f r ee , for nothing, without r e c o m p e n s e 
[ /mwf t / " f ree , for no th ing" is m o r e 
often found a s / m w p t / in R a k h s h a n i . ] 

[he, she , i t] gave h e r . [The "objec t ive 
or " p o s s e s s i v e " suffix / e / is often 
wr i t t en s e p a r a t e l y in th i s tex t , e i t he r 
by a / [ h ] a m z a / + / d r a j e y e / , or by a 
/ [ h ] a m z a / with / ze r / . - "how [He] has 
given he r to us [ a s ] a daugh te r . "] 

G a m m i ( m a n ' s p r o p e r n a m e 

wife. [Li t . " h o u s e - o n e . " Most ly 
M a k r a n i - - or E a s t e r n Ba luch i / l o y i / . 

your advice is upon my head and eyes 
[I. e. "I comple te ly a g r e e with your 
adv ice . "] 

jy nadr s ac r i f i c e (of an a n i m a l , e t c . offered 
at a sh r ine ) 
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• • 

Jjy 

(SjDff 

1—A-ljJ 

/ n a d r b u a g / to be a s ac r i f i ce 

/ n a d r k a n a g / to m a k e a s a c r i f i c e , offer a s ac r i f i c e 

sadka c h a r i t y , a l m s , s a c r i f i c e . [Here spe l led 
a c c o r d i n g to A r a b i c o r thography , 
/ m a n . . . sadka w n / "I myse l f a m 
sac r i f i ce and a l m s for R a j i " = "I m y s e l f 
a m tota l ly devoted to Raj i . "] 

/ s a d k a b u a g / to be c h a r i t y , a l m s , be a s ac r i f i ce 

/ s a d k a d a y a g / to give c h a r i t y , a l m s 

/ s a d k a k a n a g / to s a c r i f i c e , make an offering of cha r i t y or 
a l m s 

beawlad i c h i l d l e s s n e s s 

z y r a b f l ame , b laze 

/ z y r a b b u a g / to be a f lame, b laze 

/ z y r a b k a n a g / to f lame, b laze up 

y 

^Jf r abb God, the Lord 

JJ 

ftlp 

d a r 

Swkrat 

door , gate . [ L i t e r a r y . ] 

t hanks , g ra t i tude , [/nun . . . swkra t 
y n t / "now a hundred thousand t i m e s 
thanks at the gate of God. "] 

/ s w k r a t b u a g / to be thankful, grateful 

/ s w k r a t k a n a g / to offer thanks 

fty 
•~mm 

Jb - J: yii 

+pare 

"vaja[g] 

for t h i s , t h e s e . [After a p r e p o s i t i o n 
the / a l y p / of the d e m o n s t r a t i v e / e / 
and the / m a d d / of / a / a r e often omi t t ed . ] 

s i r , m i s t e r . [ / v a j a [ h ] e / is u sed a s an 
adjec t ive h e r e for "a lmighty , m a s t e r l y . "] 

^1 

J'jJ 

" [h]ayra t a l m s , cha r i t y . [Here used i d ioma t i ca l l y 
in the s a m e mean ing as / n a d r w s a d k a / 
above: "I a m devoted to Almighty God. " 
Note the Arab i c spel l ing with / x / . ] 

Dong d i lap ida ted , r a m s h a c k l e 

/Dong b u a g / to be , b e c o m e d i lap ida ted , r a m s h a c k l e 

/Dong k a n a g / to m a k e d i lap ida ted , r a m s h a c k l e 
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>Js.. +£yrage a l amp . [The " s ingu l a r - i nde f in i t e " 
suffix / e / is h e r e r e p r e s e n t e d by 
/ [ h ] a m z a / with a / z e r / benea th it. In 
th i s fo rm, it is eas i ly confused with 
the " p o s s e s s i v e " suffix / a y / . ] 

+pyt f a the r . [ - / p y s s / . Makran i . ] 

mm mm 

ssy 

JA 

f* 
f 

$\y 

+ swtat 

+[h]aftage 

"dem 

had gone. [The w r i t e r cons i s ten t ly 
spe l l s p a s t t e n s e f o r m s of / r a v a g / "to 
g o " a s though the s t e m w e r e / s u t / or 
/ s o t / . ] 

a week. [ = / [ h j a p t a g e / . ] 

face, front 

/ - a y d e m a / in front of, ahead , fo rward . [Here used for 
"ago, p r e v i o u s l y " : / [h]af tage d e m a / "a week ago. "] 

+a[h]yra 

sa lag i 

h im, h e r , it. [Note the spel l ing with 
/ h / ins tead of the m o r e u sua l / [ h ] a m z a / . ] 

- y e a r e d , one of . . . y e a r s , y e a r l y , 
annual 

A 

y 

jijii 

SA 
Ajj. <J 

w m r age (of a p e r s o n ) . [Spelled a s in A r a b i c . ] 

(jm? j axobat i e t e r n a l , e v e r l a s t i n g 

/ p a a x o b a t i / e t e rna l l y , fo rever 

l a D D - w - b a r m o v i n g - a n d - l o a d : moving (with o n e ' s 
bag and baggage) 

/ l a D D - w - b a r b u a g / to be moved 

/ l a D D - w - b a r k a n a g / to move (with one ' s bag and baggage) 

g w l - z a m i n 

+ ra j iay 

r o s e - l a n d : beaut iful land, wor ld . 
[Poe t ic t e r m for "the land, " "the e a r t h . "] 

of Raji . [The " p o s s e s s i v e " suffix i s 
w r i t t e n h e r e with a / [ h ] a m z a / and 
/ d r a j e y e / . ] 

^A +tan[h]a 

< / j ) w +gwar 

-~->£ +by r e 

only, a lone . [ = / t a n i a / . L i t e r a r y , 
following the P e r s i a n o r ig ina l . ] 

s i s t e r . [ = / g w [ h ] a r / . ] 

on th i s . [Cf. / p a r e / above . ] 
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{ 

Jf 

Jf 

off 

y a m s o r r o w , gr ief 

/ y a m b u a g / to be s o r r o w , gr ief 

/ y a m d a y a g / to c a u s e s o r r o w , gr ief 

/ y a m k a n a g / to s o r r o w , g r i eve 

/ y a m v a r a g / to feel s o r r o w , suffer gr ief 

+gonai w ith h im, h e r , i t . [Cf. / p a r e / - a b o v e . ] 

a r s t e a r ( l ach rymal ) 

/ a r s rec"ag/ to shed t e a r s 

s a r i k p a r t n e r , s h a r e r ; sha r ing 

/ s a r i k b u a g / to be a p a r t n e r ; to s h a r e , take p a r t 

/ s a r i k k a n a g / to make (someone) a p a r t n e r 

[h ]aDD-gi r 

ma[h] luk 

s u p p o r t e r , s y m p a t h i s e r , confidant 

peop le . [Spelled / m a x l u q / , a s in 
A r a b i c . This word is r e p e a t e d fur ther 
on in the text a s / m a [ h ] l u q / (with the 
Arab ic / h / ) , however . In Arab i c 
/ m a x l u q / deno tes " c r e a t e d be ing , 
c r e a t u r e . "] 

AS 

A 

Ji- • A 

"ma[h ] 

+ so[h]r so[h]r 

+ fykr 

t a j s [g] 

+ an£a 

moon; month ; m o o n - l i k e (adj. ) 

v e r y r ed . [The r epe t i t i on of / s o [ h ] r / 
deno tes e m p h a s i s and a l so a s ta te 
continuing over a pe r iod of t i m e . Note 
the spel l ing of / o [ h ] / a s / w [ h ] / ; see 
Sec . 21 . 415 (3). ] 

th inking, cogi ta t ion , w o r r y . [When 
used a s a noun, th i s word is usua l ly 
spe l led a c c o r d i n g to i t s A r a b i c o r thog raphy 
(as h e r e ) ; the w r i t e r s e e m s to p r e f e r 
/ p y k r / , h o w e v e r ; for the complex 
v e r b a l fo rmat ion / p y k r k a n a g / . ] 

f r e sh , sweet (as f r e sh mi lk ' 

a l though. [ = /an(5w/. ] 

t a you [sg . ]. [= / t a w / . Col loquia l in 
both Rakhshan i and M a k r a n i ; E a s t e r n 
Ba luch i / t a / . ] 
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(fi J-Jfl>4r b 

&J.15 

A, 

» e - m a s - w - p y s s e w i t h o u t - m o t h e r - a n d - f a t h e r : p a r e n t l e s s , 
o rphaned . [Note the spel l ing of the 
" a t t r i b u t i v e " suffix / e n / - / e / h e r e a s 
a s e p a r a t e word beginning with / a l y p / . ] 

Sabit spac ious , a m p l e , wide , open 

/Sab i t b u a g / to be , b e c o m e spac ious , a m p l e 

/Sab i t k a n a g / to m a k e spac ious , amp le 

g a w r a s i c a r i n g for, looking a f te r , so l ic i tude 

/ g a w r a s i b u a g / to be c a r e d for, looked af ter 

/ g a w r a s i k a n a g / to c a r e for, look af ter 

+pykan do! [Cer t a in Rakhshan i d i a l e c t s employ 
/ p y / ~ / p w / a s a l t e r n a t e f o r m s of the 
" sub junc t ive" pref ix / b y / - / b w / - / b / 
(Sec. 9. 101) before v e r b s t e m s 
beginning with a v o i c e l e s s consonant . 
The c o m m o n e s t usage of / p y / is with 
/ k a n a g / "to do, m a k e , " but o ther 
e x a m p l e s a r e a l s o found. C e r t a i n 
d i a l e c t s , it may a l so be noted, employ 
/ m y / - / m / before a s t e m beginning with 
a n a s a l : e. g. / m y n y n d / or / m n y n d / 
"si t ! "] 

bebac'c'i 

(Jjfj r a s u l 

c h i l d l e s s n e s s , s o n l e s s n e s s 

P r o p h e t . [Usual ly in r e f e r e n c e to the 
P r o p h e t Muhammad . ] 

^ j +vata 

J(A J +za[h]g 

~y. ... J} +dy1 • 

J0> +[h]Syal 

Of J fti ^ 

bi t 

tay a t - w - t a v a n 

himself , herse l f , i tself . [ = / v a t a / . 
The " s i n g u l a r - d e f i n i t e " suffix / a / i s 
h e r e r e p r e s e n t e d by / - a [ h ] / . This is 
r a t h e r unusua l . ] 

chi ld, offspring. [Another example 
of / a [ h ] / wr i t t en without / a l y p / . ] 

. . . my h e a r t may b e c o m e cold. [ = 
" . . . my h e a r t m a y be sa t i s f i ed . " 
/ d y l s a rd b u a g / is an id iom denot ing 
"to be sa t i s f ied , at r e s t . "] 

thought, opinion. [Wr i t t en / x a y a l / , a s 
in A r a b i c . ] 

e n d u r a n c e - a n d - s t r e n g t h : e n d u r a n c e , 
power , s t r eng th , [ / t a y a t / " e n d u r a n c e " 
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J, 

i s w r i t t e n p a r t i a l l y a c c o r d i n g to A r a b i c 
o r thog raphy and p a r t i a l l y a c c o r d i n g to 
i t s Ba luch i p ronunc ia t ion . In A r a b i c 
the word is / t a q a t / . ] 

bevak p o w e r l e s s , weak 

/ b e v a k b u a g / to be , b e c o m e p o w e r l e s s , weak 

/ b e v a k k a n a g / to r e n d e r p o w e r l e s s , weaken 

^J^j yawr nou r i sh ing , c h e r i s h i n g , feeding 

/ y a w r b u a g / to be n o u r i s h e d , c h e r i s h e d , fed wel l 

/ y a w r k a n a g / to n o u r i s h , c h e r i s h , feed wel l 

fy. 

-A y y 
Jjsl - o*yi 

u J 

c"arag p a s t u r a g e , g r az ing . [Eas i ly confused 
in the Arab ic sc r ip t with / (5y rag / 
" l amp . "] 

a suda[g ] comfo r t ab l e , at e a s e 

/ a s u d a [ g ] b u a g / to be , b e c o m e comfor tab le 

/ a s u d a [ g ] k a n a g / to make comfor t ab l e , put at e a se 

dy la sa consola t ion , so l ace , comfor t ing , 
soothing 

/ d y l a s a b u a g / to be consoled , soothed 

/ d y l a s a d a y a g / to offer consola t ion , so lace 

/ d y l a s a k a n a g / to conso le , comfor t , soothe 

A m e r g r a c e , benef icence , love. [Here 
spe l led / m y [ h ] r / , a s in P e r s i a n . ] 

/ m e r b u a g / to be g r a c e , love 

/ m e r k a n a g / to love, show affection 

JJJ 

c. y 

Jl 

' d a rd pa in , anguish , hur t 

/ d a r d g y r a g / to take t roub le 

+a i he , she , it. [in some d i a l ec t s a t h i r d 
p e r s o n s ingular d e m o n s t r a t i v e subject 
of a pas t t ense t r a n s i t i v e ve rb has a 
spec i a l fo rm ( ident ica l with the 
p o s s e s s i v e : / a i / and / e s i / ) . P l u r a l 
d e m o n s t r a t i v e s in th i s c o n s t r u c t i o n 
have f o r m s iden t i ca l with the object 
f o r m s ; / a v a / and / e s a / . See Sec . 
15. 901. Unlike the M a k r a n i and 
E a s t e r n Ba luch i d i a l e c t s , howeve r , 
the ve rb of the c l ause m a y s t i l l a g r e e 
in n u m b e r with th i s spec i a l subject 
fo rm. ] 
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d 
u^ 

ftjf 

Ji! 
0w 

J 
ftif 

Jf 
JJ 

m 

f 
A 

cdyl h e a r t 

/ d y l d a y a g / to fall in love 

s o b 

g v a r b a m 

z i r r a g 

+ j a m m a r 

+kat 

kwDDyk 

+Danna 

kaw£ar 

m o r n i n g . [Here spe l led / s w h b / with 
the Arab ic / s / and / h / . In A r a b i c , 
however , the l a s t two l e t t e r s a r e 
r e v e r s e d : / s w b h / . ] 

e a r l y dawn 

r a y , b e a m 

cloud. [ = / j a m b a r / . ] 

[he, she , i t ] c a m e . [ = / k a [ h ] t / . ] 

hut. [ = /kwDD/. ] 

outs ide . [ = / D a n n a / . The au thor 
has again wr i t t en the " s i n g u l a r - d e f i n i t e " 
suffix a s / - a [ h ] / . Cf. / v a t a / above . ] 

p a s t u r i n g , g r az ing . [Or ig ina l ly 
/ k a f h j - w - c ' a r / but now a p p a r e n t l y 
t r e a t e d a s a unit word . ] 

"dem face, front 

/ d e m a g e j a g / to take ahead , put ahead , d r ive ahead 

k a r a r s l o w n e s s , p e a c e f u l n e s s , t r a n q u i l i t y , 
e a s e ; slow, peaceful ; s lowly, p e a c e 
fully. [Spelled with a / q / , a s in A r a b i c . ] 

/ k a r a r [k ]ayag / to obtain p e a c e , t r anqu i l i t y 

/ k a r a r b u a g / to be slow, peaceful , t r a n q u i l 

/ k a r a r k a n a g / to move slowly, peaceful ly ; to slow down, 
do slowly 

)\yjl 

Otf. 

> , 

+ azman 

jy[h]an 

jyr r 

£anD 

;ky. [ = / a s m a n / . ] 

wor ld ; people 

sh rub 

shake , j e r k ; shaking , waving 
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(y 

fJf 
dblf 

J-

JK 

^fjj 

if 

/c"anD dayag/ to shake, jerk, wave 

/£anD varag/ to be shaken, jerked, waved 

m a l u m s e e m i n g , a p p e a r i n g ; knowing, informing 
[Wri t t en with / a y n / , a s in A r a b i c . ] 

/ m a l u m b u a g / to s e e m , a p p e a r ; to be known 

/ m a l u m k a n a g / to in form, t e l l 

gvatgyr 

+kavani 

w ind -ca t ch ing , waving 

of the g r a s s . [ = /ka [h ]an i . / ] 

layb g a m e , p lay . [ = / g v a z i / . M a k r a n i ; 
E a s t e r n Ba luch i / l a y v / . ] 

/ l a y b b u a g / to be p layed 

/ l a y b d a y a g / to let p lay , c ause to play 

/ l a y b k a n a g / to play 

+phwllani 

d r amb 

of the f lowers . [ = / p w l l a n i / . P e r h a p s 
taken f rom E a s t e r n Ba luch i , w h e r e 
/ p h / c o n t r a s t s with / p / , and w h e r e 
th i s word is / p h w l l / ? ] 

ga r l and , neck lace 

z imwl tune , me lody 

/ z i m w l j a n a g / to play a tune , melody 

<L\> jm ••• j * +w* byr date whenever the sun c o v e r e d i t s face in 
the head -c lo th of the moun ta in s . . . 

I ay O! hey! 

/ a y k a n a g / to d r i v e ( an ima l s ) . [I. e. to u r g e t h e m alonj 
by shouting / a y ! / . ] 

Jtf^ m J££ pegla[g] 
mm m ** » 

ol (Jl^f^ + ^ a r d 9 t h ] S ma[h] 
m^m* mm 

jjjl balad 

u n m a r r i e d (g i r l ) , v i rg in 

the moon of the four teen th . [ = / ^ a r d a [ h ] / . 
The moon b e c o m e s full on the four teen th 
night of the lunar month . The 
" a t t r i b u t i v e " suffix / e n / - / e / h e r e 
i nd i ca t e s that / ^ a r d a [ h ] / modi f i e s 
/ m a [ h ] / : "the f o u r t e e n - m o o n . "] 

he ight , s t a t u r e (of a p e r s o n ) 
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A 

tjyf sawl tree. [ = /dra£k/. / sawl / is some-
what literary. ] 

mf^JjJ + rwst [he, she, it] grew. [Written here as t 
though it were / r u s t / or / r o s t / ; cf. 
/ swta t / above. ] 

gwlab rose; rosy 

)/t*l anarakk cheek (the upper cheek, just over the 
cheekbone). [The entire cheek is 
called /kalakk/. ] 

jLjT [h]wmar languorous, languishing, intoxicated. 
[In Arabic this word is /xwmar / and 
denotes "after-effects of intoxication. "] 

/[hjwmar buag/ to be, become languorous 

/[h]wmar kanag/ to cause to be languorous, languishing 

JT 

»• 

*\l. 

ff 
£L 
•7 • 

"ask deer; deer-like 

gardyn neck oJ 
LSf pari fairy; fairy-like 

m^vj zyat more, too much, excessively 

f. i.-
^JU^J'Jmf fnyndarenag I-II to cause to sit. [in reference to a n 

unmarried girl, /nyndarenag/ denotes 
"to keep unmarried. "] 

+ ayb fault, defect, blemish. [Spelled 
according to Arabic orthography. ] 

/SVjJ varnai youth, adolescence 

ganoki madness, insanity 

/ganoki kanag/ to act in an insane way 

+jaga[h]e a place. [Here denoting "someplace. "] 

m^A^ J 9 T l i v e ashes, ashes in which there is 
still heat 

/ -ay sara jaT kapag/ to have to make haste, be in a hurry 
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Ifl yStap haste, hurry 

/ystap buag/ to be haste, hurry 

/ystap kanag/ to make haste 

/ - ay sara ystap kapag/ to be in a hurry, have to make haste 

JJ. 'J*} m
 DAPJ dida[g] pupil (of the eye) 

fjjf +gvas'i [he, she, it] says. [ = /gwsit / . Many 
speakers drop the final / t / of the third 
person singular ending. ] 

Jy - f Jag9[g] place. [Here used for "matter. "] 

(Jjji "[hjaros marr iage, wedding 

/[hjaros gyndag/ to find a marriage partner, get married 

mm ~2J V m^^A^J r oc*e-na - r 0(5e sometime, some day or other 
mr+ • » 

m 0 

mm 

tmj*l) +late some, a few, several. [ = / la[h]te/ . 
** Here written without / h / . ] 

yj*^ sabr patience. [Spelled here according to 

^* Arabic orthography. ] 

/ sabr buag/ to be patient 

/ sabr kanag/ to have patience 

f 

£• 

nam name 

/nam g.yrag/ to mention (someone's) name, [in reference 
to an unmarried girl, /nam gyrag/ signifies "to ask for 
the hand of. "] 

+[h]amma we-emphatic. [Not to be confused 
with /[h]ama/ "that-emphatic. "] 

/ f&*\\ +baz many, much; very, a lot. [Here 
*f spelled according to Arabic orthography, 

In Arabic, however, this word denotes 
"some, a few, several. "] 

Jj/ 

hfj 

Sarr- rang well-coloured: nicely coloured, 
blooming, fair 

sarr-c'uc' delicate, tender. [/^5u^/ denotes 
"sprout, tendril, baby plant. " It is 
also the name for the little finger. ] 
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ZAf. 

J l. J 

p . 

jly It' 
• 

Ji>l 

0 

fly 

+ [h]abar word, matter, news, talk, thing. 
[Here spelled with the Arabic /h/ . In 
Arabic, however, the word is /xabar/. ] 

"zwban tongue; language 

/zwban bandag/ to silence, shut up 

h^Jf +rabbay butant 

naampad 

yamvar 

the commands of God took place. 
[ - "It was as God willed. "] 

ephemeral, impermanent 

sympathiser, comforter. [Here 
spelled /yamxvar/, as in Persian or 
Urdu. ] 

"ystal star. [ = /ystar/. Literary. ] 

/ystal [ystar] prwsag/ to suffer a calamity, be afflicted by 
misfortune 

sam supper, supper-time; nightfall. 
[Here used for "time of gloom. "] 

i^^y^mTJ nysib fortune, lot, destiny. [Spelled according 
to Arabic orthography. In Arabic, 
however, the first vowel is / a / rather 
than jy/. ] 

/nysib buag/ to fall to the lot of, be obtained 

A 
'A 
Ai 

(fJr 

Sum 

[h] a e 

azal 

van 

(," ta 

mjjii - OjU faYd9[gJ 

unfortunate, wretched, ill-fated; un
fortunate person 

woe! alas! 

the Day of Creation, the beginning of 
time 

labour, effort; trouble, woe. [Spelled 
/xvari/; cf. /yamvar/ above. ] 

up to, until, to. [ = /tana/ or /ta[ba]/. ] 

profit, gain. [Usually /payda[g]/ - -
and so entered in the final vocabulary 
of this book. ] 
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ft^l ... Jf 

if* 

ftjf" 

'Jly 

Jf< 

Jy 

JfS - off 

Jf J* J if 
m» mm 

ff 

J 
o!/> 

m 

(A 

/ payda [g ] b u a g / to be a prof i t , be p rof i t ab le 

/ payda [g ] d a y a g / to give a prof i t , p r o d u c e a prof i t 

/ payda [g ] k a n a g / to prof i t , make a prof i t 

/ payda [g ] z u r a g / to get a prof i t 

+ m a n i . . . as t 

+dain 

t h e r e is s t i l l life in my body. [In one 
sen tence the au thor u s e s / j a n / "body; 
l ife, s p i r i t " in both of i t s u s u a l s e n s e s . ] 

[i] give. [ = / d a y i n / . Spel led h e r e a s 
though it w e r e / d a y n / or / d i n / . ] 

taklif t r o u b l e , h a r d s h i p . [Although o r ig ina l ly 
A r a b i c , th i s word has only r ecen t l y 
come into Ba luch i f rom Urdu; hence , 
one does not often hea r / t a k l i p / . ] 

/ t ak l i f b u a g / to be t r o u b l e , h a r d s h i p 

/ t ak l i f d a y a g / to give t r o u b l e , cause h a r d s h i p 

/ t ak l i f k a n a g / to t roub le 

+ sa i 

[h] izakk 

m a n a g I-II 

sawz 4g] 

+ [h]a ros dayag loTit 

+taky 

+ s 'ara[h] 

+kwran 

s a r m 

f rom h i s , h e r , i t s . [Cf. / p a r e / above . ] 

churn : skin bag in which mi lk is shaken 
to p roduce bu t t e r 

to churn (to shake the / [ h ] i z a k k / 
rhy thmica l l y back and forth a s it hangs 
f rom a t r ipod) 

g r e e n e r y , vege ta t ion 

[ she ] should be m a r r i e d . [Li t . " [she] 
wants to [be] give[n] [in] m a r r i a g e . " 
The infinitive + / l o T a g / "to want , 
d e s i r e , a s k for, i n v i t e " is a l so u sed 
i m p e r s o n a l l y , denot ing "ought to . . . , " 
or "should . . . " See Sec . 17. 301. ] 

so tha t , in o r d e r that . [ = / t a n k y / . ] 

I s l a m i c r e l i g ious law. [Spelled a c c o r d i n g 
to A r a b i c o r t h o g r a p h y . ] 

Quran . [Spelled a s in A r a b i c . ] 

s h a m e , m o d e s t y 

237 



/?9rm buag/ to be ashamed, modest 

/Sarin, kanag/ to feel shame, to act modestly 

[h]aya shame, modesty, [/sarm/ and 
/[h]aya/ are almost completely 
synonymous; the former is of Persian 
origin, while the latter is Arabic. 

/[h]aya is spelled with 7, in Arabic 
however. ] 

/[h]aya buag/ to be ashamed, modest 

/[h]aya kanag/ to feel shame, to act modestly 

f X 
\j /J ) +ai ra him, her, it. [ = /ayra/ . ] 

Jf 

J 
ji) 

m 

m m 

'bagal armpit; embrace 

/-ay bagala dayag/ to hand over to, entrust to 

*anok mad, insane, crazy; lunatic 

/ganok buag/ to be, become mad, insane 

/ganok kanag/ to drive mad 

/ / rapaTag I-I to mutter, mumble, babble 

lali Lali (woman's proper name) 

7m . ±J soj information; inquiry 

/soj buag/ to be informed, be information 

/soj dayag/ to inform, give information 

/soj kanag/ to inquire, request information 

y 

Jf ) abbo daddy, papa (term of familiar address) 

ifj^J sari before, ahead, former. [ = /pes/ . 
*" Makrani. ] 

frjj +ravay [you sg. ] go. [Here spelled with the 
' /[h]amza/ + / ze r / convention. ] 

+tane up to this, until this. [ = /tana e/. 
Cf. /pare/ above. ] 

[mJj asbab articles, tools, equipment; reasons, 
causes. [Originally the Arabic plural 
of /sabab/ "reason, cause."] 
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^)f \ + a t u n [I] c a m e . [ = / a [ h ] t w n / . ] 

>jj +pa c"e w h y ? [ = / p a r c*e/. ] 

fkst 

i^^Lj 

+ [ h ] a r £ y n k a h o w e v e r m u c h , a s m u c h a s 

ff " s a r h e a d , u p p e r p o r t i o n 

/ s a r k a p a g / to u n d e r s t a n d , c o m p r e h e n d , m a k e out 

J'}) d a v a r t h r e s h o l d . [ L i t e r a r y . ] 

/ - a y d a v a r a n y n d a g / to w a i t for 

+ s a [ h ] a t t t i m e , s h o r t p e r i o d , c i r c u m s t a n c e , 
h o u r . [ H e r e s p e l l e d a s in A r a b i c . ] 

^**_j j +at [ h e , s h e , i t ] c a m e . [ = / a [ h ] t / . ] 

Ac, / mf + t a i a to y o u r [ s g . ] p l a c e . [See S e c . 3 . 8 0 1 . ] 

(C*^iJ r a s t i c o r r e c t n e s s , s t r a i g h t n e s s , T i g h t n e s s , 

t r u t h 
/ p a r a s t i / c o r r e c t l y , t r u t h f u l l y 

+ g y r e g a to g r a s p , s e i z e , c a t c h , b u y . [ = 
/ g y r a g a / . S p e l l i n g ? ] 

+ n y k a [ h ] w e d d i n g , m a r r i a g e c e r e m o n y . [ S p e l l e d 
a s in A r a b i c . ] 

p i r i o ld a g e 

/
-> + m a n ky . . . I [ a m t h e o n e ] w h o . [ / k y / a d d s e m p h a s i s 

Cf here. 1 

*V J +gon ta w i t h you [ s g . ]. [ = / g o t a w / . ] 

if* " b a s s e n o u g h , s u f f i c i e n t 

/ b a s s k a n a g / to f i n i s h , e n d , s i l e n c e . [ L i t . " to m a k e e n o u g h . "] 

L JL 2—0* b e b a k b o l d , b r a z e n , f r a n k , i m m o d e s t 

/ b e b a k b u a g / t o b e , b e c o m e b o l d , b r a z e n , f r a n k , i m m o d e s t 

/ b e b a k k a n a g / to c a u s e to b e b o l d , b r a z e n , f r a n k , i m m o d e s t 
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by 

J 

&t 
*^ mm 

m 

If J J 

uiui 

r a v a l a w f u l , a d m i s s i b l e , p r o p e r , r e a s o n a b l e , 
j u s t 

/ r a v a b u a g / t o b e , b e c o m e l awfu l , a d m i s s i b l e , p r o p e r , 
r e a s o n a b l e , j u s t 

/ r a v a k a n a g / t o m a k e l awfu l , a d m i s s i b l e , p r o p e r ; t o a c t 
r e a s o n a b l y , j u s t l y 

+pac" o p e n . [ = /pa<f/. ] 

t w k k - w - t a v a r t a l k - a n d - v o i c e : s o u n d 

/ t w k k - w - t a v a r [ k ] a y a g / sound t o b e h e a r d 

/ t w k k - w - t a v a r b u a g / t o b e a s o u n d 

/ t w k k - w - t a v a r k a n a g / t o m a k e a s o u n d 

p w s - p w s w h i s p e r , m u r m u r 

/ p w s - p w s b u a g / to b e w h i s p e r e d , m u r m u r e d 

/ p w s - p w s k a n a g / to w h i s p e r , m u r m u r 

SjJ^ p a r v a f h ] 

28 . 202 . T e x t II. 

c a r e , c o n c e r n 

/ - a y p a r v a [ h ] b u a g / to b e c a r e d fo r , b e c a r e d a b o u t 

/ - a y p a r v a [ h ] k a n a g / to c a r e fo r , c a r e a b o u t , f e e l c o n c e r n 
for 

oi 

<J 
^ mm 

+ma 

gedai 

in, ins ide , mixed into, i n t e r m i n g l e d 
in, among. [ = / m a n / . ] 

foreign, e x t e r n a l . [Wri t ten / g e d i / . 
/ g e d i / , however , deno tes " w o r l d " in 
l i t e r a r y Baluchi . ] 

r i' cyj 

jjy 

ve tnam 

sadr 

Vie tnam 

p r e s i d e n t . [ = / p a g v a j a [ g ] / , e t c . 
Or ig ina l ly Arab ic but r e c e n t l y b o r r o w e d 
from Urdu. ] 

Ak 
J- • 

j ansan 

akkag I - I 

Johnson (proper n a m e ) 

to intend, have in mind 
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iijjfi 

S 
ymbarani of this time, of this year, forthcoming, 

[See Sec. 13. 503. ] 

nawmbar November. [See Sec. 19.310.] 

+mansab post, office. [Spelled as in Arabic. ] 

^ff 'bar share, portion. [Consistently written 

J /ba[h]r/ ( = /ba[h]r/) in this article. ] 
/bar zurag/ to take part 

^(jj? tanab tent-rope. [ = /tand/. Literary. ] 

/-ay tanab jaskenag/ to shake the foundations of. [Lit. "to 
shake the tent-rope of, "] 

JJ jaskenag I-II to cause to shake, shudder, quake 
** (as an earthquake, bombardment, etc. ). 

[The author has written the "present 
perfect" form /jaskentagynt/ "has 
caused to shake" as two words.-
/jaskenta gynt/. The addition of /ynt/ 
to the "present perfect" here adds a 
connotation of temporal definiteness, 
connecting the action of this verb to the 
present context. This usage is common 
in various Baluchi dialects. ] 

A m \fyf +pa[h]naday of the side. [/a[h]/ is written without 
{** /alyp/. The "possessive" suffix is 

here represented by /draje ye/, although 
the author generally employs the 
/[h]amza/ convention for this affix. ] 

J J 
0 

Olf* 

AUJ 

Jfd* 

paddarai disclosure, divulgence, revelation, 
expression 

darSan evident, manifest, expressed, clear. 
[Cf. /dar sanag/ below. ] 

/darsan buag/ to be, become evident, manifest, expressed, 
clear 

/darSan kanag/ to make evident, manifest, clear; to express 

+ faysla decision. [ = /paysla[g]/. Spelled 
according to Arabic orthography. ] 

dylekimi heart-fulfillment, satisfaction. [Also 
used in the negative sense of "having 
one's heart full of": i. e. "fed up with, 
sick of, disappointed with. " This is 
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the mean ing intended h e r e . ] 

ty 
JJL p a d d a r a d i s c l o s e d , divulged, r e v e a l e d , e x p r e s s e d , 

** c l e a r 

JA 

^yCj 
m 

y 

fy 
m , • 

Jjlfli 

fall' 

Aft! if! f. 

c l e a r 

/ p a d d a r a b u a g / to be d i s c l o s e d , divulged, r e v e a l e d , 
e x p r e s s e d , c l e a r 

/ p a d d a r a k a n a g / to d i s c l o s e , d ivulge , r e v e a l , e x p r e s s 
make c l e a r 

+kwtag has done, have done. [ = / k w r t a [ g ] / . 
Makran i . ] 

lf)Jfm j a m i r a j i c o m m u n i s t , c o m m u n i s t i c 

• y 
jl \ffj +Di[h]ani of the l ands , of the c o u n t r i e s . [ = 
^ l» /Dyhani/. ] 

/ / }} dw- t a l two-folded, doubled, folded in two. 
[The author u s e s th is word to m e a n 
"double- tongued, two- faced , h y p o c r i t i c a l . " 
/ t a l / denotes " c r a c k , " or "fold. "] 

/ d w - t a l b u a g / to be , b e c o m e folded in two 

/ d w - t a l k a n a g / to fold in two 

<f rypk t r i c k , s t r a t e g e m 
r 

y 

ifmV pawji m i l i t a r y 

L m*j£ "baxt for tune, lot 

/bax t ganDag / to c a s t one ' s lot with, a l ly onesel f with. [The 
author has wr i t t en / g a n D y t a g a t / a s two w o r d s : / ganDyta 
g a t / . Cf. under / j a s k e n a g / above . ] 

t a p r a k a d i spu te , d i s c o r d . [Arab ic - - and hence 
P e r s i a n and Urdu - - / t a f r y q a / . ] 

naan ja r i d i s a g r e e m e n t , d i s s e n s i o n 

/ n a a n j a r i b u a g / to be d i s a g r e e m e n t , d i s s e n s i o n 

/ n a a n j a r i k a n a g / to d i s a g r e e , d i s s en t 

naome t i h o p e l e s s n e s s , d e s p a i r 

\j*J (jL m a l a y s i a Malays ia 

nyu zilaynD New Zealand 
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Jf 

fu 
0 

m 

Jj[p 

J 
* 0 * . * 

m m * * 

t * 

f- I* 

• mm 

J 

fylpayn the Philippines 

L^^vV 'zut quickly, speedily, with haste, soon 

/pame zuta/ in the near future, soon. [ = /pa [h]ame zuta/. 
The use of the "plural definite" suffix here is idiomatic; 
cf. /yakk bara/ "all at once" in Sec. 27. 200. ] 

akwbat future; future life. [Spelled as in 
Arabic. [An alternate form is /axobat/; 
cf. /axobati/ "eternal, everlasting" 
in Sec. 28. 201. ] 

+ kwtwbi northern. [Spelled according to Arabic 
orthography. ] 

mm * I 
A^J*** I aSwpta[g] disturbing, terrorising, revolutionary 

fj? jo[h]d struggle, striving 

/jo[h]d buag/ to be struggle, striving 

/jo[h]d kanag/ to struggle, strive 

nayb deputy, regent, vice-

/nayb sadr/ vice president 

/ if**' + [h]anc'e such. [ = /[hjanc'os'e/. Makrani. ] 

fyl amriki American (adj. ) 

^mmj^f^jjA syasat politics, diplomacy 

/syasat buag/ to be politics, diplomacy 

/syasat kanag/ to practice politics, diplomacy 

j*$J} dros*wm features; type 

y. +pa[h]jja recognising, acknowledging. [ = /pajj / . 
Spelling? ] 

(^ +jagir estate, feudal lands. [The author 
rmm * employs this word in the sense of 

"colony."] 

'jang war, battle 

/jang buag/ to be a war, battle 

/jang kanag/ to fight a war, battle 
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ymff "[h]abar word, matter, news, talk, thing 

/[h]abar zurag/ to draw a conclusion, infer 

jJjJl 

Jj 

OlJ 

(A 

mm mm 

m» 

ynsafpasand 

wlwssi 

+ sada 

e -dem 

justice-loving, [/ynsaf/ "justice is 
spelled as in Arabic. It is usually 
pronounced /ynsap/ in Baluchi. ] 

public, of the people. [Spelled with 
/vao/; cf. /wlwss/ in Sec. 27. 200. ] 

hundreds. [Written as in Persian and 
Urdu. ] 

this way, hither. [Treated as a 
compound and written as one word. ] 

/e-dem [k]ayag/ to come this way 

/e-dem kanag/ to move (something) this way 

"dempani defence 

/dempani buag/ to be d-efended 

/dempani kanag/ to defend 

f*y !*\ jwpt pair (of objects); side by side, paired 

/jwpt buag/ to be a pair, be side by side 

/jwpt kanag/ to pair; place side by side 

>V ff L nasarpad 

4 _ ^ / y +[h]arab 
m 

»Jk +buagay 

lacking understanding, foolish, irrational 

bad, out of order, of poor quality. 
[Spelled /xarab/. ] 

of becoming. [Spelled with a /[h]amza/; 
cf. /mwrdag/ in Sec. 27. 200. ] 

SjJ "zard yellow 

/zard gardag/ to turn yellow, turn pale. [The writer has 
again separated the "present perfect" form /gas'tagynt/ 
into two words: /gaSta gynt/; cf. /jaskenag/ above. ] 

+ anea t 

samraji 

still, yet. [ = /anga/. Makrani. ] 

imperialist, imperialistic 
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l*jrJ +vatan homeland. [Spelled as in Arabic. ] 

AJ0 

f^J I albatt although, on the other hand, otherwise. 
* [Also /albatta/. ] 

Jft 
W^V1* S a k k d o u b t , s u s p i c i o n ; s h y n e s s , m o d e s t y 

/ S a k k b u a g / to b e d o u b t , s u s p i c i o n 

/ s a k k k a n a g / t o f ee l s h y , a c t s h y l y 

d y l n y g r a n o f f ended , d i s p l e a s e d , a n n o y e d 

/ d y l n y g r a n b u a g / to b e , b e c o m e o f f ended , d i s p l e a s e d , a n n o y e d 

/ d y l n y g r a n k a n a g / to offend, d i s p l e a s e , a n n o y 

om 

VV "pad afterward, back 

/pad kynzag/ to move back, withdraw, retreat 

Cy ly*" "sala peace, reconciliation; suggestion, 
advice, counsel. [Spelled /salah/ as 
in Arabic. ] 

/sala gyrag/ to take counsel, consult 

y\^J vatsar absolute, all-powerful, dictatorial, 
sole 

Jff. 

JJI 

Olf J J 
j i 

A>1 

/vatsara/ independently, of one's own will, dictatorially, 
alone 

bamgvari bombardment, bombing 

/bamgvari buag/ to be bombarded, bombed 

/bamgvari kanag/ to bombard, bomb 

J} dargat period, duration. [ = /dawran/. 
Makrani. 1 

gat-w-gwman guess-and-expectation: expectation 

vdar out, outside 

/dar Sanag/ to express, reveal, make clear. [The writer 
has written the "present perfect" form /Santagynt/ as 
two words: /Santa gynt/^ See /jaskenag/ above. ] 

asTrelia Australia 

if J jff nyzori weakness 
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/ n y z o r i b u a g / to be w e a k n e s s 

/ n y z o r i k a n a g / to d i sp lay w e a k n e s s 

LCj^l e m a n i p e a c e . [A m o r e " B a l u c h i - i s e d " fo rm 
of / a m n / "peace . "] 

m • • 

^vf +kawmani of the na t ions . [Wri t t en with / q / , a s in 
A r a b i c . ] 

Ay 

Azy 

f-A 

\JmyJ*t 

Ji 

dylbwDDi e n c o u r a g e m e n t 

/dylbwDDi b u a g / to be encouraged 

/dylbwDDi d a y a g / to encourage 

y s r a i l I s r a e l 

v a z i r i m i n i s t e r i a l 

/ / ^ ^ pac*ar backbi t ing , ca rp ing , c r i t i c i s m 
mm 0 i ^ l 

* / p a c a r b u a g / to be backbi t ing , ca rp ing , c r i t i c i s m 
/pac 'ar k a n a g / to backbi te , c a r p , c r i t i c i s e 

(ffsK 

^f 
JlA 

+£areSi 

+ a r a b 

takat 

dy lek im hear t - fu l f i l l ing , sat isfying; d i sappoin t ing . 
[Cf. / d y l e k i m i / above . ] 

/ d y l e k i m b u a g / to be , become sat isfying; to be , b e c o m e 
disappoint ing 

f rom th i s . [ = / a S e S i / . M a k r a n i . ] 

A r a b . [Spelled a s in A r a b i c . ] 

endu rance , s t r eng th , power . [Wr i t t en 
with / q / , a s in A r a b i c . This word is 
a l so found as / t a y a t / in Ba luch i , how
e v e r ; cf. / t a y a t - w - t a v a n / in Sec . 
28. 201. ] 

[h ]amsang equal , leve l , on a pa r 

/ [ h ] a m s a n g b u a g / to be equal , leve l , on a pa r 

/ [ h j a m s a n g d a r a g / to keep equal , l eve l , on a p a r 

/ [ h j a m s a n g k a n a g / to make equal , l eve l , to p l ace on a p a r 

banwk lady, m a d a m e . [Pol i te t e r m for a 
lady. Mostly M a k r a n i . = Rakhshan i 
/godi/. ] 
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^ mm 

S 

jyl 

f)Sp j J/ ft 

JS L, 

tyyj\f 

A^yf> 

jf 

yndyra gandhi Ind i ra Gandhi (p rope r n a m e ) 

"kwmakk he lp , a s s i s t a n c e 

/ k w m a k k b u a g / to be suppor t , be in suppor t [of] 

£ini 

+[h]ayal 

wrd 

be - S a r t - w - S a r a y t 

+bya ant 

f a r m o s a 

+ [h]wkumatt 

+ k a r a r 

Ch inese ( language, p e r s o n , and ad j . ) 

thought , opinion. [Spelled / x a y a l / . ] 

a r m y . [ = / l a S k a r / . ] 

without any condi t ions , uncondi t iona l . 
[Recent ly b o r r o w e d f rom Urdu. / S a r a y t / 
is the Arab i c p l u r a l of / S a r t / "condi t ion, 
s t ipula t ion . "] 

[ they] may c o m e . [ = / b y a y a n t / . ] 

F o r m o s a 

g o v e r n m e n t , s t a t e . [Spelled a s in 
A r a b i c . ] 

s l o w n e s s , p e a c e f u l n e s s , t r anqu i l i t y , 
e a s e ; slow, peacefu l , s lowly, p e a c e 
fully. [Wri t ten with / q / , a s in A r a b i c ; 
see Sec . 28. 201 . / k a r a r k a n a g / h e r e 
s ignif ies " d e - e s c a l a t i o n . "1 

SJ 
f 

A 
iSjy.&yj 

>s 

Sumi m i s f o r t u n e , i l l - l u c k 

/ S u m i b u a g / to be m i s f o r t u n e , i l l - l u c k 

/ S u m i k a n a g / to cause m i s f o r t u n e , i l l - l u c k 

f a r ans 

bwni 

da s tband i 

F r a n c e . [Usual ly / p a r a n s / in Ba luch i 
- - and so e n t e r e d in the final vocabu l a ry 
of th i s book. ] 

b a s i c , fundamenta l , o r i g ina l 

appea l . [Cf. / d a s t b a n d a g / in Sec 
27. 200. ] 

/ d a s t b a n d i b u a g / to be an appea l 

/ d a s t b a n d i k a n a g / to appea l 

+jheRa q u a r r e l . [ = / j e R a [ g ] / . The / j h / 
a p p e a r s to be due to the influence of 
E a s t e r n Ba luch i . ] 
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y 

/ iW' "[h]al s t a t e , condit ion; news , in format ion 

/ [h ]a l d a y a g / to i n fo rm, give news 

/ [h ]a l r a s a g / to r e c e i v e in fo rma t ion , news 

< * ' ( • A - • 

ij j y_J g a p p - w - r a p p c o n v e r s a t i o n , d i s c u s s i o n 

* / g a p p - w - r a p p b u a g / to be a c o n v e r s a t i o n , d i s c u s s i o n 

/ g a p p - w - r a p p k a n a g / to c o n v e r s e , d i s c u s s 

/ • i L l ^ japan Japan 
^ mm m> 

J Li3 vapa r m e r c h a n t , t r a d e r ; b u s i n e s s m a n 
0 

m^jjl a r a b hundred mi l l ion 

JIJ Da la r do l l a r 

fm)\jJ nwsxan l o s s , def ici t , w a s t a g e . [Also / n w k s a n / 

***" __ Arab i c / n w q s a n / (with the A r a b i c 

letter if . ] 
/ n w s x a n b u a g / to be a l o s s , def ici t , was t age 

/ n w s x a n d a y a g / to cause a l o s s , def ic i t , was t age 

/ n w s x a n k a n a g / to l o se ; to w a s t e , squander 

/ n w s x a n r a s a g / to suffer a lo s s 

he , she , it. [ / a i / is the subject of 
/ k a n a e n t a / ; see Sec . 28. 201 . ] 

up to th i s t i m e . [ = / t a n a e v a x t i / . 
Cf. Sec . 28. 201. ] 

Ho Chi Minh (p roper name) 

to a c e r t a i n extent , [ / t a / is an a l t e r n a t e 
fo rm of / t a / "up to , unt i l , t o " (and 
a l so / t a [ b a ] / and / t a n a / ) . / [ h ] a d d / 
" b o r d e r , boundary l ine , p l a c e " is 
spel led a c c o r d i n g to A r a b i c o r thog raphy . ] 

ar 
tfjJ ^£-

> cf* Jfi 

mf~Jjr (j\f 

+ ai 

+tane va[h]di 

[h]o £i mynh 

+ta [hjaddea 
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28. 300. D r i l l s and E x e r c i s e s . 

28. 301 . Ques t ion -Response D r i l l I. 

, ftff dij'f J Ji * w* *JJJ -i 
tJ y 

\ &A J* J) ff '*frf\ til!* Ji < %- -r 
* ! I ftfl Ijj J J J**\ till* 'r 

\ ft/ jf ft '^/ ff (Jfj S 

\ CAtl 'Jf ff y Jjj J% Jfj .o 

.&S0fJ& ff -1 
\ ftjf 2A j J ZrS. 'fAjlJl f .L 

w m * * ** 

'Jjf J of f f &J. If JiJ fJs s -* 
< ftf Zr 7 

I &l* Jf *r J1, ff /f-(J!j Jl> '°l 

. J J ZfA '"J* *(JJf ' fi fj -i-

28. 302. Ques t ion -Response Dr i l l II. 

\ ftJ ftjL off-. J^ JJ^ 'I 

JJJ 'f-jfjf fjfyl &J J A'J '>JL ^jjy .y 'A' 

y 

* ftl 
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• y* J* 
mmm»f " " 

mj ff^fJ & '" 
m ~~~— 

J <& iff Ofjf *JJ * ttJ < AJJA'A - r 

'f-Jt %Jf jfy. 'ttfjlff. 'fy 

%ft' ftyj j c^yiy Ayjf/I '*Jjf ff tf' ftf '? 

e, ^y{y yj y-^ 'yj.i 

OJl ZWA. '<rft.t ZJL zyfL jjy o^f Us '* 

\ Jf O^fJJ 

\ ftA&b Jf; Jf Z~ Oil* (iffJ *Jlf\ -f 

ff" j JJJ! > jt 'tjjlfj $£y yf JL jjy *<<. 

\ J>. JL J9f. 

'*Jf jf tJ ^J of f ftyj ff t 2? -A 
« fti J'Ji y 

\ ftl 'jyJij O^J* *J-> ifJ". 0l*Llj AyO\ff ~°i 

<f JJ. fi 9jJf. M t J O^L 6 Z- A. 

28. 303. F i l l the Blanks 

of Of: J . JJ 7 c f ^yj ; ,, 
f <. 

\ ftS J JS j 

- ftf ff. IJJ Jf 4-1 f Jl l/s y 

Jj jl < J 'J* * A*w\y J j t „r 

- Ji Jjfi 
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y 

y A 

d 

- J if>J* Z-JJ y ft-** f ~£b J 
^^ mm W** mm m* 

- Jf 'y> ^ J A, — y. .0 
m 

*** * . </> ** ym ** mm 4* 

. <US Jj f'l f ffyf f fl ><£* tfti -« 
- ftyj Jilj zotr, J* y JJ* -C 

- J Jf> Jf * Ji 
'tftff Ayfj J ff J) t J l l> >V '* 

f I 9- " " * 
'9AJ<JA '*0*. if f y - 01 ^ J (f ' l ' 

- iff. 'f-Jft 

- ftjf; V 'JJ' *&» -" 

fl Jjf J '*JJJ b^fj^J Jl 'It 

- ftyjl* 

JJ Jjf d* of J& 'jf, >—-— -4* " r 

- ftfl *Jfy\ Jfi 

, Jl Li '?-JJJ &J. y, f. J* yJI -If 
y m mm * 

- ?S. * J ; (f U?JJ> f "f, (JJ* & f - " 

*t%7 OJ J J "&r '* ff fl -n 
. ftfl 

y 
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- ftJf'il y 'f-J Of ' 'Ji* I A* 

- J\ Js fti '* J '*-^TJ JI A* 

JH. ftS ; y - ftJSf f J . > 7 -H 

- J ' L-sS '9>Uf& f 

y-yl J JJJ ftfl J J* 'y Ji Jf; J - f 

«~ t*f 
- yy 'fAftjl 

I m*mi m* * I • • • * 

- 'tfj ufJ> ff ^f -n 

'*JJ S. * J^ * If f ! Jj f -rr 
- ftJ &s [f f-j c Jl ^JA 

m 

jff 7 f Jf/ ^yyj'i 'SA j Jj \j7 iy> yf 

- Zrf 
m 

- J . J If A* f ly( x ftfl ;, \jf _rfl 

(Jl f * Jl Jf '> J.f.J' J l> A* 

- fl ffj Jj J 

- % W of f f Js LS ftjs^ jy ,ri 

. ftj JJJ J t Of 7 f ff y, -H 

i J sj '*/ Ji'i j J <>J ̂  ^A 

£> f ftS.. ftJ f Jfj J" & if yt 

J>l flj 
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fyj 

hJi. JJ* f J 'nJ ±~S sfj J Jl -r 

- 'yf. jf Jfj J. tJ 'JJ 

ff dfj ifft J 0/ 
fj JIJJ JjUSt' Jy! o*f ff 

•* *t •* U 
9 2 L 

Olf J J'f ftyJ Ifi uiji 0^ JA>. 

mm # ^ » • •* m 

fij Jf J J £4- JyJ d'*i 
ftj Jjyftyi J ffsjA f. Jf,, 

28. 304. Var i a t ion . 

•y -i 
- £*£. Az A f Af 'd1}. -:. 'Jf <~s 

mm m ^ » 

A A *J>I - ff A J oiAj & y 
mm *t 

7 JJ < fti. J ftf J J 'J&f Jff J f 
y£ 

m 'f-JfJ 

mm y ~ ^ 
'ft / * f> f^ f A m *U fs jy A* > ' y*l it 'sfj J >\f J jy. 'f-^yAl tf 7 f (OA '"ft 

S ftfA-. 
m 

-. Jl jjf Z Of, - 'J jf '>(Sff (fj 

JJ ft" J JLfo J J 'Hfjf *Ji 
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.. 'A 
Jf>. 'ff Jy *jt 

U J Jf Jj l jf Jy /tffJ. Ji y (y 

- ftlj \Ah 

ftfl ft ; ftf jj JlJ JJ f (fjy* 

- fJ tyJJj Jl 
' k> f ** mm 

\ 22- 'rjjjf Jj *J> }Ol)j Zfty. f 
* *7 m 

I 'jJlfff jjf Syl f ftfl MJ J ftl 

xfjy - r 

~ ftfl^ (jj fjy Iji 'f-jj %f! 

! fl fjy ^j\ii f f if 

- yf J[ Jjy Off J oJ. -* s if 

- ftJJ ft' y '>Jj fjy jlj ftl 

- J ' J J ly fjy %fiy> J.y f jf jjy 

- JI Jf. fJJi ^\ 
1 ft!j Jf OJZ fjf 'j7 ^ l > . 

I mS mm 0 

- ftfy J. ^Jji ^s y„ Jfis\ "jf 

- ftf. ft-ly. 'J) Jlj. ^JJ! 

of 'f-fi Z&JJ &\A ^S J 
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\ji .4 

J f~l 'toff. &iJ JI 

w m 

•iff* 'KSJ*> tff *^' ^ * 'fiJji *jl 1*1 

- ftSS Of~ if J J*" 'X*J Z^IjA Zfl 
^ ^ * « * ^^ mm m \y m w 

mm w m 

Jf ^yljJ yfl 'f-Jf 0^ dU* J Jf (fl 
- ftf. 

J ftyj JJ JJJ J J (j\ ^yJJ *,jl 
- J J jfi 

yf-
Iji ftj yj?7 fjf* + Jj J* jf I 

- ft/ jly. 

0\iijl of f ftj. JJ f - f Jf S 

~ J 
jlf "j '^S J ftjj J jffj Jjff j 

- ft/ 

- f.P 'yf. d* J J. if ^ 
U &yi ifjLfli' zjljjji j JJS J" %o\*. 

J 

yf • 

255 



jt j JJ 'f-jif i f J fft jfjf sjs <y 

- J 
' J^y f*ff. & f if (4* '>Jff d* J 
Jl f y - Jl f fft f '*fyfl zJi' y> 

- Jf Jy y,. ,\ 

'fj-Lf* J J y 'f. ff J 'f-Jj 

fff '*»• 
«f *J> y j JJ ft- i 

- y •J 
J j CAI jhjjJ j J f ftf. ffi 'y Jl 

• 

- Jjf 

,y 
• f A & 'SJ &> of </ 

X 

- ^ i J. d^J J J JIJ7 'foi 

~ ff J A (J*^ Jn '"Jf <ftl t 

*Jj ^J t OtJ of6: (i* &A 
I JJJ uwj 0^*A'f *-\ ' *S. f 

-A 

- (ff '*dfi tjf Jf f - if* f f 

- &f Jf, Jl "JI'JJ f Jl f J Sy 

* Jl y JA t f tol?. f ftfJ &f iff. 

-f 4 
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* : 

1 

y 
m y m 

U&& 

it Jf J f fts.s < J\ f f f 
- J!\j f fti! ly J f~yft' f 

*-°\jJ« 

- JI Jjy.. &z~ 'tf>s ufJi 

ftl JJ^ f. f ''<J '*>bf„ JJf 
y m m m 

- ftj oljy. J \J 

~>U>\ (f jf f fl - &y\ f AJA. 
** ' *2 

- JJ ^ J f if J 

tftl - ftJ JiA. zfjf jf IS 

- J J JJ *u1' '*n* 

A 

1 fi ^y&l f J *ft Z- 'f-A if 

! J 0* fJ * yr., Oli. *-i i Ji J 
•ftfy 0& J OW df &A ui^i i\ 
- 'J J Ji '>JJ f J'l Jf %- jJ 

Jf & f Ji J>: *J\ Jf** a J 
y 

A- ftfl 

* . * 

IS ~ Ji JJ jl *jf f { J ^ &f> *&* 

\r 
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OU il f* J jl 'ft < ftJ yA f 

- ftj. f 
f • - ' 

- iOff. AJ ftjUj o&A J f, - J yf f 

*d 7 &A>J si f Jf sf J'1 Of if J 

- (fJf: ff of JlJ 
m 

(I <% Of If J it~ A f fj ftyf sfl IJ-

' ^J O^ffjj JJ 

ftl ^S f fj Jj,f , J yf fl l 

- ftfl 
j 

J i j ftfij j> +JU fj sjt Jj 7 

- ff. jf" 
'*>., ft-l ftj (f - J JfJ" jjlfj j 

' (JmJ £j3jf 

'>U~f J J JJ J f Z-f IJUJ if 

- Jl ff 'yjsl J'f fti j " i gyfi 

j ftb Uj~ Jl Jlf p ft ^ f 

- *J (SA 
'>IJ* Jjj* / ZrSt ftj. Jjff- .AS .•> 
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•• ftAj Jfi "J Jy Jy 
m 

As,.\. Jl; frj ij . J &y '»j AL.1 
. . . •y b 

CSj Jj 

*oJk f JJ - ftj ^s g *iJ if 
- Ji '^\i J 

m V I 

' & jffn *A> / yf. ffS fji Jl tf 

- Jl '*JjJ '*J> j , ft? ^ 
Ojfy 'dh7 /ftyf &y '*Jf{ Jl £>; 

SJ * 

Jy j ftfl^ 'JAJ/ y,? t y^jSj Jy 

- Jf ft-yL %Jf jf 
m m r m 

^ ^ Jf ^jjf / *-A &S 'pjllj Syl 
m 

^-* J. Jf zfifb J J IJJ f of J 

i jf 'ff* 
J* y ^fjljl f Jl y IJJ 'Ay Jf c z~ 

\ J JJ- JAAj 'f-J( 

"jjf Jl J J &f y IJJ f Of ft 7 
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- ftb uffi 

'ty-fff J^ +J J* f J IJJ J ofV 

' ^ ^f a ^ f f Zff C ff? 

- (ff *** 'ffy 'Jlj7 J Jf IJJ f 

28. 305. Sentence Composi t ion . 

JJyly -\r Jff ./• O^A* -<- JJ. -i* Jf -I 

Jjff -if Jji AS Jl -s Jyfff -0 ^fjj A 

JJ( A* Iff.-* &f -*i ftl! y Jfift 
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A /mwlla/ delivering the /aid/ sermon. 



UNIT T W E N T Y - N I N E 

29. 100. Text I. 

This Unit is devoted to a b r i e f s ampl ing of c l a s s i c a l Ba luchi poe t ry . It is not p o s s i b l e , 

of c o u r s e , to p rov ide a c o m p r e h e n s i v e t r e a t m e n t of th is subject in a book such a s t h i s , and 

the following s e l e c t i o n s a r e intended only a s an in t roduc t ion to th is r i c h body of t r a d i t i o n a l 

l i t e r a t u r e . F o r a m o r e thorough su rvey , the student should consul t M. Longwor th D a m e s ' 

" P o p u l a r P o e t r y of the B a l o c h e s " (two vo l s . , London, 1907). [it m u s t be noted, however , 

that D a m e s ' m a t e r i a l s a r e taken en t i r e ly from E a s t e r n Baluchi and a r e thus phonologica l ly 

and l ex ica l ly r a t h e r different f rom those p r e s e n t e d h e r e . ] 

It is f i t t ing, p e r h a p s , that the f i r s t se lec t ion in th is Unit be a po r t ion of a / d a p t a r / 

n a r r a t i n g the o r i g in s of the Rind and L a s h a r i t r i b e s in Aleppo, Sy r i a , and the i r subsequent 

w a n d e r i n g s e a s t w a r d th rough I r an and Afghanis tan into the I n d o - P a k i s t a n Subcontinent . 

S e v e r a l v e r s i o n s of th i s "bal lad of o r i g i n s " (cf. a l s o Text II in th is Unit) have been r e c o r d e d , 

each r e l a t i n g m u c h the s a m e s to ry . Other / d a p t a r / then go on to d e s c r i b e the Rind and 

L a s h a r i s e t t l e m e n t s in M a k r a n , the i r q u a r r e l s and d iv i s ions , t he i r h e r o e s and deeds of 

v a l o u r , e t c . e t c . 

Many of the even t s r e l a t e d in these ba l l ads may well be founded in fact. As D a m e s 

says (in r e f e r e n c e to one group of / d a p t a r / ) : 

" . . . n e v e r t h e l e s s , a s the Ba loch legend is suppor ted by h i s t o r y w h e r e v e r it is 
p o s s i b l e to t e s t it , it m a y r e a s o n a b l y be a s s u m e d that the whole s t o ry is h i s t o r i c a l 
in the m a i n , a l though it has no doubt been f ree ly e x a g g e r a t e d and a l t e r e d , a s is 
u s u a l when a c t u a l h i s t o r i c a l events a r e deal t with in ba l l ads . . . " [Op. cit . , vol . 
1, p . xiv. ] 

T h u s , a l though some of the c l a i m s m a d e in t h e s e b a l l a d s - - p a r t i c u l a r l y those r e g a r d i n g 

the o r ig in and e a r l i e r m o v e m e n t s of the t r i b e s - - cannot now be subs tan t i a t ed f rom other 

h i s t o r i c a l s o u r c e s , and many of the r e f e r e n c e s a r e t an ta l i s ing ly vague , yet enough a r e c l e a r 

to p rov ide a fasc ina t ing g l impse of Ba luch i soc ie ty and of even ts o t h e r w i s e lost to h i s t o r y . 

In p a s s i n g , it m a y be noted that Ba luch i t r a d i t i o n speaks of t h r e e such g r ea t w e s t - t o -

eas t m i g r a t i o n s : (a) a group of t r i b e s loose ly t e r m e d / n a r o i / or / n a y r o i / ( D a m e s ' " N a h a r ; ' 

n a m e d af te r - - or who gave t he i r n a m e to? - - an a r e a n e a r Zabul in I r an i S i s tan) ; (b) 

the /koc"/ or / k w r d g a l / (i. e. "mul t i tude of K u r d s " ) ; and (c) the i n c u r s i o n of the R ind-

L a s h a r i t r i b e s . The t i m e of the f i r s t two m i g r a t i o n s cannot now be e s t a b l i s h e d , but the 

a r r i v a l of the Rinds and L a s h a r i s in M a k r a n can be fixed at the end of the fifteenth or the 

beginning of the s ix teen th cen tu ry . It i s to the Rind and L a s h a r i m i g r a t i o n that a l l of the 

/ d a p t a r / thus far r e c o r d e d r e f e r . 

The s o c i o - c u l t u r a l backg round of t h e s e epic p o e m s r e q u i r e s a b r i e f c o m m e n t : the 

/ d a p t a r / w e r e c o m p o s e d by the Ba luch i chief ta ins t h e m s e l v e s or by poe t s a t t ached to t he i r 

e n t o u r a g e s . Since it was c o n s i d e r e d undignified for a m e m b e r of a p r e s t i g i o u s t r i b e to 

r e c i t e his own p o e t r y , it was thus the c u s t o m to t e a c h the / d a p t a r / to a / p a l a v a n / , a Dom, 
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or a LoRi , who then r e c i t e d it a s p a r t of h i s r e p e r t o i r e in va r i ous g a t h e r i n g s . A chief ta in 

could thus compose - - o r have composed - - a ba l lad in which he r e c o u n t s the noble o r i g i n s 

and h e r o i c deeds of his own t r i b e . Such a p o e m could a l so be used a s a veh ic le for i n s u l t s 

and t aun t s a d d r e s s e d to hos t i l e t r i b e s . Since it was c o n s i d e r e d an act of c o w a r d i c e to insu l t 

or h a r m a / p a l a v a n / or a m e m b e r of one of the m i n s t r e l g r o u p s , these p r o f e s s i o n a l b a r d s 

could wande r f reely f rom t r i b e to t r i b e r e c i t i n g t h e s e b a l l a d s (as wel l a s o ther types of 

poe t ry ) and conveying the / p a s s a v / " r e j o i n d e r " of one chief to his r i v a l in a ne ighbour ing 

t r i b e . 

The p o e m from which the following e x t r a c t has been taken is f rom jus t such a s e r i e s of 

/ p a s s a v / . The poet , Soba, is a m e m b e r of the J a r v a r c lan of the Kosa sub t r ibe of the Rind 

t r i b e . In his f i r s t p o e m , he a d d r e s s e s a r i v a l , Gahi , a m e m b e r of the Kal lo i c lan of the 

L a g h a r i sub t r ibe - - a l so of the Rinds . The K o s a s and L a g h a r i s having q u a r r e l e d , Soba 

t aun t s Gahi with c h a r g e s of ignoble b i r t h and c o w a r d i c e , while p r a i s i n g the a r i s t o c r a t i c 

descen t and va lour of h is own clan. 

Gahi subsequent ly i s sued a / p a s s a v / in r ebu t t a l . In t u r n , Soba composed a r e jo inde r 

to t h i s , in the c o u r s e of which he br ie f ly r ecap i t u l a t ed the h i s t o r y of the Rinds (this be ing 

the po r t ion p r e s e n t e d h e r e ) . Gahi concluded the m a t c h with yet ano the r s u r r e j o i n d e r . All 

four of t he se compos i t i ons , which date f rom the midd le of the e igh teenth c e n t u r y , a r e given 

by D a m e s in the work ci ted above (op. ci t . , vol. 1, pp. 89-100; vol . 2, pp. 90-100) . 

The f o r m a l s t r u c t u r e of the / d a p t a r / is m o r e or l e s s fixed. The / p a l a v a n / opens with 

a / s a r b w n / " in t roduc t ion" in p r o s e , in which he ident i f ies h imse l f and g ives the backg round 

of the compos i t ion and i ts au thor . He then p r o c e e d s to the / s a r n a m a [ g ] / "head ing" of the 

/ d a p t a r / ; th is sec t ion conta ins the p r a i s e s of God, the P r o p h e t M u h a m m a d , e tc . , and 

cont inues with an a d d r e s s d i r ec t ly to the / p a l a v a n / , Dom, or LoRi who is to sing the p o e m , 

[in o ther types of c l a s s i c a l Baluchi poe t ry the poet may ca l l upon the c louds , a p igeon, e t c . 

to be the m e s s e n g e r who is to c a r r y the poem to i ts aud ience . ] After the / s a r n a m a [ g ] / , 

the poet e m b a r k s upon the subject of the poem; th is is t e r m e d the / [ h ] a d i s / or / [ h ] y k a y a t / 

" n a r r a t i o n . " At the end of the / d a p t a r / the poet usua l ly conc ludes with some p e r s o n a l 

c o m m e n t of his own, p e r h a p s cons i s t ing of advice to his l i s t e n e r s , the n a m e of his p a t r o n 

chief, or a v e r s e in which he gives his own n a m e . 

The use of r hyme in the / d a p t a r / is not s t r i c t , p a r t i c u l a r l y in the o lder b a l l a d s . A 

single final r hyme may be followed for a number of l i ne s , af ter which a new r h y m e b e g i n s . 

Such " s t a n z a s " have no fixed number of l i ne s , and a nonrhyming line m a y occas iona l ly be 

found in the middle of one of them. Thus , for example , a / d a p t a r / m a y begin with five 

l ines ending in / - a n t / , followed by four ending in / - a / , seven ending in / - e / , e t c . , e t c . 

At the end of each rhymed sect ion, the / p a l a v a n / wil l usua l ly r e p e a t the las t l ine of the 

" s t a n z a " in a h igher vo ice , p e r h a p s s t r e s s i n g the line s t rongly - - th i s i s t echn ica l ly t e r m e d 

/ n w g d a [ g ] / - - before going on to the next sect ion. 

The m e t r e s of c l a s s i c a l Baluchi poe t ry owe l i t t le or nothing to the A r a b i c m e t r i c a l 

s y s t e m employed in P e r s i a n and Urdu. Baluchi m e t r e depends upon a combina t ion of 

quant i ty , s t r e s s , word j u n c t u r e , and c a e s u r a . T h e r e a r e two p r o s o d i c quan t i t i e s : 
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(a) a " long" syl lable ( symbol i sed by " - " b e l o w ) which con ta ins a long vowel or diphthong 

( /a , a, e, e, i, f, o, o, u, u, aw, aw, ay, a y / _+ one or m o r e c o n s o n a n t s , or e l s e a sho r t 

vowel followed by a s y l l a b l e - c l o s i n g consonant or c o n s o n a n t s ; and (b) a " s h o r t " sy l l ab le 

( symbol i sed by "o") which conta ins a shor t vowel ( /a , a, w, w, y, y / ) and which has no 

c los ing consonant . To put it ano the r way, a long sy l l ab le m a y be dep ic ted a s " C V [ C , C C ] " 

or "CVC[C]" ; a shor t sy l lable can only be "CV. " V a r i o u s s e q u e n c e s of long and sho r t 

s y l l a b l e s , set off by c a e s u r a e ( symbo l i sed by " / " for a sho r t h ia tus and " / / " for a longer 

gap) and m a r k e d by a s ingle s t rong s t r e s s , then function a s m e t r i c a l feet. F ixed p a t t e r n s 

of t h e s e , in t u r n , m a k e up the m e t r e of a l ine , and th i s is followed throughout the p o e m . 

Some fur the r po in ts to be noted about the s y s t e m of s cans ion inc lude : 

(1) A word - f i na l vowel m a y be t r e a t e d as long or sho r t , depending upon the r e q u i r e m e n t s 

of the m e t r e . The phonet ic qual i ty of the vowel m a y a l s o differ somewha t acco rd ing ly , 

E. g. / k y / "that (conj. ), a s , who, wh ich" is usua l ly a shor t sy l l ab le , but it m a y 

a l s o function a s long, in which c a s e it wil l sound a l m o s t l ike / k e / . / S o d a / " f rom 

t h e r e " m a y occur a s two long s y l l a b l e s , or it m a y be t r e a t e d a s l o n g - s h o r t , with 

the final / a / phone t ica l ly a p p r o x i m a t i n g / a / . 

(2) Occas iona l l y a w o r d - m e d i a l long vowel ( p a r t i c u l a r l y / a / ? ) m a y be t r e a t e d a s sho r t , 

the qual i ty of the vowel being modif ied acco rd ing ly . E. g. / r e l a n / for / r e l a n / 

"Relan ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . " 

(3) Although a c losed syl lable is n o r m a l l y t r e a t e d a s long in the s cans ion , r e q u i r e m e n t s 

of m e t r e may s o m e t i m e s r e q u i r e it to be t r e a t e d as shor t . In such c a s e s , the 

vowel of the syl lable is phone t ica l ly e x t r a - s h o r t . E. g. / [ h | a m m a l ma Sag o / 

" H a m m a l upon [his h o r s e ] Shag, and . . . , " which c o r r e s p o n d s to / - o - - - / with 

/ m a i / be ing r ead as shor t . 

(4) Fol lowing a consonant , / y / and / v / may be consonan ta l , or they m a y function a s 

sho r t vowels . E. g. / b y a / " come! " may be t r e a t e d a s a s ingle long sy l l ab le , or 

a s a s h o r t - l o n g sequence (in which c a s e it wil l sound like / b y - y a / ) ; / s v a r / 

" r id ing , a s t r i d e " may s i m i l a r l y be used a s a s ingle sy l lab le or a s a s h o r t - l o n g 

s e q u e n c e : / s w - v a r / . A consonan ta l / y / or / v / may a l s o be omi t ted f rom the 

s c a n s i o n a l t o g e t h e r . E. g. / d a r y a b / " o c e a n " may be r e a d a s long- long or a s s h o r t -

long (as though it w e r e / d a r a b / ) . 

(5) A w o r d - m e d i a l shor t vowel m a y be d ropped . E. g. / c f a r r t a g a n / for / ^ a r r y t a g a n / 

"[we] have wande red . " 

(6) The " e p e n t h e t i c " vowel o c c u r r i n g be tween the subs tan t ive e l e m e n t and the v e r b of 

a complex v e r b a l fo rma t ion (see Sec . 7. 801) may opt ional ly be t r e a t e d a s a sho r t 

sy l lab le - - or even as a long sy l l ab le . E. g. / k a r d [a] b a n / "[we] a r e d iv ided" 

m a y be r e a d as long- long , a s l o n g - s h o r t - l o n g , or even as l ong - long - long (with the 

" e p e n t h e t i c " vowel sounding like / a / ) in the s cans ion . Such " e p e n t h e t i c " vowels 

a r e usua l ly phone t ica l ly c lose to / a / or / a / , but occas iona l ly / w / or / o / is u sed . 
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(7) M e t r i c a l c o n s i d e r a t i o n s m a y a l s o r e q u i r e the i n s e r t i o n of an " e p e n t h e t i c " vowel 

be tween two consonan t s (or even be tween a vowel and a consonant , e tc . ) e l s e w h e r e . 

E . g. / b i t [a] g o / for / b i t g o / "[he, she , i t ] wil l be with. " Such " e p e n t h e t i c " 

vowels a r e usua l ly found af ter a word ending in two consonan t s , in a long vowel + 

a consonant , or ( r a r e l y ) af ter a word ending in a long vowel . 

(8) The b a r d m a y a l so i n s e r t a connect ive conjunct ion, a p a r t i c l e , or some o ther 

shor t word at the beginning of a line with no change in the scans ion . E. g. / g w R a / 

" then, " / k y / "that (conj. ), a s , who, which, " / t o / " then, r a t h e r , but , on the o ther 

hand, " / m a n / "I, " e tc . The s inger may a l so p r e f a c e a l ine of v e r s e with some 

convent ional in t e r j ec t ion (e. g. / a l i a / "God! " / a b b o / "woe, alas. ' ") . T h e s e 

s ty l i s t i c d e v i c e s a r e not i n t e g r a l p a r t s of the compos i t ion , however . 

(9) The p r o s o d i c s t r e s s of the m e t r i c a l foot m a y or m a y not coincide with g r a m m a t i c a l 

s t r e s s . Baluchi po e t ry is intended to be sung, usua l ly with i n s t r u m e n t a l a c c o m p a n i ' 

m e n t , and long or s t r e s s e d sy l l ab le s may thus be fur ther lengthened or in tens i f ied 

to fit the melody and rhy thm. 

In view of the complex i t i e s of Baluchi p o e t r y , th i s Unit (and the following one, which 

dea l s with m o d e r n v e r s e ) a r e a r r a n g e d as follows: each Text Sect ion is followed by a S e r i a l 

Vocabula ry toge the r with no tes on the m e t r e , and then by ano ther Sect ion conta in ing an 

Eng l i sh t r a n s l a t i o n . These two Units have no e x e r c i s e Sec t ions . The s tudent should f i r s t 

a t t empt his own t r a n s l a t i o n with the aid of the vocabu la ry , e tc . , and then c o m p a r e th i s with 

the a u t h o r s ' v e r s i o n . F o r fur ther study, D a m e s ' book (op. ci t . ) should be consu l t ed , 

p r e f e r a b l y with the a s s i s t a n c e of a Baluchi tu tor . 

Un impor tan t p lace n a m e s and a few other such words a r e omi t ted f rom the final 

vocabu la ry at the end of th is book. 

ftJ &f. jJj-ff > ftJ f J~ Z-ljy 
. j> 

•mm mm 

J J Sffi %jtf 

. Olf ftl fftJ y? yl: ZJJIJ -S 

0I> fty\ ytj JJA. of '*!> jy> -r 

Of f* Jty < L Jif J]ff . r 

0[J 'JLA J < '*Jy J Jy y 
Jly 'JU" Of ftf. ftjli fflj .» 

266 



Jfi jl 's-JJI fl - fl ff II I y 

• Jj OL '9>J*yZ Of fj Of J> '* 

Jf J /f-ff Jl 0^** f. ff •* 
k 'f-Jyj <-yS - JDJI toff -4 

Jf., CJJ +Ai uf JJ I ^J 'I' 
*f A 

- J ' Ovf!! J ij 'f-oiy (SJ\ -SI 

if. jf Ojf Jf f Jy (J ^ -If 
w 

iff of Oljy (jf *OJf J df -sr 

Jf. jt oJ &J '*oJf <*sr& A? 
Jf 'f-fy jji J of "njff I -sa 

- Jff J OljJ tJJff y -if 

- Ji- A ^if * 6 '*P\ -u 
- Jf '>J-J\ 'VJS 'f-Jfjf of -I* 

- Jj* om" &i. \> '*f> * y, ** '*JL*" -14 

29. 101. S e r i a l Vocabu la ry . 

A f Hy 
J IJS. 

sobae teg al i 

j a r v a r 

// 
(fitf ga[h]i 

J) [j kadyr 

Soba, son of Teg Ali ( m a n ' s p r o p e r 
n a m e ) . [ F o r / e / , see Sec . 16. 600 (1), 

J a r v a r , a c lan of the Kosa sub t r ibe of 
the Rind t r i b e 

Gahi ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) 

the Almighty . [Spel led a s in A r a b i c . ] 
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[y 

0/ 

0/ 
*y 

JjP - s 

'•I f 
ftjl! 

saba morning. [Literary. ] 

+kana [I] do, make. [ = /kanin/. Eastern 
and Southern Baluchi. ] 

^/£ +sad hundred. [Spelled as in Persian. ] 

f. 
LjJLf bandagi devotion, adoration, servitude 

Ify 9rz request, petition. [Written according 
to the Arabic orthography. ] 

/arz buag/ to be a request, petition 

/arz kanag/ to make a request, petition 

^/U*^ +mana me, to me. [ - /mana/. Used for 
reasons of rhyme. ] 

^Jlff relan Relan (man's proper name), [/relane 
** loRi/ "Relan of the LoRi caste. " For 

/ e / , see Sec. 16.600(1). Here the 
poet addresses the bard who will sing 
the poem. ] 

* 
^^'JP [h]adis narration; tradition relating an act or 

** saying of the Prophet Muhammad 

J5 dwrr-kya matchless pearl, [/dwrr/ "pearl"; 
/kyan/ "Kiyan, a dynasty of Persian 
kings. "] 

J sJ "saz instrument, instrumental music, tune 

/saz kanag/ to tune (an instrument) 

^ag sp. of tree (Grewia vestita or Grewia 
oppositifolia or both); fiddle made 
of /sag/ wood 

nwgda[g,h] mode of singing a line of verse at a 
higher and more intensified pitch. 
[See the introduction to Section 29. 100. ] 

J daym always, ever. [Literary. ] 

/dayma/ always, forever 

+ ny a d e your [sg. ] meeting, [/e/ is an alternate 
form of /yt/ "your, you [sg. ]"; see 
Sec. 11. 901. ] 
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'i}\y 

oA 
S 

OIALJA 
m 

y 

swltani 

+ sara 

jazid 

roc"asan 

swnn 

[hjamza 

Ay 
mm 

+baSkatagan 

O y J ' ystambol 

y*^\ +ymam 

royal, kingly. [Written as in Arabic. ] 

heads. [Used here in the sense of 
"leaders. "] 

Yazid b. Mu'aviya (man's proper name' 
[See Sec. 24. 201. ] 

east. [ = /rodratk/. Eastern Baluchi. ] 

Syria. [Dames gives "sarin" and 
translates this as "upper country. "] 

Hamza (man's proper name). [Generally 
supposed to refer to Amir Hamza 
(d. 625 A. D. ), the uncle of the Prophet 
Muhammad. The "Tarikh-i Sistan" 
(ed. Maliku-sh-Shu'ara Bahar, Teheran, 
1935, p. 156 ff. ) provides an interesting 
alternative to this identification: Amir 
Hamza b. Abdullah al-Khariji, who 
lived c. 800 A. D. Some texts give 
his father's name as "Azrak" - -
possibly Baluchi /zarrak/? This 
person was a powerful leader in Sistan, 
who fought against the armies of Harun 
ar-Rashid, and is said to have made 
a long journey to Ceylon, China, back 
through Turkistan to the Byzantine 
Empire, and hence to Egypt, the 
Persian Gulf, and finally to Makran. 
The adventures of this Amir Hamza 
have perhaps been confused with the 
deeds of the Prophet's uncle, giving 
rise to the many fabulous tales contained 
in the "Dastan-i Amir Hamza" ("The 
Tale of Amir Hamza"). ] 

[he] has bestowed upon us. [/an/ is 
an alternate form of the "possessive" 
or "objective" suffix / en / - /e / "our, 
us"; see Sec. 11. 901. The subject 
of this verb is /rasula/ "the Prophet. "] 

Istanbul, a city in Turkey 

Imam; prayer leader. [This line may 
refer to the journey made by Amir 
Hamza (cf. above) - - or possibly to 
the expedition sent against the Byzantines 
under the generalship of Yazid during 
the reign of Mu'aviya in -669 A. D. ] 
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ifjf. 

(SA 

J 

+£arrtagan [weJ have wandered. [ = /£arrytagan/. 
The /y/ is dropped for reasons of metre. ] 

[h]ari flood (adj. ), flooding. [See the following 
entry.] 

mallag I-I to move smoothly, flow (as water, a 
herd of animals, a graceful person). 
[Dames gives "harf" as "cattle" and 
translates this phrase as "thronging 
like a herd of cattle" (op. cit. , vol. 
1, p. 96). Western Baluchi informants 
did not know /[h]ari/ as "cattle. "] 

UJJfLJ ?a[h]dagg highway, thoroughfare 

* * y 

iAysf* fJt? j a b b a n e s a y [ h ] a n J a b b a n e S h a y h a n , a p l a c e . [ A p p a r e n t l y 
**f C ** * # for Perso-Arabic /jabale sayxan/ 

"the Mountains of the Elders" - -
possibly /kuhe xaja/ "the Mountain of 
the Master" in Sistan?] 

kard portion, division, separate piece. 
[Eastern Baluchi. ] 

/kard buag/ to be, become apportioned, divided, separated 
into portions 

/kard kanag/ to apportion, divide, separate into portions 

mol Mol, a place. [Location uncertain. 
The "Farhang-i Jughrafiya-i Iran" 
(Teheran, 1330, vol. 7, p. 225) lists 
a place called Molu near Lar (a city 
often mentioned in the Baluchi epics). ] 

sistan Sistan, a region in eastern Iran and 
western Afghanistan 

jangi warlike, martial 

kaman bow; share of booty. [Each warrior 
- - bow-bearer - - received a fixed 
share of conquered land and booty. ] 

+bitagan [we] became. [ = /butagan/. Rakhshani 
/u/ is regularly represented by / i / in 
various Eastern and Southern Baluchi 
dialects. ] 

Jwgin Juvayn, a city in Afghani Sistan. 
[Dames gives "jaghfn" and translates 
it as "calamity, misfortune, pestilence. " 
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m\ 

fJljS s amswd in 

This is i n c o r r e c t , however ; cf. the 
following line f rom a p o e m by the 19th 
c e n tu ry poet / m w l l a f a z y l / : / m a jwgin 
sa le nyStag o zidys" say l k w t a g / "A 
y e a r [ they] s tayed in Juvayn and enjoyed 
i ts p a s t u r a g e . "] 

S h a m s u - d - D i n ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . 
[This r u l e r , who is men t ioned in 
v a r i o u s ep ics a s a p a t r o n of the B a l u c h i s , 
has yet to be defini tely identif ied. In 
his a r t i c l e on Ba luch i s t an in the 
"Encyc lopaed ia of I s l a m " (Leyden-
London, 1913, p . 635), D a m e s t h e o r i s e s 
that th is was p robab ly the Saffari r u l e r 
of S is tan and N i m r u z , Mal ik S h a m s u -
d-Din Muhammad (d. 1164). The 
" T a r i k h n a m a - i H e r a t " by Ibn Ya 'qub 
a l - H a r a v i (Calcut ta , 1944, pp. 138-362) 
p r o v i d e s ano ther l ikely pos s ib i l i t y : 
S h a m s u - d - D i n M u h a m m a d Kur t , who 
ru led H e r a t f rom 1246 to 1277 (1287?) 
A . D . The " T a r i k h - i S i s t a n " (op. ci t . , 
pp. 398-9 , 400, 407) m e n t i o n s both 
th is p e r s o n and a l so a l a t e r Saffar i 
r u l e r , S h a m s u - d - D i n 'Ali b . M a s ' u d 
b . Khalaf (1229-1254) a s being ac t ive 
in th is r eg ion and as having c a r r i e d 
out expedi t ions a s far a s Mas tung . 
Cf. a l so E. de Z a m b a u r , "Manuel de 
Gene'ologie et de Chronolog ie pour 
l ' H i s t o r i e de l ' I s l a m " (Hanover , 1955, 
pp. 200, 256-7) . Of t h e s e t h r e e 
p o s s i b i l i t i e s , the p r e s e n t a u t h o r s tend 
to feel that e i the r of the l a t t e r two 
r u l e r s i s l ikely to be the S h a m s u - d - D i n 
of the Baluchi e p i c s , with the p r e f e r e n c e 
somewhat in favour of S h a m s u - d - D i n 
Muhammad Kur t in view of his long 
c a r e e r in the a r e a . ] 

$12 

jjf 
mm 

f 
01/ 

f 

J 
OA 

3a[h] 

k a r i m saz 

kec" 

+makkwran 

lwR 

[h]a r in 

king, shah 

God, the Merc i fu l 

Kech , a reg ion in P a k i s t a n i M a k r a n 

Makran . [ = / m a k r a n / . ] 

sword . [Lit . " c u r v e d - [ o n e ] . "] 

H a r i n , a po r t on the M a k r a n coas t 
ea s t of Kech 

AA 'f-jy + Seda f rom h e r e . [ = / S y d a / . Th i s fo rm is 
used for r e a s o n s of m e t r e . ] 
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The m e t r e of th is poem is a s follows: [ F o r the symbo l i s a t i on , see the in t roduc t ion 
to Sec . 29. 100 above. ] 

- o - - - / - o - - / - / / - o -

The following l i ne s , toge ther with the i r m e t r i c a l a n a l y s e s , a r e given in t r a n s 
c r ip t ion a s e x a m p l e s : 

1. qadyray nama [h]ar s a b a e - -a yat kana 

- o - - - / - o - - / -' / / - o -

2. sad sytaa go bandagi a r - -ze as t m a n a 

- o - - - / - o - - / - ' / / - ' 

4. saz [a] kan saga gwS baloc'a -ni nwgda[h]a 

-' o - - - / - o - - / -' / / - o -

5. dayma nyade bit [a] go swl- -ta- -ni sara 

-o - - - / - o - - / - // - o -

12. rabb sai gynt ke jabbane Say- -[h]an k a r d [a] ban 

o- - - / - o - - / - / / - o 

19. seda pa dema ma baloc" t a - -Ian b i tagan 

. ' o - - - / - o - - / - / / - 'o -

29. 102. T r a n s l a t i o n . 

Soba, the son of Teg Ali speaks . The J a r v a r Baluch speaks . [He] s p e a k s , giving rep ly 

to Gahi. 

1. Each m o r n i n g I r e m e m b e r the name of the Almighty. 

2. Toge the r with a hundred p r a i s e s , I offer [lit. have] a pe t i t ion of ado ra t ion . 

3. C o m e , Relan the LoRi , m a t c h l e s s p e a r l of e loquence [lit . n a r r a t i o n s ] ! 

4. Tune the fiddle [and] r e c i t e the me lod i e s of the Ba luch i s ! 

5. E v e r may you be in the company [lit. your mee t ing will be ] of kingly l e a d e r s . . 

6. We a r e those ve ry Rinds ; from Aleppo have we a r i s e n . 

7. Twice have we engaged in ba t t le with Yazid. 

8. E a s t w a r d s from Syr ia have we come down. 

9. The P r o p h e t has bes towed v ic to ry upon us , the offspring of Hamza . 

10. With the I m a m , we o u r s e l v e s have wandered [as far a s ] the city of I s tanbul . 

11. Flowing [like a] flood, we have come along the r o a d s and h ighways . 

12. God knows that we s e p a r a t e d [lit. divide] at Jabbane Shayhan. 

13. In Mol and Sis tan we w e r e among m a r t i a l men . 
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14. At the ci ty of S is tan we w e r e divided into bows . [I. e. the land and p lunder w e r e 

divided a m o n g s t the w a r r i o r s . ] 

15. We have come to Juvayn with King S h a m s u - d - D i n . 

16. By the power of the Merc i fu l have we p a s s e d through t h e r e . 

17. Thence did we divide up in Kech and Makran . 

18. F r o m t h e r e have we taken H a r i n with sword and ba t t l e . 

19. O n w a r d s f rom t h e r e have we Ba luch i s sp r ead ! 

29. 200. Text II. 

The following se lec t ion by Mulla Shoran ( /mwl la s o r a n / ) a l so dea l s with the h i s t o ry of 

the Rind and L a s h a r i t r i b e s , b r i e f ly d e s c r i b i n g the i r o r ig in and subsequent w a n d e r i n g s , and 

c a r r y i n g the s to ry up th rough the th i r ty y e a r s ' war be tween these two t r i b e s in Kacch i and 

t h e i r even tua l d i s p e r s i o n into the Pan jab and Sind (see Sec. 18. 100). 

The to ta l compos i t i on c o n s i s t s of 651 l i n e s , of which only the f i r s t 67 a r e r e p r o d u c e d 

h e r e (ending with the b i r t h of Mir Chaka r in A s h a l - i Kala t , Makran) . To t h e s e , the final 

five l ines of the p o e m have been added, giving the p o e t ' s n a m e and his c o m m e n t s to his 

aud ience . To the a u t h o r s ' knowledge, th is ba l lad has not yet been publ ished e l s e w h e r e . 

[Although the fourth ba l l ad in D a m e s ' book (op. cit . , vol. 1, pp. 5-9; vol. 2, pp. 5-11) 

s h a r e s the s a m e m e t r e and has some c lose ly s i m i l a r l i ne s , yet it is quite different in 

content - - p e r h a p s th is p o e m and that given by D a m e s w e r e once p a r t s of a much longer 

c o m p o s i t i o n ? ] The p r e s e n t p i ece was copied f rom a m a n u s c r i p t in Makran - - and m a y well 

be one of those b a l l a d s r e f e r r e d to by R. H u g h e s - B u l l e r in the Ba luch i s t an D i s t r i c t G a z e t t e e r 

vo lume dea l ing with M a k r a n (Bombay, 1907, vol. 7, p. 81). 

ftf if-J fjL f # if jly I) j JJJ - ftJ olf ff 

- jjj J Jf *S &f -I 
JfL if Ji jJ -r 
JfjL 'j-Jy of ly. y 

Jflff 4 jt J yl .< 

' '*A ufiJ* i> Jf -* 
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- *jJ/t f Of If. A 

• /Jf oJ 0*tii. -' 

- Jjf JJ jjf -A 

- jf*f Off i ff * 
**mm 

- ufJ J '*¥> -'' 
Jl'lj '>d* Ol J J. -" 

r 

• JJJ OU Ol A -sr 
ff m ? 

- '*df£. f s. J^ -ir 
• 0 

- +jj j If yf I J 
.". 

<< 

- osifyj f f ftf* AJ> 

- o&fj If s. J**1 AI 

• Olf Of If iff*. -u 

- Olf of J f ftl AA 

- off A of JL '*J>. .\) 
\ Olf Of Jf Ji yj .y. 

I OiJ * f Ol &\ jSf 

CJ<w<S 

rs 

J A 

OL**' if ftj Jj% sr 

Oil ^off. J fi -rr 
m 'mm * *r m 
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yJJ 't-yw'S* f &*A 7 A? 
mm 

- J '*>ffl OUJ" ** 

ffy A JA*- &s juv -rv 
0 

' 'f '*Jf % (Sf*! 'Y* 
yy >. jS. V OLI* **> 

J J Jj & OM -H 
* J Ji-. Jf J» * 

- J fj jU> *A>*J 'ri 

'*jti fJ &l Jjf -rr 
#• ** ** 

I JJJ l> o J *r 'f-A 

'f-jlj 

Jfi 

Jl. **J- z ff -rf 
* m '§ l mm 

- o J 01 J* zjj> -r* 

- oJf ofy of *y 
. of fj of JJ-

- oij% fjty JJ -* 

- 'tjiyti Ol J Aiyil SI 

- 'f-jljl *oS ol JJ f' 
m ** y 

<>j\J cJf dL> JA fi 

. Olj^ 't-J* yf JJJ -^ 
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- oJ Jf. J Jf *tr 
- 'S-OSSJ If I J Zri A? 

0 

. 's-Olf &S ftfflf .«* 

til j Jjf s, ft>y -ft 
^ ... JU 

- 'w s. ftiJ '*os J4 

' '*J Jf l~ f .fa 
- 't>j> iff I" !lyy -fr 

jfjy jly ftJJ •&. 

- ffjjy Jf J */ -&l 

- f-jlff. (Sfl '*fi -*r 

^m 

- J~jJf. if I* ftA>J ^r 

- JJJ' J J J '*? 
jjjy Ji y j t Jf 

. Jjtily f JJA.J'J 4* 

JJJ 'f-ifiS OLIA .H 

- Jj. 'f-ftjyf ZJJJ J 4 A 
m 

i . y y 

if-O'As Off! J *->/ -t) 

'f-oJ Ol* ff J jf -i> 

- if-Off ftf L- '*{£ -a 

.d> 
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- 'J-OJ Oli Jjf -ir 
m 

'9-dL y. ftfjf Jly -ir 

->dJ J& JJ 
'f-A Jz. J% A 

0 

Ajlyf J-- ftf. Ijy 
m» m 

• • • 'f-
yt JU J Jfi & ff, 

. J J JJ oJ 
- f ftl 'vfjf jfJ 

f Cyjlf / J y<( 

A J. JJIJ ftyjjj 
- * \S w' mm #• 

f 'ff 

't>J 

'*-. 

t-jij* fty. j 
0* 

-If 

-11 

y°i 

-II 

29. 201 . S e r i a l Vocabula ry . 

m y 
mm 0>jy liJ 

•y, 

A 

ufA 

mwlla s o r a n 

[h]ot 

b e l 

+ sa[h] ige 

Mulla Shoran (man ' s p r o p e r name) 

Hot ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . [Here the 
poet , Mulla Shoran , is a d d r e s s i n g the 
/ p a l a v a n / (Hot) who is to sing the poem, 
The o r ig ina l m e a n i n g of / [ h ] o t / is 
" w a r r i o r . "] 

d e a r f r iend, b o s o m companion . 
[Approx ima te ly synonymous with / b e l i / . ] 

roya l . [ = / s a [ h ] i / . The i n s e r t i o n of 
a / g / be tween a s t e m - f i n a l vowel and 
a subs tan t ive suffix i s g e n e r a l l y 
opt ional in Ba luch i ; h e r e - - and in 
o the r i n s t a n c e s in t h e s e b a l l a d s - - it 
s e r v e s to de l inea t e the sy l lab le b o u n d a r y . ] 
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JL - 'JL 
mm m w • 

JJ 

jl 
^ 

f 
j/iit 

OjA>i 
mm 

jjf 

j 

oA 

+jai[g] 

markab 

UJU - iff^ JaRi[g] 

+ma 

UCf\Z> - \J\fj sami[g] 

*y 

L^i^jT-} vaSs-ryvaj 

J I bad 

mallagi 

+baladwn 

zendan 

mawjdar 

J j +dylwn 

nygran 

definite, proper [Here used in the 
sense of "unequivocal, irrefutable, 
definitive. "] 

horse, steed (specifically a horse 
trained for riding) 

studded, inlaid (with metal, jewels, etc. ) 
[A word like "harnessed" must be 
understood here: "metal-studded-
harnessed steed. "] 

in, inside, mixed into, intermingled 
in, among. [ = /man/. ] 

gloomy, dark, dismal. [Cf. /Sam/ 
"supper, supper-time, nightfall. "] 

smooth-gait ed 

wind. [Literary. Here used 
metaphorically for "steed": i. e 
"swift as the wind. "] 

smooth-moving, flowing, graceful 

my figure, [/wn/ "my, me" is the 
"possessive" or "objective" suffix; 
see Sec. 11. 901. ] 

prison; prison-like. [Literary. ] 

passionate, yearning 

my heart. [Cf. /baladwn/ above. ] 

sad, depressed, displeased 

Jj +zir 
0m 

Jf - J*f 

Jjf - Jjf 
mm w 

mar di[g] 

gardi[g] 

[vou sg. ] pick up, lift! [ = /zur/ or 
/bwzur/; cf. /bitagan/ in Sec. 29. 101. ] 

manly, stalwart, robust; manliness, 
bravery 

circulating, revolving, changeable 
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VW^ +jo[h]d struggle, strife. [Spelled as in Arabic. ] 

^ ]^ dana wise. [Literary. ] 

uA 

f. 
y m 

" ** . 

j^yj 

AAA. 
m* 

J 

majlys meeting, gathering, council 

^ /# 'Varna young; youthful, vigorous, spirited 

J 
jfj if sogynd oath, vow 

/sogynd buag/ to be sworn, vowed 

/sogynd dayag/ to cause to swear, vow 

sogynd varag/ to take an oath, swear, vow 

j*, «.™ „ , „ „ . , 
* men plaited the hair at the sides of 

the face into two long braids; the 
hair at the back of the head was allowed 
to hang free. /coTil/ may also be 
applied to a woman's braid or plait. ] 

kimvab brocaded silk or satin 

\Jy kaba (man's) long outer coat, gown, 
* [Spelled as in Arabic. ] 

f — ft +ziray [you sg- ] pick up, lift. [ = /zuray/; 
** cf. / z i r / above. [Here employed 

with imperative force: "[you sg. ] 
must take up! "] 

"dastxatt signature; handwriting, writing, sign. 
[Spelled according to Perso-Arabic 
orthography ] 

)&?'*f nawxatt downy beard (of a youth). [Spelled 
according to Perso-Arabic orthography. ] 

baskenag I-II to cause to bestow; to cause to forgive 

00 

J byrr rebellious, untamed (as a young animal) 
y [Here used metaphorically for "young 

camel, "] 

gawhar Gawhar (woman's proper name) 
[See Sec. 18. 100. ] 
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J Am c*akar C h a k a r ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . [See 
S e c . 18. 100. ] 

0 
>y mm 

f j , s y r r t r o u b l e - m a k e r , m i s c h i e f - m a k e r ; 
t r o u b l e - m a k i n g ( ad j . ) 

J 

^ / / '"as f i r e 

/ a s g y r a g / to c a t c h f i r e , b u r n , [ / a s g y r a t ! / " M a y [ s h e ] 
c a t c h f i r e ! " i s a n e x a m p l e of t he " o p t a t i v e " f o r m a t i o n , 
Such f o r m s a r e n o w found m a i n l y in p o e t r y a n d in a 
n u m b e r of s t y l i s e d e x p r e s s i o n s in R a k h s h a n i B a l u c h i 
( s e e S e c . 12. 200 (24) , bu t t h e y a r e f a i r l y f r e q u e n t in 
v a r i o u s E a s t e r n a n d S o u t h e r n d i a l e c t s . ] 

ftljtf 

m 

ftfj 

(ff. 
Jlji* 

f. 
Jjf. 

a p d y r r 

[ h j y k a y a t 

p e § i 

+ z u r a 

p u r a g I - I 

(S*J 

+ g a r b a t m a y [ s h e ] b e l o s t , d e s t r o y e d ! [Cf. 
a b o v e . ] 

r a v i n e , d e e p c a n y o n 

n a r r a t i o n , s t o r y 

of b e f o r e , of o l d e n t i m e s , p r e v i o u s 

AfZ 
mm 

oUJ 

iffi 

&l 
m 

yy 

j a z id 

s w l t a n 

y a [ h ] w s e n 

+ a£ 

[ h j a s a d d 

[I] p i c k u p , l if t . [ = / z u r i n / . E a s t e r n 
a n d M a k r a n i B a l u c h i . ] 

to s w i n g ; to p r a i s e . [ T h e c o n n e c t i o n 
b e t w e e n " s w i n g " and " p r a i s e " i s s e e n 
a l s o in c a n D e n a g / I - I I " to s w i n g ; 
to p r a i s e , " a s y n o n y m of p u r a g . ] 

Y a z i d b . M u ' a v i y a ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) 
[See S e c . 24. 2 0 1 . ] 

s u l t a n , k i n g . [ W r i t t e n a s in A r a b i c . ] 

H u s a y n b . Al i ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) 
[See S e c . 2 3 . 2 0 3 . ] 

f r o m , t h a n , w i t h . [ = / a s / . M a k r a n i . ] 

e n m i t y , h a t r e d , a n g e r . [ S p e l l e d a s 
in A r a b i c , w h e r e it d e n o t e s " e n v y , 
m a l i c e . "] 

^ 9 n d i a few. a n u m b e r of 
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y*^\ s"a[h]id m a r t y r 
mm 0 

0 

J\mJ]i l a s a r L a s h a r , a B a l u c h i t r i b e . [ = / l a s a r i / ] 

J> 

Ai-. 

A 
m 00 

oJ 

f 

m y z z y l s t a g e of a j o u r n e y ( a p p r o x . 32 m i l e s ) 
[A m o r e " B a l u c h i - i s e d " f o r m of 
/ m a n z y l / , q. v ] 

"pes b e f o r e 

/ p e s k a p a g / to go b e f o r e , p r e c e d e 

JvJfJ r o d b a r R o d b a r , a t own in A f g h a n i S i s t a n 

Jy " d a r ou t , outs ide- , o p e n f i e l d s , a r e a o u t s i d e 
a c i t y 

4 

g y a b g r a s s , v e r d u r e ; g r a s s y 

jj) l a r L a r , a c i t y in s o u t h e r n I r a n 

m a s k o t a n M a s k o t a n , a t own in I r a n i M a k r a n 

£ f p a r r a F a h r a j , a t own n e a r B a m in I r a n i 
*Z B a l u c h i s t a n . [ A l s o t h e c i t y of F a r a h 

in A f g h a n i S i s t a n n o r t h e a s t of J u v a y n . 
H e r e t h e r e f e r e n c e m u s t b e to F a h r a j . ] 

J^J* b a m p u r B a m p u r , a t o w n in I r a n i M a k r a n s o u t h 
e a s t of B a m 

y 

vy 
&A 

" s a n j 

s a r m a t a b 

c"oT 

g a n j t r e a s u r e ; r i c h , o p u l e n t , [ / g a n j e n a / 
i s g r a m m a t i c a l l y a n o u n h e r e in 
o p p o s i t i o n to / d a r a / : " in t h e o p e n 
f i e l d s of B a m p u r , t h e o p u l e n t o n e s . "] 

( h o r s e ) h a r n e s s ; h a r n e s s e d 

b r a v e , f e a r l e s s ; b r a v e p e r s o n 

c u r v e d , c r o o k e d , a s k e w . [ H e r e u s e d 
m e t a p h o r i c a l l y for " p r o u d w a r r i o r " 
b e c a u s e of t h e c u s t o m of w r a p p i n g 
o n e ' s t u r b a n a t t h e s i d e of t h e h e a d a s 
a s i g n of m a n l y p r i d e . ] 

J^fjJ l a S a r L a s h a r , a t o w n in I r a n i M a k r a n 
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A J mf kattar line, row, series. [Arabic /qatar/. ] 

/kattara/ in succession, successively. [Poetic. ] 

^Jw yazi warrior, hero, person who fights for 
a noble cause 

Jj 

(Sf. 
Jl" 

ofj 

0 

ftJ±J 
m 

JJ 
JyJ 

fly 

ballari 

tazi 

eran 

+ jagae 

raptant 

gyrok 

r a d 

sarbaz 

J 

*twrk Turk; warrior, valiant fighter. 
[/twrk/ is often used in Baluchi for 
any courageous warrior. ] 

slender. [Poetic. ] 

war-horse, charger 

Iran. [A more "Baluchi-ised" form 
of /iran/. ] 

a place. [ = /jaga[h]e/. The second 
/a / is required by the metre. ] 

[they] went. [ = /Swtant/. Poetic. 
Cf. Persian /raftand/. ] 

lightning 

thunder. [Literary. Spelled as in 
Arabic. ] 

Sarbaz, a town in Irani Makran 
0^y 

jfy* mand Mand, a town in Pakistani Makran 

JW 

ff 

s* 

mwrdar 

kwrd 

kallagi 

samwki Samuki, a tribe of the Koch or Kurdgal 
group. [See Sec. 29. 100, introduction. 

carrion, polluted, evil 

Kurd, a name applied to several Brahui 
tribes 

Kallagi, one of the Naroi tribes. [So 
called because they had settled around 
/kalla[g]/ "mountain spring[s]. "] 

jhi>J mardvar brave, gallant, courageous 
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sJ. 

IJ. 

Jj 
jif. 

J si 
Jyy 

JjA.jJ 

bamRi BamRi, a tribe probably of Naroi 
extraction. [The slight epenthetic 
vowel between / m / and / R / functions 
as a short syllable in the metre: 
/bamaRi/. ] 

> P ^ , bekar lazy, useless, good-for-nothing 

damwni Damuni, a Naroi tribe 

besar heedless, mad, insane 

mir magas Mir Magas (man's proper name). [The 
chief of the Magassi sub-tribe of the 
Lasharis. ] 

say[h]akk Shayhakk (man's proper name). [The 
m " father of Mir Chakar. See Sec. 18. 100. 

Jyy' "sardar chieftain, leader; chiefly, noble 

nodbandag Nodbandag (man's proper name). 
[The chief of the Lasharis and the 
father of Mir Gvaram, Nodbandag is 
famous in the Baluchi epics for his 
generosity. ] 

JUm/y salar chieftain, leader, commander; 
chiefly, commanding 

(f\J sar jami totality, whole 

/sarjamia/ totally, wholly, altogether 

V 

}Jy ^f 1 ap-vard water-and-food: food, sustenance 

^ _ „ i J ***&*' "nysib fortune, lot, destiny 
• ** 

/-ay nysiba barag/ to take in search of 

X 
y^im ' apsar stream-source, headwaters 

•^ m 

^mJ^jf kawrdap irrigated land at the mouth of a 
*S mountain stream 

[p ja place. [ = /jaga[g]/. Literary. ] 

283 



iS.J 

ok 
m 

Jo 

dJ 

If 

kolva[h]i of Kolva[h], [/kolvafh]/ is the name 
of the eastern extremity of the Kech 
valley in Pakistani Makran. ] 

+psTa in the plains. [ = /paTTa/. One / T / 
is dropped here for reasons of metre. ] 

+ [h]al state condition; news, information. 
[Spelled as in Arabic, /byr [h]ala/ 
"in [that] condition. "] 

a§al Ashal-i Kalat, a small town in the 
lower Kolva[h] region 

Js, 
m 

dr>. Ji) 
iff* banRi BanRi (woman's proper name). [The 

"c'yrag lamp; shining, gleaming 

lal ruby 

Jjli 
mm 

jfj 

- 6jH 
mm 

jly 

kyrdagar 

zyada[g] 

yaddar 

sister of Mir Chakar, BanRi is famous 
for her bravery. Like /bamRi/ above, 
this word must be read /banaRi/ to fit 
the metre. ] 

kota[h] short, curtailed. [Literary. ] 

/kota[h] buag/ to be, become short, curtailed 

/kota[h] kanag/ to shorten, curtail 

the Creator 

more, too much, excessive; excessively, 
[ = /zyat/. ] 

waterless desert 

The metre of this ballad is: 

- - / - o - / -' - / -

The following lines will illustrate the pattern: 

1. [hjot o bel mani sa[h]i -ge 

- -1 - ° - / - - / -
5. svar bu vaSS-ryva- -je ba- -da 

- - / - o - / -- - / -' 
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24. a roc" ke j a z i - -da z w r - - ta 

/ - o - / - - / '. 

32. gvas tan t a? gy-ya -be l a - - r a 

- - / - o - / -' - / '-

52. r anda b a m a R i b e k a - - r e 

-' - / - o - / -' - / i 

55. say[h]akk m a s a r a t s a r d a - - r e 
- - / - O . / . ' . / A 

[Note the o m i s s i o n of word junc tu re in / m a s a r a t / (= / m a s a r a t / ) "was 
at the h e a d . " ] 

72. gwDDa gar [a] bit yadda- - r a 

- ' - / - ' o - / - - / -

29. 202. T r a n s l a t i o n . 

Mulla Shoran s p e a k s . He t e l l s of the t h i r t y y e a r s ' war be tween the Rinds and the 

L a s h a r i s . 

1. Hot, O my roya l fr iend! 

2. My v e r s e s speak the t r u th [lit . a r e def ini t ive] . 

3. C o m e with [your ] s t u d - h a r n e s s e d s teed! 

4. C o m e down to the gloomy bat t lef ie ld! 

5. Mount [your ] s m o o t h - g a i t e d swift [ h o r s e ] ! 

6. Come with your gracefu l f igure! 

7. My f igure is i m p r i s o n e d by s o r r o w s [lit . is in p r i s o n - l i k e s o r r o w s ] . 

8. My y e a r n i n g h e a r t i s sad, [but even so, you should] 

9. Take up [your ] gal lant m e l o d i e s ! 

10. Look upon the changing wor ld [i. e. look upon the v i c i s s i t u d e s of the wor ld ] ! 

11. S t r ive in [your ] wise h e a r t ! 

12. Sit in the s p i r i t e d a s s e m b l i e s ! 

13. [I] s w e a r by your b r a i d e d l o c k s , 

14. [Your] b r o c a d e d gown and fo rm [ that] 

15. You m u s t take up m y w r i t i n g s ! 

16. [I] s w e a r upon your downy b e a r d ! 

17. I wil l c a u s e a gown and young c a m e l s to be bes towed [upon you]! 
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18. [If y o u w o u l d ] m e m o r i s e [ t he b a l l a d of] G a w h a r a n d t h e b a b y c a m e l s [ a n d ] 

19. T h e b a t t l e b e t w e e n C h a k a r a n d t h e t r o u b l e - m a k e r s ! 

20 . M a y G a w h a r b u r n a l o n g w i t h [ h e r ] b a b y c a m e l s ! 

2 1 . M a y s h e b e [ f o r e v e r ] l o s t a m o n g t h e p r e c i p i c e s a n d t h e c a n y o n s ! 

N A R R A T I O N 

22 . I s h a l l t a k e up a t a l e of o l d e n t i m e s , [ a n d ] 

2 3 . I s h a l l p r a i s e [ o u r ] f o r e f a t h e r s . 

24. T h a t d a y w h i c h r a i s e d Y a z i d [ to p o w e r , w h e n ] 

25 . H e s l e w K i n g H u s a y n . 

26 . T h e R i n d s b e c a m e w r o t h w i t h a n g e r . 

27.. S e v e r a l d i e d for t h e M a r t y r [ i . e. H u s a y n ] . 

28 . T h e t r i b e s b e c a m e e m b i t t e r e d w i t h Y a z i d . 

29 . T h e R i n d s m a r c h e d f o r t h f r o m A l e p p o ; 

30. T h e L a s h a r p r e c e d e d [ t h e m ] by a j o u r n e y - s t a g e . 

3 1 . T h e y d e s c e n d e d to t h e o p e n f i e l d s of R o d b a r . 

32 . T h e y p a s s e d by g r a s s y L a r , 

33 . F r o m M a s k o t a n to R o d b a r , 

34. O n w a r d to the m a r k e t of F a h r a j , 

3 5. In to t h e o p u l e n t f i e l d s of B a m p u r . 

36. T h e m e n w i t h [ t h e i r ] h a r n e s s e d h o r s e s , 

37. B a m p u r w i t h [ i t s ] g r a s s y f o r t a l i c e s 

38. T h e f e a r l e s s w a r r i o r s c a p t u r e d . 

39. T h e L a s h a r i s s e t t l e d in L a s h a r ; [ a n d ] 

40 . T h e R i n d s in t h e m a r k e t [ t o w n ] of F a h r a j , 

4 1 . T h r e e y e a r s in s u c c e s s i o n d id t h e y p a s s [ t h e r e ] . 

42. A f t e r w a r d s t h e w a r r i o r s g r e w s t r o n g [ l i t . e x e r t e d f o r c e ] , 

4 3 . T h e b r a v e o n e s a n d [ t h e i r ] s l e n d e r s t e e d s . 

44. An a r m y a r o s e a g a i n s t t h e m f r o m I r a n . 

45 . T h e r e w a s no p l a c e [ t h e n ] for t h e l i o n s . 

46. T h e y w e n t l i k e the l i g h t n i n g and the w i n d , 

47. R o a r i n g l i ke t h e t h u n d e r t h e y w e n t 

48 . F r o m K e c h to t h e r e g i o n of M a k r a n , 
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49. F r o m Sa rbaz to g r a s s y Mand. 

50. The evil Samuki s fled [and a l s o ] 

51. The c o u r a g e o u s K u r d s and the K a l l a g i s . 

52. A f t e r w a r d s the good- fo r -no th ing B a m R i s [and] 

53. The mad D a m u n i s d e p a r t e d . 

54. The renowned Mir Magas r e m a i n e d . 

55. Chiefly Shayhakk was at [ t h e i r ] head [and a l s o ] 

56. Noble Nodbandag, the G e n e r o u s . 

57. They [i. e. Shayhakk and Nodbandag] ga the red up the t r i b e s a l l toge the r [and] 

58. Took [ them] in s e a r c h of food and wa te r . 

59. T a r r y i n g at s t r e a m s and w a t e r , 

60. Seeing mounta in r i vu l e t s and s t r e a m - w a t e r e d l ands , 

61 . T h e r e was no p lace in Kech for the Rinds . 

62. Wander ing in the p la ins of Kolva[h] 

63. A y e a r had p a s s e d in [ that] condit ion. 

64. Shayhakk had se t t led at Asha l . 

65. C h a k a r , l ike a g leaming ruby, 

66. Was b o r n at th is s a m e Asha l 

67. T h r e e y e a r s be fore [his s i s t e r ] BanRi . 

68. O Shoran , cut shor t [your ] m e l o d i e s ! 

69. R e m e m b e r [your ] Omnipotent [lit. r oya l ] C r e a t o r ! 

70. Whoever does not s c r u t i n i s e [h is ] deed [i. e. whoever does not an t i c ipa te the 
4 

c o n s e q u e n c e s of his a c t i o n s j 

71. Will unde rgo [lit . p ick up] m o r e spol ia t ion [and] 

72. Then wil l be [ f o r e v e r ] lost in the w a t e r l e s s d e s e r t ! 

*The p o e t ' s d e r o g a t o r y r e m a r k s about Gawhar a r e a p p a r e n t l y due to the fact 
that she was an il l omen for the B a l u c h i s ; the q u a r r e l which began over he r 
and h e r baby c a m e l s led to the t h i r t y y e a r s ' war and to the d i s so lu t ion of 
Ba luch i unity (see Sec. 18. 100). 

^ H e r e the poet a p p e a r s to have confused the o r d e r of the p l a c e s th rough which 
the Rinds and L a s h a r i s p a s s e d in t he i r w a n d e r i n g s . Rodbar l i e s in Afghani 
S i s t an and should s u r e l y come af ter L a r , Masko tan , e tc . Indeed, Rodbar i s 
men t ioned aga in in l ine 33. 

•^This m a y r e f e r to the ba t t l e be tween the "Koch and B a l o c h " and the f o r c e s of 
A d u d u - d - D a w l a D a y l a m i (949-982 A. D. ). See the " T a r i k h - i K i r m a n " by Ali 
Ahmad Khan V a z i r i K i r m a n i ( T e h e r a n , 1961, pp. 63-68) and a l s o D a m e s ' 
a r t i c l e on B a l u c h i s t a n in the "Encyc lopaed ia of I s l a m " (op. ci t . , p . 635). 
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4 T h i s c o m m e n t is in r e f e r e n c e to the c o n s e q u e n c e s of the ac t ions of Mir G v a r a m 
in the m a t t e r of Gawhar and he r baby c a m e l s . 

29. 300. Text III. 

A p r o s e account of the dea th of Doda of the Gorge j t r i b e has a l r e a d y been given above 

in Sec. 24. 103. This incident is the subject of a n u m b e r of epic b a l l a d s , one of which is 

p r e s e n t e d below. Although the conten ts of the p o e m a r e a p p r o x i m a t e l y the s a m e as those 

of the t h r e e E a s t e r n Baluchi v e r s i o n s given by D a m e s (op. ci t . , vol-. 1, pp. 40-46 ; vol. 

2, pp. 46-50) , the p r e s e n t se lec t ion dif fers in language (being in a Southern Ba luch i d ia lec t ) 

and a l s o in v a r i o u s other m ino r d e t a i l s . This v e r s i o n was o r ig ina l ly pub l i shed in the now 

d i scon t inued monthly m a g a z i n e "Ba luch i " ( i ssue and date of publ ica t ion p r e s e n t l y unavai lab le) , 

Br ie f ly , the s to ry , which is said to have taken p l ace in the m i d - e i g h t e e n t h c e n t u r y , i s 

a s follows: S a m m i , a woman of the Buledi t r i b e , had brought he r ca t t le and be longings and 

taken refuge with Doda, the l e a d e r of the Gorge j s u b - t r i b e of R inds . Subsequent ly , B i b a r g , 

the chief of the Bu led i s , r a ided Doda ' s t e r r i t o r y and c a r r i e d S a m m i ' s ca t t l e off t oward h is 

own domain . When the Gorgej cowherd brought news of the m a t t e r to Doda, the l a t t e r was 

s leeping in front of h is house . Doda ' s m o t h e r , m o t h e r - i n - l a w , and s i s t e r - i n - l a w a l l 

r e p r o a c h e d h im for s leeping while the p r o p e r t y of h is r e fugee -gues t was in dange r (a sec t ion 

not given in de ta i l in the following ba l lad but e l abo ra t ed in D a m e s ' v e r s i o n s ) . Thus u r g e d 

by his womenfolk, Doda impetuous ly took jus t a few companions and sa l l i ed forth to r e 

c a p t u r e the s to len ca t t l e . He over took the ra id ing p a r t y at G a r m a p P a s s , and a f i e rce 

ba t t l e ensued , in which Doda and his m e n w e r e s la in . The p r e s e n t ba l lad is a t t r i b u t e d to 

Doda ' s younger b r o t h e r , Ba lach , who r ecoun t s the sor rowful ta le and t h r e a t e n s B i b a r g with 

eventua l r e t r i bu t ion . 

S 
j fti 4-JSAT zjf J JJJ - ftf &jf &l)l 

OJJ OW J[f y • 

O^ilf. U&JJ z&b -r 

d*J Js JJJ -r 
/y 

Olff, JS 0\lpJ -f 

oJf J *ob\S -» 
y/yfj Jy. I fs .i 
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- J*l jj zff •* 
JJffA 'f-A. 'f(fl' -A 

JjJlf (fM (ifc -* 
- *J// Jf JJ A. 
'*£jf J of Jf -" 

*t». - 'f-jlf. j..jlfy J fs ~\r 

>. Jj J ftJyj I JJJ -\r 
** • ** 

'f-fj fyjjJ 0* '***! At 
mm • • 

< 'f-Jl) J it Jl -16 

i '9-Jljlf /f'JfJ 'SI 
y.. 

y* JJJOJ '*#'* M 

uff -*d* t 'f-ftAjj A A 
AiAAiA y S, Si. 

I yff. J J Jff jl -II 

' uf& fJJ Sj>» 'r' 
- yff'j ftffl '*J. AS 

- otyJ of J J Jf -rr 
^Jyf, ftf if ' Of " Ar 

< "*Jlf. zd* ^JJJI A* 

'tyjsffj 'f-jff Sb 
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ff 
_ y. 

yS 

m 

fi of l> Jl l Jf " -* 
< oJ of '*-^f* *jf -r°i 

m m 

1 O&f of '*>-y* zjy*' 'r' 

* u& of Jjf fi 
< Jlf J of off -w 

< oils. 0-f Jf O&f -rr 
y 

" - ftjtfiy J* J% 0& -n 

'Xf.jly '(-/if J^ OlJ ~™ 

- CJJJ of. JJ -n 
t ftJlj ol'k Jj, -r~ 

mm 

jO-> JJJ. of A* -r» 

• off Jf> A -« 
of jf tin* -i* 

ff^f ftJ ftj Syl 
yy * ' m 

CJJA > JJLH j jly yr 
A. m mm m£ 

Of '^J tJf fr 

oh jjy of Jy fi 

- r S 

' »* 

'11 
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4* 

4S 

> offf J Jf J J! f* 
m 

< OLfff !f> ^L 0$ -fa 
m m 

- OlffJ'W' ot^ -« 

oJf.. oj of If* -fa 
yf J* * f»J ^J* f9 

- 'yftif, j ff iff 

< ftJf J ft? 'JJJ* 
• • m 

'* if J iff A &i LJJ -*r 

- J»J 'Ji Ol J -mr 
< J«y!L 'f-y ftf: J 
0 ** y,0 0 ^y 

< Ulsjf ftjf J jfi -*> 

Ol>Jf ftf. 'f-oUL 4i 

'f-fff' fJ of al -*< 
'j-jiiy iff* &A% -** 

I Jflf J f JJ J -M 
I L Jff j J JJ iSJ A-

. cJ '9-Of, ly f f-jl 

J 'f-Of '*W if 'f-JJ 
m 

- J /fr0f / jf '*^yS -W 

-if 

-IS 

Af 

291 



ftyj 'f-oli of ft^i* j yi 

yj ^o^ of ftjjj f A* 

29. 301. Serial Vocabulary. 

\j» 

y 

balac" gorgej 

doda 

Jfim me[h]tar 

on k a n 

melab 

Balach of the Gorgej tribe (man's 
proper name) 

Doda (man's proper name) 

noble, chief, prestigious person 

lord, king; lordly, kingly. [ = /xan/ 
"khan. "] 

sp. of plant (corylus colurna). [The 
fruits of this sweet-smelling plant are 
crushed, and their juice is used to 
anoint the hair. ] 

JJ 
S 

y 

fi 
A 

*A 
^m* m 

Ujl - ojt 
w 

& 

mysk 

rwngrafh] 

koT 

bar ri 

bibarg 

sammi 

kapot 

mada[g] 

na[h]akk 

musk (a perfume) 

narrow mountain path 

alloyed, spurious, deceitful 

of the desert, wild, barbaric. [Here 
to be read /bari/ because of the metre. ] 

Bibarg (man's proper name' 

Sammi (woman's proper name) 

pigeon; pigeon-like; bluish-grey 

female; cow 

unjust, wrongful, illegal, false. 
[Spelled according to Perso-Arabic 
orthography. ] 
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/ n a [ h ] a k k a / unjus t ly , wrongful ly , fa lse ly 

Jfj 
mm w 

9 

'A 
SA 

Off 
J A 

A. 

r w m b e n a g 

kwll 

+a r t aga t 

gavval 

mwnD -aR 

by j ja r 

to cause to r u s h (as a c rowd) , to 
s t a m p e d e 

hut, s m a l l house . [Makran i . ] 

[he, she] had brought . [ = / [ k ] a w r t a g a t / 
Makran i . ] 

cowherd . [ - / g o r w m p a n / L i t e r a r y . ] 

c r i p p l e d - p o w e r : l azy ; slothful, wor th 
l e s s 

B i j j a r ( m a n ' s p r o p e r name) . [The 
n a m e of the cowherd . ] 

*• 

JJJ - (S** 

Jj - f J 

Jly j if 

0fJ Of 
ftSjJ 

JAJ.& 
mm w 

+bita 

da r i [g ] 

*u\. 
J 

'fit.JV 

+mate 

+ kwta 

+lalena 

+ v a s s i [ g ] 

z a b a d m a l 

dwskic" 

k w r a n - v a n 

'"dost 

tangi [g] 

[he, she] has b e c o m e . [ = / b u t a / ; 
cf. / b i t a g a n / in Sec. 29. 101. ] 

door . [ = / d a r g a [ g ] / . ] 

h is m o t h e r . [ = / m a s e / . Makran i . ] 

[he, she] has done, m a d e . [ - ' 'kwrta, 
Makran i . ] 

the ruby - l i ke one. [in appos i t ion to 
/ m a t e / : "his m o t h e r , the ruby - l i ke 
one, . " / l a l / is used to denote 
"beaut i fu l , lovely "] 

m o t h e r - i n - l a w . [ = / v a s s u / . Makran i . ] 

c ivet -s tuff : f r a g r a n t , r edo len t 

s i s t e r - i n - l a w : s p o u s e ' s s i s t e r , b r o t h e r ' s 
wife 

Q u r a n - r e a d i n g : devout , p ious 

p l e a s i n g , l iked; f r iend; wife, beloved, 
[Used h e r e for D o d a ' s wife. ] 

d i s t r e s s e d , g r i eved , affl icted 
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Jn 
JA..f. 

mm ^y 

JA 
JJj - if J 

A 

Jy.-^y-

Ay 

cfcf 

+atkag 

bsngifg] 

kwngwr 

rangi [g] 

+kwt 

Ti 

me[h] r i [g ] 

swrkynd 

swbakgam 

mw[h] iman 

di 

[he, she] has come [ = / a [ h ] t a [ g ] / . 
Makran i . ] 

s m o k e r of "bhang" (a n a r c o t i c d e r i v e d 
f rom a sp. of hemp) ; in toxica ted , 
d e l i r i o u s , wild 

s p i r e , p innac le (of a d o m e , m o s q u e , 
e tc . ); t opmos t , h ighes t 

co loured , colourful 

[he, she] did, m a d e . [ = k w r t / . 
Makran i . ] 

s l ave . [Makran i . ] 

be loved , d e a r 

roan . [The n a m e of D o d a ' s h o r s e . ] 

l i gh t -paced , n imble 

cha rg ing , a t t ack ing (as a w a r - h o r s e ) 

a l s o , too. [ = / [ h ] a m / . E a s t e r n 
Baluchi . ] 

JJ* wzr 

J 
of 

+ ag 

excuse , r e a s o n , a l ib i . [Spelled a s in 
A r a b i c . ] 

/ w z r b u a g / to be an excuse , r e a s o n , a l ib i 

/ w z r g y r a g / to p r e s e n t an excuse , r e a s o n , a l ib i 

/ w z r k a n a g / to make an excuse , a l ib i 

if- [ = / 9 g 9 / - P o e t i c . ] 

gon with, in the p o s s e s s i o n of, accompanying 

/ g o g e j a g / to put among 

g a r m a p G a r m a p , a p l a c e . [Li t . "Ho t -wa te r . " 
D a m e s l oca t e s th i s p l ace n e a r Sangsi la 
in the BugTi a r e a , but the t h r e e p lace 
n a m e s men t ioned in th i s v e r s i o n of the 
ba l l ad a r e a l s o found in Ja lavan in the 
w e s t e r n p a r t of P a k i s t a n i Ba luch i s tan . ] 
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^Xm "dap mouth; mouth of a mountain pass 

^fjf^r so[h]rap Sohrap, a place. [Lit. "Red-water"; 
see above. ] 

^mJ^Jy^^y mawlikanDag MawlikanDag, a place. [See above. ] 

I * * 
J*f sar many-coloured. [Literary. ] 

¥*^ swnTo beak-like, pointed. [/swnT/ "beak. "] 

y 

j i jaw barley. [/swnToe jaw/ is the name 
of a species of barley having a large, 
sharp-pointed kernel. ] 

to measure (a granular or liquid 
substance) in a /kayl/ (q. v. ) 

lemon; lemon-like; round and plump 

young mare 

swift, quick; swiftly. [Literary. 
/nod/ "cumulus cloud": i. e. "cloud-
swift. "] 

pious person, saint; pious, saintly 

henna. [ - /[h]ynnam/. ] 

finger. [ = /lwnkwk/. Literary in 
Rakhshani Baluchi. ] 

with, in the possession of, accompanying 

/go kapag/ to be obtained, reached, fall to the lot of 

* 

fijl anzar shriek, cry 

/anzar buag/ to be a shriek, cry 

/anzar kanag/ to shriek, cry 

fj]ymf 
mm 

jfi 

0\f. 
Jff 

kaylarag I -II 

limbo 

byan 

nodi 

j<y 

ftyS. 
*y 

JAA 

of 

bwzwrg 

[h]ynni 

g,wlbog 

"gon 

SyA mesmwrgi goose-like, [/mes'mwrg/ "goose. "] 

ifffy banzwl leg (of a bird). [Here used for the leg 
* of a horse. ] 
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y m 

s nazz n e a r , n e a r b y 

/ n a z z g y r a g / to b r i n g c lose toge the r , d r aw toge the r [ H e r e 
used m e t a p h o r i c a l l y for "to d r aw a l l four l egs t o g e t h e r 
= "to run fast , gal lop. "] 

>J dyle r b r a v e , gal lant 

Jt, J 

JJ> -

J 
Jjy 

Jy DJ> 

JJJJ 

JJ 

ftCs, 
( * 

Jy 
mm 

yt 
y!L 

m* m 

T a k - w - T u k b a m - a n d - b a n g : no ise of gunfire 

/ 'Tak-w-Tuk buag to be the no i se of gunfire 

/ T a k - w - T u k k a n a g / to make the no i se of gunfire 

teg 

:"[h]yndi[g] 

t y l a - m w s t 

rodgyn 

'"rang 

+pa[h]nat 

pwr ang 

s a m i r 

j a z i r 

sword. [Approx ima te ly synonymous 
with z a [ h ] m / . ] 

Indian; Indian sword 

gold-handled . [Wri t t en a c c o r d i n g to 
P e r s o - A r a b i c o r thog raphy . ] 

r i v e r - l i k e , m u d - c o l o u r e d , r e d d i s h 

co lour , dye;, co lou red , dyed 

s ide . [ = / p a [ h ] n a d / . ] 

type of gem (black in co lour , with 
many s m a l l white f lecks) ; g e m - l i k e , 
p r e c i o u s 

f l a m e - c o l o u r e d , c r i m s o n 

s u c c e s s o r , r e p l a c e m e n t ; succeeding , 
r ep lac ing 

J) 

Jf. 

jf 

f 

nod 

J9WZ 

+ od 

n a n g a r 

c u m u l u s c l o u d 

w a l n u t ; w a l n u t - l i k e , s w e e t . [ H e r e 
u s e d s a r c a s t i c a l l y : " s w e e t n e w s " = 
" s o r r o w f u l n e w s . "] 

o v e r t h e r e . [ = o d a / . T h e / a / suffix 
i s d r o p p e d for r e a s o n s of m e t r e . ] 

h o n o u r a b l e . [ A g a i n e m p l o y e d 
s a r c a s t i c a l l y . ] 
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s 
y*m* 

0 J 

*/J p w z z P u z h z h , a s u b t r i b e of t he R i n d t r i b e . 
[ H e r e the p o e t a d d r e s s e s B i b a r g a s 
t h e c h i e f of t h e P u z h z h s u b t r i b e , bu t 
in o t h e r v e r s i o n s he i s c l e a r l y i d e n t i f i e d 
a s a B u l e d i . . . ? ] 

.A 
y *** 

JJjJ 

y a k r a [ h ] s t r a i g h t f o r w a r d , c a n d i d 

l a D D i - l a D D b a g - a n d - b a g g a g e : m o v i n g w i t h a l l of 
o n e ' s p o s s e s s i o n s 

/ l a D D i - l a D D b u a g / to b e m o v e d w i t h a l l of o n e ' s b a g and 
b a g g a g e 

/ l a D D i - l a D D k a n a g / to m o v e w i t h o n e ' s b a g a n d b a g g a g e 

J * b a r t i m e , o c c a s i o n , [ / b a r e / "a t i m e , 
o c c a s i o n " i s u s e d i d i o m a t i c a l l y for 
" p e r h a p s " o r " l e t u s s e e . . . "] 

—fj y* '?+'{?)$' +c"ona k a n t h o w [ h e ] d o e s . [ T h e / a / suff ix i s u s e d 
*^ h e r e on ly for c o n s i d e r a t i o n s of m e t r e 

A 

- - a s a l s o b e f o r e / k a n t / in t he two 
f o l l o w i n g l i n e s . It m i g h t b e t t e r b e 
c o n s i d e r e d a n " e p e n t h e t i c " v o w e l . ] 

+ka i w h o s e ? [ in t h i s a n d t h e l a s t two l i n e s 
of t h e b a l l a d , / k a i / f u n c t i o n s m e t r i c a l l y 
a s a s i n g l e l ong s y l l a b l e . ] 

{J^ * [h]on b l o o d . [ S p e l l e d w i t h t h e A r a b i c / h / . ] 

/ [ h ] o n k a n a g / to b l o o d y , m a k e b l o o d y 

T h e m e t r e of t h i s c o m p o s i t i o n i s t h e s a m e a s t h a t of t h e b a l l a d g i v e n in S e c . 29 . 200: 

- ' - / - ' o - / - ' - / -' 

A few l i n e s m a y b e g i v e n a s e x a m p l e s : 

1. [ h ] a r c a r m e [ h ] t a r a k a n e - - n a 

i - / - o - / - - / -' 

3. d o d a m e l a b o m y s k a - - n i 

-' - / - o - / -' - / -

[ N o t e t h e o m i s s i o n of w o r d j u n c t u r e b e t w e e n / m e l a b / a n d / o / . ] 

22 . g v a n k kwt n o k a r a s y a [ h ] e - - n a 

- - / - o - / - ' - / - ' 

4 5 . T a k - o - - T u k k w t a t u p a k - - k a 

- - / - o - / -' - / -' 
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65. ka i dost go g a l a - -na kan - -dit 

- - / -' o - / - - / -' 

29 302. T r a n s l a t i o n . 

Ba l ach of the Gorge j t r i b e s p e a k s . He s p e a k s , giving the c i r c u m s t a n c e [ s ] of the 

s laying of Doda. 

1. [O] a l l four lo rd ly nob le s , 

2. Exce l l en t m a s t e r s of the t r i b e , A [and] 

3. S w e e t - s m e l l i n g , anointed Doda! 

4. Do not go upon the c rooked mounta in p a t h s ! 

5. Do not p e r f o r m decei tful deeds 

6. Such a s [ those] of that b a r b a r i c B i b a r g [who] 

7. S a m m i ' s b l u i s h - g r e y cows 

8. [He] then did wrongfully cause to s t a m p e d e ; 

9. [He] has caused them to p a s s by the row of h o u s e s . 

10. The cowherd had brought the [lit . a ] news , 

11. The cowherd to that Gorge j [i. e. to Doda] , 

12. The i l l - s t a r r e d and slothful Bi j j a r 

13. Doda lay a s l e e p [lit. had slept and was a s l e e p ] 

14. T h e r e in front of the door . 

15. His beaut i ful m o t h e r did awaken [h im] , ^ [as did] 

16. [His] c i v e t - f r a g r a n t m o t h e r - i n - l a w , [and] 

17. [His] devout s i s t e r - i n - l a w , [and] 

18. [His] wife, with h e a r t d i s t r e s s e d . 

19. The in toxicated mad one a r o s e [i. e. Doda a r o s e like a m a d m a n when he h e a r d the 

news of the r a i d ] , 

20. The s u p r e m e w a r r i o r Doda, [and] 

21 . Left his colourful m a t t r e s s . 

22. [He] ca l led to [h is ] dusky s e r v a n t s , [ saying: ] 

23. "[O] s l a v e s , h a r n e s s [my] beloved [ s t eed ] , 

24. The exce l len t beas t of [my] h e a r t , 

25. The Roan, n imble- foo ted , 
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26. The charg ing beas t . " 

27. Doda a l so gave th is s a m e r e a s o n [to his h o r s e ] : 

28. "[O] Roan, if you will take m e among [the e n e m y ] 

29. At the p a s s of G a r m a p among the cows , 

30. At the p a s s of Sohrap among the sheep , [and] 

31. At MawlikanDag among the c a m e l h e r d s , [ then I wil l o v e r c o m e the enemy and] 

32. Send a cowherd with the cows , 

33. A good shepherd with the sheep , [and] 

34. A chieftain like myse l f with the c a m e l h e r d s . " 

35. Gra in in a colourful nosebag , 

36. Beak -po in t ed b a r l e y [the women] m e a s u r e d out [and] 

37. Gave [i t] to the p lump young m a r e s , 

38. Swiftly with p ious hands [and with] 

39. Henna -d ipped f inger s . 

40. The d e s i r e s of Doda w e r e ach ieved . 

41 . [The h o r s e s ] gave a goose - l i ke c r y [and] 

42. D r e w [ the i r ] four l egs toge the r [in a gal lop] . 

43. [They] fell among [the enemy] at the p a s s of G a r m a p 

4 4 . In the m o r n i n g , with gal lant compan ions . 

45. The guns f i red nois i ly ; 

46. The b l u i s h - g r e y swords danced, 

47. The go ld-h i l t ed Indian s w o r d s . 

48. The youths with [ t he i r ] p roud heads 

49. P o u r e d [a hai l of] r i v e r - h u e d bu l l e t s 

50. Upon the flank and side of the Roan. 

51. [They] s t r u c k Doda and flung [h im] ; 

52. Doda f rom his be jewel led saddle 

53. F e l l upon the c r i m s o n bat t le f ie ld . 

54. Is t h e r e no one to take [h i s ] p l ace [lit . to be the r e p l a c i n g head]? 

55. [O] g r ey c louds , if [you] p a s s by, 

56. C a r r y [ t he se ] " s w e e t " t id ings 

57. T h e r e to the " h o n o u r a b l e " B i b a r g , 
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58. The " s t r a i g h t f o r w a r d " chief of the P u z h z h : 

59. [O] B r o t h e r , r e jo i ce not t h r e e t i m e s ! 

60. T r a n s p o r t [your ] be longings and d r a w nigh! 

61 . Let us see how God d i s p o s e s : 

62. Whose mouth will [He] bloody in the b a t t l e , [and] 

63. To whom will [He] send the v i c to ry ! 

64. Whose beloved will sit a m i d s t s o r r o w s , [and] 

65. Whose beloved will laugh with re jo ic ing! 

The poet a p p e a r s to be a d d r e s s i n g the four companions of Doda, who w e r e 
s la in with h im in the ba t t l e . Some v e r s i o n s ment ion five and even six p e r s o n s , 
however : / k a v a r i / , / c ' a n d r a m / , / t u t a / , / r a i s / , and a l so / m w r i d / In l ine 3, 
the poet speaks d i r e c t l y to Doda. 

^Other v e r s i o n s of the ba l lad i n s e r t the words of Doda ' s m o t h e r at th i s point : 
she r e m i n d s h im of how she b o r e h im and suckled h im, and now she c o u n s e l s 
h im to sal ly forth and do his duty a s an honourab le man . D o d a ' s m o t h e r - i n -
law then r e p r i m a n d s him for lying a s l e e p af ter he had p r o m i s e d p r o t e c t i o n to 
Sammi . See D a m e s ' book, op. cit . , vol. 1, p. 43; vol. 2, pp. 46-47 . 
Apparen t ly Doda ' s s i s t e r - i n - l a w and wife a l s o have someth ing to say , but th is 
is not r e c o r d e d in any v e r s i o n thus far seen by the a u t h o r s . In any c a s e , Doda 
is stung by these r e m a r k s , and he m a k e s h u r r i e d p r e p a r a t i o n s and then r u s h e s 
off af ter the r a i d e r s . 

3 
In o ther v e r s i o n s Doda employs much the s a m e a r g u m e n t with h i s h o r s e that 
h is womenfolk have just used to p r e v a i l upon him. He r e m i n d s the h o r s e of 
a l l the food, affection, and c a r e , which he has l av i shed upon h e r , and u r g e s 
he r to r epay h im by doing he r u tmos t to ove r t ake the Buledi r a id ing p a r t y . 

^Biba rg re jo iced for the f i r s t t ime when he succeeded in c a r r y i n g off S a m m i ' s 
ca t t l e . He was jubilant for a second t ime when he slew Doda and h i s companions 
Now Balach w a r n s h im that the th i rd t ime will be a different m a t t e r indeed. 

29. 400. Text IV. 

The se lec t ion p r e s e n t e d below is a t t r i bu ted to Mir Bakk i r , the son of Mir G v a r a m 

(see Sec. 18. 100). This type of compos i t ion is ca l led a / z a [ h ] i r o k / : a p o e m in which one 

l a m e n t s one ' s s epa ra t i on from one ' s nat ive land or f rom o n e ' s home and family . In th is 

p i e c e , Mir Bakki r s ings of the b e a u t i e s of Kacch i , fo reve r lost to the L a s h a r i s af ter the i r 

c ru sh ing defeat by the combined fo rces of Mir C h a k a r ' s Rinds and his T u r k i s h a l l i e s , an 

event which took p lace ea r ly in the s ix teenth cen tu ry . Some t ime l a t e r , in Sind, Mir Bakki r 

r e c a l l s the l as t t e r r i b l e ba t t l e of the R i n d - L a s h a r i war and g r i e v e s for h is los t homeland. 

To the a u t h o r s ' knowledge, th is poem has not been publ i shed e l s e w h e r e . 

300 



+J> if - ftj (Sjlft f. yf '& yfjf Jjy 

J J Lijl y 'tAj>> Jt . cJ ftf Jjf J 

yf « J^ Z " 
O&f f 'J ^yyJ ,f 

- iSff iff OjJ JJJ' -r 
y 

- Ji k Jy Jf O^JJ* A* 

c ftJ (J J J.lj „* 

JJ. J i 'A JJS 

- 0&% d&H 
SA JJJ! jjy ft-jf 

'1 

si 

-A 

JJJ J jy LI "*J .* 

- Jffif* &A JI*** -I-
J'>V jly. Jf O^f A\ 

ff&~A yj Of ifl AY 

O&f yJ JyJ 'JS -\r 
i" - f y 

AU J ff ftfjl f -ir 
Aft (SJy J Ay (fjA> AH 

* m 

•JIJ oh &f Jy ~w 
0 

JJ jf* ji* dy -it 
** m 

301 



Of.Ji J Jff j ftff -SA 

0/ Jjf'f * J -* 
- ftJf J O&f f-

29. 401. Serial Vocabulary. 

f^ljlf gvaram Gvaram (man's proper name) 

$y ymr mir bakkyr Mir Bakkir (man's proper name) 

Jyfj 

Jlf 

Jf 

i Jy 

(SJS 

za[h]irok song of separation, a type of poem 
lamenting one's separation from one's 
native land or from one's family 

/za[h]irok janag/ to sing, recite a /za[h]irok/ 

^ v mati maternal, mother- (adj. ). [ = /masi/. 
Makrani. ] 

oman recollection, reminiscence, memory 

/oman buag to be recalled, remembered, brought to mind 

/oman kanag/ to recall, remember, bring to mind 

'^J parramag I-I to play tricks upon, make game of, 
* bother, vex, torment 

y ^ '"so[h]r red 

/so[h]r buag to be, become red; to ripen 

/so[h]r kanag/ to make red, redden; to cause to ripen 

7̂ ~ ^ J [h]osa[g] ear (of grain). [Persian and some 
Baluchi dialects have xosa/; hence 
the ^ . ] 

suri Suri, a town in Kacchi 

^J'J d S UP to» until, to. [ = tana/, etc. 
Eastern Baluchi. Here read /da/ for 
reasons of metre. ] 
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iff m y T T R i M i T T R i , a town in Kacch i . [The m e t r e 
r e q u i r e s / m y T T a R i / ; cf. / b a m R i / 
in Sec. 29. 201. ] 

JS 

if^ 

sawz 

m a g a s s i 

g r e e n , b lue , g rey . [Here in r e f e r e n c e 
to Mir B a k k i r ' s h o r s e : / m a n i s a w z / 
"my Grey. "] 

M a g a s s i , a sub t r ibe of the L a s h a r i 
t r i b e 

+ni 

Jljjf - Jjjf 

J> 

Xf - ylS 

JJ 
If ** 

ftjf 

Jjf 
w* 

f. 
yf\ i 

m o r d a n a [ g ] 

now. [ = / n u n / . E a s t e r n Baluchi . ] 

finger . [ = / l w n k w k / . E a s t e r n Baluchi . 
In the Rakhshan i d ia l ec t , / m o r d a n a [ g ] / 
deno tes " c o r a l bead . "] 

mwnD cut off, s e v e r e d (as a s e v e r e d l imb) , 
c r ipp l ed , d i sab led . [Cf. / m w n D - a R / 
in Sec. 29. 301. ] 

/mwnD b u a g / to be cut off, s e v e r e d , c r ipp l ed , d i sab led 

/mwnD k a n a g / to cut off, s e v e r , c r i p p l e , d i sab le 

kasa [g ] m e a s u r i n g v e s s e l (for g ra in , e tc . , 
containing a p p r o x i m a t e l y five pounds), 
[See Sec. 19. 206. ] 

cwTTwg tamping , thumping down (as g r a in into 
a con ta ine r ) , c r a m m i n g full 

"toDe even if, whether^ even so 

"sala p e a c e , r econc i l i a t i on ; sugges t ion , 
adv ice , counse l . [ = / s a l a / . H e r e 
w r i t t e n / s a l a / for r e a s o n s of m e t r e . ] 

/ s a l a z u r a g / to take counse l , consul t , s eek advice 

Delenag I-II 

byngav 

b a m i s a r 

to ro l l ( t r an s i t i ve ) , c ause to p a s s by 

b r a v e , bold, va l ian t 

e a r l y dawn. [ = / g v a r b a m / . E a s t e r n 
Baluchi , / b a m i s a r a / "at e a r l y dawn": 
cf. / y a k k b a r a / "a l l at once , at one 
t i m e " in Sec. 27. 200. ] 

Jl ~ j< 
— • • Smm 

*[h]e: down 
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ijj 
m m* 

/ [ h ] e r r e ? 9 g to pour upon, fall upon, [ / r e t k a g a / = / r e t k a g s n t / . 
E a s t e r n and Southern Baluchi . ] 

d a r y a b ocean, [in this l ine the y / of th is 
word is not counted in the scans ion , 
the word being read a s though it w e r e 

d a r a b / . ] 

AJ 

o&J 

' dar out, outs ide 

/ d a r k y n z a g / to move out, flow out 

-ken t aga [ they] moved, shifted, s l ipped away. 
[ = kynzy tagan t / . In some E a s t e r n 
Ba luch i d i a l e c t s the p a s t s t e m of 
/ k y n z a g / is k e n t / . ] 

f 'nazz n e a r , n e a r b y 

nazz [k]ayag to come c l o s e , d r a w nigh 

w~ 

A +kawm nat ion, t r i b e . [Spelled a s in A r a b i c 
Used by Mir Bakk i r to r e f e r to his 
own people . ] 

J 
mw u 

yj 

OIJ 

ka[h]ar o p p r e s s i n g , t y r a n n i c a l ; o p p r e s s o r , 
t y ran t . [Arabic / q a h h a r / . Employed 
m e t a p h o r i c a l l y for Mir C h a k a r ' s 
T u r k i s h a l l i e s . ] 

~Da[h] a l a r m 

Da[h] v a r a g to r e c e i v e an a l a r m 

SJ 

ftf. 

* yj 

jy 

S.JJ 

J 
m* 

Ah 
Af 

"danz 

b u t 

mwgunD 

Dobar 

gr i [h] 

m a z a n - g v a t 

kaRabbi 

dus t ; dusty 

back of the neck. [ E a s t e r n Baluchi 
/ b h u t / . ] 

s m a l l of the back . [ E a s t e r n Baluchi . ] 

ches t . [ E a s t e r n Baluchi . ] 

co l l a rbone 

p roud 

c a n e - l i k e . [ k a R a b / "cane (of m a i z e , 
m i l l e t , e t c . ) . " The b b / of / k a R a b b i / 
is due to c o n s i d e r a t i o n s of m e t r e ; in 
p r o s e th i s word i s / k a R a b i / . ] 
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The m e t r i c a l p a t t e r n of th is compos i t ion c o n s i s t s of two iden t i ca l feet s e p a r a t e d 
by a s t rong c a e s u r a . Each of t he se feet has an in i t ia l s e c o n d a r y s t r e s s and a final 
s t r o n g s t r e s s : 

- - o - / / - - o -' 

E x a m p l e s a r e : 

1. kac'c'i n a p a r - - r a m a y m a n a 

-- - o '-//-- -

2. so[h]r [o] kanay taw [h]osaga 

- o ; / / - - o -' 

[The " e p e n t h e t i c " vowel h e r e functions a s a long sy l lable in the scans ion . ] 

4. d r w s t a m a n i sawzay jawant 

- - O - / / - - o -' 

[Note the a b s e n c e of word j unc tu re be tween / j s w / and / a n t / . ] 

13. [h]oni d a r y a b da r kentaga 

- - o - / / - - o -

[ F o r the s cans ion of / d a r y a b / a s s h o r t - l o n g , see above. ] 

15. c"andi sado £andi [h]azar 
- - O -' / / - - o -

[Note the o m i s s i o n of word junc tu re be tween / s a d / and / o / . ] 

29. 402. T r a n s l a t i o n . 

The son of Chief G v a r a m , Mir Bakk i r L a s h a r i , speaks . In Sind he s ings a song of 

s e p a r a t i o n and s p e a k s . He r e c a l l s h is m o t h e r l a n d and speaks . 

1. [O] Kacch i , [you] will not t roub le m e , 

2. [Even though] you r edden the e a r s of g ra in 

3. F r o m Sur i unto r i c h MiTTRi . 

4. In a l l [of those f ie lds] is [lit . a r e ] the b a r l e y of my Grey . 

5. Now do the M a g a s s i s ru l e t h e m , 

6. T h e i r f inge r s have b e c o m e c r ipp l ed 

7. [ F r o m ] filling OUR m e a s u r i n g v e s s e l s [with r i c h g r a in ] . 

8. Even so [ these m e m o r i e s ] take counse l with m e . 

9. T h o s e m e n now eat [the p r o d u c e ] in [my] count ry . 
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10. The Ba luch i s [i. e. Mir B a k k i r ' s t r i b e ] have p a s s e d [ t h e i r ] p e r i o d s [of g r e a t n e s s ] . 

11. The T u r k s upon my val iant b r o t h e r s 

12. Did fall at e a r l y dawn. 

13. Oceans of blood have flowed. 

14. The Nation [i. e. Mir B a k k i r ' s people ] and the O p p r e s s o r s [i. e. the T u r k s ] have 

d rawn nigh [to one a n o t h e r ] , 

15. So many hundreds and so many thousands . 

16. In the m o r n i n g have the Baluch is r ece ived the a l a r m . 

17. F r o m the morn in g unto the dusty evening 

18. Neck and back and ches t 

19. Co l la rbone and proud heads 

20. The swords have swept [away] like canes of mi l l e t . 

29. 500. Text V. 

The student has a l r eady seen a p r o s e v e r s i o n of the s to ry of Mir H a m m a l and the 

P o r t u g u e s e in Sec. 16. 500. In the Gaze t t ee r of Makran (op. cit . , p . 46), R. H u g h e s - B u l l e r 

gives a b r ie f s u m m a r y of P o r t u g u e s e ac t iv i t i e s along the Makran co'ast du r ing the s ix teen th 

cen tu ry , cu lminat ing in the burn ing of Gvadar and P a s n i in 1581. It is p robab ly to th is 

pe r iod that the following se lec t ion be longs . 

The poem is a s c r i b e d to Hotman Ka lma t t i and a p p e a r s to be only a p a r t of a longer 

composi t ion . It may well be the one which H u g h e s - B u l l e r r e p o r t e d see ing in m a n u s c r i p t 

fo rm in 1906 (ibid. , p. 82). To the a u t h o r s ' knowledge, only some p o r t i o n s of th i s ba l lad 

have been publ i shed , appear ing in /noke d a w r / ( i ssue and date of pub l ica t ion p r e s e n t l y 

unavai lab le) . 

ftf -J jfy J jfj J . ftJ ff oiif 

l &s. 0l& J ' ofj (SJ J -I 
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29. 501. Se r i a l Vocabulary . 

fj Olffc 
A * 

JAS. H. 
c ** 

Jy 
0 

iSJ 
ftty 

J 
Jf. 

ftyf 

J 
J 

Jf 

[hjotman ka lma t t i 

[h ]ammale ji[h]and 

p a r a n g 

z y r i 

paygam 

Hotman of the K a l m a t t i t r i b e ( m a n ' s 
p r o p e r name) 

H a m m a l , the son of J ihand ( m a n ' s 
p r o p e r name) , [in th is ba l l ad , 
/ [ h j a m m a l / is cons i s t en t l y spe l led 
wil Lth the A r a b i c /f^ . ] 

E u r o p e a n (noun) 

ocean (adj. ), sea (adj. ) 

m e s s a g e . [ = / k w l a v / . L i t e r a r y . ] 

ka[h]ebi g lo r ious , g rand . [ L i t e r a r y . ] 

/ pa ka [h ]eb ia / g lo r ious ly , grandly 

b a m b a v 

besu t 

k a m b a r 

l a s s a 

g v a t s a r i 

d e a r e s t , be loved. [Usual ly E a s t e r n 
Baluchi . ] 

u s e l e s s , w o r t h l e s s , p r o f i t l e s s 

g r e y i s h - b r o w n 

fat and g lossy , s l eek 

p r i d e ; p roud 
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djy 
mm 

Jf 
A 

cf 
y 

f 
m 

y 

b e d y l c o w a r d l y , f a i n t h e a r t e d 

4jmy/^ m e d M e d , a t r i b e of s o m e w h a t l o w e r s o c i a l 
** s t a t u s l i v i n g a l o n g t h e c o a s t of M a k r a n . 

[ T h e m a i n o c c u p a t i o n of t h e M e d s i s 
f i s h i n g . ] 

l y k k a g I - I to r u n a w a y ; s l i p a w a y . [ M a k r a n i . ] 

"pak c l e a n , p u r e 

/ p a k a / c l e a n l y , o p e n l y , f l a g r a n t l y 

J + r a p t a g a n t [ t h e y ] h a v e g o n e . [Cf. / r a p t a n t / in 
S e c . 29. 2 0 1 . ] 

' " m e l e b f r a g r a n t , s w e e t - s m e l l i n g . [Cf. Sec 
29. 301. ] 

g a n d i m w h e a t . [ = / g s l l s f g ] / . M a i n l y S o u t h e r n 
a n d E a s t e r n B a l u c h i . ] 

lffj2 ^ + m a d r w s [you sg . ] do no t g r i n d ! [ / m a / i s 
w r i t t e n s e p a r a t e l y h e r e to i n d i c a t e t h e 
s y l l a b l e b o u n d a r y - - a n d h e n c e t h e 
s c a n s i o n (i. e. s h o r t - l o n g ) . ] 

m i d - m o r n i n g m e a l 

g r e y i s h - w h i t e 

y e a r l i n g m a l e l a m b 

b e l o v e d . [ L i t . " m o o n - l i k e [ o n e ] . "] 

now. [ = / n u n / . E a s t e r n B a l u c h i . 
F o r t h e s c a n s i o n of t h i s l i n e , s e e t h e 
d i s c u s s i o n a t t h e end of t h i s S e c t i o n . ] 

J 
,m*J f *• QJ a [ h ] - w - P y r y a t s i g h - a n d - l a m e n t : l a m e n t a t i o n , g r i e v i n g 

/ a [ h ] - w - p y r y a t k a n a g / to l a m e n t , g r i e v e 

JL 
0 

ff 
Af 
A 

0 

j 

EaSt 

k i r g 

g a T T o r 

m a [ h ] w l 

+ n i 

tmjfi ' ;J3n w i f e ; w o m a n 

J n a y n e i t h e r . [ U s u a l l y / n a y . . . n a y / , o r 
a n e g a t i v e v e r b f o l l o w e d by a c l a u s e 
b e g i n n i n g w i t h / n a y / . ] 
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0 J& [h]wdai of God, divine 

JffVJm> c^yngaSk crab 
m 

L0J0J** ^makysk housefly. [ = /masysk •. ] 

Jf, 

Ji' - yt' 

f 

of 

J 

j \ - Ji *[h]er down 
mm ymm 

/[h]er barag/ to swallow, gulp down 

psgk shirt, tunic, blouse (usually - - but 
not always - - i n reference to female 
costume) 

napa[g] navel 

S jff ka£) girl, young woman. [Literary. ] 

m* 

/Jj[f? [h]wmar-c'amm languorous-eyed 

ff * . sari[g] (woman's) head-cloth. [ = /gwd/. 
^ ^ / ^ -" ^ s Eastern and Southern Baluchi. ] 

/} mp^ sar£adar (woman's) shawl, wrap 

7 L P a r (opposite) side, over, across, sake 

* /-ay para/ for, for the sake of 

f*^A f ^ ^ v mat-w-pyt mother-and-father: parents. [ = 
*m /mas-w-pyss/ . Makrani. ] 

/ f§ 9 f3 va-w-vayl crying-and-lament: lamentation, 
•• grieving, mourning 

/va-w-vayl kanag' to lament, grieve, mourn 

+kwta [he, she] has done, made. [ = kwrta/. 
Makrani. Here /kwta/ for reasons of 
metre. ] 

gazdan Gazdan, a village and region near 
Kalmat on the Makran coast. [The 
birthplace and home of Mir Hammal. ] 

gsDD urial, wild sheep 
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sL 
mm 

i/A 

CAI. 

of 
J* 

A-A 

u 

ja[h]u 

s a m s a r 

. A 
Jy^^^ sondar 

ko[h]i 

(•/£ * pa£yn 
m 

by^ L matko[h 

+mat 

+pyta 

+kwrtaga 

sag 

Jahu, a p lace n e a r Gazdan in M a k r a n 

dec l iv i ty at the top of a cliff, lower 
point be tween two c r a g s of a p r e c i p i c e 

ledge (of a p r e c i p i c e ) ; ledged, she lv ing 

mounta in (adj. ), mounta inous 

m a l e ibex, m a l e wild goat 

h ighes t mounta in , l a r g e s t mounta in in 
a range 

m o t h e r . [ = / m a s / . Makran i . ] 

f a the r s . [ = / p y s s a / . Makran i . ] 

[ they] have done, m a d e . [ = / k w r t a g a n t / . 
E a s t e r n and Southern Baluchi . ] 

Shag (the n a m e of Mir H a m m a l ' s h o r s e ) 

nal h o r s e s h o e 

/ n a l b u a g / to be shoed 

/ n a l k a n a g / to shoe (a ho r se ) 

+pama for that , toward that . [ = / p a . a m a / . ] 

The m e t r e of th is ba l lad is the s a m e as that of the p iece given in Sec. 29. 100: 

- o - - - / - o - - / - ' / / - o -

E x a m p l e s a r e : 

1. o z y r i noda [h ] ammalay p s y - - g a - - m a b a r y t 

-' o / -' o - - / - / / -' o -

7. lykkytant p a y m a - -nana sa p a - -ka r ap tagan t 

-' o - - - / - o - - / - / / -' o -

10. o m a n i ma[h]wl p a m m a n i z i - - r o - -ka m a j a n 

-' O - - - / - O - - / - / / i o -

[ / p a m m a n ni z a [ h ] i r o k a / has been r educed to fit the m e t r e . ] 
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12. jan p a r a n g a n i [ h ] a m m a l a [hjyc'c' d o s - - ta nabant 

- o - - - / '- o - - I '- I I - o -

[The " e p e n t h e t i c " vowel i n s e r t e d af ter / d o s t / s e r v e s as a long sy l lab le in 
the m e t r e . ] 

20. a ska m a n gazdan gaDDa m a n j a - - [h]u S a m s a r a 

-' O - - - / - O - - / - ' / / - ' o -

[Note the scans ion of the " p l u r a l - d e f i n i t e " suffix / a / a s / § / . ] 

21 . Sondare g a T T a - -ni bwz go k o - -[h]i pa£yna 

-' o - - - / - o - - / './/C0. 

[ / b w z / , a c losed sy l lab le , is n o r m a l l y t r e a t e d a s long, but h e r e it m u s t 
be r ead a s shor t to fit the scans ion . Cf. the following l ine : ] 

28. [ h ] ammal m a Sag o sag pama n i l - - b o - -e z y r a 

- o - - - / - o - - / '- / / - o -

[The syl lable / m a i / m u s t be read as shor t h e r e . ] 

29. 502. T rans l a t i on . 

Hotman of the Ka lma t t i t r i b e speaks . He te l l s of the ba t t le be tween H a m m a l , the son 

of J ihand, and the E u r o p e a n s . 

1. O ocean c louds , c a r r y the m e s s a g e s of H a m m a l , 

2. De l ive r [ them] g lor ious ly unto his d e a r e s t beloved! 

3. The w o r t h l e s s E u r o p e a n s have cap tu red H a m m a l ; 

4. The g r e y i s h - b r o w n r o p e s have b i t ten [lit. ea ten] [him] like the s l eek s e r p e n t . 

5. [His own] i l l - omened , a r r o g a n t words have caught H a m m a l . •*• 

6. [in] his company w e r e [lit. have b e c o m e ] [only] fa in thear ted Meds ; 

7. [They] fled from [ the i r ] p r o m i s e s ; openly have [they] gone. 

8. "[O] beloved, gr ind not the f r ag ran t wheat for my supper ! 

9. Do not ki l l the w h i t i s h - g r e y l a m b s for my m i d - m o r n i n g m e a l ! 

10. O my beloved, sing no [ m o r e ] l a m e n t s for m e now! 

11. Gr ieve no [ m o r e ] for my f igure! " 

12. H a m m a l does not l ike the women of the E u r o p e a n s . 

13. [They] do not w a s h [ the i r ] f aces , nor do [they] take the n a m e of God. 

14. [They] swallow fish and c r a b s toge ther with f l ies . 
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15. T h e i r b l o u s e s a r e sho r t , and the i r nave l s [lit . the s ides of t he i r n a v e l s ] a r e 

exposed . 

16. H a m m a l l ikes the l a n g u o r o u s - e y e d m a i d e n s of [his own] count ry . 

17. T h e i r tun ics a r e long, and [ they] w e a r [lit. a r e with] the h e a d - c l o t h and the shawl. 

18. [His ] m o t h e r and father have g r i eved b i t t e r l y for H a m m a l . 

19. [But] a few [lit. t h r e e and four] th ings have re jo iced at H a m m a l ' s death . 

20. The d e e r in Gazdan, the wild sheep in the c r a g s [of] Jahu, 

21 . The ewes [i. e. female goa t s ] of the ledged cliffs , toge the r with the mounta in r a m s 

[i . e. m a l e goa t s ] : 

22. [Saying: ] "Leave the high p e a k s ! Come [let u s ] go and g r a z e in the f ields [lit . 

d a m s : the t e r r a c e d fields on the lower mounta in s lopes ] ! 

23. H a m m a l , the son of J ihand, is dead, and who [now] will shoot and ki l l [us ]? " 

24. [O] m o t h e r and s i s t e r , wash not [your] heads on Sa turday! 

25. Sa tu rday is [a l so] not good for the b r o t h e r s [i. e. for H a m m a l ' s fellow t r i b e s m e n ] , 

[no r ] the s ix teenth [of the month] for the f a the r s , [for] 

26. [They] have cap tu red H a m m a l on a Sa turday . 

27. On Sa tu rday did H a m m a l shoe [his h o r s e ] Shag, 

28. H a m m a l upon Shag, and Shag [ tu rned] t o w a r d s the blue sea! 

H a m m a l had boas t ed that he would defeat the P o r t u g u e s e r a i d e r s with no 
difficulty. 

^ H a m m a l ' s d e s c r i p t i o n a p p e a r s to fit Indian, r a t h e r than E u r o p e a n , women - -
p e r h a p s the women of the Goanese c o a s t ? The " sho r t b l o u s e " is m o s t p robab ly 
the / £ o l i / , worn with the / s a R i / " s a r i . " 

29. 600. Text VI. 

The r o m a n c e of Shay Murid and Hani is popu la r in a l l p a r t s of Ba luch i s t an . As ide f rom 

a v e r y long ba l l ad , which r e l a t e s the s to ry of t hese two l o v e r s , t h e r e a r e a n u m b e r of love 

songs a s c r i b e d to Shay Mur id and o t h e r s a t t r i bu t ed to Hani. D a m e s gives a po r t ion of the 

ba l l ad (op. ci t . , vol. 1, pp. 54-57; vol. 2, pp. 57-61) , but none of the love songs a p p e a r 

in his co l lec t ion . The p r e s e n t se l ec t ion , which has not been publ i shed e l s e w h e r e , is a 

W e s t e r n Ba luch i v e r s i o n of one of Shay M u r i d ' s songs . 

The r o m a n c e runs a s fol lows: Shay Mur id , the son of Mir M u b a r a k Rind, was one of 

Mir C h a k a r ' s fo l lowers : One night , at a ga the r ing of the Rind nob l e s , each of the w a r r i o r s 

m a d e a vow. S t r iv ing to outdo a l l the r e s t , Shay Mur id swore that if anyone c a m e to h im 

in suppl ica t ion , he would g ran t h im anything he wished . At a l a t e r o c c a s i o n , when Shay 

313 



Murid had had too much to d r ink , Mir C h a k a r r eminded h im of his vow and demanded Shay 

M u r i d ' s f iancee , Hani , the daughte r of Mir Mandav Rind, for himself . In o r d e r to m a i n t a i n 

h is honour , Shay Mur id had to keep his word and give Hani to Mir Chakar for thwith. B r o k e n 

h e a r t e d and d i sgus t ed with h is own r a s h n e s s , Shay Murid e lec ted to go upon the p i l g r i m a g e 

to Mecca . Although he b e c a m e a ma lang or / m i a "holy man , a s c e t i c , faqi r , " h is love 

for Hani gave h im no p e a c e , and he r e t u r n e d s e v e r a l t i m e s to Mir C h a k a r ' s pa l ace in 

d i s g u i s e . At l a s t , dur ing one of t he se v i s i t s , he was r ecogn i sed . When the m a t t e r was 

brought be fore the counci l of nob les , however , they r ecogn i sed Shay M u r i d ' s deep love for 

Hani and induced Mir Chaka r to give he r up and r e t u r n he r to h e r rightful f iance. Shay 

Mur id , however , re fused , saying that his many y e a r s of wander ing and unfulfilled y e a r n i n g 

had r e n d e r e d h im unfit for m a r r i a g e , and that he would go on a s be fo re , r id ing h is y e a r l i n g 

c a m e l and singing his love songs in the was te land . 

It is commonly be l i eved that Shay Murid s t i l l l i ve s , wander ing end le s s ly in the d e s e r t s 

upon his c a m e l , s t i l l to be seen occas iona l ly or h e a r d singing his songs for h is be loved 

Hani . He is now r e g a r d e d a s a sage or saint . 

In fact, however , t he r e is no h i s t o r i c a l c o r r o b o r a t i o n for the s to ry of Shay Mur id and 

Hani , and the a s c r i p t i o n of these events to the t ime of Mir Chakar a p p e a r s to be apoc rypha l . 

ftf i Jf 't-ftAjJ y Jf - ftf A/ 
mm m mm 

A i ftf s-jijj Jf i jfS ftf J. 
0y m ^WA-mm * 

j yf oflf. &jf Jy* J -r 

! J '*JM cH J*' J I* J Jl: -r 

Ji y. f oJ &AJ y y -f 

J Jf*^ *J * zs** Jf. -* 
y p 

Js J 0]Hf< fl* l Ol Jjf. '*jL i 'JL -i 
y my 

• Js f oJjl J* • fl Jf. f-y -i 
J Jfi JL of if *Ji -* 

m 

. jj J&J JL i iffjfj f JL/ -* 
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-if 
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OS. cJ ft-jjj ifsff ' >Jf Jiy os. s* 
J JJ uft *</v Ol** d'f dA •" 

29. 601 . S e r i a l Vocabu la ry . 

4/ ft 

J. 

Jy y~ 

Jjjij 

y 

JJ 

Jjy. 

say m w r i d 

Ji 

Shay Murid ( m a n ' s p r o p e r name) 

t e r m of r e s p e c t . [Used h e r e a s a 
vocat ive p a r t i c l e : "O! "] 

*6A 
J* 
•^ mm 

m 

JJ 
if 

'JL-

Saydai 

£akar 

lwDDag I-I 

gwl 

[h]ani 

py rya t l amen t , compla in t , weeping 

/ p y r y a t j a n a g / to l amen t , compla in , weep 

v a - w - z a n g c r y i n g - a n d - r u s t : l amen ta t i on , weeping 
b i t t e r ly . [Approx imate ly synonymous 
with / v a - w - v a y l / . F o r r e a s o n s of 
m e t r e , this compound m u s t be r e a d 
h e r e as / v a v - z a n g / . ] 

/ v a - w - z a n g k a n a g / to l amen t , weep b i t t e r l y 

"sar head, upper por t ion 

/ s a r k a s £ a g / to wi thdraw, take oneself away, abandon 

m a d n e s s of love, p a s s i o n , r a p t u r e 

Chaka r ( m a n ' s p r o p e r name) 

to sway, nod 

r o s e ; r o s y 

Hani (woman ' s p r o p e r n a m e ) . [This 
n a m e is de r ived f rom / [ h ] a n / or / x a n / 
"khan"; hence the A r a b i c 7 . ] J 

d a d 

bedad 

ju s t i ce . [ L i t e r a r y . ] 

without j u s t i c e , suffer ing in jus t i ce , 
wronged 
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J >Ut 

fly. 

[h]ambaz e m b r a c e 

/ - a y [h ]ambaza b u a g / to be in s o m e o n e ' s e m b r a c e 

/ [ h j a m b a z b u a g / to be e m b r a c e d 

/ [ h ] a m b a z k a n a g / to e m b r a c e 

t i r e nimkas's' ha l f -d rawn a r r o w . [Used in the s e n s e 
of " s t r i c k e n with a ha l f -d rawn a r r o w " : 
i. e. an a r r o w which has p e n e t r a t e d 
the body but which l acks the force to 
e m e r g e c leanly f rom the o ther s ide , 
thus r e m a i n i n g embedded in the body 
and caus ing pain and in f lammat ion . 
A t e r m often used in poe t ry for the 
suffer ings of a lover . ] 

uJ\ 

* & 

Ji, 

<y 
Jjf' J 

fk 
m 

oiiii 

badkaSs 

k a m m - g w sad 

[h]angwl 

s e r i 

gora[g] 

£arkwl l 

z a r r-s"an 

0\J 
Au> 

jy 

loophole , e m b r a s u r e 

weak, incapable 

H a n i - R o s e (affectionate n i ckname for 
/ [h]ani / , q. v. ) 

comfor t , fulfi l lment; comfo r t ab l e , 
fulfilled 

cool , cosy 

c o u r t y a r d 

throwing of money over someone a s 
a good luck gift on a happy occas ion 
(e. g. upon a b r i d e at he r m a r r i a g e ) . 
[The / w n / affixed to / z a r r - s a n / h e r e 
is the " p o s s e s s i v e " or "ob j ec t i ve" 
suffix denoting "my, m e . " In th i s 
e x a m p l e , a s in v a r i o u s E a s t e r n and 
Southern d i a l e c t s , th i s suffix functions 
a s the subject of the following v e r b . ] 

/ z a r r - s ' a n k a n a g / to th row money (over someone a s a good 
luck gift) 

m y a n 

+ ambanys ' 

'"band 

m i d d l e , wa i s t ; midd le (adj. ), mid 

he r m a n g o - [ l i k e b r e a s t j s 

c lo sed , shut , locked; d a m , d ike ; 
knot, [ /dylay b a n d / "the knots of the 
h e a r t " = "the sea t of o n e ' s be ing , 
o n e ' s i n n e r m o s t soul . "] 
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A 
Jfi. 
Jj 
-a 

mm 

A 
<y 

fcfc/U JJJ Ol 

Ji 
m 

djAt 
S 

A-

J i 

ftfl ji jLf^J 

(S*f 
sj 

y 9 

r a k k 

c*usag I-I 

zang 

+dir 

ka[h]: 

+ma z y r i bwDDana 

'"pwst 

[h]amdyl 

+belwn 

cheek. [Roughly synonymous with 
/ a n a r a k k / . ] 

to suck, k i s s 

r u s t ; s o r r o w , gr ief 

far . [ = / d u r / . Cf. / b i t a g a n / in 
Sec. 29. 100. ] 

v io l ence , t u r b u l e n c e , v e h e m e n c e ; 
v io lent , t u rbu len t , vehemen t . [Spelled 
a s in A r a b i c . ] 

in the [ s t a t e of] ocean s inking. [ = 
"continuing to sink in the ocean. "] 

back; gene ra t i on 

fr iend; f r iendly , sympa the t i c 

my d e a r f r iend, my b o s o m companion . 
[ / w n / is the " p o s s e s s i v e " or "ob j ec t i ve" 
suffix "my, m e . "] 

wppar sigh 

/ w p p a r j a n a g / to sigh 

/ w p p a r k a S s a g / to heave a sigh 

+ sap ky £ar pas ynt 

[h]attali 

yamzad i 

+payr i 

jwTT 

the night which is four / p a s / [old], 
[= "the night which is a l m o s t over . " 
The beginning of the night is r eckoned 
f rom sunse t ; / £ a r p a s / of the night 
is thus a p p r o x i m a t e l y five or six 
o 'c lock in the m o r n i n g . The sense 
h e r e is "al l night long. "] 

(metal) band, r ing ( fas tened a round a 
p i l l a r , po le , e t c . to s t r e n g t h e n it); 
s t rong , t ight , f i rm 

s o r r o w - s t r i c k e n , so r rowfu l 

l a s t ( t ime , y e a r , e t c . ). [ = / p a [ h ] r i / . ] 

old female c a m e l . [He re r ead / j w T / 
for r e a s o n s of m e t r e . ] 
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dte JJ* 

& 

dwdantan 

l eRav 

t w o - y e a r old c a m e l (male or female) 

young m a l e c a m e l 

£at: 

f ft 

Ay 

f 
(*)ljJ 

n a k a m 

s 
A 

0* 
0 

Ah: 
OJ-

2% 
M 
A 

jSi 
«A 

y!> 

Of 

a[h]yni 

pa lk 

jwRag I-I 

j e l 

pa[h]nat i 

k a T a r 

dyli 

wlwkkag I-I 

+tabib 

+Tappw 

f o u r - y e a r - o l d ; young and s t rong . 
[ T e r m appl ied to c a m e l s but occas iona l ly 
used in poe t ry to r e f e r to a v igo rous 
young w a r r i o r . ] 

f a i lu re ; failed, unsucces s fu l ; un
success fu l ly 

i ron (adj. ) 

shee t (of wood or m e t a l ) , one shu t t e r 
or leaf of a door 

to be fixed, a t t ached , joined, bui l t 

fe t te r , gyve 

of the s ide , side (adj. ); i nd i r ec t ly 

pon ia rd 

of the h e a r t , h e a r t (adj. ). [ F o r / dy l i 
b a n d / , see / b a n d / above. ] 

to gush out, pour out 

doc to r , phys ic ian . [Spelled a s in 
A r a b i c . ] 

my wounds, [ / w / is the " p o s s e s s i v e " 
or "ob jec t ive" suffix "my, m e , " h e r e 
w r i t t e n (JJ • 1 

s a r p o s hidden, concea led 

/ s a r p o s b u a g / to be , b e c o m e hidden, concea led 

/ s a r p o s k a n a g / to h ide , concea l 

gwbgwbar 

d a r m a n 

gloomy and m u t e , d a r k , s e v e r e 

r e m e d y , m e d i c i n e 
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s 
mm 

m 

pwll f lower; f lower - l ike 

The m e t r e of th is se lec t ion is the s a m e a s that of the p o e m s given in Sees . 29. 100 
and 29. 500: 

-' o - - - / '- o - - / - / / - o -

This p i ece conta ins a n u m b e r of l i n e s , however , which have a word or w o r d s 
p re f ixed to t hem which do not count in the m e t r e . When t h e s e l ines a r e sung by 
a b a r d , such " p r o c l i t i c " w o r d s a r e r e c i t e d rap id ly , with l e s s s t r e s s , and in a 
somewhat lower tone than the r e s t of the l ine. E x a m p l e s a r e : 

1. ji kapot sawze m a k k a a y d a r - - b a - - r a y kapot 

-' o - - - / - o- / - I I - o -

3. na lago v a v - z a n g p a m m a n i b a - - l a - -da m a k a n 

-' o - - - / - o - - / - / / - o -

6. [h]ani , dada, bedad wn £ a k a r a y [h ]am- - b a - - za taway 

-' o - - - / -' o - - / - / / '- o 

[ / [ h ] an i / is not counted in the m e t r e . Note a l so the lack of word j u n c t u r e 
be tween / t a w / and / a y / . ] 

15. [h]ani, man i [hjakke d y s t a r ay ka[h] re d a r y a - -ba kaptagwn 

- o - - - / - o - - / - / / - o -

[Nei ther / [ h ] a n i / nor / m a n i / is counted in the m e t r e . ] 

17. vaptage vaba [h]amdyle b e - - lwn jwst [a] kant 

i o - - - I - o - - / - / / - o -

[The "epen the t i c " vowel be tween / j w s t / and / k a n t / functions a s a sho r t 
syl lable in the m e t r e . ] 

20. m a n yamzad i b a r e pay ry sa b a - - z a r gyptsgwn 

- o / -' o - - / -' / / ; o -

[ / m a n / is not counted in the m e t r e . ] 

25. ky c"akara pa[h]na- - t i m a n a k a - - T a - - r e ja ta 

- o - - - / - o - - / -' / / '. o -

[ / k y / i s not counted in the scans ion . ] 

28. Tapp mani baz ant go tabiba d r w a - -[h]a nabant 

o - - - / - o - - / -' / / r o -

[The "epen the t i c " vowel i n s e r t e d af ter / d r w a [ h ] / s e r v e s a s a long sy l lab le . ] 
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30. m a n i Tappan i d a r m a n [h]angwlay pwl - - le kandagant 

- o - - - / i o - - I -II- o -

[ / m a n i / i s omi t t ed f rom the scans ion . Note the lack of word j unc tu re 
be tween / k a n d a g / and / a n t / . ] 

29. 602. T r a n s l a t i o n . 

Shay Mur id s p e a k s . In Mecca , he l a m e n t s [lit . g r o a n s ] for [h is ] be loved and s a y s : 

1. O b lu i sh p igeon, p igeon of the cour t of Mecca! 

2. P i g e o n of the cour t of Mecca , l amen t not! 

3. Make no ou tc ry or wai l ing for my f igure! 

4. I abandoned [my home land] out of [lit. for] love for the be loved, 

5. F o r the be loved of C h a k a r , the nodding r o s e of [his] p a l a c e . 

6. Hani , in [the m a t t e r of] j u s t i ce [I] suffer in jus t i ce , [for] you a r e in C h a k a r ' s e m b r a c e s 

7. I a m [ s t r i c k e n by] a ha l f -d rawn a r r o w ; you [ s tand] in the e m b r a s u r e s of C h a k a r ' s 

[ pa l ace ] . [I. e. you a r e the one who has p i e r c e d m e with the agonis ing a r r o w of 

love , yet now you belong to ano the r . ] 

8. I l ack the power to q u a r r e l with C h a k a r , 

9. [ O t h e r w i s e ] I would conquer [lit. b r e a k ] his f o r t r e s s and take H a n i - R o s e by he r 

hand. 

10. [I] would take [ h e r ] to my cool , comfor tab le c o u r t y a r d : 

11. T h e r e would [I] shower H a n i - R o s e with money seven t i m e s ; 

12. [I] would w o r s h i p h e r s l ende r wais t l ike the Quran; 

13. [i] would p l ace he r [ b r e a s t s l ike] r ipe m a n g o e s upon my i n n e r m o s t h e a r t [lit. knots 

of the h e a r t ] ; 

14. I would k i s s h e r cheek [ s ] and d i spe l the s o r r o w s of [my] h e a r t . 

15. Hani , [you] a r e my t r u e f iancee , [but il have fallen into the tu rbu len t ocean; 

16. Sinking in the ocean [lit . in the [ s ta te of] ocean s inking] [I] a m lost [lit. went] 

for seven g e n e r a t i o n s . 

17. In [my] deep [lit . s l ep t ] s l e ep , my sympa the t i c companion a s k s , 

18. "Shay, what a i l s you? [You] sigh too much! 

19. [When] the night is a l m o s t p a s t [lit . of four / p a s / ] , do you suffer such o p p r e s s i v e 

m e m o r i e s [l i t . m a k e s e v e r e m e m o r i e s ] ? " 

20. I have bought a b u r d e n of s o r r o w s [lit . s o r r o w - s t r i c k e n b u r d e n ] f rom the m a r k e t -

321 



p lace the l as t t ime [I went ] ; 

21 . Ne i ther [can] the old c a m e l s take t h e m up, nor [can] the t w o - y e a r - o l d c a m e l s lift 

t h e m ; 

22. The s t rong , young c a m e l s c a r r y t hem with a h e a r t [full] of fa i lure . 

23. I ron p l a t e s [ they] a r e , a t t ached to my body; 

24. F e t t e r s and chains a r e [they]-, [ they] have fal len upon my neck, 

25. B e c a u s e Chaka r has s tabbed m e f rom the side [with] a pon ia rd . 

26. Through [my] i n n e r m o s t h e a r t [lit . h e a r t kno ts ] - - f rom thence has [he] caused 

[i t] to e m e r g e f rom [my] back. 

27. The wound of it is f resh; blood gushes f rom [ i t s ] mouth . 

28. [In ac tua l i ty ] my wounds a r e many; [ they] a r e not c u r a b l e by p h y s i c i a n s . 

29. My wounds a r e hidden; mute and gloomy do [ they] pain. 

30. [Only] the f lower - l ike s m i l e s of H a n i - R o s e a r e the r e m e d y of my wounds! 

29. 700. Text VII. 

J a m D u r r a k , the cour t poet of N a s i r Khan I, was ment ioned in Sees 20. 300 and 20. 400 

(40). All that is known about h im with any ce r t a in ty is that he was a m e m b e r of the p r e s t i g i o u s 

Dombki ( /Dombki / ) t r i b e , a group r e l a t ed to the Rinds and not to be confused with the D o m b s , 

and that h is father was named K a r a m Khan. It is said that he was in love with a lady of 

N a s i r Khan ' s cour t , and that th is infatuation was the cause of his violent death . His tomb 

is supposed to be in Kacchi , but, to the a u t h o r ' s knowledge, th is r e p o r t has not been 

ver i f ied . 

The v e r s e s of J a m D u r r a k a r e famous throughout Ba luch i s tan . D a m e s has included five 

of his compos i t ions in his book (op. cit. , vol. 1, pp. 124-128; vol. 2, pp. 125-130). 

B a s h i r Ahmad Baluch has a l so publ ished a col lect ion of J a m D u r r a k ' s p o e m s ent i t led D u r r -

Chin ( / d w r r - c i n / ) under the a u s p i c e s of the Baluchi Academy (Quetta, 1963). Although the 

following se lec t ion a p p e a r s on page 75 of D u r r - C h i n , the v e r s i o n p r e s e n t e d h e r e is in a 

Wes t e rn Baluchi d ia lec t and a l so differs in some de ta i l s of wording , e tc . 

ffy ZJIJJ zOL yyf - ftj Jfj fL 

ftJ Jj*k If tO]JfyA 
m* f ^** • • 

! ftfj. Jjf U-A'lfj Jl J 
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j ftj 01 Jf jfjly ijj* s 

i O&y u/ J d.f if 0\J -r 

i ftjf o&jj * J *A*y 'i 

< Jf Jjf ZftAj* f j f ~* 
** mm 

I JJ fj ff'lOS 1 A 

- JIJ fff Jf off -<• 

- dW. ff*f % *-\ -* 
w S y jf yy 

' J. Zjty. i L Ol ef*f. J '1 
¥ * 

- df- f. Cyyy* <jUl> if Jl -'• 

- Jl J. Jy Ji tjf. -II 
\ ff\ f ftf : of - Jf** *-JA -if 

I J} jf Ijm* (jifjy* '*y 
A " 

6 '*dL if A I ^AAf* si ( f L 

- 'JL jffjj OL J Of 

i 'f-oJi f!f. Jl Jst JL -ii 
iyf 

'*fl' jfj J jf if -Si 
JL JS J OJ OJJ AA 

i '< 

sr 

if 

st> 
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29. 701. S e r i a l Vocabulary , 

Jjjff 

OLjf 
yl 

ylyj 
mm mm y 

f 
CJJI" 

jf 
oU 

j am d w r r a k 

n a s i r xan 

wt ta r 

d i r - p a n D 

dakkan 

s a r t 

gaws 

+nynda 

of + kana 

J a m D u r r a k ( m a n ' s p r o p e r name) 

N a s i r Khan ( m a n ' s p r o p e r name) 

nor th . [ = / k w t w b / . L i t e r a r y , f rom 
Hindi. ] 

f a r - s t r e t c h e d , ex tended, o u t s t r e t c h e d . 
[ / d i r / = Rakhshan i / d u r / ] 

south. [ = / j a n d w m / . L i t e r a r y , f rom 
Hindi. ] 

cold, cool. [ = / s a r d / . ] 

b r e e z e 

[I] sit . [ = / n y n d i n / . E a s t e r n and 
Southern Baluchi . ] 

[I] do, m a k e . [ = / k a n i n / . E a s t e r n 
and Southern Baluchi . ] 

jA-y 

4 Oy 
mv / 

sar[h]add 

A 

ff 
Jy 

m a z a n - p a n D 

jwll 

ko[h]kyr 

menag I-II 

Sarhadd , a p lace in sou the rn Ja l avan , 
P a k i s t a n i Ba luch i s t an . [Lit . " b o r d e r . " 
H e r e read / s a r [ h ] a d / for r e a s o n s of 
m e t r e . ] 

l a rge - s t r e t c h e d : extended, o u t s t r e t c h e d . 
[Roughly synonymous with / d i r - p a n D / , 
q. v. ] 

cover , [in Rakhshan i Ba luchi / j w l l / 
denotes the cloth cover th rown over 
a n i m a l s to keep them f rom the cold; 
in th is poem it s ignif ies " t e n t - c o v e r , 
cloth cover ing of a / g y d a n / . "] 

ra inc loud , t hunderhead 

to wet, soak, d rench . [ = / m i s e n a g / . 
E a s t e r n Baluchi . ] 

jfj- jfj [h]em8v tent . [ = / g y d a n / . L i t e r a r y , E a s t e r n 
Baluchi . ] 
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A J 

y 

A-
r 

rani 

[hjambo 

ba[h]ar 

ba[h]arga[h] 

AJ 

y-

y* 

i-

ju 

queen. [Literary, from Hindi. ] 

fragrance, perfume; fragrant, 
perfumed 

spring (season). [Literary. ] 

spring foliage, spring grass and 
flowers. [Literary. ] 

vas kiss 

/vas gyrag/ to kiss 

mast intoxicated, enraptured, ecstatic 

/mast buag/ to be, become intoxicated, enraptured, ecstatic 

/mast kanag/ to intoxicate, enrapture, make ecstatic 

bwlbwl nightingale 

Ijy^J bar[h]akk right, proper, fitting, correct. 
[Spelled according to the Perso-Arabic 
orthography. ] 

/bar[h]akk buag/ to be, become right, proper- fitting, 
correct 

/bar[h]akk kanag/ to make right, proper, fitting, correct 

J j * "bavar believable, trustworthy 

/bavar [k]arag/ to come to believe, put one's faith [in] 

'jfiJ \J^j +[h]apt sara seven heads. [ ? Perhaps for /[h]apt 
y^ *m bara/? The sense appears to be "seven 

t imes . "] 

v***̂  sad-ganj hundred-treasured: invaluable, 
precious, dear, [/sad/ spelled as in 
Persian. ] 

• 

JfJJ donav tangled, twisted 

/donav buag/ to be, become tangled, twisted 

/donav kanag/ to tangle, twist 

jai net 

{ff W" +janwn my body, soul, [/wn/ is the "possessive" 
or "objective" suffix "my: me. " It is 
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read as short (or as /w/) here in 
order to accomodate the metre. ] 

jLf* nasaz indisposed, ill, adverse, discordant 

/nasaz buag/ to be, become indisposed, ill, adverse, 
discordant 

/nasaz kanag/ to cause to be indisposed, ill, adverse, 
discordant 

0 if +s"a[h] king, shah; great, royal. [Here used 
for "God. "] 

"'A f 
S 

oA 

r 

bakkal suga r , candy; swee t . [= / s a k a r / . ] 

mwSkyl difficulty, h a r d s h i p , p r o b l e m ; difficult , 
ha rd 

/ m w s k y l b u a g / to be , b e c o m e difficult, ha rd 

/ m w s k y l k a n a g / to m a k e difficult, ha rd 

'"asan easy , s imple 

/ a s a n b u a g / to be , b e c o m e easy , s imple 

/ a s a n k a n a g / to make easy , s implify, fac i l i ta te 

j am J a m (the p o e t ' s p e n - n a m e ) 

The m e t r e of this poem i s : 

.' O - - / / - ' o - - -

The c a e s u r a be tween the two m e t r i c a l feet is s t rongly m a r k e d . E x a m p l e s a r e : 

1. w t t a r a y d i r - p a n - -De gyrok byayant 

-' o - - - / / - ' o 

2. dakkanay s a r t e gawS [w] man ayant 

-' o - - / / -' o - - -

[An "epen the t i c " vowel, functioning a s a light sy l l ab le , is r e q u i r e d af ter 
/ g a w s / . ] 

3. nynda man sobi o kana a r z a 

- o - - - / / -' o - - -

[The final / a / of / n y n d a / is r ead a s shor t , but the / a / of / k a n a / m u s t be 
long in o r d e r to fit the m e t r e . ] 

5. gvary t m a n dostay gorage kwlla 

io - - - I I -' o - - -
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[The c losed sy l lab le / y t / functions a s a shor t sy l lab le h e r e . ] 

10. as ta i v a s a m a s t [w] co bwlbwl 

- o I / •- o - - -

[An " e p e n t h e t i c " vowel is r e q u i r e d af ter / m a s t / . ] 

11. bwlbwlay za[h]ma m a r k [w] bar [h]akk ynt 

- / / -' o - - -

[An " e p e n t h e t i c " vowel is i n s e r t e d af ter / m a r k / . ] 

14. bya [w] taw o dost gynd man i [h]ala 

-' o - - / / -' 

[An " e p e n t h e t i c " vowel is i n s e r t e d - - r a t h e r unexpec ted ly - - af ter / b y a / . ] 

15. go p y k r a n i ma donave ja la 

-' o - - - / / '- o - - -
[The s inge r m u s t syllabify / p y k r a n i / a s / p y - / + / - k r a n i / in o r d e r to 
adapt it to the m e t r e . ] 

18. mws'kylan a s a n kant [w] as j a m a 

- o - - - / / - o 

[An " e p e n t h e t i c " vowel is r e q u i r e d af ter / k a n t / . ] 

29. 702. T r a n s l a t i o n . 

J a m D u r r a k s p e a k s . The poet l a u r e a t e of the cour t of Nas i r Khan speaks . Confined 

in p r i s o n , he s a y s : 

1. May the f a r - s t r e t c h i n g l ightnings of the no r th come! 

2. May the cool b r e e z e s of the south join [the l ightning]! 

3. [ E a r l y ] in the m o r n i n g I sit and m a k e suppl ica t ion [ that] 

4. [You pl . ] m a y r a i n upon the lands and va l l eys of Sarhadd! 

5. Ra in upon the cool house of [my] be loved! 

6. Upon the o u t s t r e t c h e d g rey cover [of he r t en t ] ! 

7. The r a i n c l o u d s have d r e n c h e d the queen of the tent , 

8. [And now she i s ] l ike a g a r d e n of f r ag ran t sp r ing . 

9. I a m the s p r i n g fol iage; you the f lowers of sp r ing . 

10. F r o m your k i s s e s [am I] e n r a p t u r e d l ike the n ight inga le . 
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11. Dea th is jus t [if it be ] by the sword of the n ight inga le . 

12. [If you] be l i eve [me , then] th i s is [my] w a r n i n g to you! 

13. Seven t i m e s is Dea r God [my] w i t n e s s ! 

14. C o m e , O beloved, see my pl ight , 

15. Caught in [lit . a c c o m p a n i e d by] the tangled net of a n x i e t i e s . 

16. My soul s i ckens [lit. is i nd i sposed ] in the high p r i s o n , 

17. [And now] I [can do nothing but] ment ion the sweet n a m e of God [Who] 

18. Will m a k e [ these ] h a r d s h i p s easy for J a m ! 

F r o m th is l ine , it would appea r that the poet wro t e t h e s e v e r s e s while in 
p r i s o n , but t h e r e is no h i s t o r i c a l conf i rma t ion of t h i s . 

29. 800. Text VIII. 

As ide f rom such re l a t ive ly " f o r m a l " poe t ry a s the / d a p t a r / , Ba luch i a l s o p o s s e s s e s 

a r i c h h e r i t a g e of folk v e r s e : m a r r i a g e songs , work songs , e l eg ie s for the dead , l u l l ab i e s , 

r i d d l e s , e tc . The r e m a i n d e r of this Unit wil l be devoted to s a m p l e s of some of t h e s e f o r m s . 

The f i r s t gen re to be p r e s e n t e d , the / [ h ] a l o / , is found throughout Ba luch i s t an . It is 

a m a r r i a g e song, cons i s t ing of a s e r i e s of v e r s e s sung by an individual i n t e r s p e r s e d with 

a r e f r a in v e r s e or h e m i s t i c h sung by a c h o r u s . The length of the / [ h j a l o / is not fixed; the 

solo s inger d r a w s upon his s tock of t r ad i t i ona l v e r s e s or c o m p o s e s spon taneous l ines to 

suit the occas ion for a s long as the group w i s h e s . The / [ h ] a l o / is p e r f o r m e d dur ing the 

t h r e e days p r e c e d i n g a m a r r i a g e while the b r i d e is be ing a t t i r e d in he r wedding f ine ry ; h e r 

hands and feet dyed with henna, e tc . Only women a r e al lowed into the r o o m or tent w h e r e 

th is i s taking p l ace , and hence a l l of the s i n g e r s a r e women. The g r o o m , on the o the r hand, 

is su r rounded not only by his ma l e r e l a t i v e s and f r i ends , but a l s o by v a r i o u s s e r v a n t women , 

and a l l of t he se p e r s o n s join in the / [ h ] a l o / cho rus while he is be ing d r e s s e d , his t u r b a n 

t ied , e tc . 

The r e f r a in v e r s e or h e m i s t i c h of the / [ h ] a l o / is a l m o s t or en t i r e ly m e a n i n g l e s s in the 

u sua l s e n s e ; i t s ma in r e q u i r e m e n t is that it contain the word / [ h ] a l o / or a v a r i a n t l ike 

/ [ h ] a l o / , / [ h ] a l o e / , e tc . This is r epea t ed throughout the l ine . The v e r s e s sung by the 

so lo is t contain the p r a i s e s of the b r i d e or g room, good w i shes for the m a r r i a g e , e tc . 

The / [ h ] a l o / i s divided into subtypes acco rd ing to i ts m e t r e . Each m e t r i c a l type a p p e a r s 

to have i ts own " tune" or melody , but these differ f rom reg ion to reg ion . The following 

b r i e f s a m p l e s (the f i r s t accompan ied by five of i ts individual v e r s e s , and the r e s t by one 

each) wil l s e r v e to i l l u s t r a t e th is gen re . In each ca se the r e f r a in l ine or l i ne s a r e enc lo sed 

in squa re b r a c k e t s . 
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- Jf ib ii t ftfM o&y 
^^ m s mm~ 

29. 801 . S e r i a l Vocabulary . 

Jl 
A 

JJ, 
jj 

jf 

i>\. 
#?. 

[h]alo 

[h]alo 

/[h]alo k 

[h]aloe 

nur 

[h]ur 

ma[h]-kaj 

(famm-kajjal 

m e a n i n g l e s s r e f r a i n word 

m e a n i n g l e s s r e f r a i n word ; ha lo , a 
type of m a r r i a g e song 

m e a n i n g l e s s r e f r a in word 

light, i l lumina t ion , b r i l l i a n c e 

hour i , handmaiden of p a r a d i s e . 
[Spelled as in A r a b i c . ] 

s l e n d e r - w a i s t e d . [Lit . "moon-ben t . " 
/ k a j / denotes "bent, dented. "] 

c o l l y r i u m - e y e d . [ / k a j j a l / " l a m p b l a c k " 
| # is appl ied to the eyes both for m e d i c i n a l 

p u r p o s e s and a l so to enhance t he i r 
beauty . ] 

Ifjj) layk wor thy , d e s e r v i n g , sui ted . [Spelled 
a s in A r a b i c . ] 

/ - a y layk b u a g / to be wor thy of, d e s e r v i n g of, fitted for 

p e a r l , jewel . [Roughly synonymous 
with / d w r r / but m o r e g e n e r a l . ] 

to shine , g leam 

the s t a r Canopus 

the P l e i a d e s 

to g l i t t e r , twinkle 

J 
Js, 

mm ' m 

Off 
yj 
JJ. 

gawhar 

trypag I-I 

sw[h]el 

paw[h]r 

bylbylag I-I 
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jr.l 
mm mm 
0 * 

OJJl 

Off-

f 
ft>*j 
m • * 

J 
mm 

0 
* Jm 

Jf 

ifjjj 
m 

ftf\ 

jf 
jU 

m 

m m * : 

J 

D i l 

zeb 

I 7 

P a g 

sabbav 

kapu r i 

[h]aloe 

by lawr 

zabad 

peTyk 

+ ma[h] 

A 

gac'c'afg] grouped , ga the r ed , c lumped toge the r 
[Cf. gac 'c / " s m a l l g roup , ga the r ing . "] 

ys tun b lack r a m c l o u d 

je[h]un the B a c t r u s , a r i v e r in I r an 

f igure , form 

beauty , h a n d s o m e n e s s 

/ z e b d a y a g / to ado rn , appea r beautiful 

t u rban 

fr inge (of a g a r m e n t ) 

scen ted with c a m p h o r 

m e a n i n g l e s s r e f r a in word 

c r y s t a l 

civet (perfume) 

(woman 's ) s i lve r forehead o r n a m e n t 

moon; month; m o o n - l i k e . [Shor tened 
fo rm of / m a [ h ] / . ] 

Tykk c i r c l e , spot, d i sc 

The m e t r e of the f i r s t example i s : 

0 - - - / 0 - - - / 0 - -

The r e f r a in is r e p e a t e d by the group af ter each v e r s e sung by the so lo i s t . 

The second example has the following m e t r e : 

- 0 - - - / 0 - - - / 0 - -

In th i s v a r i e t y , the r e f r a i n l ine is r e p e a t e d af ter e v e r y h e m i s t i c h of the solo v e r s e 

The th i rd se lec t ion has the following p a t t e r n : 

- o - - - / - o - - / - o '- -

331 



As in the p r e c e d i n g e x a m p l e , the r e f r a in line follows each h e m i s t i c h of the solo 
v e r s e . The final / a / in both / s a b b a v a / and /<5abbava/ is scanned a s two long 
s y l l a b l e s : i. e. / s a b b a v a a / and / ( fabbavaa / . The m e t r e a l so r e q u i r e s an "epen the t i c 
/ a / be tween / z e b / and / d a n t / . 

The m e t r e of the fourth example is somewhat m o r e complex : the two h e m i s t i c h e s 
of both the r e f r a in and the solo v e r s e s a r e s e p a r a t e d by a shor t p h r a s e ( r epea t ed 
throughout the song) set off by s h a r p c a e s u r a e : 

- - o - - / _ . . ' . / / - - ' - / / - - o - ' / - - -

The under l ined sy l l ab les m a y cons i s t (as shown) of two long s y l l a b l e s , or of one 
sy l lab le lengthened to the m e a s u r e of two: thus , / [ h j a a l o e / and / - n i i b o e / in the 
r e f r a in ; cf. / - n u r a y m a s a / . The word / g y l a s a / is lengthened to / g e e l a s a / to fit 
the p a t t e r n . 

The fifth s ample c o n s i s t s of four h a l f - h e m i s t i c h e s , each p a i r of which r h y m e . 
The l a t t e r p a i r is r e p e a t e d in both the r e f r a in and in each solo v e r s e . The m e t r e 
of the f i r s t pa i r of h a l f - h e m i s t i c h e s is a l so sl ightly different f rom that of the l as t 
two: 

0 - - / / - - 0 - - [ F i r s t l ine] 

0 - - 0 - - / / 0 - - 0 - - [Second l ine] 

29. 802. T rans l a t i on . 

1. Halo halo halo halo haloe 

Halo , sing the halo [for] our dea r one [lit. pupil of the eye].' 

Halo , sing the halo for the light of [our] eyes ! 

Halo halo halo halo, our hour i ! 

I a d o r e [lit. a m sac r i f i ced ] the s l e n d e r - w a i s t e d maid , the s l e n d e r - w a i s t e d m a i d 

[with] eyes [enhanced by] co l ly r ium! 

My fair one d e s e r v e s gold and headc lo ths ; [my] r o s e is the fo remos t [ l i t . the 
l e a d e r ] of the l ad ies today. 

My dea r one [ i s ] a g leaming p e a r l and ruby, twinkling [ l ike] Canopus and the 

P l e i a d e s 

My lady, my m i s t r e s s , my soul! Light of my eyes and b r i l l i a n c e of my sight [lit . 

pupil of the eye].' 

2. O halo halo halo halo haloe 

O ga the r ing r a inc louds , r a in today! 

O halo halo halo halo haloe 

O cause [the r i v e r s ] to run [ l ike] the B a c t r u s th rough the f o r e s t s today! 

3. O halo halo O halo halo O haloe 

His gracefu l form a p p e a r s beautiful [with] the f r inges of [h is ] tu rban! 

O halo halo O halo halo O haloe 

[And with] a tunic [ scen ted with] c a mphor and m u s k [and] with the shoes on h is feet 

[lit . the shoes of the foot]! 
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4. Halo halo haa loe - - I a d o r e [lit . a m sac r i f i c ed ] [you] - - [my] r o s e [ i s ] the f r a g r a n c e 

of the m e l a b [plant ] . 

F i l l the c r y s t a l g l a s s - - I a d o r e [lit. a m sac r i f i c ed ] [you] - - b r i n g it for the 

m o t h e r of the b r i d e ! 

5. Halo haloe - - halo haloe 

[O] g i r l s , c o m e ! [ T h e r e i s ] a f r a g r a n c e of c ivet! 

The fo rehead o r n a m e n t of the b r i d e 

Is [ l ike] the d i sc of the moon [of] the f o u r t e e n t h night] . 

[O] g i r l s , c o m e ! [ T h e r e i s ] a f r a g r a n c e of civet . 

In t h e s e t r a n s l a t i o n s the m e a n i n g l e s s w o r d s of the r e f r a i n have been r e p r o d u c e d 
in rough phonemic form. 

Th is p a r t i c u l a r s ample is in p r a i s e of a g room; o ther e x a m p l e s in th is Sect ion 
a r e in honour of a b r i d e . 

29. 900. Text IX. 

In th i s Sect ion, t h r e e types of folksongs a r e in t roduced . All of t he se a r e in a l igh te r 

vein , be ing sung on such o c c a s i o n s a s m a r r i a g e s , b e t r o t h a l s , f eas t s c e l e b r a t i n g the 

c i r c u m c i s i o n of a son, or s imply on p l e a s a n t moonl i t n ights . 

(1) The / l a y l o / or / l a D o / (Makran i / l a y l a R i / ) is sung only by g i r l s and is a c c o m p a n i e d 

by a t a m b o u r i n e . Like the / [ h ] a l o / , th is gen re has a r e f r a in v e r s e , the m a i n fea tu re of 

which is that it con ta ins some form of the m e a n i n g l e s s word / l a y l o / (e. g. / l a y l a R o / , 

/ l a D o / , / l a R o / , / l a / , / l a R e / , e tc . ). The e n t i r e song may be sung by a l l of those p r e s e n t , 

or one or two g i r l s m a y c o m p o s e spontaneous v e r s e s and sing t h e m , to which the r e s t wil l 

r e s p o n d with the c h o r u s . 

(2) The / n a z i n k / (from / n a z e n a g / I-II "to sing ( s o m e o n e ' s ) p r a i s e s " ) is s i m i l a r l y a 

g i r l s ' song. Again, m o s t v a r i e t i e s of th i s gen re a r e a c c o m p a n i e d by a t a m b o u r i n e . Each 

s t anza of the / n a z i n k / con ta ins two v e r s e s : in the f i r s t , a g i r l ' s n a m e is men t ioned ; the 

second then con ta ins the n a m e of a boy with whom the s i n g e r s wish to pos tu l a t e a r o m a n t i c 

link. The s a m e s t anza is r e p e a t e d over and over with only the n a m e s of the v a r i o u s coup les 

be ing changed unt i l a l l of the ava i l ab le s ingle p e r s o n s in the family or v i l l age have been 

men t ioned . If, for some r e a s o n or o the r , no r o m a n t i c connect ion is p o s s i b l e - - or 

m e n t i o n a b l e - - for a given p e r s o n , the s i n g e r s m a y s imply link h im or he r with / b e n a m j a n / 

" n a m e l e s s be loved . " 

(3) The / m o r o / is sung by both m e n and women , e i t he r a s a solo or in c h o r u s , and 

is not n e c e s s a r i l y a c c o m p a n i e d by a t a m b o u r i n e . Th i s g e n r e c o n s i s t s of a r e f r a i n v e r s e , 

which is r e p e a t e d th roughout , and a n u m b e r of individual v e r s e s (as many or a s few a s the 

s i n g e r s wish) . The f i r s t l ine of each of t h e s e individual v e r s e s b e a r s l i t t l e or no s e m a n t i c 

r e l a t i o n s h i p to the second but is only put in to fill the r e q u i r e m e n t s of the m e t r e and to 
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p r o v i d e a r h y m e . The f i r s t l ine m a y thus conta in anything, while the second i s usua l ly in 

p r a i s e of a feminine be loved (even when the s i n g e r s a r e g i r l s ) . The / m o r o / is p e r h a p s the 

e a s i e s t and m o s t common of Baluchi folksong t ypes . 

S a m p l e s of t he se t h r e e g e n r e s a r e : 

- jiil jfJf - JJ* jJJ ] 

[ - fl A^ 'f-J.1 if f ' Jyff lJ* 

- '*jf f. if ff - '"*» ^ 4r* 

- J* JM - jii) jiff j A 

[ - 0jJ '*dk 3* - Oljy' tyyyf 

- ft i ik J Js - ff z J J 
- ft!S JS J yf - O^f. bjsf 

[ - 1/ jitff - f Jfj J -r 

- Jlj 'fJ f . jU> '*J\ 

[ - \i jiu j - '*oJ Jf -r 
mm ^r ^ i 

i - a JUJ j - 'J-OIJA offf. 
a ftf) ftfj ftin ftff ^i* ftf) ftiD j .a 

l - yf. J^f * (ff - J '*C*SJ fj-i 

ftyj Jly J i Jf> - CJJ Jl '*ftyf J> 

[ , ft-jii ftff]jj . ft.i\) ft^iu j ^ 
mm tm * ' 

334 



- J JJ 'JJ y. JJ - J>. *JJ (fjy. 

jJilf 
mm 

- Oil *tff y I - jiti J Jl J* 'I 

- OJ '*<ff J. I • (fjfy off 
*# y 

- OJJ ^(jff y i - Jy J J** jf-

' Ofh A^ff y I - ifjff (fj 

- ftyj 'fyj J'IJ- \ ftfip '*y J A 

- y ^ JL JIJ. - yoJ* <%i ^ 

J* y J d$ \ J yf f 
OL SJJJ - yjjj ^i ±J 

m 

•i o& Jif <J '*» Jl ' (SJst ^*J. *<f+ j{?- 'r 

li >0^* J Jy'' &! Jlf Jf J '»» Ji 
- I}JJ '*J j if <A- \ ijJ *J & -? 

mm m 
m 

- (JJJ *y d. fl - dA>. d^ jjJy 
- (JJL. ly ^Olf J 

)S 

[ - (J J ><y A An 0\f • fif". A if. JJ L-J 

- Sr, f y > ~& **> • J*y^ ^ A 
• -f£. j i ^ ^ L - fJ JHJ S\ 

. ftj 

A 
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- *df * ^ ^ AJ ' '*jf <f Jf jf 

t - dfjf X JJ& d* - J; Ok & f' OL (j.) * 
-^J jff 'fy. fr d* ' '>JfJj J& 'nifly 

i - *J± Jjf yf (f d* - *J J J Jf y J J -r 

- 's-yj Jl y, Ol (if J ' 'J iffl? if*I Ji 

29. 901. S e r i a l Vocabulary . 

JJ> . 

A 
>A. 
JA 

. JJ 

laylo 

laylaRo 

laRo 

m a s k a t 

*y 
ftf - j.i 

do 

oJ 

oJ 
jfj 

m a y r o 

maba t t 

ko[h]sar 

j am 

+nynda 

+gynda 

ko[h]bwn 

laylo , a type of folksong 

m e a n i n g l e s s r e f r a in word 

m e a n i n g l e s s r e f r a in word 

Musca t , a s m a l l su l t ana te in sou th 
e a s t e r n Arab i a on the Gulf of Oman 

Mayro (woman ' s p r o p e r name) 

love. [Also / m o b a t t / F r o m A r a b i c 
/ m a h a b b a t / . ] 

mounta in top 

of l ife, r e l a t i ng to l ife, p h y s i c a l ; 
of the sp i r i t ; dea r one, be loved 

[I] sit . [ = / n y n d i n / E a s t e r n and 
Southern Baluchi . ] 

[I] see . [ = / g y n d i n / . E a s t e r n and 
Southern Baluchi . ] 

b a s e of a mounta in 
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s 
2jr! Ju<^ p a s t u r a g e . [ = / z i d / ] 

mjCffm* J l ma[h]rang moon-coloured- fair, comely, lovely; 
fair one 

J 

AJJ 

OIJJ 

ti 

fa 
ftyj 

Jfi 

bik tress (hair falling from the temple or 
side of the head) 

ambar ambergris (perfume). [Spelled as in 
Arabic. ] 

Jjf ud aloes. [Spelled as in Arabic. ] 

^JJL^*f laylaRi meaningless refrain word. [Here 
/laylaRy/ to fit the metre. ] 

1) 

oU 
la 

+nanynda 

'"maTT 

meaningless refrain word 

[I] do not sit. [ = /nanyndin/; cf. 
/nynda/ above.] 

equivalent, equal, match; equivalent 
revenge 

+ nagynda [i] do not see. [ - /nagyndin/; cf. 
/gynda/ above.] 

JV laRe meaningless refrain word 

m,J laRe meaningless refrain word 

layla-gwli Layla-Rose. [Affectionate nickname 
for /layla/ "Layla (woman's proper 
name). "] 

"dast hand 

/dasta ravag/ to leave the hand, get away, escape 

ifjfj [h]os consciousness, senses 

,j\\J laylaRe meaningless refrain word 

nazink nazink, a type of folksong 
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ill) 

jii) 

J & 

fy 

JJ>># 

IA*J 
mm 

OL I JJJ 

ji 

AS 

ff 
J 

m 

djj 

la l i 

laDo 

byj ja r 

[h]angwl 

aspe dwldwlkass 

(fylymkass 

Dorya 

doda xan 

bor 

[hj a z a r i 

kunDwk 

Lal i (woman ' s p r o p e r name) 

t a s s e l (hung f rom a c a m e l ' s saddle , 
e tc . on fes t ive occas ions ) 

B i j j a r ( m a n ' s p r o p e r name) 

H a n i - R o s e (woman ' s p r o p e r name) . 
[See Sec. 29. 601. ] 

t r a i n e r of w e l l - b r e d h o r s e s , [ / a spe 
dwldwl / "a h o r s e l ike Duldu l" (the 
/ e / be ing the P e r s i a n / y z a f a t / cons t rue 
t ion). / d w l d w l / is the n a m e of the 
favour i te h o r s e of Al i , the s o n - i n - l a w 
of the P r o p h e t Muhammad , / k a s s a g / 
"to pul l , d r aw , take ou t" is a l s o 
employed to m e a n "to t r a i n (a h o r s e ) . " 
The m e t r e h e r e r e q u i r e s that th is 
segment be r e a d a s / a s p y d w d w l k a s s / . ] 

p i p e - s m o k e r ; p i p e - s m o k i n g (adj. ) 

s t r i ped m u s l i n cloth 

Doda Khan ( m a n ' s p r o p e r n a m e ' 

c h e s t n u t - b r o w n ; c h e s t n u t - c o l o u r e d 
h o r s e 

of a thousand, wor th a thousand ( r u p e e s , 
e tc . ) 

lower back 

/kunDwk m w s a g / to rub the lower back: to gallop a ho 
at full speed r se 

kawg i 

<5amag I-I 

+ ropi 

swndur 

p a r t r i d g e - l i k e , of a p a r t r i d g e , [ / k a w g / 
" p a r t r i d g e . "] 

to mince along, p r a n c e ; to shine 

[he, she , i t] sweeps . [ = / r o p i t / . 
The final /t/ is often col loquia l ly 
omit ted . ] 

v e r m i l i o n , r ed lead. [A dot of 
v e r m i l i o n is t r ad i t i ona l l y put on a 
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bride's forehead as part of the marr iage 
ceremonies. ] 

/swndur bandag/ to apply [a dot of] vermilion 

^y^J +bandi [he, she, it] ties, binds. [ = /bandit/; 
cf. / r o p i / above. ] 

^ +bi [he, she, it] will be, become. [ = 
* /bi t / ; cf. / r o p i / above. ] 

Jff 

f 

K 
IS 

y 

J 
f 

svarag I-I to put one on top of another, pile up 
(as folded blankets), to arrange neatly 
(as a house or /gydan/). [ / svar i / = 
/ svar i t / ; cf. / r o p i / above. ] 

gammi Gammi (man's proper name). [Here 
/garni/ for reasons of metre. ] 

^J*f*m +byari [he, she, it] may bring. [ = /byari t / ; 

00 cf. / r o p i / above. ] 

JJJf moro moro, a type of folksong 

'J \f badam-camm almond-eyed, [/badam/ "almond. "] 

} ]) laD beloved, dear one 

UXf 

fS 
«J 
f 

syamos 

ma[h]dem 

lalpari 

byjli 

'"jambar cloud 

/jambar bandag/ clouds to gather 

brownish-black 

moon-face: fair^ beautiful; fair one 

ruby-fairy: fair one, beautiful maiden 

light, electricity. [Here used 
metaphorically for "fair-faced one" 
and read /byjali / for reasons of metre 

+ kwt [he, she, it] did, made. [ = /kwrt / . 
Makrani. 1 

kajjali blackened, enhanced with lampblack. 
[Here /kajal i / for reasons of metre. ] 
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S\y saykal cyc l e , b i cyc le . [Here read a s two 
sho r t sy l l ab l e s : / s y k a l / t o fit the 
m e t r e . ] 

Jj) Dor deep r i v e r canyon 

JA, kynykk edge , bank. [ - / k y r r / . H e r e / k y n y k / 
for m e t r i c a l p u r p o s e s , and a l so 
/ j y n y k / ins tead of / j y n y k k / "g i r l , 
daugh te r . "] 

» 

y J i al ia God. [Spelled a s in A r a b i c . ] 
• 

y 
f " s a r r good, fine, n ice 

/ s a r r b u a g / to be , b e c o m e good, fine, n i ce , be fulfilled, 
t u rn out well 

!f 

/ s a r r k a n a g / to cause to b e c o m e good, fine, n i ce , fulfill, 
make tu rn out wel l 

S 8 W Z g r e e n , b lue , g rey ; go lden-complex ioned 
(of a r i c h go lden -b rown co lour , in 
r e f e r e n c e to a p e r s o n ' s co lour ing) 

y » ya r be loved, dea r fr iend 

y 
*r mm 

bwzgal he rd of goats 

[h]ayali d e s i r o u s , wil l ing 

/ [h ]aya l i b u a g / to be d e s i r o u s [of], wil l ing [for 

T h e ' f i r s t / l a y l o / has the following m e t r e : 

o - - - / - o - -

The words / m a n t a i / in the re f ra in a r e not counted in the scans ion . S i m i l a r l y , 
/ t a i / in / d e m tai £0 n u r a / is r ead as / t y / . 

The second sample has the s ame m e t r e a s the f i r s t , the only d i f ference be ing that 
in the second t h e r e a r e two v e r s e s be tween eve ry repe t i t ion of the r e f r a in . The 
word / v a t i / in the las t por t ion of the r e f r a in of th is s a m p l e is not counted in the 
scans ion . 

The m e t r e of the th i rd and fourth s a m p l e s i s : 

- - o - - / - - o - -

The m e a n i n g l e s s word / l a / in the r e f ra in functions a s two long sy l l ab l e s . The 
f i r s t line of the v e r s e of the th i rd example scans a s : / e d a n a n y n d a / ; the second 
line is / [ t a i ] m a T T a nagynda / , with / t a i / omi t ted f rom the scans ion . The th i rd 
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and fourth e x a m p l e s differ only in that the l a t t e r has the r e f r a i n r e p e a t e d af te r 
e v e r y h e m i s t i c h ins t ead of af ter e v e r y v e r s e . 

The m e t r e of the fifth example is? 

- - o - - / - o - / / - - o - - / = o -

The s ixth / l a y l o / has the following p a t t e r n : 

- - 0 - - / - 0 - [Refra in] 

- 0 0 - 0 - - / - 0 0 - 0 - - [ V e r s e ] 

The f i r s t / n a z i n k / has the following m e t r e : 

- - - - - / - - - _ _ _ [ F i r s t l ine] 

- - - - - / - - - - - - [Second l ine] 

The second s p e c i m e n has the m e t r e : 

- - 0 - - - / - - 0 - - [ F i r s t l ine] 

0 - - 0 0 - - / 0 - 0 0 - - [Second l ine] 

In the f i r s t h e m i s t i c h the vowel of / k a y / is lengthened to equal two long s y l l a b l e s ; 
/ [ h ] a n g w l / in the second h e m i s t i c h is sho r t ened to two shor t sy l l ab le s . The th i rd 
and fourth h e m i s t i c h e s a r e : / a m e aspy dwdwlkass - - byjar [h]an [a] c ' y lymkass / . 

The t h i rd / n a z i n k / has the p a t t e r n : 

o - - / - - 0 - - / / 0 - - - / - o - -

The m e t r e of the fourth example is s i m i l a r to that of the second. Each v e r s e has 
an added th i rd h e m i s t i c h , however : 

- - 0 - - - / 0 0 - 0 - - - [ F i r s t l ine] 

- o o - - / [o] - - 0 0 - - - [Second l ine] 

0 - - 0 0 - - - [Th i rd l ine] 

Again / k a y / is r e a d a s two long sy l l ab l e s . The second line i s : / s w n d u r [w] lal 
[w] bandi - - [w] logi by gysa s v a r i / . The th i rd line i s : /ga rn i jana [h]wda b y a r i / . 
It m a y be noted that in the f i r s t l ine two shor t sy l l ab les m a y stand for one long one. 
In the second and th i rd l ines it a p p e a r s that the two shor t sy l l ab le s may be p laced 
a s r e q u i r e d by the word ing so long as the o v e r a l l m e t r i c a l length r e m a i n s the s a m e . 

The m e t r e of the f i r s t / m o r o / i s : 

- - .- / o - - - - - / / - ' - - / o - -' 

The second example has the p a t t e r n : 

- - 0 0 - / - - 0 0 - / / - 0 0 - - / - 0 0 - [ F i r s t l ine] 

0 0 - 0 0 - / - - 0 0 - / / - 0 0 - - / - - 0 0 - [Second l ine] 

In th i s example a l s o two sho r t sy l l ab le s appea r to be f ree ly subs t i tu tab le for one 
long one. 

The l a s t / m o r o / has a s i m i l a r m e t r i c a l p a t t e r n : 

- 0 0 - - / - 0 0 - - / / - 0 0 - - / - - - -

In the l a s t l ine / [ h j a y a l i / functions a s two long s y l l a b l e s : / [ h ] y a - l i / ; / p a / is not 
counted in the s cans ion at a l l . Again, it a p p e a r s to be p e r m i s s i b l e to subs t i t u t e 
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two shor t sy l l ab le s for one long one, 

29. 902. T r a n s l a t i o n . 

As in Sec. 29. 802, the m e a n i n g l e s s w o r d s of the / l a y l o / r e f r a in v e r s e s have been 

r e n d e r e d in roughly phonemic form. 

1. Lay laRo laRo laylaRo laRo 

[O] Mayro of Musca t , I a m d e s t r o y e d by love of you! 

[You] c o m e from far away; your face is a s [fair a s ] l ight. 

2. LaylaRo laRo laylaRo laRo 

[I] sit upon the mounta in top [and] look upon my beloved. 

At the b a s e of the mounta in a r e g r e e n e r y and p a s t u r a g e . 

In the t r e s s e s of the fair [one] a r e a m b e r g r i s and a l o e s . 

3. Lay laRi la lay laRi la 

[I] wil l not s tay h e r e , [for] I do not see your equal . 

4. [You] come laughing. Lay laRi la 

Combing [your] t r e s s e s . LaylaRi la 

5. LaRe laRe laRe laRe laRe laRe laRe laRe 

L a y l a - R o s e is lost [to m e ] . My s e n s e s and thoughts have s l ipped away, 

The Mulla gives the cal l [to p r a y e r ] in the m o s q u e . The fa ther of [my] be loved 

gives her [in] b e t r o t h a l [to someone e l s e ] . 

6. LaylaRe laRe laylaRe laRe 

C o m e , O d e a r e s t [lit. knot] of my h e a r t ! [My] h e a r t is mad [with love] for [your ] 

hea r t . 

T r a n s l a t i o n s of the va r ious / n a z i n k / a r e : 

1. La l i [decora t ed with] f lowers and t a s s e l s ! We a r e going to Sibi. 

Grea t [lit. official] Sibi! We a r e going to Sibi. 

B i j j a r [accompanied by] d r u m [ s ] and horn [ s ] ! We a r e going to Sibi. 

Grea t Sibi! We a r e going to Sibi. 

2. Who washes [he r ] head? H a n i - R o s e washes her head. 

This t r a i n e r of fine h o r s e s , Bi j jar Khan, the p i p e - s m o k e r . 

[On] whose head [ is ] s t r iped m u s l i n ? [On] the head of L a l i - R o s e is s t r i ped m u s l i n . 

This t r a i n e r of fine h o r s e s , Doda Khan, the pipe s m o k e r . 

3. A ches tnut h o r s e of Bi j ja r Khan [worth a ] thousand.' [He] c o m e s from afar at full 

speed. 

F r o m afar [his h o r s e ] c o m e s p ranc ing [like a] p a r t r i d g e . [He] c o m e s nigh holding 

the r e i n s . 
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4. Who sweeps the h o u s e ? Beloved H a n i - R o s e sweeps the house . 

The be loved [lit . ruby] app l i e s v e r m i l i o n ; [ she ] will be [a] lady [and] wil l a r r a n g e 

the house [n ice ly] . 

May God b r i n g [ h e r ] be loved G a m m i [soon].' 

T r a n s l a t i o n s of the s p e c i m e n s of the / m o r o / a r e : 

1. C o m e , O c o m e , my a l m o n d - e y e d [one]! [My] soul and b r e a t h a r e devoted [lit . 

s a c r i f i c e d ] to the beloved. 

The b r o w n i s h - b l a c k c louds have ga the red ; neve r have I seen such a r o s e ! 

[I] have seen a d e e r upon a pla in . The moon- faced [one] is a s l e e p in a co t tage . 

I took up the p o w d e r - m e a s u r e of the gun. The fair one [lit . r u b y - f a i r y ] went out 

for a s t r o l l . 

2. O be loved fair one [lit . l ight ] , O beloved fair one! Your c o l l y r i u m - e n h a n c e d 

eye [ s ] have d e s t r o y e d my h e a r t . 

[I] have gone by cycle to the edge of the r i v e r canyon. The m o o n - l i k e ma iden has 

c a r r i e d off my hea r t . 

3. [O] God, fulfill [ th is ] m a t t e r of our h e a r t ! The go lden-complex ioned beloved has 

c a r r i e d off my hea r t . 

[i] left the he rd of goats in the sou the rn p a s t u r e . [I] y e a r n for the sight of the 

s l e n d e r [one] . 

•••Baluchi t r i b a l counc i l s and c o u r t s a r e t r ad i t iona l ly held at the city of Sibi, 
and t h e r e is a l s o a g r e a t annual fair held t h e r e . L a r g e n u m b e r s of the Ba luch i 
n o m a d s come down to Sibi f rom the moun ta in s in the au tumn to spend the 
win te r in i ts w a r m e r c l i m a t e , and the au tumn months a r e thus the s e a s o n for 
m a r r i a g e s . 

29. 1000. Text X. 

Some fu r the r types of Ba luch i folk p o e t r y inc lude: 

(1) The / l i k o / is a work or t r a v e l song. It is sung a s a solo e i t he r by a f a r m e r 

plowing h is f ields (the f i r s t example be low) , or by a c a m e l r i d e r on a jou rney (the second 

spec imen) . 

(2) A c l a s s i c a l example of the / z a [ h ] i r o k / "song of s e p a r a t i o n " was given above in 

Sec . 29. 400. Modern c o m p o s i t i o n s in th is g e n r e a r e a l s o v e r y popu l a r , and one of t h e s e 

is thus included h e r e . 

(3) A s p e c i m e n of the / m o d a [ g ] / "e legy, song of m o u r n i n g " m a y a l s o be of i n t e r e s t . 

If the d e c e a s e d is a man , the / m o d a [ g ] / con ta ins p r a i s e s of h is c h i v a l r y , g e n e r o s i t y , and 

c o u r a g e ; if a woman , it eu log i s e s he r beau ty , v i r t u e , household s k i l l s , e t c . The p e r i o d 

d u r i n g which / m o d a f g ] / m a y be sung v a r i e s f rom five to e leven days a f te r the p e r s o n ' s dea th , 

depending upon his or he r age and s t a t u s . Only women take p a r t in t h i s type of song; 
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i t s v e r s e s a r e sung by a l e a d e r (cal led a / m o d a k a s s V ) , who is n o r m a l l y a woman of the 

lower c a s t e s or a s lave g i r l . As each group of m o u r n e r s a r r i v e s at the home of the d e c e a s e d 

to join in the / p w r s / "mourn ing c e r e m o n i e s , " the women go off to sit in a c i r c l e a round 

the / m o d a k a s ' S / . Fol lowing each v e r s e sung by the l a t t e r , a l l join in weeping, l amen ta t ion , 

and rhy thmic sobbing. Each such s e s s i o n m a y las t an hour or m o r e . In e a r l i e r t i m e s , a 

/ m o d a [ g ] / for a noble or chief was accompan ied by a d r u m bea t en by a LoRi or Domb, but 

r e cen t l y some I s l a m i c s c h o l a r s have objected to the / m o d a [ g ] / on r e l i g i ous g rounds , and 

th i s c u s t o m has thus been cu r t a i l ed or dropped en t i r e ly in c e r t a i n a r e a s . 

The g e n r e s i l l u s t r a t e d in Sees . 29. 900 and 29. 1000 m u s t suffice a s an in t roduc t ion to 

Ba luch i folk poe t ry . T h e r e a r e a n u m b e r of o ther f o r m s , however , which at l e a s t d e s e r v e 

men t ion h e r e : e. g. / l o l i / " lu l laby"; the / s a w t / , a type of song sung at m a r r i a g e s and 

o ther c e l e b r a t i o n s ; the / g v a z i g a l / , which a c c o m p a n i e s c e r t a i n a th le t i c g a m e s ; the 

/ d a s t a n a [ g ] / , which r e l a t e s some event and which s e r v e s a s the a c c o m p a n i m e n t for v a r i o u s 

folk d a n c e s ; and the / D a [ h ] i / , a genre composed in a spec ia l m e t r e and sung to the 

a c c o m p a n i m e n t of a flute. 

A 
I ftfL Ojyff ' Off J (J. -I 

(ijjfiylj) - ftl Js of/ Jf JJJA 

i ftfL. 'y J o^yJ J J 

M 4 I ifj\ &fJ JJs * Ulff JJ 
- '*yJ zdj y Ji Jf! A 

- J J. ff. ( I JJS ) 

( \ y*J ) - 'Jf *Jjl y J is fi 
0 m *A* 

- Jl oif J A>. JJIJ !ftjSy 
^ •* mm ,/ 

~ J.JJJ jfy ( j$v jS } 

( { 0 ! j I ) - ftfl (jU J/^ u^/j jfjj 

ftbjfi 
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- Jl Jf ofj* dj J> 
- Jl jf oif dif Jl ik 

Js Jj y J jiff tjj Ji 

Jj! Jf Oj*tff: Z iff 
mm** * 

Jf Of '*& f. ff 
y 

'*&JJ AIJ ft j fti* ^^y 

Of*L O*J* * ** ^ 
Oijli J Jj d j J 

Jy 
- of J If Jl J*'dJ* 
jifjl' (fjJljyfK (If ! 

- 't-jy ftj J ji 

'f-Jjly 'f-Jlj ftS. Jf. 

- Jl jf. ^JJ (ff. 

- jJipf Jjjt JJ* 

- -f-jbl Jf j Jf of 
m *r mm 

' '**[ J*Ji JI 
- ^JSj Jl J 2JI 

-i. y 

'f-j Ifls tiff! ^-A*. 
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29. 1001. S e r i a l Vocabu la ry . 

y l iko 

Jf Of* 

3* 
JJ 
Jff 

tm 

yJ 
0 * , 

Jj* 

Jy 
J 

vas^-gaws" 

2i 

t rongwl 

t rapkyn 

t r w m p 

baDDo 

z a r r g a r 

sonz 

pwllwk 

A' dylbar 

l iko, a type of work or t r a v e l song 

p l e a s a n t b r e e z e ; gently blowing 

hey.' [Word used to u r g e or d r ive a 
cow or ox. ] 

hai l ; ha i l - l i ke 

shining, spa rk l ing 

drop (of liquid) 

fawn; dea r one 

go ldsmi th 

burn ing , yea rn ing , p a s s i o n 

n o s e r i n g (o rnament worn by women in 
the nose) 

a t t r a c t i v e , fasc ina t ing ; fasc ina t ing 
one. [Lit . " h e a r t - t a k i n g . "] 

jy band c losed , shut, locked; d a m , dyke; 
knot; r ibbon t ied on the lower leg of 
a c a m e l for d e c o r a t i o n 

fJy 

Ji) 

J 
Ji' 

s a r z a n 

laDi 

'"za[h]i 

navakk 

j.J res' 

d e c o r a t e d r ibbon or t a s s e l t ied on the 
knee of a c a m e l for d e c o r a t i o n 

be loved, dea r one. [ = / l a D / . ] 

sor rowful , longing, y e a r n i n g , home 
sick; h o m e s i c k n e s s 

a r r o w h e a d . [Here / n a v a k / for r e a s o n s 
of m e t r e . ] 

a b r a d e d , rubbed, s c r a p e d 
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A" 
J 

m y 
mm • • 

iff 

Jf 
0*JJ * J * 

}L 

iijji J 

Ai 
J 

i.< 

&Jl>j£ 

• / ; JJ 

s a l 

/res' buag/ to be, become abraded, rubbed, scraped 

/res kanag/ to abrade, rub, scrape 

downpour, heavy rain 

kor blind 

/ k o r b u a g / to be , b e c o m e blind 

/ k o r k a n a g / to blind 

taws 

c'ec'ar 

[hjwskic' 

gradag I - / g r a s t / 

v a r - w - v a r d y n 

heat , fe rvour 

w i the red leaf; falling of l eaves 

da t e [ s ] which have been boi led d r y in 
o r d e r to p roduce sy rup 

to be fr ied, boi led , cooked in oil or 
w a t e r , m e l t e d 

ea t ing-and- food : food and dr ink 

[h]atyr h e a r t . [Or ig ina l ly / x a t y r / in Arab ic 

/ - a y [ h ] a t y r a / for the sake of 

z a r i - z a r l amen ta t ion , compla in ing 

/ z a r i - z a r b u a g / to be l amen ta t ion , compla in ing 

/ z a r i - z a r k a n a g / to l amen t , compla in 

ajal un t imely death 

dakk s t r o k e , blow. [This t e r m usua l ly 
r e f e r s to an a b s t r a c t blow, a s a 
" s t r o k e of bad luck, " a " c a l a m i t y " ; 
/ D a k k / , on the o ther hand, deno tes 
a phys i ca l blow with an i n s t r u m e n t . ] 

/ d a k k j a n a g / to s t r i k e a blow, hit 

/ d a k k r a s a g / to be s t ruck , hit 

abbo woe! a l a s ! 

£ e r - w - a n d a r i b e l o w - a n d - i n s i d e : concea led , h idden 

z a r a n g r y 

/ z a r k a n a g / to get angry , [ / k w t / "[he, she , i t ] did, m a d e . " 
= / k w r t / . Makran i . ] 
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m* 

A 

y 

JJJ 

i\pt 
J if 

m 

iff 

m a l k a m u t 

+ka[h]r 

J^S s a r 

ffy banz 

the Angel of Death 

v io l ence , t u r b u l e n c e , v e h e m e n c e ; 
v io lent , t u rbu len t , t y r a n n i c a l , o p p r e s s i v e 
[Spelled a s in A r a b i c . Cf. / k a [ h ] a r / 
in Sec . 29. 401 . ] 

c o n s c i o u s n e s s , a w a r e n e s s ; c o n s c i o u s , 
a w a r e , s e n s i b l e , wise 

hawk; swift (as a hawk) 

'"dawr sp r ing , r u s h 

/ d a w r a [ k j a r a g / to b r i n g swiftly, come leaping b r i n g i n g 
(something) 

gamgvanz long-paced 

beva r unexpec ted , un t imely 

/ b e v a r a / unexpectedly , suddenly 

s i i[h]an an espec ia l ly fine b r e e d of h o r s e 

The m e t r e of the f i r s t / l i k o / i s : 

- 0 - - - / - 0 - - -

/ p a / is not counted in the scans ion in the th i rd line of th is example . 

The second / l i k o / has the s a m e m e t r e a s the f i r s t . Each v e r s e , howeve r , has 
the f i r s t m e t r i c a l foot of the following v e r s e appended to it. Th i s m e t r i c a l foot is 
then r epea t ed in i ts own v e r s e . 

The m e t r e of the sample of the / z a [ h ] i r o k / i s : 

- o - - - / / - o - / - -

The spec imen of the / m o d a [ g ] / has the following m e t r e : 

- - - / o - ' / / - ' - -

In the seventh line of this example the word / g o / is not counted in the scans ion . 

29. 1002. T rans l a t i on . 

The two / l i k o / m a y be r e n d e r e d a s follows: 

1. O ocean c louds , [you] watch [ f rom] the mounta in tops . 
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[You] a r e moun ted upon the s t e e d s of the gently blowing winds . (Hey, sha l l I chop 

you up ?) 

B r i n g the h a i l - l i k e t e a r s [of r a i n ] upon u s ! 

Ra in [down] the s p a r k l i n g d r o p s in [lit . for] s h o w e r s ! (Hey! D e a r o n e ! ) 1 

2. [I] wi l l ca l l a go ldsmi th b e c a u s e of [lit . for] the y e a r n i n g of my h e a r t . 

(God! ) [He] wil l m a k e a n o s e r i n g . 

[He] wil l m a k e a n o s e r i n g for the nose of my beloved. (Fa sc ina t i ng one! )^ 

[I] have a r id ing c a m e l [which] is [ d e c o r a t e d ] with r ibbons and t a s s e l s . (O be loved! ) 2 

A far-off des t ina t ion . 

A far-off des t ina t ion is ea sy for m e . (O beautiful one! )^ 

The s p e c i m e n of the / z a [ h ] i r o k / m a y be t r a n s l a t e d a s follows: 

The h e a r t is rubbed s o r e [by] the b a r b s of h o m e s i c k n e s s . 

My eyes a r e b l inded by the s h o w e r s of blood. * 

My l ips a r e p a r c h e d f rom the fe rvour of the h e a r t . 

My face is p a l e , even a s the fallen l e a v e s of the wild p i s t a c h i o t r e e . 

My body has m e l t e d [away] in s o r r o w s like da t e s [boiled for sy rup] . 

Ne i the r s l eep at night, nor r e s t [dur ing] the day, 

Nor do food and d r ink a t t r a c t my h e a r t , 

Nor [do] s i t t ing and m e e t i n g [with m y ] s i s t e r s . ^ 

The t r a n s l a t i o n of the / m o d a [ g ] / i s : 

O un t ime ly Dea th , [we should] compla in [aga ins t ] your b lows! 

(Woe! ) The hidden a r r o w s ! 

The t y r a n n i c a l Angel of Death is a n g e r e d , 

[ F o r s e e ] how [he] c a r r i e d off the wise lord! 

The l a s t [ t ime ] the hawk-swif t ches tnu t [ s t eed ] 

Brough t h im [the d e c e a s e d ] in l ong-paced l e a p s ; 

[He] with [h is ] g racefu l f igure and s t a t u r e 

Al ighted f rom the [ swif t j -moving wind [i. e. h o r s e ] . 

O Dea th , [you] c a m e unexpec ted ly [and] 

C a r r i e d off the exce l l en t r i d e r of the Shihan [ h o r s e ] . 

*The p a r e n t h e t i c a l r e m a r k s in the f i r s t / l i k o / a r e a d d r e s s e d to the f a r m e r ' s 
a n i m a l . 

In the second s p e c i m e n the s inge r a d d r e s s e s his p a r e n t h e t i c a l e x c l a m a t i o n s 
to h is be loved . 

^The weeping of t e a r s of blood s ignif ies the e x t r e m e s of s o r r o w , a c o m m o n 
be l ie f that cont inuous weeping wil l exhaus t the t e a r duc ts and r e s u l t in weeping 
t e a r s of blood. 

Th i s / z a [ h ] i r o k / i s sung by a woman , hence the r e f e r e n c e to "s i t t ing and 
m e e t i n g [with m y ] s i s t e r s . " 
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A hunting expedition. 



UNIT TH IRTY 

30. 100. Text I. 

Al though the f o r m s of t r a d i t i o n a l Ba luchi p o e t r y d e s c r i b e d in the p r e c e d i n g Unit a r e 

s t i l l c u r r e n t , t h e r e has been a s t rong tendency in r e c e n t t i m e s t o w a r d s e x p e r i m e n t a t i o n 

with the g e n r e s , language (i. e. s i m i l e s , m e t a p h o r s , h i s t o r i c a l a l l u s i o n s , e tc . ), p r o s o d i c 

s y s t e m , and content of P e r s i a n and Urdu poe t ry . With the s p r e a d of m o d e r n technology, 

educa t ion , and m e t h o d s of communica t ion , those Ba luch i s l iving in I r a n have been exposed 

to the a l l - p e r v a s i v e a t m o s p h e r e of P e r s i a n (and th rough P e r s i a n , Arab ic ) l i t e r a t u r e . Those 

r e s i d i n g in P a k i s t a n have s i m i l a r l y tended to fall under the influence of Urdu - - which, in 

t u r n , r e c e i v e d much of i t s own poet ic t r ad i t i on f rom P e r s i a n . Thus while one m a y s t i l l 

encoun te r e x a m p l e s of the o lde r , indigenous g e n r e s , t he se have been somewhat pushed into 

the backg round by newer f o r m s b o r r o w e d f rom the two p r e s t i g i o u s l anguages adjacent to 

Ba luch i . Indeed, once P e r s i a n or Urdu adopted such W e s t e r n g e n r e s a s "free v e r s e " and 

"blank v e r s e , " the new gene ra t i on of Ba luchi poe t s was not slow to follow suit . I n t e r e s t 

in E n g l i s h (and o ther Wes te rn ) l i t e r a r y deve lopmen t s has been fur ther enhanced in P a k i s t a n 

by the s p r e a d of Engl i sh language l ea rn ing among young Baluchi i n t e l l ec tua l s at such 

ins t i tu t ions a s Governmen t Col lege in Quet ta , the Un ive r s i t y of K a r a c h i , H a y d a r a b a d 

U n i v e r s i t y in Sind, and the Un ive r s i ty of the Pan jab in L a h o r e . 

A l m o s t a l l of those g e n r e s p r e s e n t l y popula r in Urdu a r e thus to be found in m o d e r n 

Ba luch i l i t e r a t u r e . The / y a z a l / - - a t e r m often r e n d e r e d a s "ode" or " sonne t " but r e a l l y 

r a t h e r d i f ferent f rom e i the r of t he se - - p e r h a p s enjoys the wides t a c c e p t a n c e , a s it does 

in Urdu. The t r a d i t i o n a l P e r s o - A r a b i c - U r d u n a r r a t i v e poem, the / m a s n a v i / , is used but 

is a p p a r e n t l y be ing slowly ec l ipsed by the / n a z m / , a m o r e r ecen t deve lopment which a l lows 

g r e a t e r f r eedom of fo rmat . Baluchi poe t s have a l so t r i e d the i r hand at the / r w b a i / "qua t r a in ' 

(ca l led / c a r b a n d / in Ba luch i ) , and o ther P e r s o - A r a b i c - U r d u g e n r e s a r e encoun te r ed in 

about the s a m e p r o p o r t i o n in which they occur in Urdu. E x a m p l e s of "free v e r s e " and 

"blank v e r s e " a r e b e c o m i n g i n c r e a s i n g l y f requent in Baluchi j o u r n a l s and n e w s p a p e r s . 

Excep t for some r e m a r k s on the / y a z a l / to be m a d e below, no a t t emp t will be m a d e 

h e r e to define the a b o v e - m e n t i o n e d g e n r e s or to explain the i n t r i c a t e s y s t e m of s cans ion , 

m e t r e , and r h y m e developed by the A r a b s and t r a n s m i t t e d to P e r s i a n , Urdu, and now to 

Ba luch i . F o r t h e s e m a t t e r s , the s tudent should consul t Sec. A. 100 ff. of "A R e a d e r of 

Modern Urdu P o e t r y " by M. A. R. B a r k e r , et a l . , McGil l Un ive r s i t y P r e s s , M o n t r e a l , 

1968. 

Th i s Unit wil l p r e s e n t a b r i e f s e l ec t ion i l l u s t r a t i n g some of the m o r e c o m m o n g e n r e s 

of m o d e r n Ba luch i p o e t r y . In view of i ts popu la r i ty ; somewhat m o r e space wil l be devoted 

to the / y a z a l / than to any of the o ther f o r m s . All of t h e s e s e l ec t i ons have b e e n edi ted to 

conform with the o r t h o g r a p h i c a l (etc. ) u s a g e s of th is book. C e r t a i n l e s s c o m m o n A r a b i c 

and P e r s i a n w o r d s have been r e t a ined in t he i r o r ig ina l spe l l i ngs , howeve r , s ince it is 
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r a t h e r unl ikely that they would be found in p h o n e m i c fo rm in Baluchi . In a few c a s e s difficult 

or r a r e w o r d s have been r e p l a c e d by m o r e f a m i l i a r or c o m m o n ones , and in one or two 

i n s t a n c e s a poem has had to be a b b r e v i a t e d s l ight ly in an t i c ipa t ion of the difficulties of the 

fore ign l e a r n e r 

The f i r s t se lec t ion is by Muhammad Husayn ( / m a [ h ] m a d [h jwsen / ) , who u s e s the pen-

n a m e Unqa ( /wnka / ) . He c o m e s o r ig ina l ly f rom P a n j g u r in M a k r a n but l a t e r set t led at 

Machch n e a r the Bolan P a s s . He s tudied Urdu, P e r s i a n , A r a b i a , and Engl i sh and gradua ted 

a s a p r i v a t e student f rom the Un ive r s i ty of the P a n j a b , L a h o r e . He has s e r v e d a s edi tor 

of two n e w s p a p e r s : " B a l u c h i s t a n " and "Bolan, " pub l i shed f rom K a r a c h i and Machch 

r e s p e c t i v e l y . He has been ac t ive in Baluchi l i t e r a r y c i r c l e s for a l m o s t forty y e a r s . 

In fo rm, this compos i t ion is a type of s tanza poem. It beg ins with a couplet ; th is is 

followed by four four - l ine s t a n z a s . The l a s t l ine of the i n t r o d u c t o r y couplet o c c u r s again 

a s a r e f r a in a s the las t line of each s tanza . The r h y m e s c h e m e i s : A A; B B , A A; C C, 

A A, e tc . ["A" r e p r e s e n t s the rhyming por t ion of the f i r s t l ine of the couplet ; "A" s tands 

for the second line of the couplet - - the r e p e a t e d r e f r a in l ine ; " B " s y m b o l i s e s the rhyme 

of the f i r s t couplet of the f i r s t s t anza , e tc . ] In the P e r s o - A r a b i c - U r d u m e t r i c a l s y s t e m , 

the m e t r e of th is poem is ca l led / m w j t a s m w s a m m a n maxbun m w s a ? ? as mahzuf / (cf. 

B a r k e r , op. cit . , Sec. A. 160 (10)). In t e r m s of the heavy and light sy l l ab l e s employed in 

Unit XXIX, however , the p a t t e r n i s : 

0 - 0 - / 0 0 - - / 0 - 0 - / - -

This poem or ig ina l ly a p p e a r e d in the D e c e m b e r ; 1965, i s s u e of / w l w s s / , pub l i shed at 

Quetta . 

fi f\ 
u> <jy y 

at 

ffi f. Jj J, ijj 1 </"f ^ 
m 

m y y *y, 

y uj c ±y\ }>L zjj IfSf ol 
-y y m m m * 

'*d& J^ zfUl J% JL- < fi ol -I 
'JH f-s-J* Jljf X J. f 

m / mm m 

jji' 4ft*/ ftf* tfj>y.. Sylwffff j i 

f ff c J *e{£ JJ Jdf Ol 
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/ma gva<5yni/ in reality, truly. [For reasons of metre /ma/ 
is read /ma/ here - - and elsewhere when it occurs as 
the first word in a line of this poem. ] 

m 

y 
'I J* 

?J 
JIM 

dm 
J of 

2a[h] 

ape nymyr 

w ell. [ = /ka[h]n/. Literary. ] 

+ma ^amm 

almas 

(^ +[h]aky m 

s a l 

gyra naz 

x a l JL 
(jhff. yazdan 

CZJj ra[h]mat 

Jjy nadyr 

/ yJ^y* paliti 
(Jmmt 

iJ^JJ dojyki 

ffy. ba[h]ygti 

A ^ - . 
ilTJSm +bwgvas 

water of everlasting life. [Abbreviated 
from /ape nymyran/. The / e / is the 
Persian /yzafat/. Literary. ] 

in the eye. [ = "in [my] eyes, " "in my 
view. "] 

diamond 

governor, ruler; ruling, royal. 
[Written as in Arabic. ] 

shawl 

Giran Naz (woman's proper name). 
[The beloved of Mir Bibarg Rind, 
famous for her beauty and the heroine 
of a long epic. ] 

mole, beauty mark 

God. [Literary. ] 

mercy, compassion. [Spelled as in 
Arabic. ] 

rare, unusual, wonderful. [Literary. ] 

uncleanness, foulness 

of hell, hellish. [More "Baluchi-ised" 
form of /dozyxi/; cf. /dozyx/ "hell. "] 

of paradise, heavenly 

[you sg. ] say, tell! [ = /bwgwS/. 
Makrani. ] 

\J +£ amma from us. [ = /s'amma/ or /as" ma/. 
Makrani. ] 
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y 
y m* 

ftf J Jl 0-f ff'j* A? *$& 

J J iff' < Jl A** ff** '*j7 y 
f. '9-J j tftlf J 't-Jrdj Jf 

f J t J f?>L yJi Jf Ol 
y, mm 

of jf" dk. >yj* if '*(f> y 

of fj Alf *f if JJ y 

J* f f f f # *& '*<i> 
Jl . J *>L tjj (fjf Ol 

'' ' 'A 

'*Jl Z JJIJ Syl f 'fyy zd* 

^Jli Jfi f.. * 'f-cyjr if Olf 

yfoL fty'l ftiff. 't-j?. l)Sil z&l f 

i Js t Awgtl *>L *J>J ffflf Ol 
S s m * m 

A 

u 

A 

-r 

30. 101. Serial Vocabulary 

A y 
asami 

i2j (m,riJ'jJ* ma[h]mad [h]wsen 
***y^ C** wnka 

*y 
m 

mm**, 

*J vas^tyr 

Af +gvacyni 

jasmine; jasmine-scented 

Muhammad Husayn Unqa (the poet's 
name and pen-name). [Spelled in 
traditional orthography. ] 

sweeter 

really, truly, certainly 
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^ 

OJ, 
m 

of 

nyjat salvation 

/nyjat dayag/ to grant salvation, save 

/nyjat rasag/ to be saved 

£awl wave, billow 

/^awl janag/ to make waves 

+ £on 

•, +pa£e 

yi)j va[h]yr 

with, in the possession of, accompanying, 
[in this and the following line /an t / 
"are" is understood: "to you are 
accompanying . . . " = "you have . . . "] 

why? [ = /par £e/. ] 

help, aid, assistance. [Literary. 
Eastern Baluchi. ] 

/JJ *dyl heart 

/dylay sara darag/ to love with heart and soul 

l^Jy +mara 

CJL +mat 

/) \y +kana 

us. [Here read / m a r a / for reasons 
of metre. ] 

mother. [ = / m a s / . Makrani. ] 

[we] do, make. [ = /kanan/. Makrani. 
The subject of this verb, /ma / , comes 
after the object for reasons of metre. ] 

f*JA*[!.& +[h]yzmat 

Jt / 95il 

Cy'!)* +padani 
*y m* 

m 

^m * y 

&JJ\ ba[h]ygt 
r 

j^ip- [hjazyr 

service. [ = /[hjyzmatt/. The spelling 
has been modified so as to retain both 
the shape of the Arabic original (/xydmat/) 
and also give the Baluchi pronunciation. ] 

real, pure, pure-bred 

of the feet. [Here /padany/ for reasons 
of metre. ] 

paradise, heaven 

present, at hand. [Spelled as in 
Arabic. ] 

/[h]azyr buag/ to be, become present, be at hand 

/[h]azyr kanag/ to present, bring before, lay before 
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30. 102. T r a n s l a t i o n . 

The J a s m i n e - S c e n t e d Homeland 

Muhammad Husayn Unqa 

The f r ag rance of the soil of the homeland [ i s ] s w e e t e r than the j a s m i n e . 

T ru ly , the wa te r of the wel l of the homeland [ i s ] the w a t e r of e v e r l a s t i n g life! 

1. In [my] eye[s ] , the morn ing of it [ i s ] l ike the roya l shawl of d i amond[ s ] . 

And the evening of it [ i s ] like the capt iva t ing beauty m a r k of G i r an Naz. 

Upon [lit . in] i t s beau teous land the c o m p a s s i o n of God is w o n d r o u s . 

T ru ly , the wa te r of the well of the homeland [ i s ] the w a t e r of e v e r l a s t i n g life! 

2. [O homeland] , you a r e undefiled by a l l the idols of c o r r u p t i o n ! 

[You] a r e far f rom the fire of Hell ; you a r e the soil of P a r a d i s e ! 

Te l l the wor ld [lit. age , t i m e ] : L e a r n [lit. t ake] the pa th of sa lva t ion f rom us 

T ru ly , the wa te r of the well of the homeland [ i s ] the w a t e r of e v e r l a s t i n g life! 

3. F o r the enemy you have the -wild waves of the sea . 

F o r the enemy you p o s s e s s the p a t h l e s s cliffs of the moun ta in [ s ] . 

Why should s o r r o w be in [our] h e a r t [ s ] , for God [ i s ] your h e l p [ e r ] ! 

T ru ly , the wa te r of the well of the homeland [ i s ] the wa te r of e v e r l a s t i n g life! 

4. You have lav ished affection upon us [lit. kept us upon the h e a r t ] l ike a m o t h e r . 

We shal l s e r v e you like t rue sons [lit. a p u r e r a c e ] , 

F o r "Beneath the feet of the mo the r l i es P a r a d i s e . " 

T ru ly , the wa te r of the well of the homeland [ i s ] the wa t e r of e v e r l a s t i n g life! 

This line is a Baluchi p r o v e r b . 

30. 200. Text II. 

The following poem is by Akbar B a r a k z a i ( / akbar b a r a k z a i / ) , who u s e s Akbar a s h is 

poet ic p e n - n a m e . He was bo rn at Sh ikarpur in Sind and be longs to the B a r a k z a i t r i b e . He 

was educated at Sind Musl im Col lege , K a r a c h i , and was for some t ime the head of the 

K a r a c h i Baluchi Academy A col lec t ion of his poe t ry , ent i t led / s a [ h ] a r / , has been pub l i shed 

Like the p r e v i o u s se lec t ion , th is composi t ion is divided into s t a n z a s . It is i n t roduced 

by a r e f r a in l ine , which then o c c u r s again a s the las t l ine of each succeed ing s tanza . Each 

s tanza c o n s i s t s of t h r e e long l ines followed by two s h o r t e r ones (the l a s t be ing the r e f r a in ) . 

Techn ica l ly , the m e t r e may be t e r m e d / h a z a j m w s a d d a s m a q s u r / , but c l a s s i c a l P e r s o -

A r a b i c - U r d u p rosody does not n o r m a l l y p e r m i t l ines of different m e t r i c a l lengths within 

the s a m e poem. The p a t t e r n i s : 
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o - - - / o - - [Ref ra in] 

0 - - - / 0 - - - / 0 - - [Next t h r e e l i n e s ] 

o - - - / o - [ L a s t two l i n e s , the l a s t be ing the 
r e f r a i n ] 

The r h y m e s c h e m e i s : A; A A, A, A A; B B, A, A A, e tc . ["A" r e p r e s e n t s the 

r e f r a i n l ine . ] 

Th i s p o e m was pub l i shed in the June , 1965, i s s u e of / w l w s s / . 

* * ^ mym> 

af. f 
1 y S JA A 

Cy\ ji Jyf! i J I ftlf J O^f < J11 J* 

ftl JL J ff 'fff Jjf 
Ajf 

JI jif J & J ^ffji 
y * * 

Jl jly Ji t Jl ji 
y ( ** • y 

">\ JA JA, ? 

fty 

A 

J\ H Jf* J Jf ' Ol J -r 
JS jlj 1)1 f J jljf if 

s mm w • * mm ^r 
0 

J& nAf J J% jjts 
y j\y }"A 4- oA 

Ji S JA, A 
J 

j 1 oij* '*ji of /f-\i* Jft 
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ft! I Js ',-jlStf f 'f-JfL s. 
j 

Jl >J J & i ft!\ ^J 

Jl jf jlj f 
y *" 

JI ^Ji) t J i of c JJ of f 

Jl 'JA. i Jl Olj* ftfl 'f-Js i ftyi OiJ J '?JJ* £J* 
y • y 

*JJ I J If J f. f Ji JJ* 

J J J I J* )?Jy J-J. 

Jl jf ff. if 
yy. .. 1? 

f'jlf liVf * ffl J\ J •* 

f~jlfJ fjy < j J J J 

J\ J. J Ufk dV O&J y 

Jl Jty \f> J % 
ftil jf jlj. j 4 

2^if (Jiff I-* £jj{? /J jy _w 

4-? JAJJ > ff J 
J\ jl J J! fjy J

 l J!<~- OA 

Jj. A Is 0*J'A J * 

Jl jf jljf. J 

Oljl ftfJff J Jj ftl -J. 
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ftfl J 

Oljjf ftyj $j £yff *d> 

f > J J Jf f 
JS jli f— '*JIJ 

y mm * mm 

Jf jf jlj J 

30. 201. S e r i a l Vocabulary , 

j 

Jyi -
m 

mm 

ff 

ff 
JL 

[ h ] i r - w - [ h ] a r 

'"talar 

sy r t a [g ] 

g rand 

'"jar 

'mL»'jyjiJ z a r a m b w s t 

my 

3gga 

A 
f 

f 

d e v 

dapa r 

s a g a r 

g v a r m 

Akbar B a r a k z a i (the p o e t ' s name] 

boat . [A type of boat used in Makran . ] 

cyc lone-and- f lood : cyc lone , violent 
wind and r a in s t o r m 

cliff, p r e c i p i c e ; c l i f f - l ike , p r e c i p i t o u s 

gust , b l a s t (of wind) 

thunder 

announcemen t ; sound of a d r u m , 
r o a r , loud no i se 

r u m b l e , r o a r (as of rush ing wa te r ) 

ou t c ry , din, u p r o a r 

demon 

m o r s e l , mouthful 

s c i m i t a r ; s c i m i t a r - l i k e , s h a r p 

t ide . [Makran i . In the R a k h s h a n i 
a r e a th i s word is u s e d for "pool (in 
a d ry r i v e r b e d ) . "] 
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» S 

J [yjjyJ- be-swdd-w-sar 

(J\/if/ ta[h]a 

f 
r i 

JJ\? - J If 
00 m w • 

J 

i 

+ gwsay 

jati[g] 

without-awareness-and-consciousness: 
unconscious, senseless, unaware 

darkness 

[you sg. ] say. [ = "you may say, 
"it is as if . . . "] 

witch. [Also /jattifg]/. In Baluchi 
folklore a witch usually rides upon a 
h y e n a . ] 

Iwnj pitch-dark. [Somewhat literary. ] 

/lwnj buag/ to be, become pitch-dark 

/lwnj kanag/ to make pitch-dark 

f> 
^mfyt tattarag I-I 

JJJ zyrd 

<sfi pagas 

j\ff *na[h]ar 
r 

foy [^ A mardwm-sykar 

/ m\\mm > + marci 

Imj ¥ [h]amen 

ff 
l_ J'A'y pwrr-kayp 
m0 mm'y'mm *m * 

Jry~i - J J J be zynd 
- " * • m 

AW 

jl J > bwDD-w-bar 

\_JJy J A larzenag I- II 

to stagger, totter, reel 

heart. [Eastern Baluchi. Literary 
in other dialects. ] 

shark 

wild-animal, beast; ferocious 

rabid, mad; one stricken by rabies 

man-eating, man-hunting; man-eater 

today. [ = /maroc'i/. Used for reasons 
of metre. ] 

August, the harvest season. [See Sec 
19. 310. ] 

full-of-intoxication: intoxicating, 
exhilarating, enjoyable 

lifeless 

sinking-and-burden: heavy, burden
some, dolorous 

to cause to shiver, tremble 
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lm» J 
lj 

m 

n s p a s b r e a t h , life. [ L i t e r a r y . ] 

s s z a r g r i eved , w r e t c h e d 

/ S a z a r b u a g / to be , b e c o m e g r i eved , w r e t c h e d 

/ s a z a r k a n a g / to g r i e v e , m a k e w r e t c h e d 

J ' d aya r coun t ry , reg ion , homeland . [ L i t e r a r y . ] 

J*) ^^ b e d a y a r h o m e l e s s , without a count ry . [ L i t e r a r y . ] 

30. 202. T r a n s l a t i o n . 

The F i s h e r m a n and the S t o r m 

Akbar B a r a k z a i 

My boat is los t ! 

1. [ T h e r e ] is the ocean; [ t h e r e ] is the s t o r m and wind; [ t h e r e ] is the cyc lone ; 

[ T h e r e ] is the thunder and r o a r of the cl i f f - l ike b l a s t s ; 

[ T h e r e ] is a rumbl ing , din, and no i se . 

[It] is the ocean; for m e [it] is [a] wild beas t . 

My boat is los t . 

2. [ H e r e ] a m I; [ t h e r e ] is the d runken voice of the wild sea . 

My boat is [but a ] m o r s e l for [lit. of] the d e m o n s . 

[ i t ] is the p r e y of the s c i m i t a r - s h a r p waves and the t ides . 

My head is s tunned [lit . unconsc ious ] . 

My boat is los t . 

3. [ T h e r e ] is d a r k n e s s , which is moving into e v e r y c o r n e r ; 

It is a s though [lit. you say] [it] is consuming life along with the wor ld . 

L ike the wi tch who r i d e s upon the hyena 

[ i t ] is night; [i t] is b l ack and da rk . 

My boat i s los t . 

4. [My boa t ] is p lunging, s t a g g e r i n g , p i tching. 

[ i t ] is going into the h e a r t of the sea ; [ i t] is s inking, 

[ i t ] is the h e a r t of the sea which is a s d a r k a s the grave;-

[ i t ] is the t h r e s h o l d of evil death . 

My boat is lost . 

5. [ T h e r e ] is r e jo ic ing of the f e roc ious s h a r k [ s ] and the d e m o n s , 
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Rabid and hungry , hun te r f s ] of men . 

F o r t h e m , today is the h a r v e s t s ea son and the sp r ing . 

F o r m e , the wor ld is da rk . 

My boat is los t . 

6. Seek [lit . look] for me a beau teous s h o r e , 

A sho re [both] youthful and full of re jo ic ing [lit. exh i l a r a t i ng of r e jo i c ing ] ! 

[My] body is without life, and my soul is h e a v y - b u r d e n e d , 

But my h e a r t is b r a v e [lit. a t i g e r ] . 

My boat is los t . 

7. T h e s e gus t s do not cause our feet to t r e m b l e . 

The h e a r t of hope shal l see i ts goals ! 

[Even] if today [my] sp i r i t is s t r a i t ened and s o r e - a g g r i e v e d ; 

In [ i t s ] homeland [it] is without a home. 

My boat is lost . 

30. 300. Text III. 

The author of the following se lec t ion , Gul Khan Nas i r ( /gwl [h]an n a s i r / ) is a p r o m i n e n t 

m e m b e r of the Mengal ( / m e n g a l / ) t r i b e . He was bo rn on July 14, 1914, at Noshki . He 

abandoned his s tud ies at I s l amia Col lege , L a h o r e , dur ing the Indian F r e e d o m Movement 

to take p a r t in po l i t i cs and a l so to become one of the fo remos t poe t s of Ba luch i s t an . He 

has wr i t t en a g rea t number of v e r s e s in Baluchi , B rahu i , Urdu, and P e r s i a n , and t h r e e 

vo lumes of his works have been publ ished, as well a s a h i s to ry of B a l u c h i s t a n in Urdu. 

The composi t ion p r e s e n t e d below is technica l ly a type of / m w s a d d a s / : a p o e m cons i s t ing 

of s ix - l ine s t anzas having a rhyme scheme A A, A A, A A; B B, B B, A A; C C, C C, 

A A, e tc . Unlike the t r ad i t i ona l / m w s a d d a s / , however , the las t l ine of the f i r s t s t anza is 

employed as a r e f ra in and is r epea ted as the las t line of each succeed ing s t anza . The m e t r e 

of this poem a l so a p p e a r s to be of Baluchi or ig in - - or at l eas t it is not one of the t r a d i t i o n a l 

P e r s o - A r a b i c - U r d u m e t r e s . Its p a t t e r n i s : 

- - o - / - o -

This poem is taken from one of the publ ished co l lec t ions of Gul Khan N a s i r 's w o r k s , 

/ s a p g y r o k / , publ ished by the Baluchi Academy, K a r a c h i , in 1964. At that t i m e the Academy 

tended towards a m o r e nea r ly phone t i c -phonemic o r thography for Ba luch i ; hence the lack 

of t r ad i t i ona l P e r s o - A r a b i c spe l l ings . 
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ff 
J ou if 

jlf off J f Jf. -I 

Alf Jf Olf if jf* 

jiS jjf J* J ftl Ji. 

jSjf- JJ l> Jf 
AUJ liyyfj Off 

jlf JJ If i ff 

&f JJ »iy JS S JS -r 
'** W # » 00 * •* 

p ^m 

ftS J ftlj J. If Jf 

&jf i M *d> & d* 
y 

e-ijj OIJJJ *JJ- J% I J 

jly J A/, > A> >$ OJJ\ 

JJ ufj "A \ ff 
A. W ji I ff -r 
'mm • 

A. u&iy f*J JI 

A <M At /_: 'A 
j S\ (\ ) A. 
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J 

jlf of* f I ff 

is ofjf dif>< -1 

J I (f»siS A J* 

',yjj Jiff, of Ol*** 

'v. jy Jfy of 0\ff 

IJ J.JJ* 0$* JI ftJ 

f) J* & I ff 
^s!f drf f I ff -> 

^ylj Iff * Off 

uyjj c J&t < ylf 

*f dj f *? 
jw\ ftffL l}l"l 

Jf J* ff I ff 
if J* Jl *JA ! ff 

ff Jj Jl Ji JfJJ 

if J Ol*** JJJ. 
m» m 

(f djjoj Jl j J* 
y 

y 

jl! J j i ftJOJ jlf 
mm "* ** 

*y 

Alf Jj If I. ff 

•H 
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J I 

f of 'Jf I. ff 
J Off. ^d* (Jf*> 

(^ If CfS~yA J>f\ 

JJ y sly ftjf 
* * ** mm 

* # ' y *y 

i iJif 3 A yJj 
* mm ^ 

JJ f if I ff 

y 

-l 

30. 301. S e r i a l Vocabu la ry . 

ff 

^J> OLJ 

A. 

j 

s 

jis - J J 

ifff- - J J 

ojte 

kuku cuckoo 

/kuku janag/ to cry "cuckoo" 

gwl xan n a s i r Gul Khan N a s i r (the p o e t ' s n a m e ) . 
[Spelled in t r a d i t i o n a l o r thog raphy . ] 

jwR cloudbank ( m a s s of da rk , heavy c louds . ) 
[/jwR o n o d a / "c loudbank[s] and c u m u l u s 
c l o u d s " a r e toge the r the subject of 
/ b a s t a g / ; the "p lu ra l de f in i t e" suffix 
i s r e q u i r e d only once . ] 

/ jwR b a n d a g / c loudbankfs] to ga ther [Cf. / j a m b a r b a n d a g / 
in Sec. 29. 901. ] 

mwj r a i n s t o r m , d u s t s t o r m (any s t o r m which 
r o l l s over the land l ike a g r e a t wave) 

sa[h]a: daybreak, dawn. [Literary. ] 

bekarar restless, uneasy 

/bekarar buag/ to be, become restless, uneasy 

/bekarar kanag/ to make restless, uneasy 

+jantu [he , she , i t] b e a t s , h i t s , shoots m e . 
[if / u / i s i n t e r p r e t e d a s the " p o s s e s s i v e 
or " o b j e c t i v e " suffix / w n / " m e " 
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J J 
y -fi 

Jjfj 
mm 

A 
J. 

+kaTar 

wpp 

sya [h ] - r ang 

+ z imwr 

(Sec. 11. 901), then th is usage is 
E a s t e r n and r a t h e r unexpected in a 
work by a Rakhshan i poet . Another 
pos s ib i l i t y is that th is is an e r r o r 
( s c r i b a l or e d i t o r i a l ? ) for / j an t y n t / 
["he, she , i t ] b e a t s , h i t s , shoots 
( in tens ive ly )" ; cf. / k a n t - y n t / in the 
fourth s t anza . In some d i a l e c t s the 
3rd sg. copula t ive v e r b / y n t / may be 
added to the 3rd sg. p r e s e n t t ense 
fo rm of a v e r b ( p a r t i c u l a r l y such 
common v e r b s a s / k a n a g / , / d a y a g / , 
/ j a n a g / , / b a r a g / , e t c . ) to give an 
empha t i c connota t ion - - o r s o m e t i m e s 
a definite future s e n s e . This u sage 
a p p e a r s to be l imi ted to the 3rd sg. 
of the p r e s e n t p a r a d i g m . ] 

pon ia rd . [ = / k a T a r / . Used for 
r e a s o n s of m e t r e . ] 

O! (exc lamat ion of pain or so r row) 
[Also commonly /wff/. ] 

b l a c k - c o l o u r e d , b l ack i sh 

tune, melody. [ = / z i m w l / . A l t e r n a t e 
form. ] 

bwn on f i re , bu rned to a s h e s 

/bwn d a y a g / to set on f i re , bu rn to a s h e s 

/bwn g y r a g / to ca tch f ire 

ftS 

ftjf 

+ sot 

+ kwrot 

[he, she, i t] bu rned ( t r ans i t ive ) 
[ = /sotk/. ] 

uprooted . [ = / k u r o t / . A l t e r n a t e 
form employed for r e a s o n s of m e t r e . ] 

ftjjj dwrot k i s s (of affection or r e v e r e n c e ) , 
[ / d w r o t / does not denote a k i s s of 
p a s s i o n ; it is used for the k i s s given 
by a m o t h e r to he r chi ld, by a p i l g r i m 
to the sh r ine of a sa in t , by a p ious 
Mus l im upon a copy of the Quran , e tc . ] 

/ d w r o t d a y a g / to k i s s (affectionately or r e v e r e n t l y ) 

Of J i. 

yf. 

+bar tu 

nap i r 

[he, she , i t ] t a k e s , c a r r i e s m e away. 
[Or: "[he, she , i t] t a k e s , c a r r i e s 
away ( in tens ive ly) . " Cf. / jantju/ above. ] 

t r u m p e t . [ L i t e r a r y . ] 
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ff, J** 

vas's'-gws' 

/ j l f*7J z a [ h ] i r - n a l i 
mm ' 

I [h]yjr 

Sj l ambok 

fjy* +sotag 

A 
JJ. 
y *» ** m 

S 

y s k a r 

b w r a g I-

kayp 

+kant ynt 

sweet -s ing ing ,* sweet s inge r 

moan ing f rom h o m e s i c k n e s s 

s e p a r a t i o n (from a loved one). [ L i t e r a r y . ] 

f l ame , b laze 

[he, she , i t] has b u r n e d ( t r ans i t ive ) 
[ = / so tka[g] / . ] 

burn ing coal , c inder 

to c r u m b l e , p u l v e r i s e 

in toxicant , d rug , l iquor ; in toxica t ion; 
exh i l a ra t ion , enjoyment 

[he, she , i t ] d o e s , m a k e s ( in tensively) 
[Cf. / j a n t u / above. ] 

JJJ d°: 

jy* - ftS 

m-flj 
m 0 

Jd 
J. !L 

*• • • 

sawt 

s ipol 

la[h]uti 

r a b a b 

I J dy l -kabab 

caRenag I-II 

j[f ww J [S. * [h]wmar 
¥ 

a c h e , pain , s o r e ; ach ing , pa in ing 

sawt, a type of folksong. [Makran i . ] 

b r a z e n t r u m p e t . [ L i t e r a r y . ] 

d iv ine , d i v i n e l y - i n s p i r e d . [ L i t e r a r y . ] 

r e b e c k , a type of s t r i nged i n s t r u m e n t 

h e a r t - r o a s t e d : s o r r o w - s t r i c k e n , 
y e a r n i n g (adj. ) 

to e n r a p t u r e , m a k e e c s t a t i c 

l a n g u o r o u s , l anguish ing , in tox ica ted ; 
in toxica t ion 

» < 
p a d a r d g r i eved , suffer ing 

/ p a d a r d b u a g / to be g r i eved , suffer ing 

J*>f, pi lo^ag I-II to wi the r , s h r i v e l , t u rn b r o w n (both 
t r a n s i t i v e and i n t r a n s i t i v e ) 
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Uy f &f ra[h]-w-manzyl road-and-objective: path, way, 
^ destination, goal. [/ra[h]/ - /ra[h]/ ] 

mJrn^J^ salenag I-II to cause to pour (as heavy rain, tears) 
mm & 

J\J J j \ j zar-w-zar lamentation, complaining. [ = /zari-
zar/. ] 

J J 
{Jy^ffim " ^)JiJ pwrr-[h]on full-of-blood: distressed, grieved 

** *m 

/pwrr-[h]on buag/ to be, become distressed, grieved 

/pwrr-[h]on kanag/ to distress, grieve 
y 

A 

if, 

J 

a[h] sigh 

caman flower-garden 

mwsapyr traveller 

30. 302. Translation. 

Cuckoo 

Gul Khan Nasir 

1. The cloudbanks and the cumulus have gathered together; 

Far off amidst the rainstorms [there is] the sound of thunder; 

[There] are gardens and the gentle-zephyred dawn, 

[But] the heart has made me restless. 

[It] strikes me [with] the poniard of homesickness. 

Cuckoo! Your sweet voice! 

2. Woe! O black-hued pigeon! 

Your melody has set [me] on fire and consumed [lit. burned] [me]! 

The heart [is] torn from its roots [lit. uprooted from the knots of the heart]. 

Cease! Kiss not these pains thus! [I. e. do not aggravate my anguish so! ] 

[For it] bears me away from [self-jcontrol, consciousness, and sense! * 

Cuckoo! Your sweet voice! 

3. Cuckoo, O trumpet of the gardens! 

O sweet-singing black mendicant! 

Your melodies are the arrows of memories. 

Perhaps you, too, are homesick. 

368 



[It] t h r i l l s in y e a r n i n g for [your ] be loved! * 

Cuckoo! Your sweet vo ice ! 

4. You, the f l ames of s e p a r a t i o n [lit . s e p a r a t i o n s ] 

Have b u r n e d l ike f ie ry [lit . r e d ] coa l s . 

[It] ha s ground up your me lody toge the r with t o r m e n t s [lit. p a i n s ] [and] 

H a s m i x e d [ them] a hundred t i m e s with the in toxicants [of love] , 

[ i t ] p r e y s upon aching h e a r t s . 

Cuckoo! Your sweet vo ice ! 

5. Cuckoo! O book of m e l o d i e s ! 

B r a z e n t r u m p e t and divine rebeck! 

P o e t ! S inger ! Yearn ing [one]! 

Your voice [lit . t h r o a t ] is the wine of h o m e s i c k n e s s 

[Which] enhances the in toxica t ion of m e m o r i e s ! 

Cuckoo! Your sweet vo ice ! 

6. Cuckoo! My h e a r t suf fe rs ; 

My aching h e a r t is s o r e - p r e s s e d [lit. [in] difficulty]; 

M i s e r i e s [lit . p a i n s ] have w i the red my flesh [lit. skin] . 

[As ye t ] my goal is far away. 

[ i t ] c a u s e s [my] eyes to weep b i t t e r l y . 

Cuckoo! Your sweet vo ice ! 

7. [O Cuckoo! ] C r y not " cuckoo" with N a s i r - -

Gr i eve not h is aching h e a r t ! 

Let not h is [i. e. N a s i r ' s ] s ighs consume [lit. b u r n ] your flower ga rden! 

[ F o r jus t a s ] the t r a v e l l e r [i. e. N a s i r ] weeps for [h is ] homeland , 

So do you weep for [your ] be loved! 

Cuckoo! Your sweet vo ice ! 

A l i t e r a l t r a n s l a t i o n of c e r t a i n l ines of th is poem is r e n d e r e d difficult by the 
fact that the log ica l subject of t he se l ines - - / t a v a r / " v o i c e " in the r e f r a i n - -
does not occu r in the s a m e l ine . A f r ee r t r a n s l a t i o n would c i r c u m v e n t th i s 
p r o b l e m , of c o u r s e , but at the cos t of d i s rup t ing the o r ig ina l sequence of l i nes 

30. 400. Text IV. 

The following p i ece is by Siddiq Aza t ( / sydd ik a z a t / ) . He is o r ig ina l ly f rom M a k r a n 

and is a g r a d u a t e of G o v e r n m e n t Co l l ege , Quet ta . He is known for his / a z a t £ a y r i / " f ree 

v e r s e , " of which th i s i s a s a m p l e . 

The m e t r e for th i s p o e m r e s e m b l e s that of the t r a d i t i o n a l Ba luch i / D a [ h ] i / (cf. Sec 

29. 1000). T h e r e is no e s t a b l i s h e d r h y m e s c h e m e or d iv i s ion into fixed s t a n z a s . The m e t r i c a l 

p a t t e r n i s : 
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This compos i t ion was publ i shed in the June , 1965, i s s u e of / w l w s s / . 
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ftffj 

(fjff. JJ 

Jf •» 
y 

J~jJ -It 

tff J'J ^ -,A 

If -H 
' • m 

yf* 

30. 401. S e r i a l Vocabu la ry . 

mmi " 

£*<j\ LyJ^ syddik aza t 

ff 
Ot-j 

J 

Siddiq Azat (the p o e t ' s name) . [Wri t ten 
in t r ad i t i ona l o r thography . ] 

v 

o&A 
j % 

f 

"gaws breeze 

/gaws* kaSsag/ breeze to blow 

+ditaga 

'"kaD 

\fj*y^ ~ &jf^ +sawt 

cJiy ~ s^Jf* so[h]b at 

+ rwptaga 

naga 

[hjamgir 

[I] have seen. [ = / d i s t a g w n / . ] 

g i r l , young woman; young, l ively. 
[As an ad jec t ive , th is word can 
appa ren t ly modify both m a s c u l i n e and 
feminine nouns. ] 

sawt, a type of folksong. [Makran i 
Wr i t t en a s in A r a b i c . ] 

c o n v e r s a t i o n , company ; soc ie ty , 
soc ia l i n t e r c o u r s e . [Spelled in 
t r a d i t i o n a l o r thography ] 

[ they] have swept [away]. [ = / r w p t a g a n t / . ] 

sudden, unexpec ted ; suddenly, un
expec ted ly . [ = / n a g w m a n / . H e r e 
/ n a g a / for r e a s o n s of m e t r e . ] 

ove rwhe lming , o v e r r u n n i n g (from a l l 
s ides ) 
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A: 

JL 

/ [ h j a m g i r b u a g / to be o v e r w h e l m e d , o v e r r u n (from al l s ides) 

/ [ h j a m g i r k a n a g / to o v e r w h e l m , o v e r r u n (from al l s ides ) . 
[ / [ h ] a m g i r e k w t a / "[he, she , i t] has m a d e an o v e r 
w h e l m i n g " = "[he, she , i t] has o v e r w h e l m e d [i t ] , cove red 
[ i t] comple te ly . " The subject is / j a m b a r a / "the c louds . "] 

n i l 

b e r a [ h ] m 

s a T T a g I-I 

b lue , indigo; indigo plant ; s apph i r e 

m e r c i l e s s , u n r e l e n t i n g . [Wri t ten 
a c c o r d i n g to the P e r s o - A r a b i c o r t h o 
graphy. ] 

to u r g e with fo rce , d r i v e , a c c e l e r a t e , 
h u r r y 

(Jmjj drin 

M J ^ ^ j j } d r a m b g v a r i 

ra inbow 

g a r l a n d - b r e a s t e d , ado rned ; g a r l a n d -
b r e a s t e d - o n e 

^ r mwnja gloomy, de jec ted 

/mwnja b u a g / to be , b e c o m e gloomy ; de jec ted 

/mwnja k a n a g / to make gloomy, de jec ted 

30. 402. T rans l a t i on . 

The Cups A r e Sha t t e red 

Siddiq Azat 

1. The clouds have showered [ r a in ] ; 

2. The z e p h y r s have blown . 

3. I, too, have seen 

4. The sp i r i t ed youths , 

5. The songs and ga the r ings , 

6. The dancing and gaiety [lit. sk ippings] - -

7. The wine [lit. in tox ican ts ] has [lit . have] swept [ them away] 

8. The clouds have showered [ r a in ] ; 

9. The z e p h y r s have blown . . . 

10. Suddenly the c louds 
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11. Have o v e r r u n 

12. The blue sky. 

13. The r e l e n t l e s s c loudbanks 

14. Have h a s t e n e d [ t h e i r ] r e v e n g e [lit . a r e v e n g e ] . 

15. The cups a r e s h a t t e r e d ; 

16. T h e i r wine [lit . i n tox ican t s ] has [li t . have] sp i l led . 

17. The ra inbow and the g a r l a n d - b r e a s t e d 

18. Moon-hued f a i r i e s 

19. Have b e c o m e gloomy; 

20. T h e i r t e a r s have overf lowed 

30. 500. Text V. 

H a s h u m Shaki r ( / [h jaswm s a k y r / - - the f i r s t word is h i s t o r i c a l l y / h a s y m / b u t i s 

g e n e r a l l y p ronounced / [ h ] a s w m / in Baluchi) c o m e s from the R a k h s h a n i - s p e a k i n g town of 

Dalbandin in the Chaga i D i s t r i c t of P a k i s t a n i Ba luch i s t an . He is a g radua te of Governmen t 

Co l l ege , Quet ta , and is known both for his / y a z a l / poe t ry and a l so for his free v e r s e . 

The se l ec t ion given h e r e is an example of the l a t t e r gen re . T h e r e is no r h y m e s c h e m e , 

and the p o e m con ta ins l ines of two m e t r i c a l l eng ths : s ingle l ines of two m e t r i c a l feet each , 

and double l ines of four feet. The p a t t e r n i s : 

- 0 - / - - 0 - [Or: ] 

- - o - / - 0 - / / - - 0 - / - - 0 -

This p o e m was o r ig ina l ly pub l i shed in the August , 1967, i s sue of / w l w s s / . 

j'fiij 

fi* f\ 
*Ai /; oj 'A? -f 
Jff Xtr". Ifjjr -r 

r 0 

...Jl Jf ft ufjy* dJ - Jlf U-!s ftJfffi -r 

! J^' oj ^ *J* -c 
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O&f j wLf j fjJf t fc lf&>, %J AI 
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JL jy oUj Ar 

Off J SJf SA-SJJ -sr 

'Ljjrf, %J* Jfj t'OL j y/ jjf -^ 
f 

f Jl & JSf — ftj lyf -\t> 
wV 

4rA * jf* jff: -li 

J*J Jl'of. J. -U 
[ - OJ J f^ Of yf. jf -I, 

J y J JH* - f yf J Jlif f -w 

f\ Jf^ f f Jl! y. 
*rf J Oty J < 'Jf? (ffJ J Jf 

oJ fj 'Jy. i (jjfff ^ jji* 

Jyl fS j JJJJ »Lf ( (JA fyJf- yy2jLj &f 

-n 

-rr 

Ar 
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\ J (fi y - JI t ds ff 
'y 9>JJ J of J y^ s 

01 y J" y^ ^ 
<?* 

X J J 
jlj!l±- i f j Jj 

'f-jf A •Jf. J 

jl 
'Jy 

-0 

SI 

yt 

'J -r* 
** * yy " 

i)j ^fly j JjlJ ^ i ff„ 

Oiy ff 'f-oy y. -r<\ 

ofJ- jfi * if A- < of* * J j j Ol -r-

Jy. J of tyf -ys 
ftf>J ttfjlf. Jyy> sr 

>.<JS Jly ft Jj% Jf - Jsy jy Jpff. -rr 

30. 501. S e r i a l Vocabu la ry . 

s> 
ff Jy O'J r a [ h ] g v a z 

m\ 

l^ J0 L [ h ] a s w m s a k y r 

mm 

Of "karn 

ft 

JH 

way, path , p a s s a g e 

H a s h u m Shakir (the p o e t ' s n a m e ' 

cen tu ry ; decade . [The l a t t e r m e a n i n g 
is a l so found in Arab i c and P e r s i a n . 
Spelled t r ad i t iona l ly . ] 

t e r d a r k n e s s ; p a s s e d , spent ( t ime) 

/ t e r b u a g / to be p a s s e d , spent ( t ime) 

/ t e r k a n a g / to p a s s , spend ( t ime) 

ny[h]al 

^)jLf> Randan 

sp rou t , seed l ing 

s i l v e r ; s i l v e r y , sh in ing ; a p e r f u m e 
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mJL-SwwL~ - jy^ftJ besaya[g] 
** m ** * 

mm Ay 
m 

gonap 

(fj 

fsii-

Ju 
m 

JJ.- (ft 
mm mm*T W«» • 

S 
A J 

m 

A 

JJ 

ba[h]oRi 

natamam 

[h]ambazag I-I 

+pes'i[g] 

mwimfy nawbat 

ffl" ~ ffyc ma[h]lwnj 

S-. camkali 

a t r 

"zabad 

:[h]alo 

shadowless, barren 

picture, reflection 

stout, strong, vigourous; champion, 
hero 

burden (originally the burden borne on 
the shoulders during a march), onus, 
encumbrance, pressure; continuous 
marching 

incomplete, unfinished 

to embrace, welcome 

of before, of olden times. [As the 
student has seen, a / g / may be inserted 
between almost any vowel ending and 
a suffix (or copulative verb) beginning 
with a vowel, /pesige/ thus varies 
freely with /pesie/. / e / is short here, 
of course, for reasons of metre. ] 

time, turn, era. [Originally a kettle
drum played before the gate of a king 
or high official at certain set intervals. ] 

moon-dark: beauteous; beloved 

(woman's) necklace composed of many 
silver pendants which hang down over 
the breast 

perfume. [Spelled as in Arabic. ] 

civet; civet-scented 

halo, a type of marriage song. 
[Alternate form of /[h]alo/ used fo: 
reasons of metre. ] 

ssblyk sablyk, a type of dance. [Unlike the 
/£ap/, the dancers do not circle the 
drummers but dance back and forth 
before them. ] 

/Sablyk janag/ to dance the /Sablyk/ 
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yi 

f 
mir 

c*akar 

ff'fi • J * ay[h 

Jf0J mwrid 

(jip [h]ani 

*\*J\^*i P4h]arja[h] 

noble, person belonging to a chief's 
family; noble (adj. ), highborn 

Chakar (man's proper name). [See 
Sec. 18. 100. ] 

elder, sheikh, pious person; pious 
[Arabic /sayx/. ] 

Murid (man's proper name). [See Sec 
29. 600. ] 

Hani (woman's proper name). [See 
Sec. 29. 600. ] 

weeping-place, place of mourning 

j/****' " l^ff sa[h]ra clear, visible, obvious 

/sa[h]ra buag/ to be, become clear, visible, obvious 

/sa[h]ra kanag/ to make clear; visible, obvious 

Jy +kwj 

Jl'fJ. J ialvanak 

jSt +[h]or 

Lfy g y l 

m 

sitpal 

yaksar 

where? [Poetic. ] 

glorious, splendid. [Literary. ] 

together, mixed with. [ = /avar/. 
Makrani. ] 

clay 

evil omen; ill-omened, unlucky 

alone, lonely [Lit. "one-head. "] 

J^^jlj *. J\fj) dylmana[g] desirous, willing, intent upon 

/dylmana[g] buag/ to be, become desirous, willing, intent 

upon 

/dylmana[g] kanag/ to make desirous, willing, intent upon 

Jf4- - J± 
m 

o{y 

bekopa[g] 

[h]amzwban 

friendless, without a supporter. [Lit. 
"without-shoulder "] 

confrere, confidant. [Lit. "same-
language. "] 
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Off + [h]amra[h] companion , f e l l o w - t r a v e l l e r [ = 
/ [ h ] a m r a [ h ] . Employed for r e a s o n s 
of m e t r e . ] 

j ylf t a m o r p i t c h - d a r k . [Synonymous with / l w n j / ] 

/ t a m o r b u a g / to be , b e c o m e p i t c h - d a r k 

t a m o r kanag, to m a k e p i t c h - d a r k 

fiJi if 
y A 

yy 
J'\ 
j-

J 
Jf, 
&'i 

sya[h ] -d roswm 

s u m - a s a r 

+ angat 

b l a c k - f e a t u r e d : g r i m , h ideous 

u n f o r t u n a t e - r e s u l t : unlucky, m i s f o r t u n e 
b r ing ing , i l l - fa ted; i l l - fa ted p e r s o n 

it i l l , yet . [ = / a n g a / . Makran i . ] 

tagg power , force , ene rgy 

/ t agg b u a g / to be forced 

/ p a tagga b u a g / to be s t r iv ing 

+ rwngra [h ] 

"kysk 

n a r r o w mounta in path. [ = / r w n g r a [ h ] / . 
Employed for r e a s o n s of m e t r e . ] 

r u l e ; point , m a t t e r , connect ion; pa th , 
way, t r a i l 

*P 

luc" n a k e d , b a r e 

/luc* b u a g / to b e , b e c o m e n a k e d 

/luc" k a n a g / to m a k e n a k e d 

l ygyR b e g g a r l y , w r e t c h e d , m i s e r a b l e 

/ l y g y R b u a g / to b e , b e c o m e b e g g a r l y , w r e t c h e d , m i s e r a b l e 

/ l y g y R k a n a g / to m a k e b e g g a r l y , w r e t c h e d , m i s e r a b l e 

Jjjift 
mm m 

** 
y 

0 f 

Jf. 

JA.A 

b e p a z v a r s h o e l e s s , b a r e f o o t e d 

/ b e p a z v a r b u a g / to b e , b e c o m e b a r e f o o t e d 

c*ykk 

p w r z 

kisa[g] 

f i r e - s t e e l (s tee l used to s t r i k e aga ins t 
a p iece of flint to p r o d u c e fire) 

t i nde r ; sma l l s c r a p of cloth or pape r 

pocket 
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flj 

f 
y 

J, 

f 

danku r o a s t e d g ra in . [I. e. rough food ea ten 
by the poo r , n o m a d s , e tc . ] 

£ank double-handful 

pa l l av side (of someth ing) ; c o r n e r , h e m , 
edge (of a g a r m e n t , e tc . ) 

lakkaR staff, stout s t ick 

/ l a k k a R janag to walk with the aid of a staff, g rope a long 
with a s t ick (as a bl ind man) 

^JJ z a m w r sp. of c r e e p e r ; thick, d e n s e , l uxur i an t 

ji Dal t a l u s , s lope cove red with l a r g e rock 
f r a g m e n t s at the b a s e of a moun ta in 

fj ^T" b e m w r z rough, uneven, ungracefu l 

JJ 

JA.. jjy-
0* *" 

ta£k s p r e a d out, extended 

/ t a ^ k b u a g / to be , b e c o m e s p r e a d out, extended 

/ t a c k k a n a g / to s p r e a d out, extend 

benTa[g ] pa t ch of r i v e r b e d land which is r a i s e d 
above the n o r m a l w a t e r level and 
hence cul t ivable 

30. 502. T r a n s l a t i o n . 

The P a t h 

Hashum Shakir 

1. Long d e c a d e s [lit . d e c a d e s of d e c a d e s ] have p a s s e d away; 

2. So m a n y s p r i n g s have gone by; 

3. The g r e e n seed l ings have w i t h e r e d ; the s i l v e r y t r e e s a r e without shadows [i. e 

l e a f l e s s ] . . . 

4. Look upon the se p o r t r a i t s of l ife! 

5. The b r a v e youths have b e c o m e e l d e r s in [ t h e i r ] s t rugg le for the goal . 

6 T h e i r d e s i r e s of the h e a r t [ a r e ] unfulfil led; 
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7. [They] have e m b r a c e d w o r r i e s and s o r r o w s - - the a s s e m b l a g e s and e r a s of the pa s t , 

8. The o r n a m e n t [ s ] and n e c k l a c e [ s ] of the m o o n - d a r k [be loved] , the pe r fumed and 

c i v e t - s c e n t e d t r e s s e s , 

9. The henna [lit . hennas ] of the hand[s] of the b r i d e , 

10. The t a s s e l s of the tu rban of the g room, 

11. The m a r r i a g e song[s] of the m a i d e n s of the v i l l age , the f e s t i v a l s ] and the dances 

[lit . / g a p / and / s a b l y k / ] , 

12. The a s s e m b l i e s of noble C h a k a r , 

13. The f iddle[s] and m e l o d i e s of the Domb, 

14. The weeping p lace of the p u r e h e a r t [ s ] of p ious Murid and Hani - -

15. [ i t] is not c l e a r . . . Where a r e the i r . footprints? 

16. [it w a s ] a m a t c h l e s s age , 

17. A splendid wor ld , 

18. [But now it] has been mingled with e a r t h and clay! 

19. I l l - s t a r r e d a m I and a lone; I a m intent upon the goal. 

20. [I] know that I a m without s u p p o r t e r [ s ] - -

21. On the d ry and long [ road to] the des t ina t ion [ the re i s ] ne i the r confidant [no r ] 

companion. 

22. P i t c h - d a r k for me [ i s ] the ea r th ; above, the gloomy sky, 

23. F r o m the [lit . a] hand of my F a t e , g r i m - v i s a g e d and m i s f o r t u n e - b r i n g i n g - -

24. Where is the des t ina t ion? - - Where , too, a m I? 

25. But [ n e v e r t h e l e s s ] I s t r i ve s t i l l upon each to r tuous path and t r a i l , 

26. Naked and wre tched , barefoot , 

27. Steel and t inder in [my] pocket , 

28. A handful of r oa s t ed g ra in [ t ied] in the c o r n e r [of my robe ] , for my midday and 

evening m e a l , 

29. [Moving onward] s t r ik ing [my b e g g a r ' s ] staff [bl indly] 

30. Upon the th ick- [heaped] s tones and rocky s lopes , [upon] the rugged and far - f lung 
r i v e r lands . 

31. Long decades [lit. decades of d e c a d e s ] have p a s s e d away; 

32. So many sp r ings have gone by; 

33. The g r e e n seedl ings have wi the red ; the s i l ve ry t r e e s a r e without shadows 
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30. 600. Text VI. 

As was s t a ted in Sec . 30. 100, the / y a z a l / is p e r h a p s the m o s t popu la r of a l l of the 

poe t ic f o r m s b o r r o w e d f rom the P e r s o - A r a b i c - U r d u h e r i t a g e . In view of the complex i ty of 

i t s con ten t , a b r i e f r e c a p i t u l a t i o n of the m a j o r f e a t u r e s of the / y a z a l / m a y not be out of 

p l ace h e r e . F o r a m o r e de ta i l ed d e s c r i p t i o n , howeve r , the s tudent should consul t Sec . 

A. 110 of "A R e a d e r of Mode rn Urdu P o e t r y " ( B a r k e r ; et a l . , op. c i t . ). 

The u n d e r l y i n g t h e m e of the / v a z a l / is e r o t i c . The love depic ted in th is g e n r e is 

u sua l l y s y m b o l i c , howeve r , r a t h e r than sexual ly or sensua l ly d e s c r i p t i v e (although v e r s e s 

of t h e s e l a t t e r types a r e occas iona l ly found). Although it m a y have begun as a s imp le love 

p o e m (the A r a b i c root / y - z - l / s ignif ies "to f l i r t , t a lk a m o r o u s l y with women" ) , the / y a z a l / 

h a s c o m e to be s a t u r a t e d with the concep t s of Sufism ( I s lamic m y s t i c i s m ) . Thus , when the 

poet s ings of the beau ty , c h a r m , and b l a n d i s h m e n t s of h is "beloved, " the l a t t e r is m o r e 

l ikely to be God than any r e a l ma iden . God is the only t r u e object of devot ion for the Sufi, 

and the pa th of love is the only way to p a s s the b a r r i e r s of wor ld ly phenomena and mundane 

goals which l ie be tween the m y s t i c and Him. When the poet bewa i l s h is s e p a r a t i o n f rom the 

be loved and y e a r n s for reun ion with "he r , " he m a y r e a l l y be e x p r e s s i n g the pa in of s e p a r a t i o n 

of the c r e a t e d f rom the C r e a t o r and the in t ense d e s i r e to c o a l e s c e his be ing once m o r e into 

tha t ineffable One f rom whence it c a m e . The / y a z a l / poet a l s o s ings of the e p h e m e r a l n a t u r e 

of th i s m a t e r i a l wor ld , the t r a n s i t o r i n e s s of human h a p p i n e s s , the u n c a r i n g c r u e l t y of fate 

and the c y c l i c a l n a t u r e of t i m e , and of his s t rugg le to r id his sp i r i t of the s n a r e s of th is 

u n i v e r s e of phenomena in o r d e r that he may d i r e c t l y p e r c e i v e the Divine E s s e n c e . 

The language and i m a g e r y of the / y a z a l / a r e s i m i l a r l y s ty l i sed . A l m o s t eve ry poet 

u s e s and r e u s e s c e r t a i n t r a d i t i o n a l m e t a p h o r s : e. g. the caged n ight ingale s inging in the 

g a r d e n (i. e. the m y s t i c e n s n a r e d by the wor ld ly b e a u t i e s of th i s wor ld ) , the a s s e m b l y of 

the be loved in which the p o e t ' s r i v a l s a r e favoured and he is spu rned (i. e. the a d v e r s i t y 

of F a t e and the c a p r i c i o u s unfa i thfulness of h a p p i n e s s ) , the t a v e r n and the t a v e r n k e e p e r 

(i. e. the wor ld in which the poet s e e k s the wine of Divine love f rom his Sufi p r e c e p t o r ) , the 

moth who s a c r i f i c e s h i m s e l f in the candle f lame (i. e. the wil l ing s e l f - i m m o l a t i o n of the 

m y s t i c who d i e s in h is p a s s i o n for the s u p e r n a l g l o r i e s of God), the gr ief and y e a r n i n g of 

the night of s e p a r a t i o n (i. e. the m i s e r y of the lover who is shack led to th is e a r t h ly e x i s t e n c e , 

s e p a r a t e d f rom God), e tc . e t c . Techn ica l ly ; a p o e m which does not a d h e r e to the t r ad i t i ona l 

t h e m e s of the / y a z a l / does not be long to th i s g e n r e , even though it m a y o t h e r w i s e follow the 

fo rma t and r h y m e s c h e m e of the / y a z a l / . 

Another point to be noted is that each v e r s e of a / y a z a l / m u s t be comple te in itself: 

t h e r e is u sua l ly no m o r e than a t enuous connec t ion of mood be tween the v e r s e s of a / y a z a l / . 

In a poet ic s y m p o s i u m ( / m w s ' a y r a / ) it is c u s t o m a r y to r e c i t e the f i r s t h e m i s t i c h of each 

v e r s e once or tw ice , unt i l the aud i ence has caught the idea , and then comple t e the concept 

with the second h e m i s t i c h . The l i s t e n e r s then applaud and m a y r e q u e s t a r epe t i t i on of the 

v e r s e be fo re a l lowing the poet to p r o c e e d to the next one. Such / m w s ' a y r a / a r e now 

f requent ly held by Ba luch i p o e t s in u r b a n c e n t r e s , and they a r e thus quite a d e p a r t u r e f rom 

the p a t t e r n of the t r a d i t i o n a l Ba luch i / d i v a n / . 
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The fo rmat and r h y m e s c h e m e of the / y a z a l / a r e fixed: a / y a z a l / should cons is t of no 

l e s s than five and no m o r e than seven teen v e r s e s (although many poe t s have composed longer 

ones ) . The r h y m e scheme i s : A A, B A, C A, D A , e tc . It is c u s t o m a r y (though not 

ob l iga tory) for the poet to i n s e r t h is n o m - d e - p l u m e in the l as t v e r s e . 

Judging f rom the l imi ted t h e m e s and s t e r eo typed language of the / y a z a l / , one might 

conclude that th is a r t form would eventual ly exhaust i tself and be d i s c a r d e d . Its las t ing 

popu la r i t y a p p e a r s to be due to s e v e r a l f a c t o r s : for e x a m p l e , i t s i n t r i c a t e symbo l i sm and 

m a n y - f a c e t e d l a y e r s of mean ing p rov ide a field for d e l i c a c i e s of e loquence and nuances of 

w o r d - p l a y . Its m y s t i c content sa t i s f i e s the r e l i g i o u s - m i n d e d , while s e r v i n g at the s ame 

t i m e as a veh ic le for sub l imated e ro t i c e x p r e s s i o n in a soc ie ty in which one cannot a d d r e s s 

women d i r ec t l y . M o r e o v e r , i t s fo rmal m e t a p h o r s can be employed a s a guise for pol i t ica l , 

soc ia l , and r e l ig ious c o m m e n t a r y and c r i t i c i s m : when the m o d e r n poet s ings of the f i re 

of r o s e s in the ga rden , he may be warn ing of the ho locaus t of a t omic w a r f a r e ; when he 

l a m e n t s the c a p r i c i o u s n e s s and ty ranny of his be loved, he may r e a l l y be r e f e r r i n g to socia l 

i n ju s t i c e s , to the apathy of the rul ing c l a s s e s , e tc . In any c a s e , the / y a z a l / s u r v i v e s and 

a p p e a r s to be i n c r e a s i n g i ts hold upon the young in te l lec tua l poe t s of Ba luch i s t an . Many of 

t he se new Baluchi compos i t i ons , of c o u r s e , a r e but copies of Urdu or P e r s i a n o r i g i n a l s , 

p h r a s e d in s t i l ted Baluchi and l a rded with " B a l u c h i - i s e d " P e r s i a n - U r d u t r a d i t i o n a l / y a z a l / 

language . T h e r e a r e a few p o e t s , however , who s e e m to have someth ing to add to th is 

g e n r e , and the i r number a p p e a r s to be i n c r e a s i n g . L imi t a t ions of space p r e v e n t the 

inc lus ion of any l a r g e se lec t ions of Baluchi / y a z a l / compos i t ions h e r e , and the following 

m u s t s e r v e only a s an in t roduct ion. 

The f i r s t spec imen of th is genre to be p r e s e n t e d h e r e is by Muhammad Murad ( /ma[h]mad 

m w r a d / ) , who employs Sahir ( / s a [h ]y r / ) as his n o m - d e - p l u m e . He was bo rn in Makran in 

1927, whe re he r ece ived a t r ad i t iona l educat ion in Arab ic and P e r s i a n . He l a t e r m i g r a t e d 

to K a r a c h i to continue his s tud ies , but s t r a i t ened c i r c u m s t a n c e s compel led him to take up 

the occupat ion of t r uck d r i v e r . He has been an act ive m e m b e r of such l i t e r a r y c i r c l e s a s 

the K a r a c h i /ba loSi d i v a n / and is known p a r t i c u l a r l y for his / v a z a l / poe t ry . 

The m e t r e of this composi t ion is t e r m e d /xafif m w s a d d a s maxbun m w s a ? ? a s mahzuf / 

(cf. Sec. A. 160 (11) of "A R e a d e r of Modern Urdu P o e t r y , " op. cit . ). I ts p a t t e r n is-

- 0 - - / 0 - 0 / - -

This / y a z a l / or ig ina l ly a p p e a r e d in a col lec t ion of s a m p l e s from many Baluchi poe t s 

ent i t led / m y s t a g / , which denotes " r e w a r d (for b r ing ing good news) . " This book was 

publ i shed by the Baluchi Academy, K a r a c h i , in 1959. 

Jl* jf J 

'tftlyj f\ Jyl f J A 
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ftl IA ft-jA JJJ 
A* y> 

w * ** 
mm JAJIJI f*j 

ft*i JjJs j f 

'* 

-r 

-6 

(fjl j ftyf j JJJ J^f A 

'f-ftiy y J 
m 

J H-Jlf. JI Jfjl 
m y 

'rJfy iji zff 6* J. 
(fff: ' J S * (f"J>. ^* S 

'* ftl Jjf if ftfj J % Ijl 

^CJjl J dh jj\yy: 

'* ftl fly 'dd t ?y t p.j 

zy j JJJ ftl ol JJ I 

ijj j ftl! Aft f ^ ft^y. 

J;lf< ufiJ ~J ^J 
tftLyf Jjfi JJ 

ijjjj '*y 7 J JJJ '„jf ^\ ,A 

? ^ IV ff (jff. Jf 

S^y < J OL 'S-OJJ* J j\ 

'tftjl Jjfjj S. * Ol J i 

-1 

-4 
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30. 601. Serial Vocabulary. 

L]*y yazal yazal, a type of poem 

y^y jf* j*S ma[h]mad mwrad Muhammad Murad Sahir (the poet's 
•~ J sa[h]yr name and nom-de-plume). [Spelled 

in traditional orthography. ] 

'"pa£ open 

/pa? tarrag/ to return, come back (as time, etc. ) 

nanvat plea, entreaty, importunity 

/nanvat buag/ to be a plea, entreaty 

/nanvat kanag/ to plead, entreat, importune 

'"tank narrow, tight, annoyed 

/tank [k]arag/ to harass, annoy,, bother [In this sense 
synonymous with /tank kanag/, q. v. ] 

gin breath. [Literary ] 

/gin tank [k]arag/ to harass, annoy, bother [idiom. ] 

[h]er-gvat south (or southwesterly) wind, cool 
sea breeze 

SAIJ 

Jf 

Jfy 
^'Jt^y Sondat plan, strategy (to achieve or obtain 

something) 

full-of-spring: lively; vivacious, gay 
i y y 

Jiff. 
¥ m 

'fJly 
00 

ftl J J 
y 

Jy 

Jf 
Lj 
00 
0 

Jjji 

pwrr -ba[h]ar 

sya[h]-gvat 

zwryat 

[h]amraz 

zyndagi 

kawr^at 

dori 

black-wind: gale, violent storm wind. 
[Here /sya-gvat/ for reasons of metre. ] 

creed, beliefs. [Literary. ] 

confidant, bosom friend. [Lit. "same 
secret. " Literary. ] 

life. [ = /zynd/. ] 

ditch, moat, deep well, abyss 

ache, pain, sore. [ = /dor/, except 
that /dori/ cannot occur as an adjective. ] 
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^ t # t / +pa[h]nat s ide . [A l t e rna t e fo rm of / p a [ h ] n a d / . ] 

Js W ' 'JL 
[h ]wr ta [g] c r u s h e d to b i t s , p u l v e r i s e d 

/ [ h ] w r t a [ g ] b u a g / to be , b e c o m e c r u s h e d to b i t s , p u l v e r i s e d 

30 602. T r a n s l a t i o n . 

In view of the c o m p l e x i t i e s of the / y a z a l / g e n r e , a m o r e or l e s s l i t e r a l p r o s e t r a n s l a t i o n 

of each v e r s e will be followed (where needful) by a p a r a g r a p h of explanat ion in s q u a r e 

b r a c k e t s . 

vaza l 

M u h a m m a d Murad Sahir 

1. [O] h e a r t , sigh and g r i e v e no m o r e ! 

Hur l us not into r e m e m b r a n c e of the be loved! 1 

[The h e a r t is often t r e a t e d a s a s e p a r a t e p e r s o n in / y a z a l / p o e t r y , and i ts gr ief 
only adds to that of the poet and in tens i f i e s his yea rn ing for the be loved. ] 

2. P a s t a g e [ s ] , and t i m e [ s ] , and e r a [ s ] 

Do not r e t u r n by [lit . for] e n t r e a t i e s . 

[Harp ing upon the g l o r i e s of the pas t is u s e l e s s : s t r eng th is not to be had by p leading. 
Concep tua l ly , th i s v e r s e be longs to the new school of / v a z a l / p o e t r y , in which such 
t h e m e s a s p a t r i o t i s m , n a t i o n a l i s m , e tc . a r e popu la r . ] 

3. The wor ld has h a r a s s e d u s ; 

Let us [ l ie] in the cool b r e e z e of your co t tage! 

[We a r e s ick of the wor ld and i t s t o r m e n t s . Let us find peace in the soothing 
a t m o s p h e r e of the b e l o v e d ' s house . Suf is t ica l ly : let us take refuge with God f rom 
the d i s t r a c t i o n s of th is wor ld . ] 

4. [i] c l a s p [my] hand[s ] and a s k of each p e r s o n , 

[But] no one r e v e a l s the way to you [lit . g ives your m e a n s - o f - a c h i e v i n g ] . 

[I s eek my be loved e v e r y w h e r e , but no one can te l l m e the way to obtain he r f avour s . 
Suf i s t i ca l ly : no one can point the way to God; each p e r s o n is alone upon the pa th 
of s p i r i t u a l deve lopmen t . ] 

5. The hope of our sp r ing - f i l l ed h e a r t s 

The b l a c k wind of s o r r o w s has swept [off and] c a r r i e d [away]. 

[ S o r r o w and wor ld ly c a r e s have b l ighted our youthful a s p i r a t i o n s . As one m a t u r e s , 
so does one lose o n e ' s e a r l y i d e a l i s m . ] 
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6. We a r e c r a z e d by [lit. of] th is affection and love; 

Ask not our cas t e and c r e e d ! 

[The h e a r t which is filled with the t r ue love of God c a r e s not for p r ide of l ineage 
or p r o f e s s i o n s of e s t ab l i shed r e l ig ious d o c t r i n e s . ] 

7. T h e r e is no confidant to sympa th i s e [lit. condo lence -g iv ing confidant] ; 

[We] have fallen into the abyss of life. 

[Each one is alone in th is world. We m u s t each b e a r our s o r r o w s in sol i tude. ] 

8. On th is side pain , and on that side agony - -

Now upon which side should [we] l i e? 

[No m a t t e r which way we tu rn the pain and gr ief of the wor ld s u r r o u n d us . Or : 
we find no s u r c e a s e f rom the anguish of our love for the be loved. ] 

9. [O] Sahi r , [we] a r e burned in the agonies of the r o s e ; 

We a r e p u l v e r i s e d like ground flour. 

[Our anguish and yea rn ing a r e i n d e s c r i b a b l e : it is a s though we w e r e be ing bu rned 
and ground to p i e c e s al l at once. The me ta pho r of "being burned in the agon ies of 
the r o s e " is de r ived from this f lower ' s c r i m s o n co lour ; it s y m b o l i s e s "being 
consumed by ineffable beauty , " "being annihi la ted by the sp lendour of the be loved , " 
and hence " immola t ion of the self in the supe rna l Onenes s of God. "] 

It is m o r e or l e s s t r ad i t i ona l in / y a z a l / poe t ry for the poet to speak of h imse l f 
in the p l u r a l , employing / m a / "we, " e tc . 

30. 700. Text VII. 

Abdu-1-Vahid ( /abdwlva[h]yd/) employs the p e n - n a m e Azat ( / a z a t / ) . He be longs to the 

Jamald in i ( / j ama ld in i / ) sub t r ibe of Rakhshani Baluchis and was bo rn at Noshki in 1918. 

Upon comple t ion of his schooling at Noshki and Quetta , he en te red the b u s i n e s s wor ld . He 

edi ted the monthly magaz ine / b a l o S i / , publ ished at K a r a c h i , and a col lec t ion of his v e r s e s 

ent i t led / m a s t e t a v a r / has a l so appea red . Like Gul Khan N a s i r , he is c o n s i d e r e d to be one 

of the o r ig ina l t r e n d - s e t t e r s of m o d e r n Baluchi poe t ry . 

The following / y a z a l / is composed in the m e t r e / h a z a j m w s a d d a s m a q s u r / . Its p a t t e r n 

i s : 

o - - / o - - / o - -

It is a l s o taken from / m y s t a g / (op. cit . ). 

Jf 
(fJOr. ftlf Jfjy 
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30. 701. S e r i a l Vocabu la ry . 

V 
CJ&jJlZ CAIJI J&\j)\jJ' abdwlva[h]yd aza t 
** * j a m a l d i n i 

J- maea 

fl\yf - J^JmwwJ b e z a r 
' m m * 

Abdu-1-Vahid Azat J ama ld in i (the p o e t ' s 
n a m e , p e n - n a m e , and t r i b a l n a m e ) . 
[Spelled in t r a d i t i o n a l o r thog raphy . ] 

but . [ = / v a l e / . Often used in s t rong ly 
c o n t r a s t i v e or c o n t r a s t i v e - i n t e r roga t ive 
con t ex t s : e. g. "but on the o the r hand 
. . . , " "but r e a l l y . ? " H e r e / m a g a / 
for r e a s o n s of m e t r e . ] 

d i s g u s t e d , s ick of, fed up with, d i s 
c o u r a g e d 
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b e z a r buag / to be , b e c o m e d i sgus t ed , s ick of, fed up with, 
d i s c o u r a g e d 

b e z a r k a n a g / to d i sgus t , m a k e s ick of, m a k e fed up, d i s 
courage 

yy 

^Jj^i ~ dj£ J3wza[g] emot ion , s en t imen t 

02^) ando[h] grief, anxie ty , t r o u b l e . [ L i t e r a r y ] 

J^A y^^^jIjA s a r - w - b e s a r c o n s c i o u s - a n d - u n c o n s c i o u s : unhinged, 

beref t of r e a s o n 

s a r - w - b e s a r b u a g / to be , b e c o m e unhinged, bere f t of r e a s o n 

s a r - w - b e s a r k a n a g / to unhinge, c a u s e to lose o n e ' s r e a s o n 
A* 

Ojji) d ro[h] sake , account . [Poe t i c . The usua l 
form is / d r o [ h ] i / ] 

dro[h]i buao to cal l upon, i m p l o r e , beg. [ / t a r a dro[h] i 
ynt "[I] cal l upon you, i m p l o r e you . . "] 

/dro[h]i d a y a g / to cal l upon, swear upon, take the n a m e of, 
[E. g. / k w r a n a y dro[h]i d a t w n / "[I] ca l led upon the 
Quran (in o r d e r to stop a fight, e tc . ). "] 

Jy 

•ifJ If 

J. 

' m y s k musk ; m u s k - s c e n t e d 

sa [h ]a r -gva t m o r n i n g - b r e e z e 

+ba[h]arga[h] spr ing fol iage, sp r ing g r a s s and f lowers , 
sp r ing . [ = / b a [ h ] a r g a [ h ] / . Employed 
for r e a s o n s of m e t r e . ] 

mi 

Jr\fy} "vas's'bo pe r fume ; pe r fumed 

j\jm - j)j £mm~° beva r handicapped, h e l p l e s s , p o w e r l e s s . 
** * [Lit . "wi thou t - tu rn" : i. e. in such 

s t r a i t s that one cannot take o n e ' s t u r n : 
be without r e c o u r s e , unable to m a k e 
an effective move . ] 

/ b e v a r b u a g / to be handicapped, h e l p l e s s , p o w e r l e s s , unabb 
to make an effective move 

yyj J. A gyl 9 [g] compla in t , r e m o n s t r a n c e 

/ g y l a t g ] b u 9 g / to be a compla in t , r e m o n s t r a n c e 

/ g y l 9 [ g ] d a r a g / to have a compla in t 

/ g y l 9 t g ] k a n a g / to compla in , r e m o n s t r a t e 

/ tf 
JiJmM' gylagdar compla inan t , plaintiff 



30. 702. T r a n s l a t i o n . 

vaza l 

Abdu-1-Vahid Azat J ama ld in i 

1. Today [we] a r e los t in the dust and s t o r m s of s o r r o w , 

But even so, today [we] a r e not d i s c o u r a g e d . 

[Although e n m e s h e d in the diff icul t ies of th is wor ld , we do not lose h e a r t , for we 
s t i l l have hopes of obtaining the b e l o v e d ' s (God's) love. ] 

2. Th i s knowing and emot ion and e n t h u s i a s m have b e c o m e an affl ict ion; 

[ B e c a u s e of t he se th ings ] [we] a r e so p a r c h e d and gaunt and t roub led today 

[Knowledge of the be loved (God) and our p a s s i o n and y e a r n i n g for Him have left us 
exhaus ted and have taken away our peace of mind. ] 

3. F r o m thinking of you, and [ f rom] the s o r r o w s of people 

[We] a r e mad and be re f t of r e a s o n today 

[On the one hand we a r e i m m e r s e d in our p a s s i o n for the be loved (God), and on the 
o the r hand we a r e t roub led by the aff l ic t ions which b e s e t mankind . This cons tan t 
s t rugg le be tween our s p i r i t u a l and wor ld ly sympa th i e s has unhinged our r e a s o n . ] 

4. I i m p l o r e you, [O] m u s k - s c e n t e d m o r n i n g b r e e z e , blow! 

F o r [we] a r e b u r d e n e d with many s o r r o w s today. 

[The m o r n i n g b r e e z e is t r ad i t i ona l ly the b e a r e r of t id ings of the b e l o v e d ' s coming . ] 

5. The f r a g r a n t f lowers of the sp r ing did not hold [us] back; 

[We] a r e has t en ing on, p o w e r l e s s [to s top] today 

[Even the b e a u t i e s of th is wor ld could not d i s t r a c t u s , so intent a r e we upon our 
p a s s i o n for the goal . Or , a s a soc ia l c o m m e n t a r y : we sha l l not be held back even 
by the t r a d i t i o n a l v i r t u e s of our soc ie ty ; we r e a l i s e that we m u s t ca tch up with the 
economic (etc. ) p r o g r e s s of the wor ld . ] 

6. Aza t has no compla in t aga ins t you e v e r ; 

[ ins t ead we] compla in aga ins t th is e r a today. 

[The poet fee ls no b i t t e r n e s s aga in s t his be loved (God); ins tead he d e p l o r e s the 
c r u e l t y and ind i f fe rence of the wor ld . ] 

30. 800. Text VIII. 

M u h a m m a d Ishaq ( / m a [ h ] m a d ys [h ]ak / ) is now known p r i m a r i l y by h is poe t ic n a m e , Ata 

Shad ( / a t a s"ad/ - - o r i ts m o r e " B a l u c h i - i s e d " fo rm / a t a Sa t / ) . He was b o r n in 1939 in 

T u r b a t in M a k r a n , and af ter r e c e i v i n g h is e a r l y school ing t h e r e and in P a n j g u r , he a t t ended 
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Governmen t Col lege in Quet ta , whe re he d i s t ingu i shed h imse l f by his Baluchi and Urdu 

poe t ry . He is now employed in the Baluchi sec t ion of Radio P a k i s t a n , Quetta, and is a 

f requent con t r ibu to r of / y a z a l / p o e t r y ; / a z a t £ a y r i / , shor t s t o r i e s , e tc . to al l of the v a r i o u s 

Ba luch i j o u r n a l s and n e w s p a p e r s . A col lec t ion of his p o e t r y , ent i t led / d r i n / , has been 

i s sued by the Baluchi Academy, Quetta. He is counted among the f o r e m o s t of the younger 

gene ra t ion of Baluchi poets and p r o s e s t y l i s t s . 

The following / y a z a l / is wr i t t en in the m e t r e / r a m a l m w s a m m a n maxbun m w s a ? ? a s 

m a q s u r / (cf. B a r k e r , op. cit . , Sec. A. 160 (4)). Its p a t t e r n i s : 

- o - / 0 0 - - / 0 0 - - / -

This p iece has a l so been taken from / m y s t a g / (op. cit . ). 
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3 0 . 8 0 1 . S e r i a l V o c a b u l a r y , 

£j\ff [}J ata Sat 

J J 
•^mm 

O&l 
y* 

y 

JJ-
(f-.f> 

Jl' 

Jjy. 

J 

Jiff 
Js 

g i v a r 

m a [ h ] y k a n 

Q\JJ J-J aPe r9vS 

myY + m a [ h ] p a r 

s a m i n 

byc"kyndag I - I 

n e m c ' a m m i 

A t a Sha t ( the p o e t ' s p o e t i c n a m e ) . 
[ S p e l l e d a c c o r d i n g t o t h e t r a d i t i o n a l 
o r t h o g r a p h y e x c e p t for t h e f i na l / t / ; 
cf. S e c . 30 . 8 0 0 . ] 

p l a i t ( the p l a i t on one s i d e of t h e c e n t r a l 
p a r t in a w o m a n ' s h a i r ) 

m o o n l i g h t 

f lowing w a t e r , s t r e a m . [ T h e / e / i s 
t h e P e r s i a n / y z a f a t / c o n s t r u c t i o n . 
L i t e r a r y . ] 

h a i r (of t h e h e a d ) . [ W r i t t e n w i t h o u t 

/alyp/ . ] 

b r e e z e , z e p h y r . [ L i t e r a r y . T h e 
c o n s t r u c t i o n i s g r a m m a t i c a l l y / m y s k e 
s a m i n a / " the m u s k - s c e n t e d b r e e z e , " 
bu t it i s r e v e r s e d for r e a s o n s of m e t r e 
a n d p o e t i c s t y l e . ] 

to s m i l e , c h u c k l e 

g l a n c e , s i d e l o n g look 

n a z b l a n d i s h m e n t , c o q u e t r y , g r a c e 

/ n a z b u a g / to be c o q u e t t i s h 

/ n a z k a n a g / to a c t c o q u e t t i s h l y , pu t on a i r s 

b w r v a n k e y e b r o w 

+ k a y w h o ? [ T h e m e t r e r e q u i r e s t h a t t h i s 
b e r e a d a s a l ong s y l l a b l e f o l l o w e d by 
a s h o r t o n e : / k a y - y / . ] 

g v a R y g w i l d y e l l o w t u l i p 

s v a d s t r o l l , s i g h t s e e i n g , p l e a s u r e t r i p . 
[ = / s a y l / . L i t e r a r y . ] 

/ s v a d b u a g / to b e a s t r o l l , b e s i g h t s e e i n g , b e on a p l e a s u r e 
t r i p 

/ s v a d k a n a g / to s t r o l l , s i g h t s e e , m a k e a p l e a s u r e t r i p 
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ty 

sJ 
J 

tHjjj1. 

S 

pwl l -dap 

b o - w - b w s a n 

j j da r iga t 

f l o w e r - m o u t h : pe t a l - l i pped , beautiful ; 
beaut i ful one, be loved 

o d o u r - a n d - f r a g r a n c e : p e r f u m e , 
f r a g r a n c e . [ L i t e r a r y . ] 

expect ing (the coming of the be loved) , 
seeking (love), suppl ican t ; p lace or 
t i m e of the b e l o v e d ' s expected coming. 
[ L i t e r a r y . H e r e / d r i g a t / for r e a s o n s 
of m e t r e . ] 

ff. 

01?Jl?. 

+bute 

+ja[h]anani ja[h]a 

[he, she , i t ] would have been , b e c o m e . 
[ = / b w b u t e n / . ] 

the wor ld of w o r l d s . [ I . e . "the whole 
wor ld . " The final / a n / of / j a [ h ] a n / i s 
r e p l a c e d by / a / for r e a s o n s of m e t r e . ] 

30. 802. T rans l a t ion . 

yaza l 

Ata Shat 

1. C o m e , fo-r the s t a r s have entwined [lit . s t ruck] f lowers into the t r e s s e s of the night; 

The moonlight has sp read out t h i s , i ts flowing s t r e a m [of l ight] 

[The f lowers in the be loved ' s ebon ha i r a r e l ikened to the s t a r s upon the field of 
night , and the sheen of her r ippl ing t r e s s e s to the moonl ight . The c h a r m of th i s 
v e r s e l i es in the extended me tapho r . ] 

This shower ing of your r ing le t s by [lit . f rom] the m u s k - s c e n t e d zephyr - -

You know not what a ra inbow [you] have c r e a t e d [lit . sp read out] in [our ] h e a r t s . 

[You a r e ignorant of the effects of your own beauty . The d i s h e v e l m e n t of the b e l o v e d ' s 
locks is t rad i t iona l ly supposed to enhance the i r e ro t i c a t t r a c t i o n . ] 

So many p e r s o n s by [lit . for] [your] smi l e , and sidelong g lance , and coque t ry - -

[And] so many p e r s o n s have the bow[s] of [your] eyebrow[s ] s c a t t e r e d ! 

[Each of the c h a r m s of the beloved has i ts v i c t i m s . Some a r e smi t t en by th i s 
fea ture and o the r s by that . The bow is a common s imi le for the eyebrow. ] 

4. Who would go forth and s t ro l l among the tu l ips and f lowers , 

[O] pe t a l - l i pped [beloved] , [when] your f r ag rance has [ a l r eady ] d e s t r o y e d [l i t . 

s c a t t e r e d ] us ? 

3. 
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[What effect can o the r b e a u t i e s have , once we have g l impsed our t r u e b e l o v e d ? 
Suf i s t ica l ly : a l l o ther a t t r a c t i o n s pa le b e s i d e the g lo ry of God. ] 

5. [ T h e r e ] is not [ jus t ] one Ata Shat [who] would have been a suppl icant - -

Your f igure has d e s t r o y e d [l i t . s c a t t e r e d ] th i s e n t i r e wor ld! 

[The poet is not the only p e r s o n to be d e s t r o y e d by h is p a s s i o n for the be loved; he r 
beau ty has s m i t t e n the e n t i r e u n i v e r s e . Suf i s t ica l ly : y e a r n i n g for c o a l e s c e n c e 
wi th the Divine Being has c o n s u m e d not only th is one humble soul , but t h e r e i s an 
e n t i r e u n i v e r s e of s e e k e r s who have been i m m o l a t e d within His un imag inab le g lo ry . ] 

30. 900. Text IX. 

The following p i ece is by Mal ik M u h a m m a d ( /ma lyk m a [ h ] m a d / ) who e m p l o y s the n a m e 

of h i s t r i b e , Tawqi ( / t a w k i / ) , a s h is n o m - d e - p l u m e . The Tawqi t r i b e is found both in 

P a k i s t a n i and I r a n i M a k r a n , and Mal ik M u h a m m a d Tawqi was b o r n in the l a t t e r p l ace in 

193b. He was b rough t at an e a r l y age to p u r s u e h is s tud ies in K a r a c h i but l a t e r r e t u r n e d to 

B a l u c h i s t a n . Some t ime l a t e r he again c a m e to K a r a c h i w h e r e he en ro l l ed in Sind M u s l i m 

Co l l ege . F o r some t i m e he s e r v e d a s the Joint S e c r e t a r y of the Ba luch i Educa t iona l Society 

and was employed by the Gove rnmen t of P a k i s t a n in publ ica t ion work . In 1963 he took a 

pos t in the Ba luch i b r o a d c a s t i n g sec t ion of Radio Zahedan in I r an . 

T e c h n i c a l l y , the following p i ece is a / k y t a / "p i ece , f r a g m e n t " (Urdu / q y t a / f rom 

A r a b i c / q y t ' a / ) . This gen re is r ea l ly an " i n c o m p l e t e " / y a z a l / : it l acks the f i r s t v e r s e (in 

which both h e m i s t i c h e s rhyme) and a l so omi t s the p o e t ' s n o m - d e - p l u m e in the l a s t v e r s e . 

O t h e r w i s e it follows the fo rma t , r h y m e s c h e m e , and content of the / y a z a l / . 

The m e t r e of th is compos i t ion is t e r m e d / h a z a j m w s a d d a s ax rab maqbuz m a q s u r / (or 

/ m a h z u f / v a r y i n g f ree ly with / m a q s u r / ) (cf. B a r k e r , op. ci t . , Sec . A. 160 (3)). Its p a t t e r n 

i s : 

- - 0 / 0 - 0 - / 0 - -

Thi s / k y t a / a p p e a r e d in the M a r c h 16, 1967, i s s u e of / noke d a w r / , pub l i shed at Quet ta . 
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f 

Jl IS J y If f JU J 
y m» •# 

Jl off oi'i 4fc 4r« 
._ * ' "y W 

ftyl \f> i^yj ^A J ifj* *~ 

'^Jfff oi (f f J 
JI ly Jfi y. f <Ayf 

S ff y J t (f 0\ J^ J 
ftfS IJJ ZO* J y if JJ 

y 

sftjl ft-tfj Jjf fj yjlj 

ftl +0% * ff f. Jy *y* 

f 

.A 

A 

30. 901. Se r i a l Vocabulary, 

^*» -J^m p a r - b a n d 

Jf Jfj r malyk ma[h]mad 
awki 

ut 

£ 

compos i t ion (poetic) 

Malik Muhammad Tawqi (the p o e t ' s 
name and p e n - n a m e ) . [Spel led in 
t r ad i t i ona l o r thography . ] 

+ oma reco l l ec t ion , r e m i n i s c e n c e , m e m o r y . 
[ = / o m a n / . Employed for r e a s o n s of 
m e t r e . ] 

kaj dented, bent ; be loved. [The m e t apho r 
is taken f rom the c u r v e s of the be loved ' s 
s l ender wa is t . Cf. / m a [ h ] - k a j / in 
Sec. 29. 801. ] 

/ k a j b u a g / to be dented, bent 

/ k a j k a n a g / to dent , bend 

if sama awake , consc ious 
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/ s a m a b u a g / to wake up 

/ s a m a k a n a g / to awaken 

y 

^Z~ (? +kayay [you sg. ] c o m e . [The m e t r e r e q u i r e s 
th i s line to be r e a d : / k a y a y nayayay 
zy-dwn gvazan ynt. / ] 

[h]wbb love, p a s s i o n . [Spelled a s in A r a b i c . ] 

| f m y R a b a t t l e , s t rugg le . [ = / m y R / . ] 

f + kapi [he, she , it] fa l l s . [ - / k a p i t / . Cf. 
/ r o p i / , e t c . in Sec . 2 9 . 9 0 1 . ] 

( J ^ y / t a [h ] t a r in d e e p e s t he l l . [Li t . "the d e e p e s t . " 
•^ * L i t e r a r y . ] 

Af +me[h]r g r a c e , bene f i cence , love. [Wri t t en 
^ i without / y e / . ] 

L£ymJi [ h ] a m s a r i equa l i ty , equ iva lence ; f r iendship 
—f (between two equa l s in age , e t c . ) 

/ p a [ h ] a m s a r i / equal , equivalent ; equal ly 

]JU? tyla gold. [ L i t e r a r y . ] 

m a s t Mas t (poet ' s n o m - d e - p l u m e ) . [Tawq 

Ali Mas t (1827-95) is a famous Ba luch i 
m y s t i c poet . He is renowned for his 
love of a m a i d e n named S a m m i or 
S a m m o ( / s a m m i / or / s a m m o / ) . ] 

S a m m o (woman ' s p r o p e r n a m e ) . [Cf. 
a b o v e . ] 

m e d i c i n e , r e m e d y 

effect ive , potent ; w o r k e r . 
[ G r a m m a t i c a l l y th i s should be / k a r i e / , 
but / e / is d ropped for r e a s o n s of m e t r e . ] 

JJ +za[h]r po i son . [Wr i t t en without / a l y p / . ] 

/ j > +marc*i today . [ = / m a r o ^ i / . Employed for 
+J r e a s o n s of m e t r e . ] 

y 

IJJ 

Jjf 

s a m m o 

dava 

k a r i 
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f kac'c'yl e v i l - s m e l l i n g mud , filth 

30. 902. T r a n s l a t i o n . 

Compos i t ion 

Malik Muhammad Tawqi 

1. Life is [to be had] for a thousand j e s t s and t aun t s ; 

[But] death [too] is at the p r i c e of p leading . 

[Both life and death a r e cos t ly : the f o r m e r mus t be p u r c h a s e d at the p r i c e of 
r id icu le and m i s f o r t u n e ; the l a t t e r can only be had by p leading - - a p r i c e which no 
honourab le p e r s o n would stoop to pay. ] 

2. Longing [lit . r eco l l ec t ion ] for s w e e t h e a r t s , yea rn ing for f r iends - -

Who knows who wakes for whom? 

[Love and fr iendship a r e r ea l ly dange rous gambles s ince we neve r know whe the r 
our feel ings a r e t ru ly r e c i p r o c a t e d or not. ] 

3. [Whether you] come [or ] do not come , my life is pa s s ing ; 

Our f r iendship and love a r e [but] a m a t t e r of m e r e words [lit . s t rugg le of the mouth ] . 

[I l ive upon your p r o m i s e s . Whether you keep your word and come to m e or not , 
your p r o m i s e s t h e m s e l v e s a r e sufficient to keep me a l ive . Our love is thus nothing 
m o r e than "a s t ruggle of the m o u t h " - - a m a t t e r of m e r e p r o m i s e s . ] 

4. Let it fall [lit . leave it that [it] fall] into the deepes t hel l - -

A love which is equal to gold! 

[Love has become a t e r r i b l e burden for m e . My beloved is fo rever beyond my r e a c h , 
a s though her love w e r e as p r e c i o u s a s gold. 

5. Ne i ther a m I Mas t , nor a r e you Sammo, 

Nor is your laughter the r e m e d y of my [lit . our ] h e a r t . 

[Our love has not yet r eached the h igher s t ages of devotion and r a p t u r e . Ne i the r 
can I love as deeply and fervent ly as Tawq Ali Mas t , nor a r e you a s ski l led in 
coque t ry as his beloved S a m m o , whose smi le was the b a l m of his h e a r t . ] 

6. P e r c h a n c e [I] have taken [lit . ea ten] another potent poison - -

Today [my] mouth [ is ] like poisonous o leander and s l imy mud. 

[Something s e e m s to have reawakened the b i t t e r m e m o r i e s of my un requ i t ed love. 
Nothing e l se could make me feel a s m i s e r a b l e a s t h i s . ] 

396 



30. 1000. Text X. 

Th i s Sec t ion con ta ins t h r e e e x a m p l e s of the / £ a r b a n d / "qua t ra in . " The f i r s t , by Gul 

Khan N a s i r (cf. Sec . 30. 300), follows the t r a d i t i o n a l fo rmat of the / r w b a i / a s laid down by 

the P e r s o - A r a b i c - U r d u p r o s o d i s t s . As i ts n a m e i m p l i e s , the qua t r a in has only four l i n e s . 

I ts r h y m e s c h e m e i s : A A, B A. Its m e t r e s a r e s i m i l a r l y fixed: th i s gen re is r e s t r i c t e d 

to twen ty - fou r s p e c i a l c a t a l e c t i c v a r i e t i e s of the m e t r e / h a z a j / (cf. Sec . A. 160 of "A 

R e a d e r of M o d e r n Urdu P o e t r y , " op. c i t . ). The m e t r e of the s p e c i m e n p r e s e n t e d h e r e is 

t e r m e d / h a z a j m w s a m m a n ax rab makfuf a h t a m / . It i s : 

0 / 0 - - 0 / 0 - - 0 / 0 -

The second se l ec t ion , by Mengal Khan M a r i ( /menga l xan m a r i / ) , has the s a m e r h y m e 

s c h e m e a s the / r w b a i / , but it is composed in ano the r m e t r e : / m w j t a s m w s a m m a n maxbun 

m a q s u r / (or / m a h z u f / in p l ace of / m a q s u r / ) . Its m e t r i c a l p a t t e r n i s : 

0 - 0 - / 0 0 - - / 0 - 0 - / 0 0 -

The t h i r d p i e c e , by K. K. M a z a r i Baluch ( /ke ke m a z a r i baloc"/), is not t echn ica l ly a 

/ r w b a i / at a l l : i t s r h y m e s c h e m e is A A, A A, and it is wr i t t en in the m e t r e / r a m a l 

m w s a d d a s mahzuf / : 

- o - / O - - / - O -

The q u a t r a i n by Gul Khan N a s i r is t aken f rom / m y s t a g / (op. ci t . ). The other two 

s e l e c t i o n s a p p e a r e d in the D e c e m b e r 1, 1968, i s sue of the new Baluch i s emimonth ly m a g a z i n e 

/ z a m a n a [ g ] / , pub l i shed in K a r a c h i . 

-\ 

u 

yj OL' J 
y 

JLJ J J JJ JS ftf. f Of. s( 
m* wm 0 * 

ff j fi'Of J <jkolf. * jfs 

ff f. fi-* ' * Jf *&& 
J* jf* J* " Jl *0l?. * 'if 

Jf 0^ (iff 
y 
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J Jj ^ 

Jl JA J* < &f OLJ.J- f J* 
;J f* J3 ' ^f' Off J J& J *? 

f^ljj Jf f ""Jf *&*J ff 
m mm ** 

< ftf- OlJ AZ. Alf fl 

Jf.jb 
0 

fyJ.JjIfJJ 

jly. J * Y L # * ^ J ^ 

Af. J 'JO& Jyfj * J 
JJJJJ fy\fy jjzf. f 

jf*ij J j y J ^ 

-r 

30. 1001. Se r i a l Vocabulary, 

fff^JXP Sarband 
•m 
m 

•ftf l*)lJ I P gWl x a n n 9 s l r 

J.o^. 
fi'Oy 

ftyif 

j a [h]a - ja l l 

m a z a n - n a m 

s"a[h]t 

qua t r a in , poem cons i s t i ng of four l ines 

Gul Khan Nas i r (the p o e t ' s n a m e and 
p e n - n a m e ) . [Spelled a c c o r d i n g to 
t r ad i t i ona l o r t hog raphy . ] 

wor ld -keep ing : wea l thy , affluent, 
p r o s p e r o u s 

g r e a t - n a m e : f amous . [Another / m a z a n / 
m u s t be unde r s tood be fo re / t a v a r / : 
/ m a z a n - n a m w m a z a n - t a v a r / "g rea t 
of name and g r e a t of v o i c e " : i. e. 
"renowned and inf luent ia l . "] 

honey. [Wri t t en h e r e without / h / to 
faci l i ta te s cans ion of the P e r s o - A r a b i c -
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Urdu m e t r e . ] 

J 

S. +jo 

LjffJy} va l ekyn 

fj i f ^ ^ L*JTy) +V3tan [h]w£ke da r 

J/OLjff m e n g a l xan m a r i 

I0S L lj £^J b a r r - w - b y a b a n 

Of 

OlyJ 

s t r e a m . [ = / j o [ h ] / . ] 

but , n e v e r t h e l e s s , even so. [ L i t e r a r y . ] 

the d ry wood [of] the homeland . [This 
is a Ba luch i p r o v e r b equivalent to the 
Eng l i sh " t h e r e ' s no p l ace like home . " 
The " p o s s e s s i v e " suffix / a y / is u n d e r 
stood af ter / v a t a n / . ] 

Mengal Khan M a r i (the p o e t ' s n a m e and 
t r i b a l affi l iat ion). [Wri t t en in t r a d i t i o n a l 
o r thog raphy . ] 

d e s e r t - a n d - w i l d e r n e s s . - d e s e r t , w i l d e r 
n e s s . [ L i t e r a r y . H e r e / b a r r - w - b y a b a / 
for r e a s o n s of m e t r e . ] 

£ \y t aba[h] d e s t r o y e d , laid w a s t e , ru ined 

/ t a b a [ h ] b u a g / to be , b e c o m e d e s t r o y e d , laid w a s t e , ru ined 

/ t a b a [ h ] k a n a g / to d e s t r o y , lay w a s t e , ru in 

veran deserted, desolate. [Here /vera/ for 
reasons of scansion. ] 

/veran buag/ to be, become deserted, desolate 

/veran kanag/ to make deserted, desolate 

+zenda 

bf.Jjif-JJ 
y0 mm 

ke ke m a z a r i baloc* 

a k a r 

jffSfjw ji[h]and 

p r i s o n . [ = / z e n d a n / . Employed for 
r e a s o n s of m e t r e . ] 

K. K. M a z a r i Ba luch (the p o e t ' s name) 

Chaka r ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . [See 
S e e s . 18. 100 and 29. 200. ] 

J ihand ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . [See S e e s . 
16. 500 and 29. 500. ] 

J* *d9r 

s 

out, ou t s ide ; open f ie lds , open a r e a 
outs ide a ci ty 

/ d a r [ k ] a r a g / to b r i n g out, c r e a t e , p r o d u c e , give r i s e to 

[ h j a m m a l H a m m a l ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . [See 
S e e s . 16. 500 and 29. 500. ] 
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Jf 

- ^ 0 

A -
Jjs,y 

b iba rg 

j\jJJJ dardva : 

\y r y t 

c o I - s a r 

s a r - p r o s 

B i b a r g ( m a n ' s p r o p e r n a m e ) . [See 
Sec. 29. 500. ] 

s y m p a t h e t i c , s e n s i t i v e , t e n d e r h e a r t e d ; 
s y m p a t h i s e r 

p r o u d - h e a d : p roud , a r r o g a n t ; proud 
w a r r i o r . [Cf. / ^ o T / in Sec. 2 9 . 2 0 1 . ] 

h e a d - b r e a k i n g : v i c t o r i o u s , conquer ing , 
vanquishing 

30. 1002. T rans l a t i on . 

Quat ra in 

Gul Khan Nas i r 

However p leasan t the country and homeland of another may be , 

Popu lous and affluent, and g rea t of name and voice ; 

S t r e a m s of honey may run [ t h e r e ] , but for Nas i r 

"The d ry wood [of] the home land" is b e t t e r than [al l] the wor ld . 

Quat ra in 

Mengal Khan M a r i 

[Even] if [it] be [a] w i l d e r n e s s , the homeland is the homeland . 

[Even if i t] be ruined and burned and deso l a t e , the homeland is the homeland, 

[We] do not d e s i r e the country of the sun, which [ is ] a sea of light - -

[Even] if [i t] be d a r k as [a] p r i s o n , the homeland is the homeland . 

Qua t ra in 

K. K. M a z a r i Baluch 

Br ing forth [again] the n a m e [ s ] of Chakar and Jihand! 

Look you upon the glory of H a m m a l and B iba rg ! 

You Baluch, b r a v e and t e n d e r h e a r t e d , *• 

H e r o [ e s ] vanquishing the a r r o g a n t [enemies] . ' 
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lEmployed a s an ad jec t ive h e r e , / b a l o ^ / connotes a l l of the h ighes t qua l i t i e s 
of nobi l i ty , b r a v e r y , g e n e r o s i t y , e t c . found in Ba luch i c u l t u r e , / d a r d v a r / 
s ignif ies "kind, u n d e r s t a n d i n g , full of noble fee l ings . " 
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A P P E N D I X I: B A L U C H I - E N G L I S H VOCABULARY 

A. 101. E n t r i e s . 

The following l i s t r e c a p i t u l a t e s a l l of the l ex ica l i t e m s in t roduced in the Vocabu la ry 

Sec t ions of the l e s s o n Uni ts . N a m e s of c o u n t r i e s , r e g i o n s , and c i t i e s a r e included, but 

p e r s o n a l n a m e s and l e s s imporcan t p lace n a m e s a r e omi t ted . Subs tan t ives a r e e n t e r e d in 

the n o m i n a t i v e s i ngu l a r , and v e r b s a r e given in the i r infinitive f o r m s . P a r a d i g m a t i c f o r m s 

(e. g. p o s s e s s i v e and object ive f o r m s of the p ronouns and d e m o n s t r a t i v e s ) a r e not l i s t ed ; 

for t h e s e , the s tudent m u s t consul t those Sec t ions l i s ted under the i t e m ' s nomina t ive fo rm. 

T h i s l i s t a l s o inc ludes a n u m b e r of w o r d s which w e r e not given to be l e a r n e d but which 

w e r e c a s u a l l y men t ioned in one or ano the r Sect ion of the c o u r s e . Such inc identa l i t e m s a r e 

t r e a t e d h e r e l ike o ther e n t r i e s , except that they a r e not followed by a Roman n u m e r a l 

ind ica t ing the Unit in which they w e r e in t roduced . The Sect ion in which they a p p e a r e d is 

men t ioned , however ; e. g. 

/ l o l i / N lul laby. 29. 1000. [This word was ment ioned in the in t roduc t ion 
to Sec . 29. 1000, but the lack of a "XXIX" af ter i ts Eng l i sh mean ing 
shows that it was not given to be l e a rned . ] 

Two fu r the r types of w o r d s not included in th is l i s t a r e : (a) m o s t of the n a m e s of the 

m o n t h s , and (b) w o r d s for v a r i o u s uni t s of m e a s u r e . These a r e given in Sees . 19. 310 and 

19.206 r e s p e c t i v e l y . 

The lefthand co lumn of the Vocabu la ry conta ins the Ba luch i sc r ip t spe l l ing[s ] of each 

en t ry . A m o r e or l e s s " p h o n e m i c " r e n d e r i n g is given on the r ight , and any a l t e r n a t e (e. g. 

t r ad i t i ona l ) spe l l ings a r e added to the left. All p o s s i b l e spe l l ings cannot be given, of c o u r s e , 

p a r t i c u l a r l y for those A r a b i c or P e r s i a n loanwords which may be wr i t t en t r ad i t i ona l ly , 

p a r t l y t r a d i t i o n a l l y and p a r t l y phonemica l ly , or wholly phonemica l ly a c c o r d i n g to Ba luch i 

p ronunc i a t i on ; for t h e s e , only the phonemic spel l ing and the u sua l t r a d i t i o n a l o r thog raphy 

wil l be given. It i s a l s o i m p r a c t i c a l to l i s t v a r i a t i o n s re f lec t ing d ia lec t d i f f e r ences , a l though 

some of the m o r e i m p o r t a n t of those ment ioned in th is c o u r s e will be s e p a r a t e l y e n t e r e d 

and c r o s s - r e f e r e n c e d to a R a k h s h a n i fo rm. 

Some fu r the r spe l l ing m a t t e r s inc lude : (a) w o r d s beginning with / [ h ] / a r e a lphabe t i s ed 

under / h / , but spe l l ings with and without / h / a r e p rov ided w h e r e v e r both a r e common; 

(b) a l t e r n a t e spe l l ings of w o r d s conta ining a m e d i a l / [ h ] / a r e given; (c) w o r d s ending in 

the final "opt ional / [ g ] / " a r e w r i t t e n only with / g / , the " / g / - l e s s " fo rm being p r e d i c t a b l e ; 

(d) e l e m e n t s o c c u r r i n g in compounds a r e usua l ly w r i t t e n s e p a r a t e l y for c l a r i t y ' s sake , 

a l though it m u s t be r e m e m b e r e d that they wil l s o m e t i m e s be found w r i t t e n toge the r in ac tua l 

Ba luch i t e x t s ; (e) subs tan t ive suffixes a r e w r i t t e n a c c o r d i n g to the p r e f e r e n c e s e x p r e s s e d 

in Sec . 21 . 200 ff. , and a l t e r n a t e spe l l ings a r e omi t ted . 

The c e n t r e co lumn p r o v i d e s the phonemic t r a n s c r i p t i o n of the en t ry , t oge the r with any 

a l t e r n a t e p r o n u n c i a t i o n . T h i s i s followed by an indica t ion of the i t e m ' s g r a m m a t i c a l c l a s s 
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m e m b e r s h i p ; see Sec. A. 103. 

The th i rd column con ta ins : (a) the Eng l i sh mean ing [ s ] of the en t ry ; (b) fur ther 

in format ion (e. g. d ia lec t p roven ience ) in squa re b r a c k e t s ; (c) one or m o r e Roman n u m e r a l s 

indicat ing the Unit in which the word f i r s t a p p e a r s and a l so any other Unit in which fu r the r 

m e a n i n g s of the i t em a r e given; and (d) a l i s t ing of those Sec t ions containing fur ther 

g r a m m a t i c a l , s e m a n t i c , or c u l t u r a l in fo rmat ion about the en t ry . 

Complex v e r b a l f o r m a t i o n s , spec ia l u s a g e s , and id ioms a r e i n s e r t e d a s s u b e n t r i e s 

under the i r ma in en t ry head ings . These a r e given in phonemic s c r i p t only and a r e followed 

by a Roman n u m e r a l indicat ing the Unit in which they a p p e a r . Such s u b e n t r i e s a r e confined 

to those fo rma t ions given to be l e a rned , and thus t he se l i s t ings a r e n e c e s s a r i l y i ncomple t e : 

the lack of a l i s t ing under a ma in en t ry does not imply that no complex v e r b a l f o r m a t i o n s , 

e tc . a r e pos s ib l e for the i t em. 

A. 102. Alphabe t ica l O r d e r . 

E n t r i e s a r e a lphabe t i sed accord ing to the i r phonemic t r a n s c r i p t i o n r a t h e r than 

acco rd ing to the t r ad i t i ona l a lphabe t i ca l o r d e r of the Ba luch i (Arabic) s c r i p t . This is done 

in o r d e r to conform to the a lphabe t i c i sa t ion employed in the final Vocabula ry Sect ions of the 

c o u r s e . The o r d e r is thus : / a , a, a, b , c", d, D, e, e, f, g, y, h, i, i, j , k, 1, m , n, o, 

o, p , r , R, s, s, t, T, u, u, v, w, x, y, z, z / . 

A. 103. Abbrev ia t ions . 

The following g r a m m a t i c a l form c l a s s e s ( "pa r t s of speech") a r e e s t ab l i shed for Ba luchi . 

ABBREVIATION MEANING 

A adject ive 

Adv adve rb 

Conj conjunction 

D d e m o n s t r a t i v e 

Indef indefinite p ronoun 

In ter j in te r jec t ion 

I n t e r r i n t e r r o g a t i v e adve rb 

N noun 

Neg negative adverb 

P pronoun 

PA p r e d i c a t e adject ive 

P a r t p a r t i c l e 

P r e p p r e p o s i t i o n 

Ref P re f lex ive p ronoun 

V v e r b 
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Some of the above a r e sub types of even l a r g e r ma jo r c l a s s e s : e. g. a d j e c t i v e s , some 

kinds of a d v e r b s , d e m o n s t r a t i v e s , the indefinite p ronoun , some i n t e r r o g a t i v e s, nouns , 

p r o n o u n s , p r e d i c a t e a d j e c t i v e s , and the re f lex ive pronoun can a l l be grouped toge the r under 

the heading " s u b s t a n t i v e s . " 

R o m a n n u m e r a l s a r e employed af ter the symbol "V" to indica te m e m b e r s h i p in the 

v a r i o u s c l a s s e s of the p r e s e n t and pas t v e r b a l s y s t e m s . This symbol i sa t ion was in t roduced 

in Sec . 13. 900 but m a y be r e c a p i t u l a t e d h e r e . The f i r s t n u m e r a l af ter the "V" s tands for 

the i t e m ' s p r e s e n t s y s t e m c l a s s (see Unit VII), and the second for i t s pas t s t e m fo rma t ion 

(see Unit XIII). Nonpred ic t ab le p a s t s t e m s a r e given in phonemic b r a c k e t s . Thus , for 

e x a m p l e , in / l w D D a g / V- I - I "to sway, nod, " the f i r s t " I " ind ica tes that th is v e r b be longs 

to " C l a s s I " of the p r e s e n t s y s t e m (Sec. 7. 101), and the second " I " shows that it i s a m e m b e r 

of " C l a s s I " of the p a s t s y s t e m (Sec. 13. 301). Th i s v e r b thus has / l w D D i t / a s i t s 3rd sg. 

p r e s e n t f o rm and / l w D D y t / a s i t s p a s t s t em (and, co inc iden ta l ly , i t s 3rd sg. pa s t fo rm a l s o . ) 

S i m i l a r l y , / d a y a g / V V - / d a t / "to g i v e " employs the Roman n u m e r a l "V" to indica te that 

the 3rd sg. p r e s e n t fo rm is / d a n t / (Sec. 7. 601), but the pas t s t e m is not p r e d i c t a b l e and 

m u s t be given: / d a t / . 

Where an i t e m be longs to m o r e than one g r a m m a t i c a l c l a s s an a t t empt has been m a d e 

to l i s t i t s m o r e c o m m o n usage f i r s t . Thus , for e x a m p l e , / r a n g / N, A "co lour , dye; 

co lou red , d y e d " ind ica t e s that th is en t ry is usua l ly employed as a noun but m a y a l s o occur 

with the " a t t r i b u t i v e " suffix / e n / - / e / a s an ad jec t ive . Such l i s t ings in o r d e r of "usua l 

o c c u r r e n c e " a r e n e c e s s a r i l y i m p r e s s i o n i s t i c . 

A few fur ther a b b r e v i a t i o n s and convent ions may be noted. T h e s e exclude commonly 

u n d e r s t o o d a b b r e v i a t i o n s (e. g. "q. v. ") . 

ABBREVIATION MEANING 

ad j . ad jec t ive 

l i t . l i t e r a l l y 

p l . p l u r a l 

Sec . Sect ion (of the c o u r s e ) 

S e e s . Sec t ions (of the c o u r s e ) 

sg. s ingula r 

sp. spel l ing 

/ . . . / / . . . / is used to set off m a t e r i a l in 
phonemic t r a n s c r i p t i o n in n o t e s , 
complex v e r b a l f o rma t ions and o ther 
s u b e n t r i e s , efc; for r e a s o n s of s p a c e , 
phonemic f o r m s of ma in en t ry w o r d s 
a r e not enc losed by th i s dev ice . 

[. . . ] s q u a r e b r a c k e t s enc lose (a) an a l t e r n a t e 
p ronunc ia t i on of an en t ry ; (b) opt ional 
m a t e r i a l in a fo rmat ion ; (c) a note 
given af ter an Eng l i sh g l o s s ; (d) w o r d s 
m i s s i n g in the Eng l i sh g los s which a r e 
impl ied by the Ba luch i fo rm 
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A. 104. Baluchi-English Vocabulary, 

/ a D that, those; he, she, it, they. I. 
1.201, 1.301, 2.201, 2.202, 2.301, 
5.102, 5.201, 5.402, 5.701, 5.801, 
7. b02, 7.603, 15.901, 16.800(17) 

jLI abad A populated, inhabited. XVI 
0 

/abad buag/ to be, become populated, inhabited. XVI 

/abad kanag/ to populate, inhabit. XVI 

there. II. 2. 301, 6. 301 

mirror. VII 

cemetery, graveyard. XXIII 

/adirafg] buag/ to be buried (person). XXIII 

/adira[g] kanag/ to bury (a person). XXIII 

w>yJ 

Jl 
00 

J!fl 

adda Adv 

adenk N 

adirafg] N 

&l a[h] N sigh. XXX 

m* y 

C/ ' ~ Csf a[h]tyn N coming, advent. XXIII 

^^jjj^^0 a[h]-\v-pyryat N sigh-and-lament; lamentation, grievinj 

&Jl* - yjf'\ 

SA 
y 

fA 
• ff 
yi 

y 
Jl 

•Jl 

a[h]yn N 

a[h]yni A 

akwbat N 

ana N 

anDa[g] N 

XXIX 

/a[h]-w-pyr,yat kanag/ to lament, grieve. XXIX 

iron (metal). XIX 

iron (adj. ). XXIX 

future; future life. [Also /axobat/. ] 
XXVIII 

anna, a coin worth one-sixteenth of a 
rupee. VI 

half-load (one of two balanced equal 
parts of a burden slung across a beast's 
back); team. XXIII 
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y I - v* / a n g w [ r ] Adv that way, that direction, thither. VII. 
7. 502 

* i 

mw jy 

JJ*\ 

)A 

jlfd I - jlriXf c***~ * w* 

«*> .s 

JM 

rf 

( 
uf 

ap N 

ClftJj^S apdast N 

water. II. 2.403 

ablutions, toilet. XXII 

/apdast kanag/ to perform an ablution, go to the toilet. XXII 

apdyrr N 

ape nymyr N 

JyJ^rl ape r 9 Va N 

api-jaz [also /api 
ja[h]az/] N 

fCJj (J T api-mys*in N 

ravine, deep canyon. XXIX 

water of everlasting life. [Abbreviated 
form of /ape nymyran/. ] XXX 

flowing water, stream. [The / e / is 
the Persian /yzafat/ construction. 
Literary. ] XXX 

ship, boat. XV. 15.503, 16.600(4) 

tubewell. XIV 

/api-mysin janag/ to dig a tubewell. XIV 

apkari N 

ym***J apsar N 

JJji~A\ ap-vard N 

aram N 

irrigation. XIV 

stream-source, headwaters. XXIX 

water-and-food: food, sustenance 
XXIX 

rest, relaxation. XII. 12.200(53) 

/aram kanag/ to rest. XII 

Ax. A 
T J •* y 

(Jfi ~ (J J I a r t i [ ° r /aRti /] N 

[k]arag V-II-/[k]awrt/ to bring. VII. 7.301, 7.801, 19.401 

supplies, animals, etc. sent by the 
groom to his father-in-law for the 
marriage feast. XX. 20.200(1) 

Jl aR N partner, one of a pair; opponent in a 
game. XXIII 

/aR buag/ to be a partner; to take part. XXIII 
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/aRe gyrag/ to take a partner. XXIII 

/aR kanag/ to join (a team, game, etc. ); to make (someone) 
a partner. XXIII 

&j\ aRt N flour. VI 

(J I as N fire. Ill 

(jj\ 

6^1 

j f 

/as gyrag/ to catch fire. XXIX 

asan A easy, simple. VII 

/asan buag/ to be, become easy, simple. XXIX 

/asan kanag/ to make easy; simplify, facilitate. XXIX 

asani N ease, effortlessness, simplicity. XIX 

/pa asani/ Adv easily. XIX 

asami N, A jasmine; jasmine scented. XXX 

J\ ~ y\ asar N effect. XXV 

/asar buag/ to be affected. XXV 

/asar kanag/ to affect. XXV 

y 

0\J^\ asja[h] N fire-temple (Zoroasterian). XXVI 

Jy] ask N, A deer; deer-like. VII, XXVIII 

I J ' 
^)[fyl ~ (^L^l asman [also /azman/] sky. IV 

N 

ZAlJl * itZsiyi asrat [also /asrat/] luxury, comfort. XXVII 
y / N 

/asrat buag/ to be enjoying luxury, be comfortable, well-off 
XXVII 

/asrat kanag/ to enjoy luxury, live comfortably. XXVII 

asTrelia N Australia. XXVIII 

asudafg] A comfortable, at ease. XXVIII 

/asuda[g] buag/ to be, become comfortable. XXVIII 

/asuda[g] kanag/ to make comfortable, put at ease. XXVIII 

408 

IfJ 

JJ 



*j£ I aSka Adv on that side. III. 3.502, 3.601, 3.801, 
3.901, 3. 1001 

/-ay aska/ on that side of. Ill 

Jt* *ff\ a£wpta[g] A 

\_ -JJ*} axobat. See /akwbat/. 

disturbing, terrorising, revolutionary, 
XXVIII 

w* 0j 

•Slf 

A 

ftiji 

» y 

ijSJS 

JcfLfi 
00 

Jul 

axobati A eternal, everlasting. XXVIII 

/pa axobati/ Adv eternally, forever. XXVIII 

ayat N 

) ayag N 

Jjif m- U I [k]ayag V-VI-
/[k]a[h]t[k]/ 

azat A 

verse (of the Quran). XIV. 14.200 
(39) 

egg. V 

to come. VII. 7.701, 7.801, 9.101, 
9.201, 9. 701 

free, independent. XIX 

/azat buag/ to be, become free, independent. XIX 

/azat kanag/ to free, liberate. XIX 

azati N 

azmaenag V-I-II 

azmanakk N 

freedom. XVII 

to test, examine. IX. 9. 101 

story, tale (fictional). XV. 15.404 

/azmanakk janag/ to tell a story. XV 

W HA 

(JJ - (jll abbas N 

ff abbo N 

J) abbo Interj 

Abbas ("Port Abbas, " a port in Iran), 
XVI 

daddy, papa (term of familiar address) 
XXVIII 

woe! alas! XXIX 
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^ J / I a ? . [ M a k r a n i . ] S e e / a s / . 

JtJlj* ~ fj\l\ sdalatt N c o u r t , c o u r t h o u s e . XII I 

kmSJ) a d a b N c o u r t e s y ; l i t e r a t u r e . XVI I I , XXIV 

JI 

jy- - J5\ 
•* 00 

ft.J'- mSfj 
wm mm' 

yi 

J>S 
** 

JJ 'Jl 

/ p a a d a b a / Adv c o u r t e o u s l y . XVIII 

a d a b i A 

aga Con j 

JLf I - Jltf/ a[h]val N 

l i t e r a r y . XXIV 

if. XI . 11 . 1 0 1 , 1 1 . 2 0 1 , 1 1 . 3 0 1 , 
19. 1 0 1 , 19. 201 

n e w s , r e c e n t h a p p e n i n g s , e v e n t s (of a 
p e r s o n , f a m i l y , e t c . ); s t a t e s , 
c o n d i t i o n s . IX. 9 . 5 0 4 , 1 0 . 2 0 0 ( 1 4 ) , 
20 . 200 (1) 

/ a [ h ] v a l d a y a g / to r e c i t e o n e ' s r e c e n t p e r s o n a l n e w s . IX 

/ a [ h ] v a l g y r a g / to a s k for o n e ' s r e c e n t p e r s o n a l n e w s . XX 

/ a [ h ] v a l k a n a g / to g r e e t s o m e o n e by a s k i n g h i m for h i s 
r e c e n t p e r s o n a l n e w s , e t c . IX 

I a [ h ] v a l g y r N 

a id N 

a j ab A 

a j a l N 

{J*Ur m (j"jj, m (J"])l a l a s P A 

n e w s m a n , r e p o r t e r . XVII 

Id ( n a m e of two I s l a m i c f e s t i v a l s ) 
XIX. 1 9 . 3 0 3 

s t r a n g e , w o n d e r f u l . XXV 

u n t i m e l y d e a t n . XXIX 

f i n i s h e d , c o m p l e t e d , [ in o t h e r d i a l e c t s 
/ [ h ] a l a s / . ] XI . 16. 200 (10) 

/ a l a s b u a g / to end , f i n i s h , b e c o m p l e t e d ( i n t r a n s i t i v e ) . XI 

/ a l a s k a n a g / to end , f i n i s h , c o m p l e t e ( t r a n s i t i v e ) . XI 

a l a p N A l e p p o . XXIV 

a l b a t t [ a l s o / a l b a t t a / ] a l t h o u g h , on t h e o t h e r h a n d , o t h e r w i s e , 
Con j XXVII I 

Jji alia N God. XXIX 
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y \fi 

(jfi - (J^\ allai A G o d ' s . XIV. 1 4 . 2 0 0 ( 5 ) 

/ a l l a i m a n a a y / I n t e r j f a r e w e l l ! [ L i t . " [You s g . ] a r e in 
G o d ' s c a r e ! "] VIII . 8 . 2 0 0 ( 5 0 ) 

J i l l a l m a s N d i a m o n d . XXX 

f*\ a m . S e e / [ h ] a m / . 

(y)\f\ a m a n N s a f e t y , s e c u r i t y , p r o t e c t i o n . 8. 200 
(50) 

i^yf\ a m b N m a n g o . XII 

y*f "J) a m b a r N a m b e r g r i s ( p e r f u m e ) . XXIX 

(Jjf I a m i r i A n o b l e ( a d j . ). XX 

(0)>\ a m n N p e a c e . XIX 

j»j a m r N c o m m a n d , o r d e r . [ L i t e r a r y . ] XXVII I 

/ a m r b u a g / to be a c o m m a n d , o r d e r . XXVII I 

/ a m r d a y a g / to g ive a c o m m a n d , o r d e r . XXVII I 

a m r i k a N A m e r i c a . V fyl 

Jy\ 

Jl 
j\tf\ a n a r N p o m e g r a n a t e . XII 

a m r i k a n N , A A m e r i c a n . II 

a m r i k i A A m e r i c a n ( a d j . ). XXVII I 

«S 
J j (•* \ a n a r a k k N c h e e k ( the u p p e r c h e e k , j u s t o v e r t h e 

c h e e k b o n e ) . XXVII I 

y \ a n £ w A d v a l t h o u g h g e n e r a l l y , a l t o g e t h e r , in o t h e r 
* r e s p e c t s , a l t h o u g h . VIII . 8 . 2 0 0 ( 3 0 ) 

*. 
OJjlf I a n d o [ h ] N g r i e f , a n x i e t y , t r o u b l e . [ L i t e r a r y . ] 

XXX 

fy\ a n g a A d v s t i l l , y e t . [ M a k r a n i / a n g a t / . ] XI . 
1 1 . 602 
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Jpi 
y<wf J angrez N, A 

angrezi N, A sS 

A 

A 

efLvl 

SA 

English[man]. II 

English (language); English (adj, 
IV 

/angrezi kanag/ to speak English. XI 

Jy) angur N grape. IV 

<y 

Sjy ' annun. See /nun/. 

JiJf anzar N shriek, cry. XXIX 

/anzar buag/ to be a shriek, cry. XXIX 

/anzar kanag/ to shriek, cry. XXIX 

A*y\ apsar N 

m**4? m u - < / l arab N, A 
0 A 0 

arab A 

J/ ' • (Jfi 9rabi N 

0 

&**.*/' " lfjCJj\ arabystan N 

£yj\ araTT N 

^JAJ) are Inter j 

arman N 

officer, superior. XV 

Arab. XIX 

hundred million. XXVIII 

Arabic (language). XXVI 

Arabia. XIX 

irrigation well: the Persian wheel. 
V. 5. 106 

O! hey! X 

wish, desire; regret, pity. XXIII 

/arman [ky]/ Conj would that, if only . . . ! XIX 

/arman buag/ to be desired; to feel sorry for. XXIII 

/arman kanag/ to desire; to regret. XXIII 

9 r s N tear (lachrymal). XXVIII 

/ars rec'ag/ to shed tears. XXVIII 

ijj* - JJ) arz N request, petition. XXIX 
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.b 
(JVJI - &UJI 

/arz buag/ to be a request, petition. XXIX 

/arz kanag/ to make a request, petition. XXIX 

arzan [also /aRzan/] 
A 

cheap, light (in weight); easy. IV, 
7. 902 

fj 

Jl 

Jfi- if I 

^yi 
00 
0 

u> 

JJ>ft\ 

fty - cyi 

** J 

J - j I 

w0 *• 

y-;< 
Ji 

aRi A, N 

asbab N 

asil A 

asp N 

aspe dwldwlkass N 

!^)y'\ asrat. See /asrat/ . 

ast V 

asti N 

as [also / sa / ] Prep 

atam N 

atr N 

atwkk N 

rabid, mad; one stricken by rabies, 
XXX 

articles, tools, equipment; reasons, 
causes. [Originally the Arabic plural 
of /sabab/ N "reason, cause. "] 
XXVIII 

real, pure, pure-bred. XXX 

horse. I 

trainer of well-bred horses, [/aspe 
dwldwl/ "a horse like Duldul" (the 
/ e / being the Persian /yzafat/ construe 
tion). /dwldwl/ is the name of the 
favourite horse of Ali, the son-in-law 
of the Prophet, /kassag/ "to pull, 
draw, take out" is also employed to 
mean "to train (a horse). "] XXIX 

[there] is, [there] are. IV. 4.601, 
13.201, 15.301, 15.401, 18.400(1) 

wealth, affluence. 18.400(1) 

from, than, with. V. 5.301, 5.401, 
5.402, 5.501, 5.601, 6.301, 6.302, 
6. 303, 6. 304, 6. 502, 7. 502 

spring (season). [Some dialects use 
/[h]atam/. ] VIII. 8.200(24) 

perfume. XXX 

dish: any liquid or semi-liquid hot 
dish, stew, curry, soup. V. 5. 303 

J Ijl avar PA, Adv together, mixed with. XVIII. 18.600 
(10) 
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/avar buag/ to be, become together, mixed together. XVIII 

/avar kanag/ to mix together, mingle together. XVIII 

^(j/\ avala Adv first. X. 10.200(23) 

j l aw Conj and. III. 3.902 

tfCjl awgan N, A Afghan, Pathan. Ill 

(*)^^Cjl awganystan N Afghanistan. XV 

jiij\ awlad N offspring, child. XXVIII 

fjj\ awli A first. VI. 6.603 

Jy* 1 awra[g] N spirit (of a dead person). XXIII 

jljji awzar N tool. XIII 

y 
^ \ ay Inter j , PA O! hey! XXVIII 

/ay kanag/ to drive (animals). [I. e. to urge them along 
by shouting /ay.'/. ] XXVIII 

y 

LmJ* ~ ^-f\ ayb N fault, defect, blemish. XXIII 
m ** m ** ^ 

/ayb [kjarag/ to bring a bad name (upon oneself). XXIII 

/ayb buag/ to be a fault, defect, blemish. XXIII 

/ayb gyrag/ to develop a fault, defect, blemish. XXIII 

l) J\ azal N the Day of Creation, the beginning of 

time. XXVIII 

jOjl azgar N, A rich, rich person. XVIII. 18.400 (1) 

7A)J\ azda[h]a N dragon, great serpent. [Literary. ] 
C 0.4111 

hi babatt N matter, case, respect. XII 12.200 
(40), 17. 302 

/-ay babatta/ about, concerning. X I I 
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A1-. 
7S 
Jfi 

I-JJJL 
0 

0 

(jlifj 

yf A 
0 

w*r 0 

fJf 

£y/f. 

jfyf. 

Jjifsf 

f 

>j / l 

bad N 

b a d a m N 

w ind. [ L i t e r a r y . ] XXIX 

a lmond. XXIX 

b a d a m - c ' a m m A, N a l m o n d - e y e d . XXIX 

badkaSS N 

bad ryng N 

badSafh] N, A 

badsa [h] i N, A 

loophole , e m b r a s u r e . XXIX 

c u c u m b e r . XII 

king; omnipotent , mighty . XV, XXVIII 

k ingdom, ru l e ; kingly. XXVII 

/ b a d s a [ h ] i b u a g / to be ru led , be ru l ing . XXVII 

/ b a d s a [ h ] i k a n a g / to ru le (as a king). XXVII 

bag N 

ba[h]enag V-I - I I 

ba[h]oRi N 

ba[h]oT N 

ba [h ]oTda r N, A 

b a [ h ] o T d a r i N 

(Jj^v ba[h]oTi N 

ga rden . Ill 

to lose (a g a m e , w a r , e tc . ). XIX 
19. 301 

b u r d e n (or ig inal ly the bu rden borne on 
the shou lde r s dur ing a m a r c h ) , onus , 
e n c u m b r a n c e , p r e s s u r e ; cont inuous 
m a r c h i n g . XXX 

re fugee , p e r s o n seeking a s y l u m , 
r e f u g e e - g u e s t . XVIII. 1 8 . 2 0 0 ( 1 ) 

p r o t e c t o r , one who gives a sy lum. 
XVIII. 18. 200 (1) 

c u s t o m of a s y l u m . XVIII. 18. 200 (1) 

a s y l u m , refuge , s anc tua ry . XVIII. 
18. 200 (1) 

/ b a [ h ] o T i d a y a g / to g ran t a s y l u m . XVIII 

ba l N flying, flight. XVII. 15 .503 

/ b a l k a n a g / to fly. XVII 

ba l ad N height , s t a t u r e (of a p e r s o n ) . XXVIII 
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jlV(Jl ~ j[p J L b a l i - j a z [a l so / b a l i - a i r p l a n e . XV. 15 .503 
' ' J9 [h]az / ] N 

^00(Jt b a l i - p a T T N a i r p o r t . XVII 

£yJ* ba lys t N cushion , pi l low. X. 1 0 . 2 0 0 ( 3 ) 

/ ^ t b a m N roof. VII 

****** b a m i s a r N e a r l y dawn. [ E a s t e r n Ba luch i . ] XXIX 

/ b a m i s a r a / Adv at e a r ly dawn, XXIX 

' v ^ l banda Adv t o m o r r o w . VII. 7. 202 

L*Vt bang N ca l l , c rowing , ca l l to p r a y e r . XXII 

/ b a n g d a y a g / to ca l l , c row, give the ca l l to p r a y e r . XXII 

ff 
e a r l y m o r n i n g , cockrow. XXVII 

b r i d e . XV 

lady, m a d a m e (polite t e r m ) . [ M a k r a n i . ] 
XXVIII 

hawk; swift (as a hawk). XXIX 

leg (of a b i rd ) . XXIX 

t i m e , occas ion . XXIX. 1 3 . 5 0 3 , 14.200 
(39) 

/ b a r e / Adv a t i m e , an occas ion : p e r h a p s . . . , let us see 
. . . XXIX 

J\ b a r N load, bu rden . XV. 14. 200 (39), 
15.202 

/ b a r b u a g / to be loaded. XV 

/ b a r k a n a g / to load. XV 

JL b a r N s h a r e , por t ion . XIV. 14 200 (39), 
15.202 

ir\ 

JA 

Ji 
0 

Ji 
0 

Jf) 
Ji 

bangava N 

banur N 

banwk N 

banz N, A 

banzwl N 

b a r N 
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Ji 
0 

JJi 

0 

A 
Ji 

0 

y 
00 

fti 
0 

' 0 

yji 

bari N 

baRo N 

bask N 

batay. S 

batyt. S 

bavar A 

* / > l m CfS yml 
4**0 0 y 0 

J. 
Si 

Tfj 

/bar buag/ to be shared, distributed. XIV 

/bar gyrag/ to take part. XX 

/bar kanag/ to share, distribute. XIV 

/bar zurag/ to take part. XXVIII 

barag A thin, slender. IV. 12.200(18) 

barav N matter, case, respect. XVII. 17.302 

/-ay barava/ about, concerning. XVII 

period, term, reign. XIII. 13. 503, 
14. 200 (5) 

fare, rent. VI 

arm (upper); member (of an organisa
tion, parliament, etc.). XVII. 17.204 

believable, trustworthy. XXV 

/bavar [k]arag/ to come to believe, put one's faith in. XXIX 

/bavar buag/ to be believed, believable. XXV 

/bavar kanag/ to believe. XXV 

bayd ynt Adv must, it is necessary. IX. 9. 301 

^ / * ~ J* baz A, Adv many, much; very, a lot. IV. 4. 605, 

4. 701 

j U * bazar N market. IV. 8.200(20) 

(fjl bazi N occasion. XIII. 13. 503 

bac'akk N boy. I 

bac'c' N son. IV 

J, b a d A b a d , e v i l . XI I I . 1 3 . 6 0 3 , 1 8 . 2 0 0 ( 1 0 ) 
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/ b a d b a r a g / to t a k e b a d l y , b e i n s u l t e d , b e h u r t by ( s o m e o n e ' s 
r e m a r k s , e t c . ). XVII I 

( J > b a d a l N e x c h a n g e , t r a n s f e r , c h a n g e . XVI . 
16. 800 (15) , 19. 301 

/ - a y b a d a l a / in e x c h a n g e f o r ; in p l a c e of. X V I 

/ b a d a l b u a g / to b e , b e c o m e e x c h a n g e d , t r a n s f e r r e d , c h a n g e d . 
XVI 

/ b a d a l k a n a g / to e x c h a n g e , t r a n s f e r , c h a n g e . X V I 

(JJ*m b a d a n N b o d y (ol a p e r s o n , e t c . ). X X V I I 

l* J J* *> SUJ' b a d d w v a N c u r s e , m a l e d i c t i o n . X X V I 
* 0 

/ b a d d w v a d a y a g / to c u r s e ( s o m e o n e ) . X X V I 

/ b a d d w v a k a n a g / to p r a y for ( s o m e o n e ' s ) m i s f o r t u n e . X X V I 

Ij\m7 Jm m ( J y > b a d [ h ] a l A w r e t c h e d , u n f o r t u n a t e . XIX 

/ b a d [ h ] a l b u a g / to b e , b e c o m e w r e t c h e d , u n f o r t u n a t e . XIX 

/ b a d [ h ] a l k a n a g / to m a k e w r e t c h e d , u n f o r t u n a t e . XIX 

±Jj yJ* b a d i [ g ] N e n e m y ; b a d n e s s , e v i l . IX. 9. 8 0 3 , 
16. 800 (6) 

/ b a d i a g a r d a g / to t u r n a g a i n s t . XVII I 

]J* b a d l a g V - I - I to c h a n g e ( i n t r a n s i t i v e ) . 19. 301 JJ 

J 
00 0 

]J* b a d l e n a g V - I - I I to c h a n g e ( t r a n s i t i v e ) . XIX 

(£j* b a d n i N w a t e r - j u g , e w e r . X. 1 0 . 2 0 0 ( 5 9 ) 

- r 
Jjj. - Jjj. b a d r a k k a N e s c o r t . XVIII 
' 0 m 

y 
y 

J^ b a D D N l o a d , b u r d e n ( s p e c i f i c a l l y w h a t c a n b e 
c a r r i e d on a m a n ' s b a c k ) . XXII 

/ b a D D b u a g / to be l o a d e d (on s o m e o n e ' s b a c k ) . XXII 

/ b a D D k a n a g / to l oad (upon the b a c k ) . XXII 
y 

J> 

JJ> b a D D o N fawn; d e a r o n e . XXIX 

Pf b a g a l N a r m p i t ; e m b r a c e . X X V I I 
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J 
m 

U^fm „ Cf!" J * 

s* 

/-ay bagala dayag/ to hand over to, entrust to. XXVIII 

/bagala buag/ to be under one's arm. XXVII 

/bagala kanag/ to take under one's arm. XXVII 

/bagal kanag/ to embrace. XXVII 

bagg N herd (of camels). V 

bagg-jat N camelherd. XXIV 

baha N price. VI. 6.401, 6.403 

/baha kanag/ to sell. X 

spring (season). [Literary. ] XXIX 

-J spring foliage, spring grass and 

flowers. [Literary. ] XXIX 

paradise, heaven. XXX 

of paradise, heavenly. XXX 

o'clock. VI. 6.501, 6.502, 7.202 

bend, crookedness, bow; bent, crooked, 
bowed. XXVII 

/bajj dayag/ to bend, cause to bow. XXVII 

/bajj varag/ to bend, bow. XXVII 

•" y 

(JifiJ m (J^ bakkal N H i n d u , H i n d u m e r c h a n t . XX 

*>]/ bala[h] N, A monster, ghost; calamity, trouble; 
huge, monstrous, terrible. XXVII 

&J bale. See /vale/. 

A 
.tfju 

eJw 

S-
Ji. 

m 

I-

ba[h]ar N 

ba[h]arga[h 

ba[h]yst N 

ba[h]ysti A 

baja[g] N 

bajj N, A 

A 
A 

A. 

balky Conj but rather, but instead. XVIII. 18. 600 
(3) 

balky [also /balkyna/] perhaps. IX. 9. 401 
Adv 

balkyna. See /balky/. 
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vs. 

J 
• 

bi. 

Ji. 
m* 

ballari A 

ballwk N 

baloc" N, A 

baloci N, A 

&b?A 

oJ. 

slender. [Poetic. ] XXIX 

grandmother (either father's or mother's 
mother). XIII 

Baluchi (person), Baluch. II 

Baluchi (language); Baluchi (adj. ) 
IV 

/baloci kanag/ to speak Baluchi. XI 

baloSystan N Baluchistan. Ill 

tfjLf bambari N bombardment. XVII 

/bambari buag/ to be bombarded. XVII 

/bambari kanag/ to bombard 

jy^m bambav A, N dearest, beloved. [Usually Eastern 
Baluchi. ] XXIX 

^jSJ^m bamgvari N bombardment, bombing. XXVIII 

/bamgvari buag/ to be bombarded, bombed. XXVIII 

/bamgvari kanag/ to bombard, bomb. XXVIII 

Jmrf band N, A closed, shut, locked; dam, dike; 
knot; ribbon tied on the lower leg of 
a camel for decoration. IX, XXVI, 
XXIX. 9.802 

/band buag/ to be closed, shut, locked. IX 

/band kanag/ to close, shut, lock, shut inside. IX 

f. 
\Jjy* bandag V-I-/bast/ to tie, bind, close by tying. IX. 

9. 802, 19. 102 

bandagi N devotion, adoration, servitude. XXIX 

JJmSi bandar N port, harbour. XVI 

{fjy bandi N prisoner. XV 

/bandi buag/ to be a prisoner. XV 

/bandi kanag/ to make prisoner. XV 

420 



i^JjyOt bandwbast N arrangement, management. XXVI 

y>* JJ. 

/bandwbast buag/ to be an arrangement (for something). 
XXVI 

/bandwbast kanag/ to arrange, manage (something). XXVI 

bangi[g], N, A smoker of "bhang" (a narcotic derived 
from a sp. of hemp); intoxicated, 
delirious, wild. XXIX 

j i bar N time. XIII. 13. 503 

J 
/bare-bare/ Adv sometimes, from time to time, at various 

times. XIV 

barag V-IV-/bwrt/ to take, takeaway. VII. 7.501, 19.101, 
19.201, 19.204 

ly. barbad A ruined, destroyed. XVIII. 18.200 
(17) 

<y 

fj. • Jy. 

/ b a r b a d b u a g / to b e r u i n e d , d e s t r o y e d . XVII I 

/ b a r b a d k a n a g / to r u i n , d e s t r o y . XVII I 

b a r [ h ] a k k A r i g h t , p r o p e r , f i t t i n g , c o r r e c t . XXIX 

/ b a r [ h ] a k k b u a g / to b e , b e c o m e r i g h t , p r o p e r , f i t t i ng , 
c o r r e c t . XXIX 

/ b a r [ h ] a k k k a n a g / to m a k e r i g h t , p r o p e r , f i t t i n g , c o r r e c t . 
XXIX 

<J!Vi b a r o t N m o u s t a c h e . XXVII 

mmw^y barp N 
00 " * » 

snow. ice. IX. 9. 004 

/barp kapag/ to snow. IX 

jt barr N penis. 0.471 

if J barri A, N of the desert, wild, barbaric. XXIX 

bJf j J barr-w-bedy N 
00 

iAL^mf 3 y barr-w-byaban N 

desert. VIII. 8. 200 (30) 

de sert-and-wilderness: desert, 
wilderness. [Literary. ] XXX 
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A 

JA%. 

JJJ. 

A1-

Jy. 

Ay 

b a s s N b u s . VI 

Jf{ b a s s A enough, sufficient. X. 1 0 . 2 0 0 ( 0 4 ) 

/ b a s s b u a g / to be enough. X 

/ b a s s k a n a g / to f inish, end, s i l ence . [Li t . "to make enough. "] 
XXVIII 

b a s k a g V - I - / b a s k a t / to bes tow; to forg ive . XXVI 

J b a skenag V-I - I I to cause to bes tow; to c a u s e to forgive 
XXIX 

b a S s a m N monsoon r a i n s . XVII. 17. 40o, 19 .310 

. y A* 

M - ^ < bat N duck. 0 .461 

pe l i can . 0. 46 1 

p u l s e s , l en t i l s . XII 

ve lve t . 0. 481 

for tune , luck. XVIII 

^J 

u. 
A 

JJ0 

baT N 

b a T T N 

b a x m a l N 

baxt N 

/bax t ganDag / to cas t one ' s lot with, a l ly onesel f with. 
XXVIII 

Jy1, b a y r a k k N flag, banne r . XVII 
ym* 

bayt N v e r s e (of poe t ry ) . 0 .421 

'A. 
fy^ b a z g a r N t e n a n t - f a r m e r . XIII. 1 4 . 2 0 0 ( 3 2 ) 

bazzag A, N poor , unfor tuna te ; poor fellow. XIII. 
13.307 

(£)^f ^ beawlad i N c h i l d l e s s n e s s . XXVIII 

Jj* - J * ~- bebak A, N bold, b r a z e n , f rank, i m m o d e s t . 
* ~ - • » * W 1 7 - T T T XXVIII 

/ b e b a k b u a g / to be , b e c o m e bold, b r a z e n , f rank, i m m o d e s t 
XXVIII 
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/bebak kanag/ to cause to be bold, brazen, frank, immodest, 
XXVIII 

'A - 'Ar bebac'c' A, N childless, sonless. XXVIII 

/bebac'c' buag/ to be, become childless. XXVIII 

/bebac'c' kanag/ to cause to be childless. XXVIII 

bebac'c'i N 
m0 ***} * 

^Jyfii' - imJmA'£y bebwnag A 

Jmf^ bed Prep 

j\jms> .. jljjr bedad A 

JJJmSm - J j j J bedard A, N 

0* m 

JvJwA ~j\fj^ bedayar A 
mm 0* „w m 

childlessness, sonlessness. XXVIII 

without baggage, without any means of 
transport. XXVII 

besides, aside from, moreover, 
except. V. 5. 601 

without justice, suffering injustice, 
wronged. XXIX 

heartless, cruel, unsympathetic; 
heartless person. XXVII 

homeless, without a country. [Literary. 
XXX 

cowardly, fainthearted; coward. 
XXIX 

JjU. m JjJJ bedyl A, N 
•* 

^ v f i / -r batf/L C £~- begana[g] A, N strange, non-related, foreign. XXVI 
00 * 

J bega N evening. VII. 7. 202 
00* 

/begaa/ Adv in the evening. VII 

JjJ^ bega-dem N early evening. XXVII 

j W\y bekar A, N lazy, useless, good-for-nothing. XXIX 

yfj'Cfr bekac'c'-w-kysas A, innumerable, beyond measure. XXIV 
Adv 

j\jf> ~ Jf'T' m j \ f J bekarar A restless, uneasy. XXX 

/bekarar buag/ to be, become restless, uneasy. XXX 

/bekarar kanag/ to make restless, uneasy. XXX 
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J£-J/± 
• * AAW m 

» V 

A 
J:-

bekopafg] A, N 

be l N 

be l i N 

(JIJ0J Of b e l - w - b r a s N 

W*Z A2 yf* ..J b e - m a s - w - p y s s A 

±s - J ft 

A-\>. . 

ft*^6~ 
m 

Jy±~ 

rf 
</A 
JA. 

b e m a T T A 

b e m w r z A 

b e n a m A 

benDi N 

benTafg] N 

Jjjis. ww jljlm^ b e p a z v a r A 
0*** 00 m 

f r i e n d l e s s , without a suppor t e r . [Lit, 
" w i t h o u t - s h o u l d e r . "] XXX 

d e a r f r iend, b o s o m companion. XXIX 

d e a r f r iend, b o s o m companion . [ = 
/ b e l / . ] XXII 

f r i e n d - a n d - b r o t h e r ; c lose r e l a t i v e s 
and s u p p o r t e r s . XXIV 

w i t h o u t - m o t h e r - a n d - f a t h e r : p a r e n t 
l e s s , o rphaned . XXVIII 

unequal led , m a t c h l e s s . XX 

rough, uneven, ungrace fu l . XXX 

n a m e l e s s . 29. 900 

okra . XII 

pa tch of r i v e r b e d land which is r a i s e d 
above the n o r m a l wa te r l eve l and hence 
cu l t ivable . XXX 

s h o e l e s s , ba re foo ted . XXX 

/ b e p a z v a r b u a g / to be , become s h o e l e s s , ba re foo ted . XXX 

>^ b e r N r e v e n g e . IX 

/ b e r g y r a g / to take r evenge . IX 

C^^r " f(J^T b e r a [ h ] m A 

J^/^m b e r a g V- I - I 
J0* * 

m e r c i l e s s , un re l en t ing . XXX 

to t u rn (something) back toward ; to 
b r i ng toge ther under o n e ' s con t ro l , 
get con t ro l of, take p o s s e s s i o n of. 
XX. 20. 400 (25) 

>y> 
ym0 

b e r a v A, N tu rn ing (the d i r e c t i o n of mot ion of a 
moving object) . XXVII 

/ b e r a v b u a g / to be tu rned , d ive r t ed . XXVII 

/ b e r a v d a y a g / to t u rn , d ive r t . » XXVII 
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/berav kanag/ to turn, divert. XXVII 

J 

jfy 

(f 

bergyri N 

berwm N 

besar A, N 

w i U > - ftJ[f,yL besaya[g] A 
00 00 0* * / L 6 J 

Olr^f* * (itC"4~" besamai N, Adv 

9 
Cj^yJi ~ CsjlmA- be sut A 

•* 0 

iy J * j 

Jrn^K - JmJmmJ beswdd A, Adv 
• * m 

vUjJt^^ be- swdd-w-sar A 

J& - J ft besakk Adv, A 

*i 0m 

^ 4 - Oj/J Cyp^ v 
^ A, be-sart-w- sarayt A, 

Jj\ffJ Adv 

jljfi' ~ v ( y ^ betavar A, N 

custom of revenge-taking, vengeance 
XVIII. 18. 200 (1) 

bedding: any covering used (temporarily 
or permanently) as bedding. III. 3. 602 

heedless, mad, insane. XXIX 

shadowless, barren. XXX 

heedlessness, recklessness; heed
lessly, recklessly. XXVII 

useless, worthless, profitless. XXIX 

unaware, unheeding; unheedingly, 
XXIV 

without - a warenes s-and-consciousness: 
unconscious, senseless, unaware. 
XXX 

without doubt, doubtless; brazen, 
immodest, bold. XXVII 

without any conditions, unconditional 
XXVIII 

silent, speechless, mute, voiceless 
XXVII 

Jjm m Jj<J 
0 ^00 m m 

Jf- - Jift 

/betavar buag/ to be, become silent, speechless, mute, 
voiceless. XXVII 

/betavar kanag/ to make silent, speechless, mute, voice
less. XXVII 

bevab A sleepless, awake. XXVII 

/bevab buag/ to be sleepless. XXVII 

/bevab kanag/ to keep awake, keep from sleeping. XXVII 

bevak A, N powerless, weak. XXVIII 

/bevak buag/ to be, become powerless, weak. XXVIII 

/bevak kanag/ to render powerless, weaken. XXVIII 
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f *J ~ J y ^ ' bevar A unexpected, untimely. XXIX 

/bevara/ Adv unexpectedly, suddenly. XXIX 

Jy\f ~ J^~ bevar A handicapped, helpless, powerless. 
[Lit. "without turn": i. e. in such 
straits that one cannot take one's turn: 
be without recourse, unable to make an 
effective move. ] XXX 

/bevar buag/ to be handicapped, helpless, powerless, un
able to make an effective move. XXX 

iff. - SJ ft bevass A helpless, weak. XVIII 

/bevass buag/ to be, become helpless, weak. XVIII 

/bevass kanag/ to make helpless, weak. XVIII 

Jj* " J'J**mT bezar A disgusted, sick of, fed up with, 
discouraged. XXX 

/bezar buag/ to be, become disgusted, sick of, fed up with, 
discouraged. XXX 

/bezar kanag/ to disgust, make sick of, make fed up, 
discourage. XXX 

jy. - yjft bezynd A lifeless. XXX 

JJ Jmfm bidallenag V-I-II to go habitually to a certain place, to 
frequent. XXVII 

* * 00 

J. bik N tress (hair falling from the temple or 
side of the head). XXIX 

J^0 bin N type of flute. 0.410 

y^m bir N, A expert, person skilled at some art, 
**' technique; expert. 0.410 

V biR N rush, pounce, attack. 0 473 
^00 

/biR dayag/ to rush, pounce upon, attack 

£*^mf' bist A twenty. VI 

f bo N smell, odour. XIX 
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k 
Jj 

0 » 

Jf, boji N boat. XVI. v 16. 600 (4) 

Jfj 

boD [also /boR/] N louse. 0.307 

bojag V-I-/botk/ to open, untie. XIII 

{*)i)jr0 bolan N Bolan, the name of an important 
mountain pass near Quetta. XVI 

\^yj) bop N mattress. XIII 

Jj bor A, N chestnut-brown; chestnut-coloured 

horse. XXIX 

{JjJw borc'i N cook (chef). XI 

y^ijjjt borc*ixana N kitchen. XI. 11.104 

jji boR. See /boD/. 

(JU-J J f bo-w-bwsan N odour-and-fragrance: perfume, 

fragrance. [Literary. ] XXX 
d'J bra[h] N, A brightness, lustre, brilliancy, refulgence 

[Literary. ] XXVIII 

/bra[h] buag/ to be brightness, lustre. XXVIII 

/bra[h] dayag/ to give light, shine. XXVIII 

/bra[h] kanag/ to appear bright, lustrous. XXVIII 

J/lf bra[h]o N Brahui, a group of tribes speaking a 
Dravidian language (/brahoi/) inhabiting 
the Quetta-Kalat region (with extensions 
into Kacchi, Sindh, Afghanistan, and 
portions of Iran) and numbering roughly 
half a million speakers. XXIV 

bra[h]wndag N (tribal) brother. XXII 

jl/m bras N brother. II. 8.200(2) 

Jlf brasi N brotherhood, brotherliness. XVI 

/brasi buag/ to be brotherhood, brotherliness. XVI 

/brasi kanag/ to have brotherhood, act in a brotherly way, 
XVI 
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Ati. 

Jk 

brazatk N 

buag V-III-II 

brother's child: nephew, niece 
10. 200 (18) 

to be, become. VII. 1.303, 2.102, 
2.203, 4.601, 7.401, 7.801, 9.604, 
9.701, 11.401, 11.501, 11.601, 11.701, 
12.200(24), 13.101, 13.701, 15.301, 
15.401, 17.101, 17.201, 17.301, 19.401 

Jif 

bu? N 

budnak A 

bush, plant. X 

prosperous, well-off. XIX 

fi'if. 

Syj 
00 ' • 

Du>>. 

Jff. 

budnaki N 

bumya N 

bumyai N 

bunDwk N 

JJ. 

/budnak buag/ to be, become prosperous, well-off. XIX 

/budnak kanag/ to make prosperous, well-off. XIX 

prosperity,, wellbeing. XIX 

guide. VIII 

guidance. 0. 442 

burag N 

bedding and carpets, etc. piled in one 
corner of a house or /gydan/ for 
storage. XXVII 

sugar. IV 

^ y but N 

J&0 bw£k N 

back of the neck. [Eastern Baluchi 
/bhut/. ] XXIX 

mane (of a horse). 0. 4111 

J* bwdd N 

y * 

JA 

Jl 
j 

WW m 

w 

hi 
0 0 

A 
A 

bwDDag V-I-I 

bwDDenag V-I-II 

bwDD-w-bar A 

bwlbwl N 

(*/„ bwn N 

Buddha, Buddhist. XXVI 

to sink (intransitive). XIX 

to sink (transitive). XIX 

sinking-and-burden: heavy, burden
some, dolorous. XXX 

nightingale. XXIX 

root. XVII 
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J0 bwn PA on f i re , bu rned to a s h e s . XXX 

J 
J J 

fy 

Ai 

JliJ. 

J J. - J J. 

/bwn d a y a g / to set on f i r e , bu rn to a s h e s . XXX 

/bwn g y r a g / to ca tch f i r e . XXX 

bwnag N 

bwnbar N 

household baggage , m i l i t a r y baggage, 
IX. 9. 104, 9. 406, 13. 604 

p lunder ing , loot ing, dividing up of 
booty. XXV 

/ b w n b a r b u a g / to be p lundered , looted. XXV 

/ b w n b a r k a n a g / to p lunde r , loot, divide up booty. XXV 

J. > 

J>. 

& . 

f' 

0SS. 
0 

^ Ji. 
* 

y. 

bwnD N 

bwnga[h] N 

bwngej N 

bwni A 

bwnja[h] N 

b w r a g V- I -

b w r r N 

b w r r a g V- I - I 

bwrvank N 

b w r z [a lso / b w R z / ] 
A 

t r e e t r u n k . XIX 

baggage t r a i n , a r m y convoy. XXVI 

b a s i s , foundation. XVIII 

b a s i c , fundamental , o r ig ina l . XXVIII 

cap i ta l (city). XIX 

to c r u m b l e , p u l v e r i s e . XXX 

the tenth day of the I s l amic month of 
M u h a r r a m : "Ashura . " 0. 471 

to cut (with a s l ic ing mot ion) . XI. 
11 .402 , 19. 102, 19.302 

eyebrow. XXX 

above , ove r , up, high, ta l l , 
6. 502, 6. 503, 14. 200 (28) 

VI. 

/ - a y b w r z a / above , ove r , high up. VI 

/ b w r z b u a g / to be r a i s e d , exal ted . XXVII 

/ b w r z k a n a g / to r a i s e , exal t . XXVII 

J 
J0 

bwt N 

bwz N 

i m a g e , idol. XXIII 

goat. II 
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Ay bwzgal N 

*JJm bwzwrg N, A JL 
herd of goats. XXIX. 17.305 

pious person, saint; pious, saintly, 
XXIX 

ff by. See /byr/ . 
y 

{f)\fm byan N 
mm 

Jjjj0 byc'kyndag V-I-I 
0 

V> bydar N, A 

jlmTm byjjar N 

young mare. XXIX 

to smile, chuckle. XXX 

stranger, unknown person. XVIII 

contributions] collected by a groom to 
pay the expenses of his marriage. 
XX. 20. 200 (1) 

/byjjar gyrag/ to take, accept contribution^ ] towards a 
marriage. XX 

/byjjar kanag/ to collect contribution[ s] towards a marriage 
XX 

Jf byjli N 

J,J0 b y l a w r N 

JdJm bylbylag V-I-I 

Jmy byn N 

jy^m byngav A 

light, electricity. XXIX 

crystal. XXIX 

to glitter, twinkle. XXIX 

larynx. 0. 410 

brave, bold, valiant. XXIX 

fm " V i bYr [also /by/] Prep on, on the surface of, at, in, inside, 
' ' in an area of, in (a place). V. 5. 801 

/byr dayag/ to put over, cover. XXVII 

/byr kanag/ to put (a pot, kettle, etc. ) on (the fire); to 
load onto. XI, XXVII 

/byr tarrag/ to turn back. XVIII 

Jm byrr A, N 

&Jm byrynj N 

rebellious, untamed (as a young animal) 
XXIX 

rice. X 
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L 
00 
0 

JiL 
** 00 

0 

J)\f 
00 
0 

JJL 

2a N 

£adan N 

£adar N 

£adi N, A 

tea . IV 

t eake t t l e . X 

shee t , m a n t l e . XX 

stupid [fellow]. XIII 
mw 

0 

d U c*a[h] N wel l (for w a t e r ) . [ L i t e r a r y . ] XXX 

JUL 

Jy'L W 00 
m 

ftyls 
V * 

^WA\P 
00 00 

JJ 

£alak A c l e v e r , cunning, s m a r t , ac t ive . XXVII 

/ £ a l a k b u a g / to be , b e c o m e c l e v e r , cunning, s m a r t , a c t i ve . 
XXVII 

/ £ a l a k k a n a g / to make c l e v e r , cunning, s m a r t , ac t ive . 
XXVII 

£andi N s i l ve r . XIX 

£ap N dance . XI. 19 .404 

/ £ a p j a n a g / to dance . XI 

£ap N p r in t ing . XIX. 19.404 

/ £ a p b u a g / to be p r in t ed . XIX 

/ £ a p k a n a g / to p r in t . XIX 

"ff J U-^lP" c'ap-w-s'ing N p r i n t i n g - a n d - i s s u i n g : publ icat ion, 
" * XXIV 

/c 'ap-w-s ' ing b u a g / to be publ i shed . XXIV 

/c 'ap-w-s ' ing k a n a g / to publ i sh . XXIV 

j b £a r A four. VI 
» 

JL 'J& £ a r a g V- I - I to s e e , look a t , watch , watch ove r . 
* X. 10. 200 (54) 

JmfJW' (5arband N qua t r a in , p o e m cons i s t i ng of four l ines 
* *f XXX. 30. 1000 

431 



fi * •: 

Jjfk - ^JJ^0 

4 

c 'arc 'obafg] N, A s q u a r e . X V I . 1 6 . 2 0 0 ( 9 ) 
* 1 ** 

Jjjim> c"arda[g] . S e e / £ a r d a [ g ] / . 

Jsj\m7 "J\m7 c ' a r e n a g V - I - I I t o g r a z e ( t r a n s i t i v e ) . XIX. 1 9 . 3 0 1 
w* 00 6 

ifi^ 2 a r i N s p y , s c o u t . X X V 

Lfjif c ' a rkwl l N c o u r t y a r d . XXIX 

bljjw' £ a r r a [ h l N c r o s s r o a d s . XII I 

00 

^ - J ^ c ' a r s a m b e N W e d n e s d a y . XIII 
*t 

U ^ v V l ^ c ' aRenag V - I - I I to e n r a p t u r e , m a k e e c s t a t i c . XXX 
00 00 ° 

0 

\Jjy& c'as't N m i d - m o r n i n g m e a l . XXIX 

c ' a - w - c ' y l y m N t e a - a n d - p i p e : r e f r e s h m e n t s . X 

/ c ' a - w - c ' y l y m k a n a g / to s e r v e , of fer r e f r e s h m e n t s . XX 

<5arda[g] [ a l s o f o u r t e e n . VI 
/ c - a r d a [ g ] / ] A 

/ ^ 2a . [ M a k r a n i . ] See / a S / . 

jfj* c 'abbav N m e n ' s s a n d a l s (of l e a t h e r ) . IX. 5 . 8 0 3 , 
9. 505 

ufy 
-^ 0 

*JJ 
(JZ% 

J*k 
0 

XsfJ. 
0 

A? 

c 'ac 'arag V - I - I 

£ a g i n i A 

£ a k a s N 

£ a k a s a g V - I - I 

£ a k a n N 

to a n n o y , t e a s e , p r e s s . XVII I 

d e s i g n e d , p a t t e r n e d , d e c o r a t e d w i t h a 
p a t t e r n . X X V I 

e x a m i n a t i o n , t e s t . XV 

to e x a m i n e , t e s t . XV 

e m b r o i d e r y . XX 

/ £ a k a n j a n a g / to e m b r o i d e r . XX 
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y 

JA% 

JfS% 
00 • 

J% 

ik 

Jfy. 
00 v 

J 

iff: 

isA% 

A 

c'akaSs' N s c o r e k e e p e r (in the game of / c ' akas ' s i / . 
XXIII 

c a k a r r e n a g V-I - I I to wh i r l , cause to r evo lve . XXIII 

£ a k a s s i N name of a ba l l g a m e . XXIII 

/ c a k a s s i k a n a g / to p lay / £ a k a s s i / . XXIII 

£al N whi r l ing , revolv ing . XIX. 19.402 

/(5al d a y a g / to wh i r l , revolve ( t r ans i t ive ) . 19. 402 

/ £ a l v a r a g / to wh i r l , revolve ( in t r ans i t ive ) . 19. 402 

£a laenag V-I - I I 

£alag V- I - I 

to run (a mach ine ) , d r i v e (a vehic le) 
p r o g r e s s (with one ' s work) . XIX. 
19.402 

to go, run , p r o g r e s s (a wheel , m a c h i n e , 
a p iece of work , e tc . ) ( in t r ans i t ive ) . 
XIX. 19.402 

c'alamc'i N 

£ a l l - b w r r i N 

bas in . X. 10. 200 (59) 

c i r c u m c i s i o n . XXV 

/ £ a l l - b w r r i b u a g / to be c i r c u m c i s e d . XXV 

/ c ' a l l - b w r r i k a n a g / to c i r c u m c i s e . XXV 

2am N 

£amag V - I - I 

£ a m a n N 

<5amkali N 

c5amm N 

dece i t , t r i c k . 0. 4101 

to mince a long, p r a n c e ; to shine 
XXIX 

f l o w e r - g a r d e n . XXX 

(woman ' s ) neck lace composed of many 
s i l ve r pendan t s which hang down over 
the b r e a s t . XXX 

eye . XI 

/ c ' a m m a d a r a g / to c a r e for, hold d e a r , c h e r i s h . XXVIII 

c ' amm-ka j j a l A, N c o l l y r i u m - e y e d . [See / k a j j a l / . ] 
XXIX 
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Ci^\i Randan N, A silver; silvery, shining; a perfume. 
XXX 

C/-̂ %I c"andi A, N a few, a number of. XXIX 

J^i £anD N, A shake, jerk; shaking, waving. XXVIII 

/(5anD dayag/ to shake, jerk. XXVIII 

/£anD varag/ to be shaken, jerked, waved. XXVIII 

Jf 

J 

^ > 

** 0 

>ffJ*% 

Jjf 

Js. 
JJ. 

Jx 

£ang N jewsharp. XIV. 14.200(46, 63) 

/£ang janag/ to play a jewsharp. XIV 

£ang A curved, coiled. XXVII 

/£ang buag/ to be, become curved, coiled. XXVII 

/(5ang kanag/ to make curved, coiled. XXVII 

£ank N double-handful. XXX. 19.206 

£app A left (hand, direction). XIX 

/£app-w-rast/ Adv left-and-right: in all directions, hither 
and thither. XIX 

JJ^J f-A c'app-w-c'agyrd N around, surrounding, environment, 
~ ** perimeter. XVI. 16.400(2) 

/-ay c'app-w-c'agyrda/ around, surrounding. XVI 

c*araenag V-I-II to cause (someone) to graze (an animal) 
19.401 

£arag N pasturing, grazing. XXVIII 

'J? £arag V-I-II to graze. XIII. 19.301, 19.401 

mmmj^ £arp A oily, greasy. XXV 

/c"arp buag/ to be, become oily, greasy. XXV 

/£arp kanag/ to make oily, greasy; to oil; to anoint with 
oil. XXV 

tarrag V-I-I to stroll. XXII 
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OS 
0 

is. 
0 

Jk 
Jk 

0 

c"arx N 

£aRa Adv 

2asmakk N 

c'as's'ag V - I - I 

£at r A 

wheel. 0.481 

always. XIII 

2aT A, Adv 

eyeglasses, spectacles. XIX 

to sip. XIII 

four-year-old; young and strong. 
[Term applied to camels but occasionally 
used in poetry to refer to a vigorous 
young warrior. ] XXIX 

total, absolute, entire; totally, entirely, 
thoroughly, badly. XVI. 16.400(4), 
18. 200 (17) 

/(5aT buag/ to be destroyed completely, be spoiled, ruined, 
finished. XVI 

/2aT dayag/ to throw (pl. objects), scatter, sow (seeds, etc. ) 
XVI 

/2aT kanag/ to destroy, spoil, ruin, end, finish off. XVI 

j£m 2avaTT N men's leather sandal. XVII. 5.803, 
17. 402 

(Jj^ £awl N wave, billow. XXX 

/£awl janag/ to make wave[s]. XXX 

£e Inter r 

jlfA* c'ec'ar N 
0 

JjJ> c-eda[g] N 

yf* e'er Adv 

what? I. 3. 1204, 7. 60o 

withered leaf; falling of leaves. XXIX 

monument, cairn. XX. 20. 400 (43) 

down, below. III. 3.101, 15.603 

/-ay £era/ under, beneath, below, down. Ill 

/e'er dayag/ to put underneath, to hide. XV 

iJjvJj^m SerDagari A 
^00 * 

iyfx £ergej N 

underground 

carpet, floor-covering. III. 10. 200 
(21) 
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iyJf*] 2 f^ £ e r - w - a n d a r i A b e l o w - a n d - i n s i d e : c o n c e a l e d , h i d d e n . 
XXIX 

(J00 £i 

•* * 

N 

(J £ i I n t e r j 

^ 2 i e A 

t h i n g . IV. 4 . 6 0 3 , 7 . 2 0 3 

h e y ! [ W o r d u s e d t o u r g e on o r d r i v e 
a c o w o r ox . ] XXIX 

s o m e , s o m e t h i n g . IV. 4 . 6 0 3 , 1 1 . 2 0 4 

/ c ' i e - n a - c ' i e / A , A d v s o m e . . . o r o t h e r , m o r e o r l e s s , 
s o m e t h i n g o r a n o t h e r . XIV 

iff-
^0* 0 

y 

iff: 

c i n N 

c'ini N, A 

C h i n a . XIX 

C h i n e s e ( l a n g u a g e , p e r s o n , a n d a d j . ) 
XXVII I 

Jf £0 A d v s o . IV. 4. 801 

/ 2 o m a b i t / Con j l e s t . XVIII 

(*)& £on I n t e r r h o w ? w h a t k ind o f? of w h a t q u a l i t y ? 
of w h a t r e l a t i o n s h i p ? of w h a t p r i c e ? 
IV. 4. 501 

JZ0 ^ A 

Jjyffc £ o T A , N 

ff: 

f&*% 

2 o T i l N 

c " o T - s a r A, N 

s u c h . IV. 4 . 8 0 1 

c u r v e d , c r o o k e d , a s k e w ; p r o u d w a r r i o r , 
[ T h e l a t t e r m e a n i n g i s d e r i v e d f r o m 
t h e c u s t o m of w r a p p i n g o n e ' s t u r b a n 
a t t h e s i d e of t h e h e a d a s a s i g n of 
m a n l y p r i d e . ] XXIX 

b r a i d , p l a i t (of h a i r ) . XXIX 

p r o u d - h e a d : p r o u d , a r r o g a n t ; p r o u d 
w a r r i o r . [Cf. / c ' o T / i n S e c . 2 9 . 2 0 1 . ] 
XXX 

*&y%0 ^ u ^ N 

/ffZ £ u m N 

J & / ^ a g V - I - I 

s p r o u t , t e n d r i l , b a b y p l a n t ; l i t t l e 
f i n g e r . XXVII I 

p e c k i n g . 0. 451 

t o s u c k , k i s s . XXIX 
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**00*: * 
c'wkk-c'en N m a s s a c r e . XXV 

jy. 

00* 

J** 
Jk 

0 

JJ. 
** m 

JJJ 
^^^y^m» 

Jy 
00 0 

±j*> 
0* 
0 

mm 

A 
Jy 

Jk. 

J> 
0 

/c'wkk-c'en buag/ to be a massacre, be massacred. XXV 

/c'wkk-c'en kanag/ to massacre. XXV 

£wnD N 

£wnt I n t e r r 

<5wTTaenag V- I - I I 

£wTTag V- I - I 

(5wTTenag V-I - I I 

£wTTwg N 

Syanakk N 

£ykk N 

Sykkag V- I - I 

£yll A 

Syllog N 

(5ylym N 

(smal l ) p a r t , p i e c e , bit (of someth ing) 
XVI. 16. 200 (2) 

how m a n y ? VI. 6. 504 

to cause to be f reed, c ause to be r id 
of. XIX 

to be r id of, f ree of. XIX 

to f ree , get r id of. XXVII 

t amping , thumping down (as g r a in into 
a con ta ine r ) , c r a m m i n g full. XXIX 

teapot . X 

f i r e - s t e e l ( s tee l used to s t r i ke aga ins t 
a p iece of flint to p roduce f i re) . XXX 

to pul l , tug. XIII 

forty. VI 

w in t e r . VIII. 8. 200 (24) 

p ipe . VII 

/c 'y lym k a s s a g / to smoke a p ipe . VII 

c 'y lymkass N, A 

£ynag V - I - / E y t / 

(fyngaSk N 

£ynka [a l so / £ y n k a s / ] 
I n t e r r 

p i p e - s m o k e r ; p i p e - s m o k i n g (adj . ) 
XXIX 

to p ick , p luck , choose . XIII 

c r a b . XXIX 

how m u c h ? how m a n y ? how l a r g e ? 
VI. 6. 101, 6. 401 , 6. 402, 6. 504 
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Jk 
Js, 
Js 

Jk 

f'b 

Synkas. See /(5ynka/. 

c'yrag N, A lamp; shining, gleaming. Ill, XXIX 

£yrk N filth, dirt. XVII 

£yst PA raising, lifting. XVII. 17.405 

/£yst buag/ to be lifted, raised. XVII 

/c*yst kanag/ to lift, raise. XVII 

£ysk N drawing, engraving, incising. XXVI 

/(5ysk buag/ to be drawn, engraved, incised. XXVI 

/<5ysk kanag/ to draw, engrave, incise. XXVI 

/c'ysk kassag/ to draw a line. XXVI 

£ytr N joke. [Makrani. ] XXVII 

/£ytr kanag/ to joke, play a joke. XXVII 

£yTT N rope, cord. IV. 13. 303 

j\j dad N justice. [Literary. ] XXIX 

y \J dai N nurse, wetnurse, midwife. XIX 

(c)[fb daman N skirt, hem, foothills or lower slopes 

of a mountain. XXVI 

{yh dan N grain (wheat, barley, etc. ). XVII 

L*lJ dana A wise. [Literary. ] XXIX 
danku N roasted grain. XXX 

j\j dar N wood, stick, [piece of] wood III 
5.205 
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Jjlj darag V-I-/daSt/ 

Jjb daru N 

UkjJJJfb daru-

Jtfri 

&> - lib 

w-darman N 

to hold, stop, wait, stay. VII. 7.801, 
15. 505, 17. 107 

medicine. XI. 12. 200 (39) 

medicine-and-remedy: cure, treat 
ment. XII. 12. 200 (39) 

/daru-w-darman kanag/ to treat, cure. XII 

'J dastana[g] N 

dava N 

song which relates some event and 
which serves as the accompaniment 
for various folk dances. 29. 1000 

lawsuit, litigation, case (at law); 
quarrel. XVI. 16. 800 (5) 

/dava buag/ to be a lawsuit, case. XVI 

/dava kanag/ to sue, lay a case against, make litigation 
against. XVI 

/dava laggag/ to quarrel. XVI 

J'J'jfe " f)\fi davadar N 

fjJ JSilj davagyr N 

plaintiff, person lodging a case or 
complaint. XVIII 

defendant, person against whom a 
complaint is lodged. XVIII 

J )J daym N, A always, ever. [Literary. ] XXIX 

/dayma/ Adv always, ever. XXIX 

(fb da Prep up to, until, to. [ = /tana/. Eastern 
Baluchi. ] XXIX 

0J 

As 

da A 

dagg N 

dajwkk. See /jadwkk/. 

dakk N 

ten. VI 

highway. 0. 462 

stroke, blow. [This term usually refers 
to an abstract blow, as a "stroke of bad 
luck, " a "calamity"; /Dakk/, on the 
other hand, denotes a physical blow 
with an instrument. XXIX 

/dakk janag/ to strike a blow, hit. XXIX 
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fj 

Sy 

jC\*j 

LmyVj 

0* 0 

yy 

JyJ> 

<>(> 

0 

/ d a k k r a s a g / to be s t ruck , hit . XXIX 

dakkan N, A south. [ L i t e r a r y , f rom Hindi. ] XXIX 

f*J d a m N b r e a t h , second. XII. 1 2 . 2 0 0 ( 5 1 ) , 
I 19.206 

/ d a m b a r a g / to be t i r e d , fat igued. XVIII 

/ d a m e / Adv a l i t t le whi le , a m o m e n t . XII 

/ y a k k d a m a / Adv a l l at once , at one t i m e . XXVII 

damamafg ] N t a m b o u r i n e . XIV. 14. 200 (63) 

/ d a m a m a f g ] j a n a g / to play the t a m b o u r i n e . XIV 

dama[g] N p r o v i n c e , r eg ion , connec ted va l ley 
s y s t e m . XVI. 16. 200 (5) 

^Jj damb N ru in . XIII 

j\& \0*J) damb-c"ar N a r c h e o l o g i s t . XXVI 

dambura fg ] N / d a m b u r a g / , a s t r inged i n s t r u m e n t 
p layed with the f i nge r s . XIV. 14. 200 (51 

/ d a m b u r a f g ] j a n a g / to play t h e / d a m b u r a g / . XIV 

d a m - d a m N ce l eb ra t i on . XIX. 19. 304 

/ d a m - d a m b u a g / to be a c e l eb ra t i on . XIX 

/ d a m - d a m k a n a g / to c e l e b r a t e . XIX 

i^\mfj dantan N tooth. XV 

/ d a n t a n a kaSSag / to show one ' s t ee th . XXII 
JS 

*; 
J) danz N, A dust ; dus ty . IV, XXIX 

U-O dap N mouth . XI 
* 

J\fJ dapa r N m o r s e l , mouthful . XXX 

yJJ dap ta r N e p i c - p o e m ; r e c o r d . XIV. 14 200 
(45, 46), 29. 100 

/daptar buag/ to be recorded. XX 
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yj 
0 

Aj 
J) 

J I J J 

/daptar gwSag/ to recite an epic-poem. XIV 

/daptar kanag/ to record. XX 

daptar N 

daptari A 

dar Adv N 

office. IX 

recorded, official. XX 

out, outside; open fields, area outside 
a city. VII, XXIX. 8.200(18), 17.409, 
17. 504 

/dara buag/ to appear, become evident, be revealed, seen. 
XXV 

/dara kanag/ to reveal, make evident, bare. XVII 

/dar [k]arag/ to bring out, create, produce, give rise to. 
XXX 

/dar [k]ayag/ to come out. VII 

/dar barag/ to pass through, get through; to swallow (i. e. 
to pass something down the throat). XXVI 

/dar gejag/ to discover, find, unearth, uncover. XVII 

/dar kanag/ to take out, remove, expel. VII 

/dar kapag/ to emerge, come out, go out, get out. VII 

/dar kynzag/ to move out, flow out. XXIX 

/dar ravag/ to go out. VII 

/dar Sanag/ to express, reveal, make clear. XXVIII 

J) dar N 

darbar N 

door, gate. [Literary. ] XXVIII 

court (of a king). XX 

/darbar buag/ to be a court, court to be held. XX 

/darbar kanag/ to hold court. XX 

)J) dard N pain, anguish, hurt. V. 5. 902, 18. 200 
(10) 

/dard gyrag/ to take trouble. XXVIII 

/dard kanag/ to hurt. XI 

jljjj) dardvar A, N 

JfjJ darga[g] N 

ijfj dargat N 

sympathetic, sensitive, tenderhearted; 
sympathiser. XXX 

door. IX 

period, duration. [Makrani. ] XXVIII 
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A. JJ dari£a[g] N window. XIX 

\mJfJ dari[g] N door. [ = /dargafg]/. ] XXIX 
yy 

Js'jJ darigat A, N expecting (the coming of the beloved), 
** seeking (love), supplicant; place or 

time of the beloved's expected coming. 
[Literary. ] XXX 

fy 

degree, level, class, position. XXVII 

necessary, needed. VI. 6. 203 

remedy, medicine. XXIX. 12. 200 (39) 

JJ £ J J dar-pa-dar A homeless. XXVII 
0 

/dar-pa-dar buag/ to be, become homeless. XXVII 

/dar-pa-dar kanag/ to make homeless. XXVII 

ftf&JJ 
0 

J& 

cJlv; 

darja[g] N 

darkar PA 

darman N 

<y 

±mwJJj\jJ darraenag V-I-II to state, explain. [Makrani. ] XXVII 

y I 

OJJ - 6JJJ darra[h] [or /darra/] mountain-pass. XV 
N 

L^imfjJ 

» * 

dars'an A evident, manifest, expressed, clear. 
XXVI I I 

/dars'an buag/ to be, become evident, manifest, expressed, 
clear. XXVIII 

/dars'an kanag/ to make evident, manifest, clear; to 
express. XXVIII 

J J daryab N ocean. XXIX 

Jjj daRag. See /Darag/. 

f» 
JJJ daRko N reprimand, scolding. XV 

/daRko dayag/ to reprimand, scold. XV 

dHJj dast N hand. V. 19.207 

/dasta dayag/ to hand over, deliver. XVIII 

/dasta ravag/ to leave the hand, get away, escape. XXIX 
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/dast bandag/ to join one's hands in supplication, show 
respect, plead. XXVII 

/dast kapag/ to obtain, receive (accidentally; by chance 
XIX 

Jsy^J dastar N turban. [ = /pag/ or /mandil/. ] 
5. 803 

iSjdJj dastbandi N appeal. XXVIII 

/dastbandi buag/ to be an appeal. XXVIII 

/dastbandi kanag/ to appeal. XXVIII 

*^J dastgir PA arrested. XVII 

/dastgir buag/ to be arrested. XVII 

/dastgir kanag/ to arrest. XVII 

l& JLr^J dastgw[h]ar N girlfriend (of a girl). XXV 

Jjiftyj 

Jiffy i 

dast-[h]ork A empty-handed. XXVII 

/dast-[h]ork buag/ to be, become empty-handed. XXVII 

/dast-[h]ork kanag/ to leave empty-handed. XXVII 

dastpag N towel. X 

#+ mM ** 

L^j m Jfjf^J dastxatt N signature; handwriting, writing, sign. 
XVII, XXIX 

/dastxatt kanag/ to sign. XVII 

IJJ dava N medicine, remedy. XXX 

j\jj davar N threshold. [Literary. ] XXVIII 

/-ay davara nyndag/ to wait for. XXVIII 

yiS'bj davaxana N pharmacy. XII 

j j j dawr N spring, rush. XIII. 13.702, 16.400(4) 

/dawra [k]arag/ to bring swiftly, come leaping bringing 
something. XXIX 

/dawr dayag/ to throw, toss, throw into, throw away, throw 
down, quickly extend (a hand). XIII 
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/dawr kanag/ to spring, rush, jump out (as a wild animal 
from ambush). XIII 

y 

f^J dawr N time, age, period. XVI. 16.400(5), 
18. 600 (3) 

LfjIjJJ dawran N period, duration. XVI. 16.400(5) 

/-ay dawrana/ during. XVI 

(JJ'l J JJJ dawr-w-bari N period-and-time: period, time, 
regime. XVI. 16. 400 (5) 

J*J dayar N country, region, homeland. [Literary. ] 
XXX 

Jij 
00 

Jj 

P 

fj 
&ff - Jff 

dayag V-V-/dat/ to give. VII. 7.601, 7.801 

deg N cooking pot, kettle. V 

dem N face, front. III. 3.101, 16.400(6) 
17. 206 

/-ay dema/ in front of, ahead, forward; ago, previously. 
Ill, XXVIII 

/dema gejag/ to take ahead, put ahead, drive ahead. XXVIII 

/dem dayag/ to send. VII 

/dem pa/ Prep toward, towards. XVI 

J dembaragi N continuation, carrying on. XXV 

dem-[h]oni N sacrifice of a sheep, etc. performed 
at a marriage. XX. 20.200(1) 

/dem-[h]oni buag/ to be a /dem-[h]oni/ sacrifice. XX 

/dem-[h]oni kanag/ to perform the /dem-[h]oni/ sacrifice. 
XX 

(J J J dempani N defence. XVII. 17.206 
W0 00 

/dempani buag/ to be defended. XXVIII 

/dempani kanag/ to defend. XXVIII 

f^J £ffJ dem-pa-dem Adv face-to-face, directly. XX 

ifjyJ demravi N progress. XVII 
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A i d er N late, lateness. XIII 

(Jjfj deri A, Ad̂  late, a long time. XVII 

* 
dev N, A demon; demonic. XXX 

J J de. Only in: 

/[h]ar de ky/ Conj whenever. IX. 9. 501 

Jj di i Part 

f 
mmJjm-J dida[g] N 

^S J digar N 

also, too. [ = /[h]am/. Eastern 
Baluchi. ] XXIX 

pupil (of the eye). XXVIII 

early evening. XXIII 

(Jj din N 
^00 

religion. XIX 

ffj d ini A religious. XX 

jfvSJ dir-panD A far-stretched, extended, outstretched, 
[Makrani. Rakhshani /dui -panD/. ] 
XXIX 

fi J dival N wall. XI 

Of divan N social gathering, party. X. 10. 200 
(55) 

/divan kanag/ to hold a social gathering. X 

yjj doba N accusation. XVII 

Jm>J 

U^r 

/doba janag/ to accuse. XVII 

m>JJ do£ag V-I-/dotk/ to sew. IX. 17.403 

VJJ doc'enag V-I-II to cause to sew. XIX 

JJJ dod N custom, traditional practice. X 
10. 200 (44) 

/dod kanag/ to perform a custom. X 
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Jjf J J JJJ dod-w-rwbedag N 

j£ •JJ dojyki A 

d )JJ dol N 

yLjJ 

iSja 

if 

custom-and-tradition: customs, 
pract ices . XXIV 

of hell, hellish. [More "Baluchi-ised" 
form of /dozyxi/ ; cf. /dozyx/ "hell. "] 
XXX 

drum. XIV. 14. 200 (63) 

/dol janag/ to play the drum. XIV 

'J J dol-w-c'ap N drum-and-dance: music and dancing. 
XIV. 

/dol-w-c'ap janag/ to hold a dance, have music and dancing, 
XIV 

(fjj domi A 

fjj donav A 

second, next, other. VI. 6. 603 

tangled, twisted. XXIX 

/donav buag/ to be, become tangled, twisted. XXIX 

/donav kanag/ to tangle, twist. XXIX 

JJJ dor N, A 

dori N 

ache, pain, sore; aching, paining 
XXX 

ache, pain, sore. [ - / d o r / , except 
that / d o r i / cannot occur as an 
adjective. ] XXX 

\fZJjJ dost A, N 

/dost buag/ to like. X 

friendship. XVIII 

pleasing, liked; friend; wife, beloved, 
X, XXIX. 10.200 (64), 20.200 (22) 

JJ dosti N 

/dosti buag/ to be friendship. XVIII 

/dosti kanag/ to have friendship, practice friendship. XVIII 

JjjJ doSag V-I-/dw5t/ 

00 

(J*JJ doSi Adv 

Jjj) - ZfJJ) dozyx [also /dojyk/] 
N 

to milk. XIII 

last night. XIII. 13. 102 

hell. [See also /dojyki/ . ] XXV 
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oif* draj A long, tall. IV. 4. 505 

JJJ 
J*yj 

draji N 

JJ drac"k N 

length, tallness. XVI 

tree. I 

^Aji 

Jjff yMJ 

dramb N 

drambgvari A, N 

garland, necklace. XXVIII 

garland-breasted, adorned; garland 
breasted-one. XXX 

A JJ 

^A*fjJ 
0* 
0 

A / f\ 

JJJ 

(JJJ 

^0* 

^* 00 

J. 4 

Ijjj 

drassam N 

drasp N 

draw N 

goats' wool. X 

awl. XVII 

(final) harvesting. XVII. 17.109 

/draw buag/ to be harvested. XVII 

/draw kanag/ to harvest. XVII 

drin N 

dris N 

rainbow. XXX 

dancing, rhythm (not a specific type 
of dance). XXVI 

/dris buag/ to be a dance, be dancing. XXVI 

/dris kanag/ to dance, move rhythmically. XXVI 

drog N lie, falsehood. XIX. 19. 102 

/drog bandag/ to tell a (harmful) lie (against someone). XIX 

/drog bwrrag/ to lie habitually, make up stories. XIX 

(JjjJ dro[h]i N 

JfJ f 

sake, account. [The form in the text 
is /dro[h]/, but /dro[h]i/ is the usual 
prose form. ] XXX 

/dro[h]i buag/ to call upon, implore, beg. [/tara dro[h]i 
ynt . . . / "[I] call upon you, implore you . . . "] XXX 

/dro[h]i dayag/ to call upon, swear upon, take the name of. 
[E. g. /kwranay dro[h]i datwn/ "[i] called upon the 
Quran (in order to stop a fight, etc. ). "] XXX 

droSwm N 

drw[h]ag V-I-I 

features (e. g. of the face); type 
XXVIII 

to betray. XIX. 19.202 
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^ftJjJ drwst A 

•* / * 

Jt 

all, whole; recognising, knowing. 
IV, XXVII. 4.606, 16.200(9), 17.207, 
18.400 (1) 

/drwst kanag/ to recognise, know. XXVII 

(J^JJ drwsti N, A 

S0mmw*iyjj drwsag V-I-II 

*f* 
±Jj) drykk N 

acquaintance, known person. XVIII. 
18. 400 (1) 

to grind. X 

jump, leap. XXVII 

/drykk janag/ to make a jump, leap. XXVII 

/drykk kanag/ to jump, leap. XXVII 

/pa drykk/ Adv jumping, "jumpingly. " XXVII 

JJ drykkag V-I-I to jump (over, across). XV. 15. 405 

JJJ dur A 

JjA 

far. IV. 20. 400 (2) 

/dur buag/ to be removed. XIX 

/dur kanag/ to remove, eradicate. XIX 

durgynd [or /dirgynd/] farsighted. XX. 20. 400 (2) 
A 

(JjjJ duri N 

&JJ dut N 

distance. VI 

smoke. 0.410 

Jjlj) dvara. [Makrani. ] See /dvarag/. 

JjljJ dvarag Adv, A again, a second time. XV 

JJ 

Jjfflv 

^ Ui 

dw A 

dwazda[g] A 

dw£ar N 

two. VI 

twelve. VI 

confrontation, facing, coming face to 
face. XV. 15.902 

/dw£ar buag/ to confront, face. XV 

/dwc'ar dayag/ to resign (from a job, etc. ). XV 
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/dwc 'ar k a p a g / to (acc identa l ly) come face to face. XV 

/dwc'ar v a r a g / to come face to face , confront . XXVII 

C/frj JJJ dwdantan N t w o - y e a r - o l d c a m e l (male or female 
XXIX 

y . 

'J dwkk N eye of a need le . 0. 462 

t^)CJ dwkkan N shop. II 

/dwkkan j a n a g / to r a id , rob a shop. XV 

w 

JJJvJ dwkkandar N shopkeepe r . II 

JSj dwng N bo t t l e . VI 

[fj dwnya N wor ld . VIII 

dVJ - \jjj - \j) dwra [a lso / d r w a / , safe , wel l ; a l l , whole . X. 10.200 

/ d r w a [ h ] / ] A (78), 17.207 

/ffjj _ ifyjjj " ii'JJ d w r a i [a l so / d r w a i / , w e l f a r e , safety. VIII. 8 . 2 0 0 ( 5 1 ) 
V< w w / d r w a [ h ] i / ] N 

C^JjJ dwrot N k i s s (of affection or r e v e r e n c e ) . XXX 

/ d w r o t d a y a g / to k i s s (affect ionately or r e v e r e n t l y ) . XXX 

JJ d w r r N p e a r l . XXIII 

/ d w r r d w r r k a n a g / to m a k e p r o s p e r o u s . XXIII 

/•/L*' Jj d w r r - k y a n N m a t c h l e s s p e a r l , [ / d w r r / " p e a r l " ; 
** / k y a n / "Kiyan, a dynas ty of P e r s i a n 

k ings . " T e r m of p r a i s e . ] 

J 
fw0j dwski£ N s i s t e r - i n - l a w : s p o u s e ' s s i s t e r , 
*£ b r o t h e r ' s wife. XXIX 

0 
0 

mm 

JfjJ dwSambe N Monday. XIII 
:. 

imfj d w s m a n N, A enemy; hos t i l e . XVI. 16. 800 (6) 

iff j) d w - t a l A two-fo lded , doubled, folded in two. 
W XXVIII 
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/dw-tal buag/ to be, become folded in two. XXVIII 

/dw-tal kanag/ to fold in two. XXVIII 

Jfj dwttag N daughter, little girl. [Literary. ] 
XXVI I I 

wj - jjj dwva N (informal, spontaneous) prayer. XXIII. 
19. 602 

/dwva buag/ to be a prayer. XXIII 

/dwva dayag/ to pray (for someone). XXIII 

/dwva kanag/ to pray. XXIII 

/dwva loTag/ to pray (for someone). XXIII 

y 

J J dwzz N thief. XI. 11.903 

A. J J dwzzag V-I-I to steal. XI. 11.903 

y 

{JJfi dwzzi N theft, stealing. XI. 11.903 

fj *. Jj dyga[r] A, Adv other, another, further, else. V. 
' 5.602, 11.102, 16.800(1) 

(Jj dyl N heart . V. 9. 601 

/dylay sara darag/ to love with heart and soul. XXX 

/dyl darag/ to fall in love. XXVIII 

/dyl sard buag/ to be satisfied, at rest. XXVIII 

/dyl swc'ag/ to be jealous. IX 

JUj dylasa N consolation, solace, comforting, 
soothing. XXVIII 

/dylasa buag/ to be consoled, comforted. XXVIII 

/dylasa dayag/ to offer consolation, solace. XXVIII 

/dylasa kanag/ to console, comfort, soothe. XXVIII 

Jj dylbar A, N attractive, fascinating; fascinating 
' * one. [Lit. "heart-taking. "] XXIX 

yt 

(fjj dylbwDDi N encouragement. XXVIII 

/dylbwDDi buag/ to be encouraged. XXVIII 

/dylbwDDi dayag/ to encourage. XXVIII 
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£<* 

fd> 

A 

y 

Ju> 

fu, 

J 

dylekim A heart-fulfilling, satisfying; disappoint 
ing. XXVIII 

/dylekim buag/ to be, become satisfying; to be, become 
disappointing. XXVIII 

dylekimi N heart-fulfillment, satisfaction. [Also 
used in the negative sense of "having 
one's heart full of": i. e. "fed up with, 
sick of, disappointed with. "] XXVIII 

Jj dyler A, N brave, gallant. XXIX 
y0m 

/lj dyli A of the heart, heart (adj. ). XXIX 

dyljami N assurance, condolence, comforting. 
X V I 

/dyljami dayag/ to assure, satisfy, condole, comfort. XVI 

J* y j dyl-kabab A heart-roasted: sorrow-stricken, 
* yearning (adj. ). XXX 

(J} dylli N Delhi. XVIII 

y 

Jj dyllo N storage-pot: large clay pot for storing 
water. VI. 6. 206 

dylmana[g] A desirous, willing, intent upon. XXX 

/dylmana[g] buag/ to be, become desirous, willing, intent 
upon. XXX 

/dylmana[g] kanag/ to make desirous, willing, intent upon. 
XXX 

dylmanagi N desire, willingness, intention. XXII 

/dylmanagi buag/ to desire, have the intention of. XXII 

jjlfyJ dylnygran A offended, displeased, annoyed. XXVIII 

/dylnygran buag/ to be, become offended, displeased, annoyed, 
XXVIII 

/dylnygran kanag/ to offend, displease, annoy. XXVIII 

ijj dyrag V-I-II to tear, rip (intransitive). XVII. 
17. 502 
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J JJ dyrrag V-I-I to tear, rip, rend (transitive). XIII. 
17.502 

j\P> dystar N fiance, fiancee. XIII. 13.202 

D 

jJ\J DaDar N 

fj Da[h] N 

Dadar, a city in Pakistani Baluchistan. 
XX 

alarm. XXIV 

Ji 
A.. 

/Da[h] buag/ to be an alarm. XXIV 

/Da[h] dayag/ to give an alarm. XXIV 

/Da[h] kanag/ to receive an alarm, to hear an alarm and 
take action. XXIV 

/Da[h] parrenag/ to spread the alarm. XXVII 

/Da[h] varag/ to receive an alarm. XXIX 

Dak N 

Dak N 

lj Dak N, A 

mail, post. XI 

Dak, a region in Pakistani Baluchistan, 
XVI 

plain (flat, open land); bare, plain, 
empty. XXIII 

A; 
A 

df-

/Dak buag/ to be bare. XXIII 

/Dak kanag/ to make bare. XXIII 

pjj m J\j Daksar [also /DakTar/] doctor. XI. 19. 403 

Dakxana N 

Dalar N 

/J)J Darenag V-I-II 

(JJ Dabbi N 

J ifj D agar N 

postoffice. VI. 6.110, 11.104 

dollar. XXVIII 

to cause to collapse, knock down. 
XIX. 19.301 

(small) box, packet. XII. 12.200(45) 

land, earth, floor. V. 5.105, 5.805 
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y ^jfi Dagar-jwmb N earthquake. XVI 

/Dagar-jwmb [k]ayag/ (earthquake) to occur. XVI 

/Dagar-jwmb buag/ to be an earthquake. XVI 

/Dagar-jwmb [kjos'tag/ (earthquake) to cease. XVI 

Daggi N cow. [This word specifically denotes 
a cow; /gok/ also signifies "cow" but 
can be used as a generic term for both 
cows and bulls. ] 0. 462 

J> 
{fi) Da[h]i N type of folk song. 29. 1000, 

30. 400 

J 

s 
Jn 

4 

A A 
A 

Dakk N blow, stroke; score (in a game). 
[See also /dakk/. ] XXIII 

/Dakk buag/ to be a score. [X-ay sara Dakk buag/ "to be 
ahead of X in score. "] XXIII 

/Dakk dayag/ to make a score. XXIII 

/Dakk janag/ to strike (with an instrument). XXIII 

/Dakk varag/ to strike together, collide, be struck. XXVII 

Dakkan N "it, " the player in a game who must 
compete against all the others. XXIII 

Dakkag V-I-I to hide, conceal. XV. 15.603 

ijj Dal N talus, slope covered with large rock 
fragments at the base of a mountain. 
XXX 

Dalag V-I-I to bite. 13.301 

Dall N group, party. XVIII. 18.600(9), 
19. 205, 20. 200 (20) 

yj 
Jj DanD N fine (penalty); tax charged on a herd 

of goats or sheep. XVIII. 20. 400 (8) 

/DanD gyrag/ to fine. XVIII 

yi> 

^}j Dann N plain, open area away from the city, 
outside. VIII. 8.200(18), 17.104 

/ - ay Danna/ outside. VIII 
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• b 
(JJ Danni A outs ide (adj. ), fo re ign , e x t e r n a l . XVII 

\JCJ*\jJ D a r a e n a g V- I - I I to cause to be knocked down, cause 
•• t ̂ ^^A*^-r~>a\ f-o V-nnrk (RomRthinp) dow 

Jji . Jji 

J 

JiJ 

A 
0w y 

( someone) to knock (someth ing) down. 
19.401 

D a r a g [a l so / d a R a g / ] to c o l l a p s e , fall down (house , wal l , 
V - I - I e t c . ) . XVII. 1 9 . 3 0 1 , 19.401 

y b 
if J D a s s N a d d r e s s (of s o m e o n e ' s house) ; c lue , 

t r a c e , in fo rmat ion . IX, XXVI. 

UJJ Dawl N kind, type , so r t , way, me thod , fo rm, 
shape . VII. 7 .302 , 9 . 4 0 3 , 9 . 5 0 1 , 
9 . 6 0 1 , 1 2 . 2 0 0 ( 1 5 ) , 1 4 . 2 0 0 ( 2 8 ) , 18.200 
(14), 18.600 (3) 

/ D a w l - D a w l / A v a r i o u s k inds . XIV 

jjjjj Dawldar A w e l l - s h a p e d , g racefu l , n i ce . XXVI 

/ D a w l d a r b u a g / to be , b e c o m e w e l l - s h a p e d , g race fu l , n i ce . 
XXVI 

/ D a w l d a r k a n a g / to shape (something) wel l , put into good 
o r d e r , make graceful . XXVI 

Delenag V-I - I I to ro l l ( t r ans i t i ve ) , c a u s e to p a s s by, 
XXIX 

b 
fj Der N ( large) p i l e , heap . XIX. 19 .203 

/ D e r b u a g / to be pi led, heaped. XIX 

/ D e r j a n a g / to cut and pile (as g r a s s , hay, t r e e b r a n c h e s ) . 
XIX 

/ D e r k a n a g / to pi le up, heap up. XIX 

b 
(JJ Di N s t r i p of cloth, r ibbon, bandage . XVII 

Dil N f igure , form. XXIX. 1 8 . 6 0 0 ( 3 ) 

(JJJ J (JJ D i l -w-Dawl N f i g u r e - a n d - s h a p e : a p p e a r a n c e , fo rm, 
" shape . XVIII. 1 8 . 6 0 0 ( 3 ) 

y 
J J Do N l a r g e spoon, l ad le . XXIII 

b 
Jjj Dobar N ches t , b r e a s t . [ E a s t e r n Ba luch i . ] 

XXIX 
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J" 
^ ^ Do[h]ag V-I-I to carry off (in a vehicle, in one's 

OJJ 

J? 
Ji 

(A-f 

arms, in several loads). XIX. 19. 204 

Doi N /Doi/, a children's custom. XXIII 

^JfJJ Domb N Domb, a lower caste who act as artisans, 
minstrels, etc. XIV. 14.200(46), 
15. 903, 20. 200 (11) 

Jk 
^my\JJ Dong A dilapidated, ramshackle. XXVIII 

/Dong buag/ to be, become dilapidated, ramshackle. XXVIII 

/Dong kanag/ to make dilapidated, ramshackle. XXVIII 

b 

JJJ Dor N deep river canyon. XXIX 

yJJJ Dorya N striped muslin cloth. XXIX 

jfjj Drevar N driver. XIV 

Dwkk N iron comb employed in weaving. 0. 463 

Dwng N band, gang (of brigands, robbers). 
X V I 

Oj Dyh N land, territory, country; area, region, 
' VIII. 12. 200 (32) 

mWJA e D this, these; he, she, it, they. I. 
1 . 1 0 1 , 1 . 3 0 1 , 2 . 2 0 1 , 2 . 2 0 2 , 2 . 3 0 1 , 
5.102, 5.201, 5.402, 5.701, 5.801, 
6. 207, 7. 602, 7. 603, 15. 901 

^ ^ \ e-dem N, A this way, hither. XXVIII 

/e-dem [k]ayag/ to come this way. XXVIII 

/e-dem kanag/ to move (something) this way. XXVIII 

fy\ emani N peace. [A more "Baluchi-ised" form 
W** of /amn/ "peace. "] XXVIII 

iy)lj) eran. See / iran/. 
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13/ 

r 

e s i a N A s i a . XIX 

^ O & l eSka A d v on t h i s s i d e . III . 3 . 5 0 2 , 3 . 6 0 1 , 3 . 8 0 1 , 
~ 3 . 9 0 1 , 3 . 1001 

/ - a y e s k a / on t h i s s i d e of. I l l 

J 00 

I J if\ e S - w - a N t h i s - a n d - t h a t ; e t c e t e r a , a n d so f o r t h . 
^ " X . 10. 200 (5) 

[yAjfjSj f a r m o s a N F o r m o s a . XXVII I 

* * 

J*^y f a r a n s . See / p a r a n s / . 

fjjj f w T b a l . See / p w T b a l / . 

j\fj fy lpayn N t h e P h i l i p p i n e s . XXVII I 
0* 

IfC g a l N w o r d ( v o c a b l e ) , s t a t e m e n t , t a l k . XIX. 

1 9 . 1 0 4 

J'jJv g a l - t a v a r N p r o n u n c i a t i o n . XXIV 

\J g a m N p a c e , one a n d a ha l f f e e t . XXII I . 19. 206 

/ g a m j a n a g / to m e a s u r e off by p a c i n g . XXII I 

/ g a m k a n a g / to p a c e (a h o r s e ) . XXII I 

V jLvD g a m g v a n z A l o n g - p a c e d . XXIX 

j]f g a r A l o s t , d e s t r o y e d . X V . 1 5 . 1 0 3 , 1 6 . 4 0 0 
(4) , 18. 200 (17) , 18. 600 (1) 

/ g a r b u a g / to be l o s t (an a r t i c l e , a p e r s o n , e t c . ); to b e 
d e s t r o y e d . XV 

/ g a r k a n a g / to l o s e ( d e l i b e r a t e l y ) ; t o d e s t r o y . XV 
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<JjV g a R i N r a i l w a y t r a i n ; c a r t . XIV. 1 4 . 2 0 0 ( 1 4 ) 

^ 
•7 
Z+i gac'c' N s m a l l g r o u p , g a t h e r i n g . X X . 2 0 . 200 

(20) 

/gac'c" b u a g / to b e d i v i d e d in to s m a l l g r o u p s . XX 

/gac 'c ' k a n a g / t o d i v i d e in to s m a l l g r o u p s . XX 

/gac ' c ' - gac ' c ' a / A d v in s m a l l g r o u p s . XX 

JJ 

J 

JJ 
f 
Jj 

g a ? 2 a [ g ] A g r o u p e d , g a t h e r e d , c l u m p e d t o g e t h e r 
X X I X 

j j g aDD N u r i a l , w i ld s h e e p . XXIX 

ff g a l N ( p o l i t i c a l ) p a r t y , g r o u p . XVII . 1 7 . 3 0 5 , 
^ 18. 600 (9) 

k 
I P g Q l N r e j o i c i n g , h a p p i n e s s , c e l e b r a t i o n . 
*J IX. 1 9 . 3 0 4 

/ g a l b u a g / to b e r e j o i c i n g . IX 

/ g a l k a n a g / to r e j o i c e , c e l e b r a t e . IX 

yf* 

J? 

L*Jv fff g a l a p a n N h o r s e - h e r d , p e r s o n who w a t c h e s o v e r 

g a l a [ g ] N P e r s i a n m e l o n . VII. 7. 505 

g a l a [ g ] N h e r d (of h o r s e s ) . XXVII 

4 

a h e r d of h o r s e s . XXVII 

g a l l a f g ] N w h e a t . VI 

JI a . p g a l - w - b a l N r e j o i c i n g - a n d - f l i g h t : j u b i l a t i o n , g r e a t 

• J <J r e j o i c i n g . XXVII 

/ g a l - w - b a l b u a g / to be j u b i l a t i o n . XXVII 

/ g a l - w - b a l k a n a g / to b e j u b i l a n t , r e j o i c e . XXVII 

SJ 

g a n d a g A b a d , e v i l . IV. 4 . 5 0 4 , 1 3 . 6 0 3 

/y 
g a n d i m N w h e a t . [ M a i n l y S o u t h e r n a n d E a s t e r n 

B a l u c h i . ] XXIX 

g a n D a g V - I - I t o m e n d (wi th a n a w l , a s s h o e s , l e a t h e r 
g o o d s ) . XVI I . 1 7 . 4 0 3 
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AA 

d>iff 

f 
JA 
f 

Jy 

J J J 
** 0m 

JJ 
m* 

of 

ganj N, A t r e a s u r e ; r i c h , opulent . XXIX 

ganok A, N m a d , i n s a n e , c r a z y ; luna t i c . XXVIII 

/ ganok b u a g / to be , b e c o m e m a d , i n s a n e . XXVIII 

/ g a n o k k a n a g / to d r ive mad . XXVIII 

ganok-c 'adi N, A c r a z y fool, stupid fellow. XXII 

ganoki N m a d n e s s , insan i ty . XXVIII 

/ ganok i k a n a g / to ac t in an insane way. XXVIII 

ganTa[g] N hour . XVII. 17.106 

gapal N ( la rge) p a r t , p iece (of someth ing) , 
XVI. 16. 200 (2) 

JJ g9PP N conve r sa t i on , chat , ta lk . XV. 15. 106 
17.202 

/gapp j a n a g / to d i s c u s s , ta lk (about some specif ic m a t t e r ) . 
XV 

/ g a p p k a n a g / to ta lk , chat . XV 

/ g a p p z u r a g / to take ( someone ' s ) adv ice . XXVII 

J\Jmi J ^y* gapp -w-gwpta r N conver s a t i o n - a n d - speech : ta lk , speech . 
* ? XXVI 

"f 
fj J ^ - ^ g a p p - w - r a p p N conve r sa t i on , d i s c u s s i o n . XXVIII 

^ m* 
0 

/ g 9 P P _ w _ r 9 P P b u a g / to be a c o n v e r s a t i o n , d i s c u s s i o n . XXVIII 

/ g s p p - w - r a p p k a n a g / to c o n v e r s e , d i s c u s s . XXVIII 

'f 
J gar N p r e c i p i c e behind a wa t e r f a l l . XXIV 

Jjj g 9 r d 9 g V - I - / g a S t / to walk a round , wande r . XI. 17 .105 , 
17. 203 

gardifg] A c i r c u l a t i n g , revo lv ing , changeab le 
XXIX 

gardyn N neck. XXVIII 
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f 
f 
J 

A 
cJy 

oft J 

J 

j . 

jff 

g a r m A hot, w a r m . IV 

/ g a r m g y r a g / to be , b e c o m e exci ted , a n g r y ; upse t . XXVII 

g a r r N m a n g e . 0. 4101 

gaRat t i N w o r r y . XVII 

/ g a R a t t i k a n a g / to w o r r y . XVII 

gaRi N watch , c lock. VI 

gaRo N cooking pot, ke t t l e . XXVII 

gas t N p a t r o l , round, t u r n , t i m e . XVII, 
XXVII. 17. 105 

/ g a s t k a n a g / to p a t r o l , make a round ( t r ip) . XVII 

g a t - w - g w m a n N gue s s - a n d - e x p e c t a t i o n : expecta t ion , 
XXVIII 

gaTT A, N busy , engaged, involved, t r apped , 
su r rounded ; t r a c k l e s s mounta in . VIII, 
XXIV 

/ g a T T b u a g / to be busy , engaged; be t r a p p e d , s u r r o u n d e d , 
cut off, b locked. XXV 

/ g a T T k a n a g / to t r a p , su r round , cut off, b lock; to u r g e , 
p r e s s , i n s i s t . XXV 

ff 
jff g a T T o r N y e a r l i n g m a l e l a m b . XXIX 

i )l J gavval N cowherd . [ L i t e r a r y ] XXIX 

f 
/** gawhar N p e a r l , j ewel . XXIX 

'yy 

J gawr N, A Z o r o a s t r i a n . XXV 

g a w r a s i N c a r i n g for, looking a f t e r , so l ic i tude 
XXVIII 

/ g a w r a s i b u a g / to be c a r e d for, looked a f t e r . XXVIII 

/ g a w r a s i k a n a g / to c a r e for, look a f te r . XXVIII 
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Jff jff gawrband N Zoroastrian dam. XXVI 

i j*1 J gaws N breeze. XXIX 

/gaws kasSag/ breeze to blow. XXX 

y gazz N tamarisk (tree). XXV 

y gazz N yard (measure). VI. 6.204, 19.206 

(I if gedai A foreign, external. XXVIII 
00 

ifjj gedi N world. [Literary. ] 28. 202 

J 
Af 

• ^ 

yy 

J 

J 
4 

JJ 

gejag V-I- /getk/ to pour into, put. XIII. 17 409 

ges A more. VI. 0.304, 6.600 

gestyr A, Adv more, the most, often. XVI. 16. 200 
(20) 

gin N breath. [Literary. ] XXX 

/gin tank [k]arag/ to harass , annoy; bother. XXX 

ginryc" N cold, catarrh. XI. 11.205 

/ginryS buag/ to have a cold. XI 

/ginry? gyrag/ to catch a cold. XI 

gir N memory, grasp. XXIV 

/gir [k]arag/ to remember. XXIV 

/gir [k]ayag/ to come to mind, recall. XXIV 

/gir kanag/ to grasp, hold tightly. XXIV 

/ -ay gira [k]arag/ to remind (someone). XXIV 

IjJ giram N forgetting. XXIV 

/giram buag/ to be forgotten. XXIV 

/gi ram kanag/ to forget. XXIV 

giSag V-I-I to untangle, set straight, set apart, 
XIX. 19. 308, 20. 400 (25) 
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JJ 
mm •* 

'jfjJf 

A 
•" 00 

J 

f 
Jf 

g i senag V- I - I I to solve (a d i spu te ) ; to expla in , lay 
out, set in o r d e r . XIX. 19.308 

J Jj y {J00 g i s - w - g i v a r N u n t a n g l i n g - a n d - p a r t i n g : o r d e r i n g , 
a r r a n g i n g , se t t ing s t r a igh t . XX. 
20. 400 (25) 

/ g i s - w - g i v a r b u a g / to be put in o r d e r , a r r a n g e d , set s t ra igh t , 
XX 

/ g i s - w - g i v a r k a n a g / to put in o r d e r , a r r a n g e , set s t ra igh t , 
XX 

J]Jj g ivar N pla i t (the plai t on one side of the c e n t r a l 
p a r t in a w o m a n ' s h a i r ) . XXX. 20. 400 
(25) 

isA 
A 
Af 

Af 
J 
J 

of • A 

godi N 

goD N 

gok N 

gokwrt N 

gol N 

goli N 

gon [a l so 

go N p r i z e (in a r a c e ) , t rophy . XXV 

/ g o b u a g / to be a r a c e for a p r i z e . XXV 

/ g o k a n a g / to r a c e ( h o r s e s , e tc . ) for a p r i z e . XXV 

lady, m a d a m e (polite t e r m ) . XXVIII 

knee . 0. 307 

cow. II 

su lphur . XIX 

m i r a g e . 0. 411 

tab le t , p i l l . XII 

on [a l so / g o / ] P r e p with, in the p o s s e s s i o n of, accompanyin j 
V. 5 . 2 0 1 , 5 .202 , 1 2 . 2 0 0 ( 5 1 ) , 1 7 . 3 0 1 , 
17. 408, 18. 600 (10) 

/ g o b u a g / to a c c o m p a n y , go with. XII 

/ g o g e j a g / to put among . XXIX 

/ g o k a n a g / to cause to a c c o m p a n y , send with. XII 

/ g o k a p a g / to be obta ined, r e a c h e d , fall to the lot of. XXIX 

gonap N p i c t u r e , r e f l ec t ion . XXX 

gona[g] N r e s e m b l a n c e , s i m i l i t u d e , shape , f o rm, 
re f l ec t ion . XXIV 
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J 
A 

JA 

J, 
OJjf 

ff 

ftyj 

of 
JA 
S 
JJ 
A 
6 

A 
AyJ 

AS 
mm 00 

JAJ 

7 
ff 

Jf 

gor N 

gor N 

gora [g] A 

go rwm N 

gorwmpan N 

gos* N 

g r a v e . XXV 

wild a s s . XXVI 

cool , cosy . XXIX 

he rd (of cows) . XXIV 

cowherd . XXIV 

e a r . XI. 14. 200 (59) 

/ g o s d a r a g / to l i s t en . XIV 

gost N 

go. See / g o n / . 

g radag V - I - / g r a s t / 

g r a n A 

g radag V - I - / g r a s t / 

g rand N 

;randag V- I - I 

; revaenag V-I - I I 

g revag V - I - / g r e t / 

<J gri[h] N 

gu N 

gul. See / y u l / . 

gvaSyni Adv 

m e a t , f lesh. VI 

to fry, boi l , cook in oil or w a t e r (as 
c u r r y ) . XII. 12. 200 (52) 

expens ive , heavy, difficult. IV. 7. 902 

to be fr ied, boi led , cooked in oil or 
w a t e r , me l t e d . XXIX 

thunder . XXX 

to thunder . XVII 

to cause to c r y , weep. XIX 

to c r y , weep. XI 

co l l a rbone . XXIX 

e x c r e m e n t . 0. 410 

r e a l l y , t ru ly , c e r t a i n l y . IX 
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/ma gvaSyni/ Adv in reality, truly. XXX 

•Lr gva[h] N witness. XX 

jff 

*Sy 

Jf 

Af 

*y 

J 
00 y 
0 

Jif 
00 y 

00 0 

Jf 

/gva[h] buag/ to be a witness. XX 

/gva[h] kanag/ to make (someone) a witness. XX 

gva[h]i N witness, evidence, testimony. XX 

/gva[h]i dayag/ to bear witness, give evidence. XX 

/gva[h]i gyrag/ to take, record evidence. XX 

gvalag N flour-sack made of goats' hair. VI. 
19. 206 

gvank N call, shout. XXIV 

/gvank buag/ to be a call, shout. XXIV 

/gvank janag/ to call to, shout to. XXIV 

/gvank kanag/ to call, shout. XXIV 

gvanz N swing. XXVII 

/gvanz dayag/ to swing (something). XXVII 

/gvanz varag/ to swing to and fro. XXVII 

gvap N loom. 0.4112 

gvapenag V-I-II to cause to weave. XIX. 19. 301 

gvaran N, A raining, pouring. XXIII 

/gvaran buag/ to be raining, pouring. XXIII 

/gvaran kanag/ to rain, pour. XXIII 

Jj\j gvarag V-I-/gvart/ to rain, fall (rain). IX. 9. 604 

Jjf 
ff 

Jff 

gvarenag V-I-II to cause to rain. XIX 

gvaryk N, A ice, icicle; icy. XIX. 19. 501 

gvaRyg N wild yellow tulip. XXX 

J J gvat N wind, air. IX. 9.604 

463 



Jf 
Jf 
Jff 

00 

iSJf 

Jtff 
fijif 

of 

Jff 

/ gva t kaSSag / to blow (wind). IX 

gvatgyr A w i n d - c a t c h i n g , waving. XXVIII 

g v a t s a r i N, A p r i d e ; p roud . XXIX 

gvazenag V-I - I I to p a s s ( t r ans i t i ve ) . XIX. 19.301 

gvazi N g a m e , spor t . X 

/ g v a z i k a n a g / to play (a game) . XI 

gvaziga l N song used to a c c o m p a n y c e r t a i n g a m e s 
29 .1000 

Af 
A'J 
Af 
?y ff 

gvanD A 

gvanDo N 

gvapag V-I - I I 

gvazigyr N p l a y e r . XXIII 

gvan N p i s t a c h i o . XXV 

shor t (of t i m e , thing). IV. 4. 505 

baby, infant. II 

to weave . X. 19. 301 

jj gvar N breast, chest. III. 3.101, 14.200(24), 

17. 503 

/ - a y g v a r a / b e s i d e , c lose to. Ill 

/ g v a r a b u a g / to be we a r ing , have on (a coat , sh i r t , etc ) 
XIV 

/ g v a r a k a n a g / to put on, wea r (a coat , sh i r t , e t c . ). XIV 

gvarag N l a m b . XIX 

g v a r b a m N e a r l y dawn. XXVIII 

JJ 

fj] g v a r m N t ide . [Makran i . In the Rakhshan i a r ea 
th is word is used for "pool (in a d r y 
r i v e r b e d ) . "] XXX 

g v a r - w - g e g N e n v i r o n s , s u r r o u n d i n g s . XXVI 

/ - a y g v a r - w - g e g a / a round , su r round ing , in the e n v i r o n s of. 
XX VI 
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^ Ay Jf 

A 
ff 
JA 
iSA 
JA 

( 

JvS 
A 

y 

JJ 
jjjtf 

A 

gvazag V - I - / g v a s t / to p a s s , p a s s by. VII. 7 . 8 0 1 , 19 .301 

gwbgwbar A 

gwd N 

gwDDa. See / g w R a / . 

gwDDag V- I - I 

gwDDi A 

gw[h]ar N 

gw[h]a rza tk N 

gwl N, A 

gwlab N, A 

gwlam N 

gwlbog N 

g w l - z a m i n N 

gwman N 

gloomy and m u t e , d a r k , s e v e r e . XXIX 

(woman 's ) headc lo th . V. 5 .803 

to cut (with a chopping mot ion) , to chop, 
hack, chop down. XI. 11.402 

l a s t , l a t t e r ; r e m a i n d e r . VIII. 8. 200 (26) 

s i s t e r . II. 8. 200 (2) 

s i s t e r ' s child: nephew, n i e c e . 10 .200 
(18) 

r o s e ; r o s y . XXIX 

r o s e ; r o s y . XXVIII 

(male) s l ave . XIII. 13. 103 

f inger . [ L i t e r a r y in Rakhshan i Ba luch i . ] 
XXIX 

r o s e - l a n d : beaut i ful land, wor ld . 
[Poe t i c t e r m for "the land, " "the e a r t h . "] 
XXVIII 

idea , thought, expec ta t ion , susp ic ion . 
XXVI 

/ g w m a n b u a g / to have an idea . XXVI 

/ g w m a n k a n a g / to th ink , suspec t . XXVI 

gwmbwz N 

i*f gwna[h] N 

t o m b . XVIII 

sin. XV 

/gwna[h ] k a n a g / to c o m m i t sin. XV 
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J gwptar N saying, works of a poet. XVIII 
* - * 

Jf 
AyU 

gwrk N wolf. XI 

Jfy gwrrag V-I-I to growl. XXII 

jjf IV gwRa [also /gwDDa/] then, then afterwards. IX. 9 502, 
'*J ' ' y S o n j

 L / g 11.101, 15.501, 19.101, 19.201 

Jf g w s - N stud ram, male sheep or goat used for 
^ breeding purposes. 0.411 

capability, talent. XVIII 

(woman's) headcloth. [ = /gwd/. ] 
5. 803 

to say, tell. VII 

hunger. [Other dialects have /gwzn/. ] 
XIII 

hunger. [Other dialects have /gwznag/. ] 
XI 

speech. XV. 19.305 

/gwStank dayag/ to give a speech. XV 

gwstyn N saying, statement, talk (what is said). 
XIX. 19. 108 

,\J 
oA 

JJ 
s 

JJ 
A& 

gwSad N 

gw?an N 

gwsag V-I-II 

gwsn N 

gwsnag A 

gwstank N 

s 
d\ff gwtalo A foggy* fog-covered. XXIII 

y j gwTT N throat, tone (of voice). XXII 

/yakk gwTTa/ Adv with one voice, in chorus. XXIII 

tJ gyab N, A grass, verdure; grassy. XXIX 
* * • 

fi gy£en A selected (the best from among a group), 
•*v chosen, elected. XVII. 17.306 

/gy£en buag/ to be elected, selected, chosen. XVII 

/gyc'en kanag/ to elect, select, choose. XVII 
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J mm*t gy^enkar A, N electing; elector. 17.30c 

Jj&f 

oA 
<ff 

S 

Jjy 

gy£enkari N election. XVII. 17.30b 

gydan N nomad's tent. IX. 9.406 

gy[h]tari N betterment. XVII 

J gyl N clay. XXX 

iflfi gylas N glass (for drinking). V 

gyla[g] N complaint, remonstrance. XXX 

/gyla[g] buag/ to be a complaint, remonstrance. XXX 

/gyla[g] darag/ to have a complaint. XXX 

/gyla[g] kanag/ to complain, remonstrate. XXX 

,6 
J}jJJ" gyl9gdar N, A complainant, plaintiff. XXX 

gyndag V-I-/dist/ to see. VII. 10.200(54) JJ 
jlm? J J£J gynd-w-2ar N see-and-look: deliberation, consideration 

V ~ XX 

/gynd-w-c'ar buag/ to be deliberated, considered. XX 

/gynd-w-c'ar kanag/ to deliberate, consider. XX 

gyptyn N grasping, seizing, catching, buying, 
19. 108 

gyraenag V-I-II to cause to be grasped, seized, caught, 
bought. XIX 

LJJ gy r9g V-IV-/gypt/ to grasp, seize, catch, buy. VII 
y*j 7t;m i ^C\A 7 ft n I 11 ? n c; I ? 7.501, 7.504, 7.801, 11.205, 12.200 

(8), 15. 204, 16. 800 (8) 

gyrao N hostage, security. XX. 20. 400 (3) 

/gyrao buag/ to be, become security. XX 

/gyrao darag/ to keep as security. XX 

/gyrao dayag/ to give as security. XX 

/gyrao gyrag/ to take, accept as security. XX 
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/gyrao kanag/ to make (something one's) security. XX 

JJ, gyraw N flute. XIV. 14.200(47, 63) 

/gyraw janag/ to play the flute. XIV 

Jy ? 
j> J *. jj^ gyrd [also /gyRd/] round. IV 

y> 
y 

fl 
J 

Jiff 
Jflj J 

• 

f 

gyrdges N area. XVI JJ 
J j j gyrok N lightning. XXIX 

gyrr N dragging, mark or trail where somethin| 
has been dragged. XXVII 

/gyrr buag/ to be dragged. XXVII 

/gyrr kanag/ to drag. [ = /gyrrag/. ] XXVII 

gyrrag V-I-I to drag off. XI 

gys N house, home. I 

gys-godi N mistress of the house. XXIII 

gys-vaja[g] N master of the house, head of a house
hold. XXIII 

3w yav N complaint (against someone). XVII. 
17.303 

/yav kanag/ to complain (against someone). XVII 

(fjw yazi N warrior, hero, person who fights for 
a noble cause. XXIX 

i <y * 

JIJ& yaddar N waterless desert, wilderness. XXIX 

yam N sorrow, grief. XXVIII 

/yam buag/ to be sorrow, grief. XXVIII 
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AS 

J if 

jf 

/yam dayag/ to cause sorrow, grief. XXVIII 

/yam kanag/ to sorrow, grieve. XXVIII 

/yam varag/ to feel sorrow, suffer grief. XXVIII 

^jfjj ~ Jjj* (j yami miras N 

yamvar N, A 

yamzadi A 

yawr N 

lands given in return for military 
service. XX. 14.200(32), 20.400 
(8, 19) 

sympathiser, comforter. XXVIII 

sorrow-stricken, sorrowful. XXIX 

nourishing, cherishing, feeding well. 
XXVIII 

/yawr buag/ to be nourished, cherished, fed well. XXVIII 

/yawr kanag/ to nourish, cherish, feed well. XXVIII 

ZjJSf yayratt N 

A yazal N 

yazzag V-I-I 

honour; zeal. 0. 483 

/yazal/, a type of poem. XXX 
30. 100, 30. 600 

to be, become angry: boil with rage, 
fume. 0.312 

A-ff 

yoswm N 

yul [also /gul/] N 

abundance, large number, large herd, 
swarm. VIII 

giant, demon. 0.312 

(Jbt( [h]aDal N 

f L [h]ae Interj 

JJr - & [h]aji N 

3 fir m Cff\ 

[h]ak N 

[h]akot N 

skeleton. 0. 4b2 

woe! alas.' XXVIII 

pilgrim (person who makes the /[h]ajj/, 
the Islamic pilgrimage). XIX 

dirt, earth, soil, dust. V. 5. 805, 
14. 200 (25) 

earth-pile, heap of dirt. XIV. 14.200 
(25), 19.203 
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/M 

J*\w7 - Js\ 

{*)0~ (jl? ~> ̂  m (<jl[ 

Jk 
fjjl* - Jjj\ 

00 0m 

OfL- <jf\ 

}L-ft 

[h]akym N, A 

J U - (Jlf [h]al N 

governor, ruler; ruling, royal. XVI, 
XXX 

state, condition; news, information. 
IV, XXVIII. 17. 310 

/[h]al dayag/ to inform, give news. XXVIII 

/[h]al rasag/ to receive information, news. XXVIII 

>^ [hjalo N /halo/, a type of marriage song. XXIX 
29.800 

/[h]alo kanag/ to sing a /halo/. XXIX 

[hjaltak N 

[h]ama[g] A 

(j£f\ [h]amen N 

l^)j\ [h]amun N 

[h]an [also /xan/, 
/kan/] N, A 

j l [h]ar N 

newspaper. XVII. 17.310 

raw, unripe, uncooked, nonpermanent 
(as an unpaved road), immature. XV. 
15. 305 

August, the harvest season. [Makrani. ] 
XXX. 19.310 

lake. XVI 

king, khan, lord; lordly, kingly, 
XXIII, XXIX 

flood. XV 

/[h]ar kanag/ to flood. XVI 

[h]ari A 

[hjaros N 

flood (adj. ), flooding. XXIX 

marriage, wedding. V 

/[hjaros buag/ to be a marriage, wedding. XVI 

/[h]aros gyndag/ to find a marriage partner, get married, 
XXVIII 

/[hjaros kanag/ to marry. XVI 

[hjatun N 

[hjatyr N 

lady (honorific). XVIII. 18.200(7) 

heart. [Originally /xatyr/ in Arabic. ] 
XXIX 
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51 

/-ay [hjatyra/ for the sake of. XXIX 

[hjaw [also /[h]aw/J yes. III. 3. 1202 
Inter j 

Jjy [hjawr N rain. IX. 9.604 

/[hjawr gvarag/ to rain. IX 

y4\m> -Jjy [hjazyr A present, at hand. XXX 

/[hjazyr buag/ to be, become present, be at hand. XXX 

/[hjazyr kanag/ to present, bring before, lay before. XXX 

(j\f [hja Interj yes. III. 3. 1202 

Jf m yf/ [hjabar N word, matter, news, talk, thing. VII. 
J* Sm 7.203, 15.106, 17.202, 19.104 

/[hjabar zurag/ to draw a conclusion, infer. XXVIII 

Jvff - Jyfl [hjabartak N newspaper. 17.310 

IJwJyA* m iJfJjJi [hjabar-w-[h]al N news-and-condition: news, information. 

kJj*l 
0 * 

XXIV 

[hjabda[gj A seventeen. VI 

y 

J& * Jt [hjadd N border, boundary line, place. VII. 
C 7. 605, 12. 200 (32) 

/-ay [hjadda/ at the place of, near, by, at, chez. VII 

narration; tradition relating an act 
or saying of the Prophet Muhammad, 
XXIX. 29. 100 

bone. XIII 

standing, erected, built; stopping, 
waiting. XVII. 17. 107 

/[hJaDD buag/ to be built, constructed, composed, established 
XVII 

/[hJaDD dayag/ to stop (someone), cause to stand, make 
wait. XVII 

/[hJaDD kanag/ to build, construct, compose, establish; 
to stop, come to a standstill, wait. XVII 
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m 

iy 

CC* 

y 

*t 
y 
JJ 

'fl 

[hjadis N 

[hJaDD N 

[hJaDD P A 



ff 
dJ&i 

[hJaDD-gir N, A supporter, sympathiser, confidant 
XXVI I I 

[hjagazi N classical singer, classical musician, 
X I V . 14. 200 (46) 

70y " ff [bJ9Jj N Hajj (the Islamic pilgrimage). XIX 

/[hjajj kanag/ to perform the pilgrimage. XIX 

J J [hjakk N, A right, due; true, real, genuine. XIV, 
XXVIII. 14. 200 (57) 

/[hjakk dayag/ to give (someone his) due; to pay (a salary, 
a debt, etc. ). XIV 

(JIM - Jl)* [hjalas. See /alas/ . 

Jf [hjala N, Interj hurry, commotion, tumult; hurry up! 
1 XXVII 

/[hjala buag/ to be hurry, commotion, tumult. XXVII 

/[hjala kanag/ to hurry, make haste. XXVII 

A -J [hjalk N village. IV 

j(p\jJ - Jbljl" [h]alk-vaga[g] N village-headman. XVIII 

4 
r'-fi 

[hjallag V-I-I to stop, finish, end. XVI. 16.200(10) 

[hjam [also /am/J also, too. VI. 6.701, 6.801, 7.502, 
Part 7. 702, 8. 200 (30) 

jljt [hjambaz N embrace. XXIX 

/-ay [hjambaza buag/ to be in someone's embrace. XXIX 

/[hjambaz buag/ to be embraced. XXIX 

/[hjambaz kanag/ to embrace. XXIX 

Jis( 
0 ' 

[hjambazag V-I-I to embrace, welcome. XXX 

(Jf( [hjambal N fellow. XII. 12.200(1) 

yy\ [hjambo N, A fragrance, perfume; fragrant, perfumed, 
XXIX 
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Js 
A 

Jf 

[h jamdyl N, A fr iend; f r iendly , s y m p a t h e t i c . XXIX 

[h jamgi r N ove rwhe lming , ove r runn ing (from al l 
s ides ) . XXX 

/ [ h j a m g i r b u a g / to be o v e r w h e l m e d , o v e r r u n (from a l l s ides ) 
XXX 

/ [ h j a m g i r k a n a g / to ove rwhe lm , o v e r r u n (from a l l s ides ) . 
XXX 

[hJamgona[gJ N r e s e m b l a n c e , r e s e m b l i n g , s im i l a r i t y , 
XXIV 

/ [hJamgona[gJ b u a g / . to r e s e m b l e , be s i m i l a r . XXIV 

/ [hJamgona[gJ k a n a g / to cause to r e s e m b l e , m a k e s i m i l a r . 
XXIV 

D'Jc [ h ] amra [h ] N, A companion , f e l l o w - t r a v e l l e r . XVIII 

(S( JL [h jamra[h j i N compan ionsh ip , company . XXVII 

/ [ h j a m r a [ h j i b u a g / to be in company. XXVII 

/ [ h j a m r a [ h j i k a n a g / to keep company. XXVII 

fyC [ h j a m r a z N, A confidant, b o s o m fr iend. [Li t . " s a m e 
s e c r e t . " L i t e r a r y . ] XXX 

ftjyy^J/ 
0* * 

[h jamsaya[g j N ne ighbour . XIII 

Tj\jm*Jc - JJ^L [ h j amsa la A uni ted , a g r e e d , having the s a m e 
opinion, p u r p o s e , or p lan . XIX. 19. 603 

/ [ h j a m s a l a b u a g / to be uni ted, a g r e e d . XIX 

L ^ * 7 y [h jamsang A equal , l eve l , on a p a r . XXVIII 

/ [ h j a m s a n g b u a g / to be equal , l eve l , on a p a r . XXVIII 

/ [ h j a m s a n g d a r a g / to keep equal , l eve l , on a p a r . XXVIII 

/ [ h j a m s a n g k a n a g / to m a k e equal , l eve l , p l ace on a p a r . 
XXVIII 

O y ^ * [ h j a m s a r i N equality^ equ iva l ence ; f r i endsh ip 
(between two equa l s in age , e t c . ). XXX 

/ p a [ h j a m s a r i / A, Adv equal , equ iva len t ; equa l ly . XXX 
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JJ- Jj>( 

A* 

Smy\f\ [hjamzwban N confrere, confidant. [Lit. "same-
language. "] XXX 

y 

J£S, [hjand N place, area, region. XII. 12.200(32) 

[h,kjandag V-II-I to laugh. VII. 7.301 

[hjapok N co-wife (kinship term used by one wife 
to another in a polygynous family). 
XIX. 19. 107 

seven. VI ftfl 
0 

jify 
0** 
0 

Jy 
mm* 

r'S 

s 

[h]apt A 

[hjaptad A 

[hjaptar N 

[h]apta[gj N 

[hjar N 

[hjar A 

seventy. VI 

hyena. XIX 

week; Saturday. XIII 

donkey. V 

each, every. V. 5.802, 6.106, 7.202, 
9. 501, 12. 200 (3), 19. 307 

/[hjar £on bybit/ Adv in any case, no matter what, without 
fail. XVIII 

/[hjar de ky/ Conj whenever. [Also /[hjar kade ky/, 
/[hjar kadi ky/, or /[hjar vaxt ky/. ] IX 

/[hjar Dawl ky/ Conj however. IX 

/[hjar kass ky/ Conj whoever. IX 

/[hjar kwja ky/ Conj wherever. IX 

/[hjardw/ A both. VI, XII 

' / ^ ** i^lyf [hjarab A bad, out of order, of poor quality. IV 
m -y 0 A r A A 4. 504 

&J " \Sift [hjarc" N costs, expense, spending. XX 

/[hjarc' buag/ to be spent. XX 

/[hjar? gyrag/ to take, accept the costs, expenses (of some 
thing). XX 

/[hjar? kanag/ to spend. XX 

Jeff} [n]9rg°n9[g] A every sort, every kind. XXVI 
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fi 
immffl [h]arra[g] N saw (tool). 0.471 

b 
^ J [hJaRab N jaw. 0. 473 

fi r i 
ijff [bJsRsg V-I-I to tangle with. 9. 101 

yiy^ - JUy" [hjasadd N enmity, hatred, anger. XXIX 

JjJJl [hJast A eight. VI 

jim^yfl [hJaStad A eighty. VI 

f\fl [hjattali N, A (metal) band, ring (fastened around a 
pillar, pole, etc. to strengthen it); 
strong, tight, firm. XXIX 

y 

y* [hjaw. See /[hjaw/. 

\J m \J [hjaya N shame, modesty. XXVIII 
*• mm* 

/[hjaya buag/ to be ashamed, modest. XXVIII 

/[hjaya kanag/ to feel shame, to act modestly. XXVIII 

^)lm> ~ (J^l [hjayal N thought, opinion. IX. 9.601 

ifJ\JL)^W> „ (fj'J+y [hjayaldari N caring for, watching over. XXVI 

/[hjayaldari buag/ to be cared for, watched over. XXVI 

/[hjayaldari kanag/ to care for, watch over. XXVI 

Ai^ - uJi [hjayali A desirous, willing. XXIX 

/[hjayali buag/ to be desirous [of], willing [for]. XXIX 

WU> - s^mf, [h]ayat N life. X. 10.200(17) 
00 00 * 

y y r n 

J? A. Jl [hjayr N wellbeing. VIII 

y I y 

i*j)^ „ OZJI/*0 [hjayrat N alms, charity. XXIII 

/[hjayrat buag/ to be offered as alms. XXIII 

/[hjayrat dayag/ to give alms. XXIII 

/[hjayrat kanag/ to offer (something) as alms. XXIII 
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Jifl [hjazar A thousand. VI 

^Jjffl [hjazari A of a thousand, worth a thousand (rupees, 
etc. ). XXIX 

Ajy 

JiA 

fy 
J 

[h]azda[g] A eighteen. VI 

(Jt [bjel N habit, custom, learning. X. 10. 200 
(44) 

/[hjel dayag/ to train, habituate (someone to something). 
XXIV 

/[hjel kanag/ to learn, accustom oneself to, habituate one
self to.. X 

[hjelak A expert, skilled, trained. XXVI 

/[hjelak buag/ to be, become expert, skilled, trained. XXVI 

/[hjelak kanag/ to train, teach (someone) a skill. XXVI 

J^J^f^ [hjelmwnd N Helmund, a river in Afghanistan which 
flows into a lake of the same name in 
Iran. XVI 

J^0 " JJ* [hjemav N tent. [Literary, Eastern Baluchi. ] 
XXIX 

j f I ww ymy [hjer Adv down. X 

/[hjer barag/ to swallow, gulp down. XXIX 

/[hjer gejag/ to put down, take down. XXVII 

/[hjer kanag/ to put down, set down, place, put, keep. X 

/[hjer kapag/ to get down, get off, disembark. XII 

/[hjer re£ag/ to pour upon, fall upon. XXIX 

OZjIyyf, [hjerat N Herat, a city and province in Afghanistan. 
^ * XVI 

[h]er-gvat N south (or southwesterly) wind, cool sea 
breeze. XXX 

[hjijag V-I-I to be startled. 13.301 

**JjJm [hjirop N windstorm, cold winter wind XV 
* 15. 504 
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/ [ h j i r o p k a n a g / (winds torm) to blow. XVI 

Jf Jyft [ h j i r - w - [ h ] a r N 

Jy^L [hjivakk A, Adv 

Jff^fl, [hj izakk N 

(Jf - (Jy; [hjon N 

J> - Jf 
J - ds* 

JJ7 

Js 

ifSt 

Jyy - Jyy 

JJr, 

f 
JlfSi 

cyc lone -and- f lood : cyc lone , v iolent 
wind and r a in s t o r m . XXX 

a lone , by oneself , only. XV. 15. 502 

churn : skin bag in which mi lk is shaken 
to p roduce bu t t e r . XXVIII 

blood. XI 

/ [hjon j a n a g / to s m e a r with blood. XXIII 

/ [h jon k a n a g / to b loody ; m a k e bloody. XXIX 

Y ^ S - ^<£)y [h jon-baha N b l o o d - m o n e y . XVIII. 1 8 . 2 0 0 ( 1 ) , 
18. 600 (2) 

/ [h jon -baha d a y a g / to pay b lood -money . XVIII 

/ [h jon -baha g y r a g / to t ake , r e c e i v e b lood -money . XVIII 

[hjongyri N 

[hjoni A 

b loodshed , b l o o d - r e v e n g e . XVIII 

bloody. XXIII 

/ [h joni b u a g / to be , b e c o m e bloody. XXIII 

/ [h joni k a n a g / to m a k e bloody. XXIII 

[hjor . [Makran i . ] See / a v a r / . 

[h jork A empty . XI 

/ [ h j o r k b u a g / to b e , b e c o m e empty . XI 

/ [ h j o r k k a n a g / to empty . XI 

[hjos N 

[hJo2a[gJ N 

[hJoSenag V- I - I I 

[hJoTal N 

[hJoTalvajafgJ N 

c o n s c i o u s n e s s , s e n s e s . XXIX 

e a r (of g ra in ) . XXIX 

to t r a i n (an a n i m a l ) . XXV 

hote l , r e s t a u r a n t . VIII 

r e s t a u r a n t - k e e p e r , h o t e l - k e e p e r . XII 
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A [hjul N p l u n d e r , looting. XV 

\M - Iff 

. ff 
£y£. ftyfi 

&*-fl 
jly-M 

y y 

fJ' ?J 
Jfc 

JfS- Jfy 

Jyy - Jy 

J 

J>- J 

/ [h ju l b u a g / to be p lunde red , looted. XV 

/ [h ju l k a n a g / to plunder^ loot. XV 

j? - Jjn \J\^ N 

AAA . . . 

[hjwbb N 

[h]wda N 

[hjwdai A 

[hjwkm N 

[hjwkumatt N 

[hjwlkav N 

[hjwll N 

[hjwmar A, N 

h o u r i , handma iden of p a r a d i s e . XXIX 

love, p a s s i o n . XXX 

God. XVIII 

of God, Divine . XXIX 

o r d e r , c o m m a n d . XIII 

gove rnmen t , s t a t e . XVI. 16. 600 

d i s t r i c t . XX. 20. 400 (19) 

he lme t . 0. 412 

l anguorous , l anguish ing , in tox ica ted ; 
in toxicat ion. XXVIII, XXX 

/ [h jwmar b u a g / to be , become l anguorous . XXVIII 

/ [ h jwmar k a n a g / to cause to be l anguorous , l anguish ing . 
XXVIII 

[h jwmar -c ' amm A 

[h jwnarkar N 

[hjwrjin N 

[h jwrmag N 

[h]wrta[gj A 

l a n g u o r o u s - e y e d . XXIX 

a r t i s a n , t echn ic ian . XIX. 20. 400 (38) 

saddlebag. XXVII 

da te . V 

c r u s h e d to b i t s , p u l v e r i s e d . XXX 

/ [h ]wr ta [g j b u a g / to be , become c r u s h e d to b i t s , p u l v e r i s e d . 
XXX 

[hJwsk A d r y . XI 
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f-f 

Jlfc 

Jflfi 

; > & -

t £ ^ . cj 

*y 
y 

JyA 
f. 

ftLyy; 

OlAijAf - f&jy: 
y u/ ^ y 

ff. J, . y\>, sty 

if'if 

s 

/ [hJwSk b u a g / to be , b e c o m e d ry . XI 

/ [hJwsk k a n a g / to d r y ( t r ans i t i ve ) . XI 

/ p a [hJwSka/ Adv for nothing, for f r ee . XXVII 

hjwskic N 

h]y2? A, Adv 

d a t e [ s j which have been boi led d r y in 
o r d e r to p roduce sy rup . XXIX 

any, at a l l . IV. 4 . 6 0 3 , 4 . 6 0 4 , 7 .1002 

/[hjyc'c' b a r / Adv at any t i m e , n e v e r . XVIII 

/ [h jyc 'c 'kass / anyone , anybody, no one, nobody. IX 

hjyc'c'anag V - I - I to sneeze . XIX 

hjyc'c'anenag V- I - I I to cause to s n e e z e . XIX 

h]y??i N 

hjyjr N 

hjykayat N 

hjykkag V - I - I 

h jykmat t N 

hjynd N 

hjyndi N 

hjyndi[g] N, A 

hjyndwstan N 

hjynnam [a l so 
/ [ h j y n n i / j N 

anything, someth ing . IV. 4 . 6 0 3 , 
4 . 6 0 4 

s e p a r a t i o n (from a loved one). [ L i t e r a r y . J 
XXX 

n a r r a t i o n , s to ry . XXIX. 29. 100 

to hiccough. 9. 101 

m i r a c u l o u s ski l l , knowledge. XXVIII 

India. XIII 

Hindi ( language). XXVI 

Indian; Indian sword . XVI, XXIX 

India. XVIII 

henna. XX 

/ [h jynnam janag , k a n a g / to apply henna. XX 

hjynni. See / [ h j y n n a m / . 

h j y r r N b a b y - c a m e l (up to six m o n t h s of age) 
XVIII 
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^L*y " ±^\y*y*{ [hjysab N account, reckoning, bill; mathematics 
XXII 

/[hjysab buag/ to be calculated, counted. XXII 

/[hjysab kanag/ to calculate, count; to settle a bill. XXII 

U^iJi [hjyspatal N hospital. XI 
0 

£.£? - £j>y OJySt N brick. XV 

A-A [hjyzm N immediate family, close relations 
XXVI 

iv • 

SJJ*^ - £*+fji [hjyzmatt N service. XIV 

/[hjyzmatt kanag/ to serve, do a service. XIV 

(J\J\ iran N Iran, Persia. XIV 
^y m* 

(jly.fl irani N, A Irani, Persian. XVI 

& f0 

&*^mf " 3^JI isal N > A 
Christian. XXV 

JfJ ivoz N wild hound. XXVI 

T Ja N place. [ = /jaga[g]/. Literary. ] XXIX 

4-^Af jag9[gj N place. VII. 7.605, 12.200(32) 

yJlf jagir N estate, feudal lands. XVIII 

ftyllf ja[h]ag V-I-I to chew. 13.301 

iff- ~ Um* ' Wflf j a ^ h ^ A down> deeP> low. XIV. 14.200(28) 

/ja[h]l buag/ to be down, deep, low. XIV 
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Su 

4-^typ-

• • » 

/ j a [h] l k a n a g / to lower , take down f rom a high p l a c e . XIV 

/ ja [h] l k a p a g / to subs ide , b e c o m e l e s s , lower . XVIII 

ja i A, Adv def in i te , p r o p e r , unequivoca l , i r r e 
futable, def ini t ive; def ini te ly . XXIII, 
XXIX 

/ j a i b u a g / to be def ini te , p r o p e r ; to be in the p r o p e r p l a c e . 
XXIII 

/ j a i k a n a g / to make def ini te , p r o p e r ; to put in the p r o p e r 
p l a c e . XXIII 

J If jai N net. XXIX 

U^tl f j a m a g N sh i r t . III. 5. 803 

/* ! l^ jan N, A body; l ife, sp i r i t ; d e a r , be loved 

* [af ter a noun (and p a r t i c u l a r l y af ter a 
p e r s o n a l n a m e ) ] . V, XXVIII 

south. VII. 7 .604, 1 4 . 2 0 0 ( 3 4 ) 

sou the rn . XV. 

of l ife, r e l a t i ng to l ife, phys i ca l ; of 
the sp i r i t ; d e a r one, be loved . XVIII, 
XXIX 

heal th . XIX 

Japan . XXVIII 

j\& j a r N announcement ; sound of a d r u m , r o a r , 
loud no i se . XIV, XXX 

/ j a r b u a g / to be announced, be a r o a r . XIV, XXX 

/ j a r j a n a g / to announce , m a k e a r o a r . XIV, XXX 

fy-'if 

ifAlf 

i}L 

$>U>ly 

ifSf 
my w* 0 

j andwm N 

jandwmi A 

jani A, N 

j a n s a l a m a t t 

j apan N 

v b " jaRi [g] A s tudded, inlaid (with m e t a l , j e w e l s , 
" ' e t c . ) . XXIX 

im-Ask - Jf\m> j a t i [g] [ a l so 
/jatti[g]/J N 

witch . XXX 

j\y? ~ j[fi- j az [ a l so / j a [ h ] a z / J ship , v e s s e l . 15. 503 
f •> N 
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Jj\* 

Jj£> 

jazir N, A 

]Jm> jadwkk N 

successor, replacement; succeeding, 
replacing. XXIX 

hedgehog, [/dajwkk/ in other dialects. ] 
0. 462 

& jagga N outcry, din, uproar. XXX 

JL. 

if.Olf. 

(Sjjf. 

y. 
y 
Jy 

0 

J'wjk 

JJ: 

ja[hjaz. See / 

ja[h]a-jall A 

ja[h]udi N, A 

J91 N 

jail N 

jallag V-I-I 

jalvanak A 

jalysk N 

world-keeping: wealthy, affluent, 
prosperous. XXX 

Jew, Jewish. XXV 

mountain rivulet, streamlet. 0. 4102 

case, cover. XIX 

to stop (a thrown object, a person from 
advancing), to block the way, obstruct. 
XV. 15.505 

glorious, splendid. [Literary. ] XXX 

gas (natural gas). XIX 

f-

A 

jam N all, totality; community, collection, 
XXVI 

/jam buag/ to be collected, gathered. XXVI 

/jam kanag/ to collect, gather. XXVI 

jambar N cloud. XV 

/jambar bandag/ clouds to gather. XXIX 

Zfl/fJ? - j\jJ(fm J9mi miras N land owned by the tribe as a whole. 
14. 200 (32) 

J J* J 

if 

jamiraji A, N 

jan N 

communist, communistic. XXVIII 

wife; woman. Ill, XXIX. 18.200(8) 
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Jk 
±wAf> jan 

ifjfk 

f 
if*.jj>. 

jy. 

ag V - V - / j a t / 

• 
(•f^m j anen N 

J 
mmmAjy. J 9 n 

g N 

to bea t , shoot. VII. 7 . 6 0 1 , 7 . 8 0 1 , 
14. 200 (63) 

woman. XVIII. 1 8 . 2 0 0 ( 7 , 8), 20 .200 
(9) 

w a r , ba t t l e . XIV. 1 6 . 8 0 0 ( 1 ) 

/ j ang b u a g / to be a w a r , ba t t l e . XXVIII 

/ j ang d a y a g / to inci te to w a r , cause to fight. XVI 

/ j ang k a n a g / to fight a w a r , ba t t l e . XXVIII 

jangbandi N c e a s e f i r e . XIX 

/ j angband i b u a g / to be a c e a s e f i r e . XIX 

/ j angband i k a n a g / to effect a c e a s e f i r e , end a w a r . XIX 

jangi A 

j a n g - w - j e R a N 

w a r l i k e , m a r t i a l . XXIX 

f i g h t - a n d - q u a r r e l ; q u a r r e l l i n g , 
squabbl ing, content ion. XVI. 16. 800 
(1) 

/ j a n g - w - j e R a b u a g / to be q u a r r e l l i n g , squabbl ing, content ion, 
XVI 

/ j a n g - w - j e R a k a n a g / to q u a r r e l , squabble , XVI 

j a n g - w - m y R a i N 

janja l N 

w a r - a n d - f i g h t i n g : w a r f a r e . XVIII 

q u a r r e l , d i spu te , wrang l ing . XXVI 

/ j an j a l b u a g / to be , b e c o m e a q u a r r e l , d i spu te , wrangling 
XXVI 

/ j an j a l k a n a g / to q u a r r e l , d i spu te , w r a n g l e . XXVI 

if. j ann N 

(*)ljjTm j anozan N 

^ j a n t a r N 

**V j s r r N 

wedding p r o c e s s i o n . XX. 20 .200 (1) 

widow. XXVI 

h a n d - m i l l for gr inding flour. 0 .4111 

cloth , c lothing. [ E a s t e r n Ba luch i . ] 
XXVII 
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Jj£>. 

b 

j a skenag V- I - I I to cause to shake , s h u d d e r , quake (as 
an e a r t h q u a k e , b o m b a r d m e n t , e t c . ). 
XXVIII 

(J*A J3ss N approba t ion , a c c l a i m , p r a i s e . XXVII 

/ j a s s d a y a g / to a c c l a i m , laud, p r a i s e . XXVII 

ty 

O ^ jat t N c a m e l - d r i v e r . 0 .4101 

jaT N live a s h e s , a s h e s in which t h e r e is s t i l l 
hea t . XXVIII 

/ - a y s a r a jaT k a p a g / to have to m a k e h a s t e , be in a h u r r y . 
XXVIII 

j a T T N Ja t , a t e r m for s e v e r a l r e l a t e d non-
Ba luch i t r i b e s r e s i d i n g in B a l u c h i s t a n 
and Sindh. XVIII 

J y javab N a n s w e r , r ep ly . XV. 17 .205 

/ j avab d a y a g / to a n s w e r , r ep ly . XV 

/ j avab g a r d e n a g / to a n s w e r , r ep ly . XXII 

s 

y , j sw N b a r l e y . XXIX 

y 

j y j awr N, A sp. of po i sonous p lant ; s w e e t - s c e n t e d 
o leander (ne r ium odo rum) ; b i t t e r , 
po i sonous . XXVI 

walnut; wa lnu t - l i ke , sweet . XXIX 
* 

emot ion , s en t imen t . XXX 

tax on n o n - M u s l i m s . XX 

/ j a z i a d a y a g / to pay the / j a z i a / . XX 

/ j a z i a g y r a g / to t ake , accep t the / j a z i a / . XX 

AS. 

Jfi 
y * 

jawz N, A 

jawza[gj N 

jaz ia N 

i/jf* j e l N fe t t e r , gyve. XXIX 

mJ)^0 J e R 9 t g ] N q u a r r e l . XVI. 1 6 . 8 0 0 ( 1 ) 

/ j eRa[g ] b u a g / to be , b e c o m e a q u a r r e l . XVI 

/ j eRa[g ] k a n a g / to q u a r r e l . XVI 
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J. 

J>Sy>. 

JJ. 
(" 

Jjf-

fLj 

Jf. 

j 

jf. - JJJ. - j^y. 

Jy. 

jy. 

J)r. 

j i P a r t 

j i [ h ] a e n a g V - I - I I 

j i [ h j a g V - I - / j y s t / 

j i f h j e n a g V - I - I I 

j i r a - w - j a g a N 

t e r m of r e s p e c t ; v o c a t i v e p a r t i c l e : 
O ! . X , X X I X . 10. 200 (27) 

to c a u s e ( s o m e o n e ) t o m a k e ( s o m e o n e ) 
r u n a w a y ; f l e e ; c a u s e ( s o m e o n e ) t o 
d r i v e a w a y . XIX. 1 9 . 4 0 1 

t o r u n a w a y , f l e e . XI . 1 9 . 3 0 1 , 1 9 . 4 0 1 

to c a u s e t o r u n a w a y ; c a u s e t o f l e e , 
d r i v e a w a y . 19. 301 

r a t i o n - a n d - p l a c e : c o m m i s s a r i a t , 
b o a r d a n d l o d g i n g . XX 

/ j i r a - w - j a g a d a y a g / t o p r o v i d e b o a r d a n d l o d g i n g . XX 

j o g y n N 

*y% Jo[h] N 

jo[h]d N 

wooden mortar. 0.4111 

stream. I. 16. 200 (17) 

struggle, striving. XXVIII 

/jo[hJd buag/ to be struggle, striving. XXVIII 

/jo[h]d kanag/ to struggle, striving. XXVIII 

jokag V-I-I 

joR A 

to lean on. 13. 301 

well, healthy, built, made, joined, 
constructed. IV. 19. 301 

/joR buag/ to be made, built, constructed, healed, made 
well. 19.301 

/joR kanag/ to make, build, construct, to heal, make well, 
VII 

joRenag V-I-II to make, build, construct, heal, make 
well. [ = /joR kanag/. J 19.301 

(Jy jos N boiling, ebullience, rage, enthusiasm. 
XVIII. 18. 600 (10) 

/jos" [kjayag/ to become furious, enraged. XVIII 

/jos* dayag/ to boil (transitive). XVIII 

/joS gyrag/ to come to a boil. XVIII 

/jos kanag/ to boil (with rage, fervour). XVIII 
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f 

jf. 

JJ. 

ff. 
in. 

$ 

/Jos' v a r a g / to boi l ( i n t r ans i t i ve ) . XVIII 

/ j o s z u r a g / to be o v e r c o m e by r a g e , b e c o m e fur ious 
XVIII 

jud N 

juR N 

jvan A 

jvani N 

p a s t u r a g e . [ = / z i d / . ] XXIX 

colon, lower i n t e s t i ne . 0 .410 

;ood, n i ce , p r e t t y . IV. 4. 503 

goodness , n i c e n e s s , v i r t u e , good quali ty. 
XVIII. 18. 400 (1) 

/ p a j v a n i / Adv n ice ly , p l ea san t ly , c o u r t e o u s l y , well , 
XVIII 

jwll N 

^y „ \y? jwma N 

ffy*lf?m w. Ji\j? jwmayt N 

jwpp N 

cover (cloth cover th rown over a n i m a l s 
to keep t hem from the cold). XXIX 

F r i d a y . XIII 

c l a s s (in school) . IX 

jump, leap . XV. 15. 405 

/ jwpp j a n a g / to jump (down off of). XV 

jwpt N, A pa i r (of objec ts ) ; side by s ide , pa i r ed , 
XXVIII 

/ jwpt b u a g / to be a p a i r , be side by s ide . XXVIII 

/ jwpt k a n a g / to p a i r , p lace side by &ide. XXVIII 

J. 

A>. 

j w r r a b N 

jwR N 

stocking. XV 

cloudbank ( m a s s of d a r k , heavy clouds) 
XXX 

/ jwR b a n d a g / c loudbank[s] to ga the r . XXX 

jwRag V- I - I to be fixed, a t t ached , jo ined, built , 
XXIX. 19.301 

# jwst P A ask ing . IX. 13 .304 , 17 .308 

/ jws t k a n a g / to ask . IX 
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0i fi 

£+% jwTT N old female c a m e l . XXIX 

dL?. jy[h]an N 

Jp jykk A, N 

wor ld ; people . XXVIII 

e r e c t , s t icking up, jut t ing up, sa l i en t ; 
t ho rn . XXVIII 

/ jykk b u a g / to be , b e c o m e e r e c t , get up, s t ick up, jut up, 
be sa l ien t . XXVII 

/ jykk k a n a g / to e r e c t , cause to s t ick up, cause to get up, 
m a k e sa l ien t . XXVII 

JU> jynd N 

Jjjc^i j y n m a d a r A 

j£*> jynykk N 

Jj>\ j y r g 9 N 

self. XIII. 13.302 

half- ( ha l f -b ro the r , h a l f - s i s t e r ) . XX 

g i r l , daugh te r . II 

t r i b a l counci l . XVIII. 1 8 . 2 0 0 ( 1 , 2), 
18. 600 (5) 

Jf^ j y r r N sh rub . XXVIII 

im0 

U> j y t a A a p a r t , s e p a r a t e . XII 

/ jy ta b u a g / to be , b e c o m e a p a r t , s e p a r a t e . XII 

/ jy t a k a n a g / to s e p a r a t e , take a p a r t . XII 

/ j y t a - j y t a / A, Adv s e p a r a t e l y , a p a r t f rom one ano the r . 
XX 

JySf 

jlf 

kac*ak N smuggl ing . XV 

/ k a £ a k b u a g / to be smuggled . XV 

/ k a £ a k k a n a g / to smuggle . XV 

kad N bi te (of an a n i m a l : a dog, h o r s e , e t c . ) 
0. 410 

(T-^K JJ\J - JJ 

A 
kadyr N 

kaD N, A 

the Almighty . XXIX 

g i r l , young woman; young, l ively, 
[ L i t e r a r y . ] XXIX, XXX 
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jJV kagad N 

olf ka[h] N 

&{ - ell/ - (jM 

Ssf 

f'Sf 

(f*M 

JJjsSf 

Jf 

i* 
or 

jjH-jfif 

Jff$ • if>X 

jLjff-jLjIf 

P)\i-P)lf 

0**i 

(fjff 

p a p e r , l e t t e r . VII. 1 8 . 4 0 0 ( 7 ) 

g r a s s , hay. VIII 

/ka [h ] k a n a g / to cut g r a s s , hay. IX 

ka[hjn N 

kafriJoS N 

ka[h]r N, A 

ka[h ] -w-kad im N 

(water) wel l ; m i n e . [See a l s o / k u / . ] 
V. 5. 106 

May. 0. 422 

v io lence , t u r b u l e n c e , v e h e m e n c e ; 
v iolent , t u rbu len t , t y r a n n i c a l , o p p r e s s i v e , 
[See a l so / k a [ h ] a r / . ] XXIX 

g r a s s - a n d - g r a i n : food for b e a s t s of 
bu rden , ca t t l e , e t c . [ / k a d i m / deno te s 
a ra t ion of rough g ra in given to o n e ' s 
a n i m a l s each day. ] XXVII 

/ k a [ h ] - w - k a d i m k a n a g / to give food to o n e ' s b e a s t s of b u r d e n , 
ca t t l e , e tc . XXVII 

ka[h] -w-kwnTag N g r a s s - a n d - t h o r n : u n d e r b r u s h . XVII 

/ k a [ h ] - w - k w n T a g j a n a g / to cut, c l e a r off u n d e r b r u s h . XVII 

kala N 

kalyj N 

kan. See / [ h j a n / . 

kanud N 

kanudi A 

kanudsaz N, A 

kanungo N 

kapenag V-I - I I 

kapur i A 

extended family , l i neage . 20. 400 (10) 

co l lege . VIII 

law, s ta tu te . XVI 

lega l . XX 

l a w m a k e r , l awmaking . XIX 

c l e r k (of a / j y r g a / , q. v. ). 1 8 . 2 0 0 ( 1 ) 

to cause to fall . XIX. 19. 301 

scented with c a m p h o r . XXIX 
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J kar N work, task, job. IV 

Jf 
fjfjt 

&jSf 

JijV 

flf 

fy* 

fy* 

/kara laggsg/ to begin the work. XXVII 

/kar gyrag/ to use, cause to work, make use of. XII 

/kar kanag/ to work. VII 

karag. See /arag/. 

karbandi N 

kar£ N 

kardar N 

project, proposal. XVII 

knife. Ill 

secretary (of a political party, club, 
etc. ). XIX. 19. 501 

(Jj\f kari A, N 

fj\f 

karez N /karez/, irrigation tunnel system. XIV 

/karez kassag/ to dig a /karez/. XIV 

kargafh] N factory. XVII 

kargyr N worker, employee. XVII. 19.306 

effective, potent; worker. XXX 

karkwn N 

tyjv karmastyr N 

JL* Jy J Jv kar-w-karpad N 
» 

j)jj JJv kar-w-kyrdar N 

(Jfl^ kas N 

JjAQ kasa[gj N 

jtflf kaTar N 

worker, employee (in an office, a 
scholarly academy, a political party; 

etc.). XIX. 19.306 

supervisor, head (of a department, 
project, etc. ), director, superintendent. 
XVII. 17.309 

aims and objects, objectives. XIX 

work-and-deed: action, work. XXVI 

sheeps' wool. X 

measuring vessel (for grain, etc. , 
containing approximately five pounds) 
XXIX. 19.206 

poniard. XXIX 
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•• y 

*jf ~ *JV 

fjf 
0 

J« 
00 

if If - iffSf 

U - If 
0 0 

0 0 

A • J A 

i 

f. 

y 00 * y 

ji - J 
00 a y 

ZJJO - Af 

iff- iff 

J 
JJJ ' J* 

** y 

ff 

kava N 

kaw£ar N 

coffee. X. 10. 200 (38) 

p a s t u r i n g , g r az ing . XXVIII 

kayag. See / a y a g / . 

kaz i N 

kaba N 

kabab N 

kabul A 

Qazi ( Is lamic judge) . XIX. 17 .404 

(man ' s ) long ou te r coat , gown. XXIX 

m e a t pa t ty , "kabob. " X 

a c c e p t a b l e , a g r e e a b l e . XX 

/ k a b u l b u a g / to be a c c e p t a b l e , a g r e e a b l e . XX 

/ k a b u l k a n a g / to accep t , a g r e e . XX 

kac'c' N m e a s u r i n g , m e a s u r e m e n t . XIII. 
17. 307 

/kac'c' b u a g / to be m e a s u r e d . XIII 

/kac'c' k a n a g / to m e a s u r e . XIII 

kac'c'i N 

kac'c'yl N 

kad N 

kadd N 

kadda N 

Kacch i , a reg ion in P a k i s t a n i Ba luch i s 
tan. XVI 

e v i l - s m e l l i n g mud, filth. XXX 

m a n u r e . 0. 410 

height , s i ze . 0. 4101 

wine -cup . XIII 

kade [a lso / k a d i / J 
I n t e r r , Adv 

kadi . See / k a d e / 

kadr N 

kaDD N 

when? eve r , s o m e t i m e . VII, XXVII. 
7. 703, 9. 501 

va lue , r e g a r d , r e s p e c t . XXVI 

hole (in the ground) , p i t , d i tch . XV, 
15. 306 
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/kaDD buag/ to be a hole; to be buried in the ground. XXIII 

/kaDD kanag/ to bury (something) in the ground. XXIII 

fyf ~ J*f ka[h]ar A, N oppressing, tyrannical; oppressor, 
tyrant. XXIX 

J 

J 

ka[h]ebi A glorious, grand. [Literary. ] XXIX 

/pa ka[h]ebia/ Adv gloriously, grandly. XXIX 

ka[hJol N family. IX 

kaj A, N dented, bent; beloved. [The latter 
meaning is taken from the metaphor 
of the curves of the beloved's slender 
waist. Cf. /ma[h]-kaj/ in Sec. 29.801] 
XXX 

f 

f 

/kaj buag/ to be dented, bent. XXX 

/kaj kanag/ to dent, bend. XXX 

kajjal N lampblack. [Applied to the eyes both 
for medicinal purposes and also to 
enhance their beauty. ] XXIX 

kajjali A blackened, enhanced with lampblack. 
XXIX 

sJ^jjj - £yiJf kalat N fort. XV. 15.403 

/kalat bandag/ to build a fort. XV 

^Jyjjy m JjJ\jV kalat N Kalat, name of a city and also a Division 
in Pakistani Baluchistan. V. 15. 403 

y kalakk N cheek. XXVIII 

ff kalam N pen. Ill 

j\jjf kalladar N rupee. VI. 6.406 

Jf kalla[gj N mountain spring. 29. 201 

/Jlf kamal N wonder, marvel, extraordinary feat, 
mS W A / - T T XXVII 
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/ k a m a l b u a g / to be a wonder , m a r v e l . XXVII 

/ k a m a l k a n a g / to p e r f o r m a wonder , m a r v e l . XXVII 

allf 

JV 

A 
A 
j 

A'f 

JJ 

00 

jf 

J ' j 

AA 
J1! A - A J 

J 

k a m a n N 

k a m a s N 

k a m b a l N 

k a m b a r A 

k a m m A 

k a m m - g w s a d N 

k a m m - s y a l A 

kamvak A 

bow; s h a r e of booty. [Each w a r r i o r - -
b o w - b e a r e r - - r e c e i v e d a fixed s h a r e of 
conquered land and booty. ] XXIX 

r e s p o n s i b l e m i d d l e - a g e d m a n , r e p r e 
sen ta t ive , head (of a de lega t ion , e tc . ), 
p r e s i d e n t . XVII. 17 .108 , 17 .312 , 
20. 400 (10) 

b lanket . V. 13 .305 

g r e y i s h - b r o w n . XXIX 

few, l i t t le (in quant i ty) . IV. 4. 605, 
4. 701, 6. 304, 6. 502 

weak, incapab le . XXIX 

l e s s - p r e s t i g e d , lower . XVIII. 18 .600 
(3) 

weak, h e l p l e s s . XXII 

/ k a m v a k b u a g / to be , become weak. XXII 

/ k a m v a k k a n a g / to make weak. XXII 

kanaenag V-I - I I 

kanag V - V - / k w r t / 
( /kwt / ) 

kand N 

kandag. See / [ h j a n d a g / . 

kanda[h]ar N 

kanD N 

to cause to be done, m a d e . XIX 

to do, m a k e . VII. 7 . 6 0 1 , 7 . 8 0 1 , 
11. 103, 15. 501, 15. 601 , 15. 701, 
19.401 

sugar candy. 0 .4111 

Ka nda ha r , a city and p r o v i n c e in 
Afghanistan. XVI 

gap, empty space be tween two objec ts 
(as a gap be tween two t ee th , a low 
space be tween two moun ta in c r a g s ) . 
0. 463 
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Jf 
** 0? 

J 

&J 

kapaenag V- I - I I 

kapag# V- I - I I 

kapot N, A 

to cause (someone) to m a k e (something! 
fall . 19.401 

to fall , befa l l . VII. 7 . 8 0 1 , 9 . 9 0 1 , 
19. 301 , 19. 401 

pigeon; p i g e o n - l i k e ; b l u i s h - g r e y , 
XXIX 

Jf karac*i N K a r a c h i , the m a j o r por t ci ty of West 
P a k i s t a n . XXIV 

A) - Jf k a r a r N, A, Adv s l o w n e s s , p e a c e f u l n e s s , t r anqu i l i t y , 
e a s e ; slow, peaceful ; slowly, p e a c e 
fully. XXVIII 

J. J 

/ k a r a r [k j ayag / to obtain p e a c e , t r anqu i l i ty . XXVIII 

/ k a r a r b u a g / to be slow, peaceful , t r anqu i l . XXVIII 

/ k a r a r k a n a g / to move slowly, peaceful ly ; to slow down, 
do slowly. XXVIII 

k a r d N po r t ion , d iv is ion , s e p a r a t e p iece 
[ E a s t e r n Ba luch i . ] XXIX 

/ k a r d b u a g / to b e , b e c o m e appor t ioned , divided, s e p a r a t e d 
into p o r t i o n s . XXIX 

/ k a r d k a n a g / to appor t ion , d iv ide , s e p a r a t e into p o r t i o n s . 
XXIX 

jiff 
00 

iff • of 

Af 
A;J 
A 

0 

6ff 

olf 

hlf 

k a r i m s a z N 

k a r n N 

k a r r a g V - I - I 

k a r z a g V- I - I 

kaRab N 

kaRab i A 

k a s a n A 

k a s a n i N 

God, the Merc i fu l . XXIX 

cen tu ry ; d e c a d e . XVI, XXX. 18 .200 
(6) 

to s c r a p e , s c r a t c h off. XVII 

to d e s e r v e , be wor thy of. XVIII 

cane (of m a i z e , m i l l e t , e t c . ). XXIX 

c a n e - l i k e . XXIX 

s m a l l (in s i ze , age , s t a tu s ) , m i n o r , 
u n i m p o r t a n t . IV. 4. 402 

s m a l l n e s s ; chi ldhood. XIX 
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A 

A 

frZtit 

JJ/ 

kass Indef someone, anyone. IX. 9.404, 9.501 

kastbazi N jealousy, envy. XVIII 

kastyr A smallest, youngest (in age), least 
important, most minor. IV 

kas N side (of the body, just under the ribs). 
XXVII. 18. 200 (18) 

/kas dayag/ to beat rapidly, hit quickly. XXVII 

/kas" kanag/ to move rapidly, go as fast as one can. XXVII 

kass'aenag V-I-II to cause to be pulled, drawn, taken 
out. XIX 

kasSag V-I-I to pull, draw, takeout. VII. 7.801 

"* 00 ** 

j\d?J ~ jiff kattar N line, row, series. XXIX 

/kattara/ Adv in succession, successively. [Poetic. J 

kaTT N bed, bedstead. III. 3.602 

kaTTag V-I-I to earn, gain, win. XI 

kaTur N basket. V 

kawg N partridge. XXIX 

kawgi A partridge-like, of a partridge. XXIX 

JA 
A 
Af 

(Jf * (Jf kawl N promise, oath. XX 

f • A 

/kawl dayag/ to promise. XX 

/kawl gyrag/ to take, accept a promise. XX 

/kawl kanag/ to take an oath. XX 

kawm N nation, tribe. XV. 14.200 (37), 
20.400 (42) 

y 

(iff 0- fjf kawmi A national. XVII. 20. 400 (42) 
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Jj 

ftLjf 
00 
0 

^iff 
0 

AJ 
•£. 

A 

kawr N 

kawrc'at N 

kawrdap N 

kaws N 

kay I n t e r r 

kayl N 

00 • • 

f 
s 
Jf 

y 
Jy 

rap id mounta in s t r e a m . [Loca l 
Rakhshan i d ia lec t a l s o / k u r / . ] XXII 

d i tch , m o a t , deep wel l , a b y s s . XXX 

i r r i g a t e d land at the mouth of a moun^ 
ta in s t r e a m . XXIX 

(woman 's ) shoe. 0 . 4 2 1 , 5 .803 

who? V. 5 .203 , 7 .606 , 15.104 

m e a s u r e (of a g r a n u l a r or liquid 
subs t ance ) . XVII. 17 .307 

/ k a y l b u a g / to be m e a s u r e d (a g r a n u l a r or liquid subs tance) , 
XVII 

/ k a y l k a n a g / to m e a s u r e (a g r a n u l a r or liquid subs t ance ) . 
XVII 

k a y l a r a g V- I - I I to m e a s u r e (a g r a n u l a r or liquid Jfff „_,„..„ . . . . ,_._ 
v ** subs tance) in a / k a y l / (q. v. ). XXIX 

y kayp N in toxicant , d rug , l iquor ; in toxica t ion , 
exh i l a r a t i on , enjoyment . XXX 

/ 
W 00 

j^9 ~ \J kayz N i m p r i s o n m e n t . XV 

/ k a y z k a n a g / to i m p r i s o n . XV 

ke£ Kech , a reg ion in P a k i s t a n i Makran , 
XXIX 

k e s N f ine-b lanke t . XIII. 13 .305 

k i lag N l a r g e f a r m , e s t a t e , l ands . V. 5. 105 

ki l i N chea t ing (in a g a m e ) . XIX. 19.202 

/ k i l i b u a g / to be chea t ing . XIX 

/ k i l i k a n a g / to cheat (in a game) . XIX 

k imvab N, A b r o c a d e d s i lk or sa t in . XXIX 

k i r g A g r e y i s h - w h i t e . XXIX 
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JJ 
00 

j 

J 
iff 

J.f 

ff 
Jjf 

ko[h] N 

ko[h]bwn N 

ko[h]i A 

ko[h]kyr N 

ko[h]l N 

k i sa [g ] N pocke t . XXX 

koc' N inner shou lder (the p l a c e w h e r e the 
neck and the t r unk m e e t ) . XX. 20. 200 
(15) 

/koc"a b u a g / to be slung over the shoulder (as a b a n d o l i e r , 
sword , gun). XX 

/koc*a k a n a g / to sl ing over the shoulder (as a b a n d o l i e r , 
sword , gun). XX 

/koc' k a n a g / to m a r c h . XX 

mounta in . I 

b a s e of a mounta in . XXIX 

mounta in (adj. ), moun ta inous . XXIX 

ra inc loud , t hunde rhead . XXIX 

boi led g ra in . [Usual ly wheat and 
l en t i l s . J. XXIII 

/ko[h] l k a n a g / to boi l g ra in and l en t i l s . XXIII 

- Jf 

yA 
ulC^f 

A 
Jy/ 
JJf 

Jf 

ko[h]n A 

ko[h]sar N 

ko[hJystan N 

konD N 

konDag V- I - I 

konT N 

kopag N 

J 

old (of th ings) . IV. 4. 302 

mounta in top. XXIX 

m o u n t a i n o u s - r e g i o n . XVI 

cave , hole , den. XXVI 

to dig, excava te , p ick at . XXVI 

c o a r s e - r u g of g o a t s ' h a i r . X. 10 200 
(21) 

shoulder (outer shou lde r , w h e r e the 
a r m joins the body). XIX. 20 200 
(15) 

kor A bl ind. XXIX 

/ k o r b u a g / to be , b e c o m e blind. XXIX 
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&f 
Jf 

JJ\JJ/ 
00 

Jjlflf 
m* -y 

JJJ 

4 

Sf 

* / 

/kor kanag/ to blind. XXIX 

kosinc* N pumpkin, a sp. of pumpkin-like 
vegetable. XII 

kos N murder, killing. XVIII. 18.600(1) 

kos'taraenag. See /ostaraenag/. 

kostarenag. See /ostarenag/. 

ko^tag. See /ostag/. 

j\\j!J J (Jf kos-w-kwsar N murder-and-killing: bloodshed, 
slaughter. XVIII. 18.600(1) 

kosys N attempt, try. XVII 

/koSys kanag/ to attempt, try. XVII 

kot N (small) pile, heap. 14.200(25), 
19. 203 

/kot kanag/ to pile (in small heaps). 19. 203 

L J kota[hJ short, curtailed. [Literary. ] XXIX 

/kota[hJ buag/ to be, become short, curtailed. XXIX 

/kotafhj kanag/ to shorten, curtail. XXIX 

coat. VII 

small fort, fortalice. XXVI 

alloyed, spurious, deceitful. XXIX 

Quetta, name of a city and also a 
Division in Pakistani Baluchistan. V 

to cut to pieces, chop up into pieces 
X. 11.402 

room. VII 

A 
y 
y 

Hf 

Jf 
A 

koT N 

koT N 

koT A 

koTa N 

koTag V-I-I 

koTi N 
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/ 

J/ 
00 

ff 

Jy 

Af 
Z»j/ 

JJ 'Jf 

dkfjJ -

ff 

Jf 
J 

V 

&JyJ 
mi fiy 

J 
Jit 
1/ 

, f Pf.N 

ku N (water ) wel l . [See a l s o / k a [ h ] n / . ] V. 
5. 106 

/ k u j a n a g / to dig a we l l . XIV 

ku£ag N 

kuku N 

va l ley . XI 

cuckoo. XXX 

/kuku j a n a g / to c r y "cuckoo. " XXX 

kunDwk N lower back . XXIX 

/kunDwk m w s a g / to rub the lower back : to gal lop a h o r s e 
at full speed. XXIX 

kur . [Loca l Rakhshan i d ia lec t . ] See / k a w r / . 

kurot A uprooted . XXVII 

/ k u r o t b u a g / to be uproo ted . XXVII 

/ k u r o t k a n a g / to uproot . XXVII 

kuRo N 

kus N 

kuTyg N 

kwmakk N 

kwdra t N 

kwDD N 

kwDDyk N 

kwja I n t e r r 

kwjam I n t e r r 

kwjangw[rj I n t e r r 

wor ld . [ L i t e r a r y . ] XXVIII 

soft spongy bone ins ide an a n i m a l ' s 
horn . 0 .411 

w a t e r m e l o n . VII. 7. 505 

dog. I 

power (of God); God. XXVII 

hut. XVII 

hut. XXVIII 

w h e r e ? II. 3. 701, 9. 501 

which? V. 5. 302 

which way? which d i r e c t i o n ? w h i t h e r ? 
VII. 7. 502 
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IP kwla N (man's) cap. [ = /Top/ . ] 5.803 

jj kwlav N message. IX 

ff kwll N hut, small house. [Makrani. ] XXIX 

j . y 

Jf 

kwlp N lock. V 

/kwlp kanag/ to lock. XI 

kwmakk N help, assistance. XVII. 17.408 

/kwmakk buag/ to be support, be in support [ofj. XXVIII 

/kwmakk dayag/ to help, assist. XVII 

/kwmakk gyrag/ to receive aid. XVIII 

/kwmakk kanag/ to help, assist. XVII 

JQJ kwmakkar N helper, collaborator. XVII. 17.40* 

A 
A 
f 

kwnD N side, edge. V 

kwngwr N, A spire, pinnacle (of a dome, mosque, 
etc. ); topmost, highest. XXIX 

kwnj N corner, angle. XXII 

kwnT A blunt, dull. XV 

/kwnT buag/ to be, become blunt, dull. XV 

/kwnT kanag/ to blunt, dull. XV 

(j\f ~ (Jjj kwran N Quran. XIX 

^J &y ~ (Jij^J 

Af 
o&A 

)A 

kwran-van A, N Quran-reading: devout, pious. XXIX 

kwrdag N plot (of land). XVII 

kwrdystan N Kurdistan. XXIV 

kwrnu N a type of bread: dough rolled around 
a large stone and then cooked in hot 
ashes. 0.4112 
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JiA 

Jj 
JJ 

A 
JA 

JJlif 
mm 

JA 
JA 
S 

^JJ. A 
0 m 

J- J 
f 

ftf 
JJ 
JJ 

AA 
y 

yA 
oA 

kwroR A 

k w r o s k N 

k w r r a [ g j N 

k w r s i N 

kwstag . See / w s t 

kwsaenag V-I - I I 

kwsag V-I - I I 

9 g / -

kwSkynag. See /wskyne 

kws*tyn N 

kwtwb N 

kwtwbi A 

ky Conj 

kylit N 

kyl lag. See /yl la j 

kynykk N 

kynzag V- I - I 

k y r d a r N 

k y r d a g a r N 

k y r m a n N 

g / . 

t en mi l l ion : c r o r e . VI 

r o o s t e r , cock. XXII 

foal, young colt ( h o r s e , donkey, or 
mu le ) . XXVII 

c h a i r . VII 

to cause to be k i l led . XIX 

to ki l l , s lay. XI. 19. 401 

>g/. 

k i l l ing, s laying. 19. 108 

nor th . VII. 7 .604 

n o r t h e r n . XV. 1 4 . 2 0 0 ( 3 4 ) 

that (conj. ), a s , who, which. IV. 
4. 803 

key. V 

edge, bank. [ = / k y r r / . ] XXIX 

to move , shift, slip away. XVII 

deed, ac t , doing. XIV 

the C r e a t o r . XXIX 

K i r m a n , a city and p rov i nce in I r an 
XVI 

A kyrr N edge, bank. III. 3. 101 
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tyJ 

y 
J 

A -A 

/-ay kyrra/ on the edge of, on the bank of. Ill 

kysas N estimate, amount. XVI. 16. 200 (9) 

kysb N skill, technique. X 

kysbgyr N artisan, skilled worker. XX. 20. 400 
(38) 

kyssav N story, tale. XIV. 14.200(47), 15.404 

y 

J 

a 

t, 

> 

/kyssav gwsag/ to tell a story. XIV [Or: ] 

/kyssav kanag/ to tell a story. XIV 

j\jj kysar N crop. IV. 14.200(32) 

Jk 
JA. 

kysag V-I-II to sow, plant. VIII 

kysk N rule; point, matter, connection; path, 
way, trail. XXIII, XXX 

kyst N planting; edition, number (of a 
magazine or journal); instalment 
(money paid on a debt). XVI, XXII. 
16.200 (13) 

\fJ J f*jyJ kyst-w-kysar N planting-and-crop: agriculture. XVI. 
16. 200 (15) 

/kyst-w-kysar kanag/ to practice, be engaged in agriculture 
XVI 

kytab N book. II 

j i ) laD N beloved, dear one. XXIX 

(fjl) laDi N beloved, dear one. [ = /laD/. ] XXIX 

b .. 
JJII laDo N tassel (hung from a camel's saddle, 

etc. on festive occasions). XXIX 

jf) lagar A thin, gaunt, ill-fed. XII. 12.200(18) 
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uv 

(*Jf 

•ft 

lal N, A 

lalpari N 

langav N 

ffyJ ~ £y[\ m Cyf^ lafhlt A some, a few, several. XI. 11.204 
* * 

** 
Aj/Si la[h]uti A divine, divinely-inspired, [Literary. ] 
W XXX 

< J ^ - Jl) lal N, A ruby; ruby-like. XXIX 

ruby-fairy: fair one, beautiful 
maiden. XXIX 

Langav, a tribe of somewhat lower 
social status. XX. 14.200(46), 
20.200 (1, 11) 

immmjl) lap N stomach, belly. XVI 
0 

Jj^jyjyl) lapdast N diarrhea. XI. 11.205 
0 

/lapdast buag/ to have diarrhea. XI 

/lapdast kanag/ to get, have diarrhea. XI 

(fjl) lari N truck, lorry, bus. XIV 

Jjf (Jjti lari-[h]aDDa[gJ N bus-station, truck-depot. XIV. 17.107 

(Jjlyj) laSari N Lashari, a Baluchi tribe. XVIII 

iVl) - J(?\) layk A worthy, deserving, suited. XXIX 

/-ay layk buag/ to be worthy of, deserving of, fitted for 
XXIX 

Of labb N wedding expenses paid by the groom 
(or the groom's people) to the bride's 
family. XX. 20. 200 (1) 

/labb dayag/ to pay the /labb/. XX 

/labb gyrag/ to take, accept the /labb/. XX 

j ) lad N forest. XIII 

Jjd lsDDag V-I-I to move (one's domicile from one 
place to another) 
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Jjj l aDDi- l aDD N b a g - a n d - b a g g a g e : moving with a l l 
of o n e ' s p o s s e s s i o n s . XXIX 

/ l a D D i - l a D D b u a g / to be moved with a l l of o n e ' s bag and 
baggage . XXIX 

/ l a D D i - l a D D k a n a g / to move with o n e ' s bag and baggage . 
XXIX 

ty 

,1 -H 
J* JJm* l a D D - w - b a r N m o v i n g - a n d - l o a d : moving (with o n e ' s 

bag and baggage) . XXVIII 

/ l a D D - w - b a r b u a g / to be moved . XXVIII 

/ l a D D - w - b a r k a n a g / to move (with o n e ' s bag and baggage) . 
XXVIII 

Js 

I 

J 
'J 

J^-

JJJ 

JJJ 

laggag V- I - I to c l i m b , hi t , a t t ach , feel , begin . 
VI I . 9. 901 

l a g o r i N c o w a r d i c e . XXVI 

/ l a g o r i k a n a g / to ac t in a coward ly fashion. XXVI 

laj j N m o d e s t y , chas t i t y , s h y n e s s , honour . 
X X V I 

/ l a j j [ k j ayag / to feel s h a m e , be e m b a r a s s e d . XXVI 

/ l a j j k a n a g / to feel shy, act shy. XXVI 

lakk A hundred thousand: lakh. VI 

lakkaR N staff, stout s t ick . XXX 

/ l a k k a R j a n a g / to walk with the aid of a staff, grope along 
with a s t ick (as a blind m a n ) . XXX 

l ambok N f l ame , b l a z e . XXX 

jl^jd l anga r N plow. IX 

l a r z a g V - I - I to sh ive r , t r e m b l e . XI 

l a r z e n a g V- I - I I to c a u s e to s h i v e r , t r e m b l e . XXX 
t0 

, J l a s s A c o m m o n , o r d i n a r y . XII. 12 .200 (67) 
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JJJ 

A 
0000 j ify 

mr 

JJ 

J 

lassa A fat and glossy, sleek. XXIX 

la&kar N army, military force. XIII. 15.303 

laSti N earring. XIII 

j^y lattaRag V-I-I to trample down, run over. XXV 

laTT N staff, stick, cane, stave. V. 5. 205 

/laTT janag/ to beat with a stick [several timesj 

/laTTe janag/ to beat with a stick [oncej 

(*)f lawn N kind, colour, quality. IX. 9. 403, 
12. 200 (15) 

• 

uJ - ftJ i9yb N game, play. [Makrani. ] XXVIII 
m 0 m0 

/layb buag/ to be played. XXVIII 

/layb dayag/ to let play, cause to play. XXVIII 

/layb kanag/ to play. XXVIII 

JJ laylo N /laylo/, a type of folksong. XXIX, 
** 29. 900 

skein of thread. 0. 422 

quilt. V 

young male camel. XXIX 

to lie down. XV 

to cause to lie down, to. lay down 
XXVII 

lik N line (mark). XXIII 

/lik kaSSag/ to draw a line. XXIII 

s*J 
^ ^ 00 

00 mm 
0 

A. 
Ji 

JA 
wm mm 

layt N 

lep N 

leRav N 

leTag V-I-I 

leTenag V-I-II 

JJ liko N /liko/, a type of work or travel song 
X X I X . 29. 1000 
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A 
A 
fj 
6i 

Hi 
J 

JJ 

Jij 
00 

fj 

fyf 

00 

Jf 

l imbo N, A 

log N 

logi N 

lol i N 

lonD A 

lor N 

loR N 

loRenag V-I - I I 

loRi N 

loT N 

loTaenag V-I - I I 

loTag V- I - I 

A 

l emon ; l e m o n - l i k e ; round and p lump, 
XXIX 

h o u s e , home . [ M a k r a n i . ] XXVII 

wife. [Makran i . ] XXVIII 

lu l laby. 29. 1000 

oval , e l l ip t i ca l , e g g - s h a p e d . IV 

s h e p h e r d ' s i ron staff. 0 .473 

sheaf of g ra in . 0. 412 

to ro l l , m ix up, cause to wal low. XX 

LoRi , a lower c a s t e who act a s a r t i s a n s , 
m i n s t r e l s , e t c . XV. 15 .903 , 20 .200 
(11) 

d e s i r e , want , a sk ing . 0. 463 

to cause to be ca l l ed , invi ted. XXVII 

to want , d e s i r e , a s k for , inv i te . VII. 
9. 901, 17. 301 , 17. 407 

faj luS A naked, b a r e . XXX 

/luc ' b u a g / to b e , b e c o m e naked, b a r e . XXX 

/ l u £ k a n a g / to m a k e naked , b a r e . XXX 

j ) luR N whi r lwind . 0 .412 

fi 
I£*JJ lut N d e s e r t . 0 .463 

y?fi 
JK) lwDDag V - I - I to sway, nod. XXIX 

fi 

ff lwnj A p i t c h - d a r k . [Somewhat l i t e r a r y . ] XXX 

/ lwn j b u a g / to b e , b e c o m e p i t c h - d a r k . XXX 

/ lwn j k a n a g / to m a k e p i t c h - d a r k . XXX 
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JJ 

IfJ^J 

fi 

J> 

s 
A 

Jul. 

S 
J 
J 
Ju 

lwnkwk N 

lwnT N 

finger. XXIII 

lip. XXVII 

lwnT-lwRonj A, Adv 

lwR N 

lwTTag V - I - I 

lybas N 

lygyR A 

pouting, glum-faced, with a hangdog 
look. [Lit. "lip-hanging-down. "] 
XXVII 

sword. [Lit. "curved one. "J XXIX 

to loot. XXVII 

costume, dress. XIII. 20.200(15; 

beggarly, wretched, miserable. XXX 

/lygyR buag/ to be, become beggarly, wretched, miserable. 
XXX 

/lygyR kanag/ to make beggarly, wretched, miserable. XXX 

lykkag V-I-I 

lykkag V-I-I 

lyng N 

lypapafgj [also 
/lyfafa[g]/J N 

to write. XIII. 18. 400 (6) 

to run away, slip away. [Makrani. ] 
XXIX 

leg. XXIII 

envelope. XI. 6. 110 

m 

I 

w « y i 

cf - ftjy - ft! 

ji 

ma P 

mabatt N 

madafgj N, A 

ijyj ¥ madyan 
^00 

N 

we. II. 2.101, 2.202, 5.102, 5.201, 
5. 402, 5. 701, 5. 801 

love. [Also /mobatt/. From Arabic 
/mwhabbat/. ] XXIX 

female; cow. XXIX 

mare. XV 
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dU m a [ h ] N , A m o o n ; m o n t h ; m o o n - l i k e . X I , XXVII I 

rJf" ~ rJtv m a [ h ] d e m A, N m o o n - f a c e : f a i r , b e a u t i f u l ; f a i r o n e . 

r ' f- xxix 

(Jtl ma[h]i N fish.. XII 

Ji 

fi - Oi 

&i-i>i 

m a [ h ] i g y r i N f i s h i n g . XVI 

/ m a [ h j i g y r i k a n a g / to p r a c t i c e , b e e n g a g e d in f i s h i n g . X V I 

m a [ h j - k a j A, N s l e n d e r - w a i s t e d . [ L i t . " m o o n - b e n t . "J 
XXIX 

m a [ h j l w n j A, N m o o n - d a r k : b e a u t e o u s ; b e l o v e d . XXX 

t J t -* (jl* m a [ h j p a l N l o a d (of h o u s e h o l d g o o d s , b e d d i n g , e t c . ) 
***' U * X X . 20 . 200 (1) 

j * - ^ 
JmJ ^"f 

*Jfy1" * (JJ fi** 

/ m a [ h j p a l b u a g / to b e l o a d e d , be a l o a d (of h o u s e h o l d g o o d s ) 
XX 

/ m a [ h j p a l k a n a g / to l o a d ( h o u s e h o l d g o o d s , e t c . on to a n 
a n i m a l ) . XX 

m a [ h j p a r N h a i r (of t he h e a d ) . XI 

m a [ h ] r a n g A , N m o o n - c o l o u r e d : f a i r , c o m e l y , l o v e l y ; 
f a i r o n e . XXIX 

Jymfw sm JjQm* m a [ h ] r u A , N m o o n - f a c e d : b e a u t i f u l ; b e a u t i f u l one , 
fJ( 18. 600 (1) 

Jliyl „ \j\ifo\t m a [ h ] t a k N m o n t h l y m a g a z i n e . X X I V . 1 7 . 3 1 0 

/ t l m a [ h ] w l N, A b e l o v e d . XXIX 

/ • i K ^ t m a [ h j y k a n N m o o n l i g h t . XXX 

Si m a i N M a d a m e , M i s s , M r s . ( t e r m of a d d r e s s 
o r r e s p e c t u s e d b e f o r e a w o m a n ' s n a m e ) 
XVI I I . 18. 200 (7) 

/ J L m a i N l i v e s t o c k ; p r o p e r t y , g o o d s . IX. 
^ 9 . 2 0 3 
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/mai janag/ to carry off livestock. XVI 

JL mala Adv early. IX. 9.202 

JljJv maldar N, A livestock-owning, livestock-owner. 

XIV. 14. 200 (63) 

(jjlydi* maldari N herding. XVI 

/maldari kanag/ to practice, be engaged in herding. XVI 

J t mali N land tax. XX. 20.400(8, 19) 

/mali dayag/ to pay land tax. XX 

/mali gyrag/ to take, collect land tax. XX 

(Iv mali A of property, relating to property, 
W financial. XVIII 

fy**^ - if" malum PA seeming, appearing; knowing, 
I f informing. XXVIII 

/malum buag/ to seem, appear; to be known. XXVIII 

/malum kanag/ to inform, tell. XXVIII 

(j)l man PA in, into. IX. 18.200(17) 

/man [kjayag/ to strike and penetrate, hit, attach, take 
place, befall. XVIII 

/man buag/ to be poured, to be in, into. IX 

/man kanag/ to pour; put in. IX 

Ji 
Jyi 

manag V-I-/mant/ to remain, stay behind. XIII 

mandag A fatigued, mentally tired, bored, 
homesick; short greeting form. X. 
10. 200 (14) 

/mandag buag/ to be, become fatigued, tired, bored, home 
sick. X 

/mandag kanag/ to perform the short greeting. X 

L 3 U > - U-'U^ - ^mmrnX map [also /maf/J PA forgiving, pardoning, waiving. XX 
^ ^ **^ 00 09 o o 

508 



jl 

Ji 

jji 

Jl 
"•I 

Jl 

J"i 

Ol ! > 

J. 
y 

/map buag/ to be forgiven, pardoned, waived. XX 

/map kanag/ to forgive, pardon, waive. XX 

mar N snake. Ill 

marag V-I-I to check, count, tally, review, bring 
to mind, recall. XIII 

^JL mari. See /mafhjari/. 

J y (fj* mari-svar. See /ma[h]ari-svar/. 

maRi N palace, large building, edifice. XIII 

mas N mother. II. 8. 200 (2) 

ffv masTar N teacher. II 

(Jii* 3 (J* mas-w-pyss N mother-and-father.- parents. XXIX 

mas N sp. of lentil (Dolichos pilosus). XXIII 

mmJv mat. [Makrani. ] See /mas/. 

0* 

^j\» mati A maternal, mother- (adj. ). [Makrani, 
XXIX 

matko[hJ N highest mountain, largest mountain 
in a range. XXIX 

(jL maTi N great snipe. XXIII 

Jj^^ * (J?* maxul A serious, sober, quiet. XXVI 

madan. In: 

/madan madan/ Adv slowly, gradually, gently. XVII. 
17. 208 

madag N locust. [ = /malax/. ] XIX 

(fjit maDDi N baggage, goods, belongingfsj. XIII. 
W 1 3 . 6 0 4 
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A m a g a Conj 

Jji - Jjif 

fSJjl -JfifJ 
¥ 

off - Jjf 

Jf 
J 

J 

oiif - J 
JJ 

f 

Jy 

if 

J 
& 

J 

but . [ = / v a l e / . Often used in s t rongly 
c o n t r a s t i v e or c o n t r a s t i v e - i n t e r r o g a t i v e 
con t ex t s : e. g. "but on the other hand 
. . . , " "but r e a l l y . . . ? " ] XXX 

m a [ h ] a r i [a l so / m a r i / ] r id ing c a m e l . IX. 9. 102 
N 

m a [ h ] a r i - s v a r [a l so 
/ m a r i - svar / J N 

ma[h] luk [a lso 
/ m a x l u k / J N 

ma j ly s N 

m a k N 

makka N 

m a k r a n [a lso 
/ m a k k w r a n / J N 

makysk . See / m a s y s k / . 

m a l a m N 

:amel r i d e r . IX. 9. 102 

peop le . XXVIII 

m e e t i n g , ga the r ing , counci l . XXIX 

smut , d i s e a s e found in m a i z e and 
mi l l e t . 0 .4101 

Mecca , the Holy City of I s l a m , loca ted 
in Saudi A r a b i a . XXV 

Makran , name of a reg ion in P a k i s t a n i 
and I r an i Ba luch i s t an . V, XXIX 

b r i b e . XIX 

/ m a l a m d a y a g / to give a b r i b e . XIX 

/ m a l a m g y r a g / to take a b r i b e . XIX 

/ m a l a m v a r a g / to take a b r i b e . XIX 

m a l a y s i a N 

malanD N 

Malays i a . XXVIII 

joke. XXVII 

/ m a l a n D j a n a g / to make fun of, t e a s e . XXVII 

/ m a l a n D k a n a g / to joke, play a joke. XXVII 

ma lang N 

m a l a x N 

m a l k a m u t N 

holy man , a s c e t i c , faqi r . 29. 600 

locus t . [ = / m a d a g / . ] 0. 334 

the Angel of Dea th . XXIX 

510 



& 

f 
jj 

00 
0 

f 

mallagi A 

malpad N 

man N 

mall N stream-irrigated area, pasture. XVI. 
16.200 (13) 

/mall dayag/ to water; irrigate. XVI 

f 
mmyiM mallag V-I-I to move smoothly, flow (as water, a 

herd of animals, a graceful person). 
XXIX 

smooth-moving, flowing, graceful. 
XXIX 

meadow. V. 16.200(13, 15) 

maund, a measure weighing approxi
mately eighty pounds ( = forty seers). 
VI. 6.204 

^f m a n P I. II. 2 . 1 0 1 , 2 . 2 0 2 , 5 . 1 0 2 , 5 . 2 0 1 , 
5. 4 0 2 , 5. 7 0 1 , 5. 801 

\J* •* (J - (J man Prep in, inside, mixed into, intermingled 
in, among, [in other dialects also 
/ma/ or /ma/. ] V. 5.901, 16.800(1) 

manag V-I-II to churn (to shake the /[hjizakk/ 
rhythmically back and forth as it hangs 
from a tripod). XXVIII 

short (of persons). IV. 4. 505 

turban. XIV. 5. 803 

open area. XXVI 

/manja ravag/ to go out into the open; to go outside to 
answer a call of nature. XXVI 

mannag V-I-I to obey, approve, agree. XIII 

mannys't N vow, offering, sacrifice. XXIII 

/mannyst dayag/ to make an offering. XXIII 

/mannyst kanag/ to vow (something as an offering). XXIII 

/mannys't [kjyllag/ to set aside, reserve (something as a 
sacrifice). XXIII 

t_ jy&yy* w. \^yyJ*^ mansab N post, office. XVII 
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JoJ 

j j y 

Jy 

iJ 

mandar A 

mandil N 

manj N 
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jSjyfy - jljjA 
m 0 

SfA 

jj& -JJJ* 

dy 

fSA 

m a n s a b d a r N 

m a n s a N 

m a n z u r PA 

official , func t ionary . XVI 

d e s i r e , wil l . XIV 

approved , a ccep t ed . XVII 

/ m a n z u r b u a g / to be approved , accep ted . XVII 

/ m a n z u r k a n a g / to a p p r o v e , accep t . XVII 

m a n z y l N t r i p , j ou rney ; s tage of a jou rney . IV. 
19.206 

/ m a n z y l j a n a g / to t r a v e l , a c c o m p l i s h a jou rney by s t a g e s 
XVIII 

m a r a e a N counci l , c o m m i t t e e , c o m m i s s i o n . 
XIX. 19.205 

>s m a r d N 

(J J J* m a r d e n N 

^Jjy mardifg] A, N 
mm y 

jljjf m a r d v a r A, N 

J 
Jf*/ 

j&fjy 

Jf 

ff 

OLjy 

m a r d w m N 

m a r d w m s w m a r i N 

m a n . I. 20. 200 (9) 

m a n , m a l e . XX. 2 0 . 2 0 0 ( 9 ) 

man ly , s t a lwar t , r obus t ; m a n l i n e s s , 
b r a v e r y . XXIX 

b r a v e , gal lant , c o u r a g e o u s . XXIX 

p e r s o n . II. 14. 200 (57) 

c e n s u s . XX 

/ m a r d w m s w m a r i b u a g / to be a c e n s u s , c e n s u s to be taken . 
XX 

/ m a r d w m s w m a r i k a n a g / to take a c e n s u s . XX 

m a r d w m - s y k a r A, N 

m a r k N 

m a r k a b N 

maroc'a' Adv 

m a n - e a t i n g , m a n - h u n t i n g ; m a n - e a t e r 
XXX 

death . XIII 

h o r s e , s teed (speci f ica l ly a h o r s e 
t r a i n e d for r id ing) . XXIX 

nowadays . VII. 7. 202 
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0 

ff 

jf'y 

ffjlf 

^^ mm 

dJyJ ww O^JJ 

m a r o c i Adv 

m a r v N 

m a R a d a r A 

m a R a d a r i N 

m a s i t N 

m a s k a t N 

Jy 

Jf> 

Jj 

Jf> 

y.Jy 

today. IV. 4. 802, 7. 202 

M a r v , a city in R u s s i a . XVI 

c o u r a g e o u s . XVIII 

c o u r a g e . XVI 

m o s q u e . XV 

Musca t , a s m a l l su l tana te in south
e a s t e r n Arab ia on the Gulf of Oman. 
XXIX 

m a s t A in toxica ted , e n r a p t u r e d , e c s t a t i c . 
XXIX 

/ m a s t b u a g / to be , b e c o m e in toxica ted , e n r a p t u r e d , 
e c s t a t i c . XXIX 

/ m a s t k a n a g / to in tox ica te , e n r a p t u r e , make e c s t a t i c . XXIX 

m a s t a g N c u r d s . X 

m a s t w n g N Mas tung , a s m a l l city n e a r Quetta, 
XIV 

m a s y s k N housefly. XIX 

m a s k N goatsk in wa te r bag . VI 

m a T T N equiva lent , equal , m a t c h ; equivalent-
r e v e n g e . XVIII, XXIX. 1 8 . 6 0 0 ( 2 ) 

/ m a T T g y r a g / to take e q u i v a l e n t - r e v e n g e . XVIII 

Jj&y m a w j d a r A p a s s i o n a t e , y e a r n i n g . XXIX 
•^ m 

[fjy m a w l a v i N Maulvi , M u s l i m r e l i g i o u s funct ionary, 
^ ^ 14. 200 (39) 

jf* m a w s w m N season , w e a t h e r , c l i m a t e . XI 

max luk . See / m a [ h j l u k / . 
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J y mayar N dishonour, blemish upon one's honour; 
sum paid in compensation for a blemish 
upon someone's honour. XVIII. 
18. 200 (2), 18. 600 (2) 

/mayar gyrag/ to take compensation for a blemish upon 
someone's honour. XVIII 

(JlJmJ maydan N 

(Jf**/ - (JjyS may[h]di N 
/ ** Cw0 

A .Jc maykama[gj N 

(Jj mayl N 

J'f mazar N 

S? mazar-kws N, A 

plain, open ground. XVI. 17. 104 

Mahdi, the Guide or Leader whom, 
according to Islam, God will send to 
guide mankind at the end of time just 
before the Day of Judgment. XXV 

department. XIX 

inclination, tendency; desire. VIII 

tiger. XVII 

t iger-slayer. XXVII 

Of mazan A 

Jy (Jy mazan-gvat A 

y*v (Jj mazan-nam A 

J* * (Jf mazan-panD A 

big, large, old, important, prestigeful. 
IV. 4. 402 

proud. XXIX 

great-name: famous. XXX 

large-stretched: extended, out 
stretched. XXIX 

&0S mazan-vai A adult, grown-up. XXVI 

0* • 

A > maztyr A 

y 

> 

JA 
0*0 

jy 

mazz N 

mec'enag V-I-II 

med N 

biggest, eldest, most important, most 
prestigeful. IV. 17.309 

leprosy. 0. 337 

to suckle (transitive). XIX. 19. 301 

Med, a tribe of somewhat lower social 
status living along the coast of Makran; 
fisherman. XXIX, XXX 
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f -y • jf 

ff- ff - Jyf 
y - fAA 

y^< y~j~ 

^Jy 

oif - oiy 

jlylA . jSjCly 
( ** 

Jjjlf - Jjifsy 

Jif . jiils 
( f 00 

of 

JJ 
00 

f -y 

me[h] r N paymen t to be m a d e to the b r i d e by 
the g r o o m in the event of a d ivo rce , 
XX. 20. 200 (1) 

/ m e [ h ] r d a y a g / to pay the / m e [ h ] r / . XX 

/ m e [ h j r g y r a g / to t ake , accep t the / m e [ h j r / . XX 

me[h ] r i [g ] A, N 

me[h j t a r N, A 

m e l a b N, A 

m e m a n N 

m e m a n d a r N, A 

m e m a n d a r i N 

be loved , d e a r . XXIX 

noble , chief, p r e s t i g i o u s p e r s o n . XXIX 

sp. of plant (cory lus co lu rna ) ; f r ag 
r an t , s w e e t - s m e l l i n g . [The f rui ts of 
th i s plant a r e c r u s h e d , and the i r ju ice 
is used to anoint the h a i r . J XXIX 

gues t . [ P e r s i a n / m y h m a n / , which 
gives r i s e to the spel l ing with / h / , 
but no / h / is appa ren t in Rakhshan i . J 
VI 

host . [See / m e m a n / . ] XVIII 

hosp i ta l i ty . [See / m e m a n / , ] XVIII. 
18. 200 (1) 

/ m e m a n d a r i k a n a g / to p r a c t i c e hospi ta l i ty . XVIII 

m e m a n x a n a N 

m e n N 

g u e s t - h o u s e . [See / m e m a n / . ] XI. 
11 .104 

swamp, m a r s h . XXII 

/ m e n d a y a g / to sink (someone or something) in a swamp, 
XXII 

m e n a g [ E a s t e r n Ba luch i . J See / m i s e n a g / . 

m e r [a l so / m e [ h ] r / J 
N 

g r a c e , bene f i cence , love. [ F o r m s 
with / h / a r e r a r e l y h e a r d in R a k h s h a n i 
Ba luch i ; the spel l ing is t r a d i t i o n a l 
f rom P e r s i a n . ] XIV, XXVIII. 18 .200 
(14) 

/ m e r b u a g / to be g r a c e , love . XXVIII 

/ m e r k a n a g / to love, show affection. XXVIII 

515 



Jy - J.y 

tiff - diy 

Jfjy - J.hy 

A 

m e r b a n A kind, a f fec t iona te . [The spel l ing with 
/ h / i s in a c c o r d a n c e with the P e r s i a n 
o r i g ina l . ] XXII 

/ m e r b a n b u a g / to be , b e c o m e kind. XXII 

/ m e r b a n k a n a g / to m a k e ( someone) kind. XXII 

m e r b a n i N k i n d n e s s . [See / m e r b a n / . ] VIII, 
10. 200 (43) 

/ m e r b a n i k a n a g / to do a k i n d n e s s , act kindly, [ / m e r b a n i 
k a n . ' / "p l ease ! "] X 

m e r - w - m a b a t t [a l so a f f ec t ion -and- love : r o m a n c e . XVIII. 
/ m e [ h ] r - w - m a [ h ] b a t t / J 18.200 (14) 
N 

m e R N in te rven t ion in a d i spu t e , r e c o n c i l i a 
t i o n - a t t e m p t . XVIII. 1 8 . 6 0 0 ( 5 ) 

/ m e R k a n a g / to i n t e rvene in a d i spu te . XVIII 

ff 

Jj. 
Jf 

Jff 
fj 
df 

X 
Ol* - A 

m e R a v N 

m e R e n a g V-l 

m e s N 

m e s m w r g N 

m e s m w r g i A 

m e y a l N 

m e z N 

m i a N 

dfA m i l N 

a s s e m b l y , p a r l i a m e n t . XVII. 19 .205 , 
20. 400 (19) 

to cause to fight. XIX. 19 .301 

sheep . II 

goose . XXIX 

g o o s e - l i k e . XXIX 

squash , a sp. of vege tab le s i m i l a r to 
a s m a l l , round, g r e e n squash . XII 

t ab l e . Ill 

holy m a n , a s c e t i c , faq i r . 29. 600 

m i l e . VI 

X m i r N, A noble , p e r s o n be longing to a ch ie f ' s 
family; noble (adj. ), h ighborn . XVIII, 
XXX. 18. 200 (1) 
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if^S'/mr mirat N inheritance. XVII 
S 00 

ff 
L^C^' '^ misenag V-I-II to wet, soak, drench. XXIX 

\y 

L^ijf mobatt. See /mabatt/. 

JiS moda[g] N elegy, song of grief. [The /moda[g]/ 
is only sung by women. It is interspersed 
with lamentation and bursts of grief. J 
XXIII. 29. 1000 

/moda[gJ kaSSag/ to sing, recite an elegy. XXIII 

*" y :J 
^A bjjf modakasS N, A elegy- singer: the woman who sings 

the individual verses of an elegy. 
29. 1000 

slave-girl. XIII. 13. 103 

finger. [Eastern Baluchi. In the 
Rakhshani dialect, /mordana[gJ/ 
denotes "coral bead. "] XXIX 

ant. XIX 

/moro/, a type of folksong. XXIX 
29. 900 

influential-person. XVIII. 18.200(1), 
20. 400 (10) 

car, automobile. IV 

congratulations. XX 

/mwbarakki dayag/ to offer congratulations. XX 

collected, gathered, folded. IX. 9. 602 
a. m\J 

/mwc'c' buag/ to collect, gather, be folded (intransitive). 
IX 

/mwc'c' kanag/ to gather, collect, fold (transitive). IX 

fi 

if mwc'c'i N gathering, assembly. XIV 

Jy 

Jiuy 

JJA 
mm 

JJ3^ 

00 A 00 

J -y 
fs 
fly 

m 

"l. 

molyd N 

mordana[gJ N 

morink N 

moro N 

motabar N 

moTal N 

mwbarakki N 

/mwbarak 

mwc'c' A 
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f^Jf mwdam Adv 

(Jj^ mwgul N, A 

JA mwgunD N 

forever, always. XX 

Mughal. XVIII 

small of the back. [Eastern Baluchi. ] 
XXIX 

oiy 
fi 

i 

J 
mi 

I* 

mw[hjiman A 

mwj N 

mwlk N 

mwlla N 

charging, attacking (as a war-horse), 
XXIX 

rainstorm, duststorm (any storm which 
rolls over the land like a great wave). 
XXX 

country, land, field. IV. 12.200(32) 

Mulla, Muslim religious functionary. 
XIV. 14.200(39), 17.404, 20.200(1) 

JC mwnD A cut off, severed (as a severed limb), 
crippled, disabled. XXIX 

hi *> 

jljCJ* 

fi 

If 

m m 

Ji ftf 

/mwnD buag/ to be cut off, severed, crippled, disabled. 
XXIX 

/mwnD kanag/ to cut off, sever, cripple, disable. XXIX 

mwnD-aR A, N 

mwnja A 

crippled-power: lazy, slothful, worth 
less. XXIX 

gloomy, dejected. XXX 

/mwnja buag/ to be, become gloomy, dejected. XXX 

/mwnja kanag/ to make gloomy, dejected. XXX 

mwns'i N 

mwpt-w-kallazi A, 
Adv 

clerk. XIV 

free, for nothing, without recompense, 
XXVIII 

A 
A 
f 

mwrad N 

mwrdar N, A 

mwrdafg] N, A 

;oal, aim, objective. XX 

carrion, polluted, evil. XXIX 

deceased person, dead. XXIII 

/mwrda[gj buag/ to be dead, lifeless. XXIII 
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f'y 
J 

* / \ y > -

•? J 

yiy 

oifj 

f\f> 

Jj 
Ji> 
ffy 

m w r d a - S a m N 

fy mwrg N 

m w r g a p N 

m w s a p y r N 

m w s a l m a n N, A 

mws 'ayra N 

m w s a g V-I - I I 

mw§k N 

mws'kyl N, A 

M u r d a - S h a m , the Night of the Dead, 
XXV 

b i r d . I 

Murgap , a s m a l l city in R u s s i a and 
a l s o the n a m e of a r i v e r . XVI 

t r a v e l l e r . XXX 

Mus l im . XXV 

poet ic s y m p o s i u m . 30. 600 

to rub , po l i sh . XIII 

m o u s e , r a t . XXVII 

difficulty, h a r d s h i p , p r o b l e m ; difficult , 
h a r d . XXIX 

/ m w s k y l b u a g / to be , b e c o m e difficult, ha rd . XXIX 

/mws 'kyl k a n a g / to m a k e difficult, ha rd . XXIX 

f 

Oly 

j!lf 
mm „m J 
y 
b * 

mwzz N wage . [Makran i . ] XXVII 

/ m w z z b u a g / to be a wage , be working for a wage . XXVII 

/ m w z z k a n a g / to work for a wage , do l abour . XXVII 

m y a n N, A 

myc'aenag V - I - I I 

m y n a T T N 

midd l e , wa i s t ; middle (adj. ), mid, 
XXIX 

to cause to be suckled . XIX 

myc'ag V - I - / m y t k / to suckle . XIII. 19.301 

minu te . VI 

mynna t t N favour , obl igat ion; e n t r e a t y , suppl ica t ion , 
u rg ing . XVIII. 18. 400 (4) 

/ m y n n a t t k a n a g / to e n t r e a t , u r g e (as one u r g e s a gues t to 
p a r t a k e of fu r the r hosp i t a l i ty , e t c . ). XVIII 

/ m y n n a t t z u r a g / to be obl iged to , be under an obl iga t ion to . 
XVIII 
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A my] N 

Jf, myrag V-I-/mwrt/ 

> myR N 

\K myRa N 

J )y myRag V-I-I 

S ̂Jj, myR-w-jang N 

ewe (female sheep). 0. 473 

to die. XI. 19.301, 20.400 (44) 

battle, struggle, quarrel. XXVII 

battle, struggle. [ = /myR/. ] XXX 

to fight. XI. 19.301 

struggle-and-war: battle, war. XXVII 

/myR-w-jang buag/ to be a battle, war. XXVII 

/myR-w-jang kanag/ to fight a battle, war. XXVII 

Ljfy mys N 

J\y . JLf mysal N 

fJ^A mysk N, A 

JJ mystag N 

w 

Imff*"^ mysin N 

J Ly* mytalo A 

(J *f myzzyl N 

urine. 0.4101 

example. XVIII 

musk; musk-scented. XXIX, XXX 

reward (for bringing good news). 
30. 600 

machine. VIII 

misty, mist-covered. XXIII 

stage of a journey (approx. 32 miles) 
[A more "Baluchi-ised" form of 
/manzyl/, q. v. ] XXIX 

n 

J^**1 v naampad A 
0 

(fj{J\\! naanjari N 

ephemeral, impermanent. XXVIII 

disagreement, dissension. XXVIII 

/naanjari buag/ to be disagreement, dissension. XXVIII 

/naanjari kanag/ to disagree,, dissent. XXVIII 
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J>SJ i' 

j u-
/y 

Jji 

Sjil' 

yf' 
SA 

A 
A - Jv 

*AJ y f 

{fl'~ Jl' 

at-
ifi-

jirf 

fSfi' 

f 
Jufi-

JJi' 

nadaenag V- I - I I 

n a d a r A, N 

to cause to be sea ted , c a u s e ( someone) 
to sea t ( someone) . 19. 401 

d e s t i t u t e , poor . XXIII 

/ n a d a r b u a g / to b e , b e c o m e d e s t i t u t e , poor . XXIII 

nadenag V-I - I I 

nadwra [h j A 

to cause to si t , seat ( someone) . XIX 
19. 301 

s ick , i l l . XXII 

/ n a d w r a [ h j b u a g / to be , b e c o m e sick. XXII 

/ n a d w r a [ h ] k a n a g / to make sick. XXII 

r a r e , unusua l , wonderful . [ L i t e r a r y . J 
XXX 

nadyr A 

naga . See / n a g w m a n / . 

nagwman [a l so / n a g a / J sudden, unexpec ted . XVIII, XXX 
A 

/ n a g w m a n a / Adv suddenly; unexpec ted ly . XVIII 

na[h]akk A, Adv unjust , wrongful , i l l ega l , fa l se . XXIX 

/ n a [ h ] a k k a / Adv unjus t ly , wrongful ly, fa lse ly . XXIX 

na i N 

najoR A 

najoRi N 

n a k a m N, A, Adv 

nako N 

nakoza tk N 

na l N 

b a r b e r . XIX 

sick, i l l . IV 

s i c k n e s s , i l l n e s s . XII 

f a i lu re ; fai led, u n s u c c e s s f u l ; u.n-
success fu l ly . XXIX 

uncle (e i ther f a t h e r ' s or m o t h e r ' s 
b r o t h e r ) ; f a t h e r - i n - l a w . IV 

cous in : u n c l e ' s son or d a u g h t e r . X 
14. 200 (13) 

h o r s e s h o e . XXIX 
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Ai-
f 

Jfi' 

ol' 

Jfi' 

JJOI' 

ffjSSf 

Jl> 
*w* 

ftyj I' 

C*i' 
'jly I' 

/ n a l b u a g / to be shoed. XXIX 

/ n a l k a n a g / to shoe (a h o r s e ) . XXIX 

nalag V - I - I to g roan . XIII 

n a m N n a m e . VII. 7.606 

/ n a m g y r a g / to ment ion ( someone ' s ) n a m e ; to a s k for the 
hand of (a g i r l ) . XXVIII 

/ n a m k a s S a g / to gain fame, b e c o m e famous . XX 

Jlfmf* n a m d a r A famous . XVI 

I6'w' n a m - w - k a m N n a m e - a n d - n a t i o n : in t roduc t ion (of a 
p e r s o n ) , ident i f icat ion (of a p e r s o n ' s 
n a m e , a n c e s t r y , t r i b a l aff i l ia t ion, 
e tc . ' ) . XIV. 14. 200 (37) 

n a m z a d A nomina ted . XXV 

/ n a m z a d b u a g / to be nomina ted . XXV 

/ n a m z a d k a n a g / to nomina te . XXV 

nan N b r e a d , [piece of] b r e a d . I. 4. 608, 
13.203 

nanvai N b a k e r . XVII 

n a n - w - n a g a n N b r e a d - a n d - b r e a d : food. XIII. 13. 203 

n a o m e t i N h o p e l e s s n e s s , d e s p a i r . XXVIII 

napa[g] N nave l . XXIX 

n a r w s t N m e a t - b r o t h , soup. VI 

na ryn j N o range (fruit). XIII 

J If if n a s a z A ind isposed , i l l , a d v e r s e , d i s c o r d a n t 
XXIX 

/nasaz buag/ to be, become indisposed, ill, adverse, dis
cordant. XXIX 

/nasaz kanag/ to cause to be indisposed, ill, adverse, dis
cordant. XXIX 
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0*^ 

l i s 

Jf: 

A 

nasarpad A, N lacking understanding, foolish, 
irrational. XXVIII 

f if t natamam A incomplete, unfinished. XXX 

Jji' navakk N arrowhead. XXIX 

nayb N, A deputy, regent, vice-. XXVIII 

/nayb sadr/ vice president. XXVIII 

J * naz N blandishment, coquetry} grace. XXX 

/naz buag/ to be coquettish. XXX 

/naz kanag/ to act coquettishly, put on airs. XXX 

ft*y)jL nazant. See /nazant/. 

Jji nazenag V-I-II to sing (someone's) praises, recite 
the praises of someone in verse. XXV 

nazink N /nazink/, a type of folksong. XXIX 
29.900 

y na Neg Adv, Part no, not. III. 3.1202, 4.502, 13.101, 
13. 701, 15. 101, 15. 301, 15. 401 

/na to/ Conj otherwise. XVIII 

Jjmt nadr N sacrifice (of an animal, etc. offered 
at a shrine). XXVIII 

/nadr buag/ to be a sacrifice. XXVIII 

/nadr kanag/ to make a sacrifice, offer a sacrifice. XXVIII 

nagan N bread. 13.203 

nagd N, A cash, in cash. XXII 

jtJf na[h]ar N, A wild-animal, beast; ferocious. XIII, 
V / XXX 

A J fi namb N, A damp earth; damp. XXIII 

/namb buag/ to be damp (as earth, clay). XXIII 
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A 
Jf 

\A 

m m 

yf 
•• • 

fas m s^y 
mm 9 m w* 

0» 

JA 

Jj 

/namb kanag/ to irrigate (dry land ). XXIII 

nambar N number. VIII 

nang N honour. XVIII. 18.200(2) 

/nang kanag/ to support, fight in defence of someone's 
honour. XVIII 

nangar A honourable. XXIX 

y>jj*y nangdar N, A man of honour, honourable. XVIII 

/nangdar buag/ to be, become a man of honour, honourable, 
XVIII 

^Jly nanvat N plea, entreaty, importunity. XXX 

/nanvat buag/ to be a plea, entreaty. XXX 

/nanvat kanag/ to plead, entreat, importune. XXX 

(J^ -• (Jfff napas N breath, life. [Literary. ] XXX 

napir N trumpet. [Literary. ] XXX 

napt N petroleum, oil. XIX 

^ narinafg] N, A male, man. XXVI 

ftf narm A soft. XIII 

(Jly naryan N stallion. XV 

nasag V-I-II to grin.d up, powder. XIII 

nask N sign, mark, visible trace. XXVI 

/nask buag/ to be marked. XXVI 

/naSk kanag/ to mark, leave a visible sign or trace. XXVI 

w 

JJ navad A ninety. VI 

LZmfJ nawbat N time, turn, era. [Originally a kettle
drum played before the gate of a king 
or high official at certain set intervals, 
XXX 
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y* 
WW 

i • * IM 0 m 

J&j) ww Cmft>J 

&lfr - &p 

J &sf 

L'i 
Jf* - JA 

Jf 
0m^ 

n a w m b a r N 

nawxat t N 

f - nay Conj 

nazant [a lso 
/ n a z a n t / J A 

n a z a n t k a r N, A 

n a z a r N 

N o v e m b e r . XXVIII 

downy b e a r d (of a youth) . XXIX 

n e i t h e r . [Usual ly / n a y . . . n a y / , or 
a negat ive v e r b followed by a c l ause 
beginning with / n a y / . J XXIX 

ignoran t , foolish. XXVII 

ignoran t , i nexpe r i enced . XVI. 16. 800 
(3) 

eyes igh t ; the evi l eye . XXV 

/ n a z a r b u a g / to be a c c u r s e d , s t r u c k by the evil eye . XXV 

/ n a z a r k a n a g / to put the evil eye (upon someone) . XXV 

/ n a z a r l s g g s g / to be s t r u c k by the evi l eye . XXV 

0. 

f nazz A, Adv n e a r , nea rby . XXIX 

/ n a z z [k jayag / to come c l o s e , d r aw nigh. XXIX 

/ n a z z g y r a g / to b r i n g c lose t oge the r , d r aw toge the r . XXIX 

nazz ik A 

nek A, N 

n e a r . IV 

good, v i r t u o u s , p u r e . XXIII 

f 
f. 
JJ 

mm 

f 
&A 

n e m A 

nema[g j N 

n e m a g N 

n e m c ' a m m i N 

nemroc ' N 

/ n e k b u a g / to be , b e c o m e good, v i r t u o u s , p u r e . XXIII 

/ n e k k a n a g / to make good, v i r t u o u s , p u r e . XXIII 

half, . . . and a half. VI. 6 .202 , 
7. 402 

half, half po r t ion . XXVII 

d i r e c t i o n , s ide . VII 

g l ance , s idelong look. XXX 

noon. VII. 7. 402 

/nemroc*a / Adv at noon. VII 
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nest V [there] is not, [there] are not. IV. 
4. 601, 13. 201, 18.400 (1) 

(y*Z nesti N poverty. 18.400(1) 

\fZjf neT Adv finally, after all, in the end. XVI. 
16.600 (5) 

j f y n e Z g a r A , N p o o , poor person. XVIII. 13.307. 

^ * * 18. 400 (1) 

(J ni Adv now. [Eastern Baluchi. ] XXIX 

Iff nil A, N blue, indigo; indigo plant; sapphire 

XXX. 16. 200 (5) 
bluish, [/nilboe zyr/ "the Arabian 
Sea. "] XVI. 16. 200 (5) 

blue. 16. 200 (5) 

excuse, alibi, pretext. XVIII 

/nimon kanag/ to make an excuse. XVIII 

fruit. IV 

cumulus cloud. XXIX 

swift, quick; swiftly. [Literary, 
/nod/ "cumulus cloud": i. e. "cloud' 
swift. "] XXIX 

nok A new. IV. 4. 302 

/nok buag/ to be, become new. XXII 

/nok kanag/ to make new, renew. XXII 

nokap N nonpermanent water source: rain
water, seasonal streams, etc. 16. 200 
(18) 

Jff 

di 
of 

Ji 
J) 

yf* 

nilbo A 

nili A 

nimon N 

/nimon 1 

nivag N 

nod N 

nodi A, Adv 

J) 

• & 

)f nokar N servant. XII 

jff nokari N service, employment, job. XV 
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Si 

yf 
ff) 

Jj) 

A 

JJ 

(jifmV _ (ji> 

Jfsj 

<fj. oJ- oiff 

yl! 

a 

noki Adv 

n o k - s a r N 

noske N 

noT N 

nozda[g] A 

nun Adv 

p r e s e n t l y , r e c e n t l y . XII. 12. 200 
(32) 

new y e a r . XXIII 

Noshki , a ci ty in Kala t Div i s ion 
(Pak i s t an i B a l u c h i s t a n ) . VI 

( c u r r e n c y ) no te . XII 

n ine teen . VI 

now. VII. 7. 702 

/ a n n u n / Adv jus t now, r ight away. VII 

nur N 

nw A 

nwgda[gj N 

l ight , i l lumina t ion , b r i l l i a n c e . XXIX 

nine . VI 

mode of singing a line of v e r s e at a 
h igher and m o r e in tensi f ied p i tch . 
XXIX. 29. 100 

n w ksan . See / nwsxan / . 

nwmaynda[g j N r e p r e s e n t a t i v e . XX. 2 0 . 4 0 0 ( 1 3 ) 

/ nwmaynda [g j b u a g / to be , b e c o m e a r e p r e s e n t a t i v e . XX 

/nwmaynda [g j k a n a g / to m a k e (someone one ' s ) r e p r e s e n 
t a t i ve . XX 

nwsxan [a l so / n w k s a n / J l o s s , def ic i t , w a s t a g e . XXVIII 
N 

/ n w s x a n b u a g / to be a l o s s , def ic i t , w a s t a g e . XXVIII 

/ n w s x a n d a y a g / to cause a l o s s , def ic i t , w a s t a g e . XXVIII 

/ n w s x a n k a n a g / to l o s e ; to w a s t e , squander . XXVIII 

/ n w s x a n r a s a g / to suffer a l o s s . XXVIII 

nyabat N 

nyad N 

s u b - d i s t r i c t , d iv is ion of a / [ h jw lkav / 
(q. v. ). 20. 400 (19) 

m e e t i n g , s i t t ing . XVII. 17.301 
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r~ u 

A. I/JJP 

Jjp 
/f. 

dip 

S . .& 

n y a m N m i d d l e , m i d s t , among . XIII 

/ - a y n y a m a / in the m i d s t of, among . XIII 

n y g a d a r i N s u p e r v i s i o n , s u r v e i l l a n c e , c a r i n g for 
XVIII. 18. 200 (1) 

/ n y g a d a r i b u a g / to be s u p e r v i s e d , under s u r v e i l l a n c e , be 
c a r e d for. XVIII 

/ n y g a d a r i k a n a g / to s u p e r v i s e , keep under s u r v e i l l a n c e , 
c a r e for. XVIII 

nygos'ag V- I - I to l i s t en a t t en t ive ly to , be a b s o r b e d in 
l i s t en ing to. XIV. 1 4 . 2 0 0 ( 5 9 ) 

nygran A sad, d e p r e s s e d . XXIX 

(JLf ny[h]al N sprou t , seedl ing . XXX 

Jfyljf nyjat N sa lvat ion . XXX 

/ny ja t d a y a g / to gran t sa lvat ion. XXX 

/ny ja t r a s a g / to be saved. XXX 

nyka[h] N wedding, m a r r i a g e c e r e m o n y . XX 
20. 200 (1) 

/nyka[h] b a n d a g / to p e r f o r m a m a r r i a g e c e r e m o n y . XX 

/nyka[h] v a n a g / to p e r f o r m (i. e. r e ad the A r a b i c f o r m s of) 
a m a r r i a g e c e r e m o n y . XX 

nykan N foodstuffs, supp l i e s , g r o c e r i e s . IV 
4. 608 

0& 

Jv* nykar A set t ing a s i d e , not taking p a r t , s u r 
p a s s i n g , outshin ing. XXVI 

/ n y k a r b u a g / to be set a s i d e , to not take p a r t , be s u r p a s s i n g , 
outshining. XXVI 

/ n y k a r k a n a g / to set a s i d e , c ause not to take p a r t , s u r p a s s , 
ou t sh ine . XXVI 

• / > 
JiA nymaz N I s l a m i c r i t ua l p r a y e r . XIX. 19.602 

/ n y m a z b u a g / to be p r a y e r . XIX 

/ n y m a z k a n a g / to p e r f o r m [a] p r a y e r . XIX 

/ n y m a z v a n a g / to p r a y 
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JsfJ 
Jj 

j 

Aif 

SfJ 

Jfljlf 

Jjjf 

J* 
dipyj 

m 

jl£JjJm> 

nymyst N 

nymystank N 

nymysta[gj N 

writing, script. XXVI 

essay, article. XVII. 19.305 

writing. XVIII. 18.400(6) 

/nymysta[gj buag/ to be written. XVIII 

/nymysta[g] kanag/ to write. XVIII 

nymystkar N 

nyndaraenag V-I-II 

nyndarenag V-I-II 

nyndag V-I-/nyst/ 

nyndja[h] N 

nynd-w-bwstar N 

writer. XVII 

to cause to be seated, cause (someone) 
to seat (someone) (by assisting him, 
with force, etc.). 19.401 

to cause to sit, seat (by assisting the 
person, with force, etc. ); to keep 
(a girl) unmarried. XIX, XXVIII. 
19. 301 

to sit; to stay, live (in a place). VII. 
19.301, 19.401 

seat (in parliament, etc. ). XX 

sitting-and-rising: behaviour; conduct, 
XXVI 

/nynd-w-bwstar buag/ to be (a certain kind of) behaviour 
XXVI 

/nynd-w-bwstar kanag/ to behave, conduct (oneself in a 
certain way). XXVI 

J\f'J Jy** nynd-w-nyad N sitting-and-meeting: environment, 
surroundings, contacts, company. 
XX 

/nynd-w-nyad buag/ to be in (someone's) company, be in 
(a certain) society. XX 

/nynd-w-nyad kanag/ to keep company, make (some group 
etc. one's) society. XX 

J \y nypad N 
m* 

0 

0 m 

L JAAJ m ijfJ nysib N 
m 00 , 0* 

bedding. III. 3.602 

fortune, lot, destiny. XXVIII 
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s.. JlfJ 

/-ay nysiba barag/ to take in search of. XXIX 

/nysib buag/ to fall to the lot of, be obtained. XXVIII 

nysana[gj N target, mark, aim. XX 

/nysanafg] janag/ to shoot at a target, hold target practice. 
XX 

/nysana[gj kanag/ to aim at, make (something one's) target, 
XX 

ffdJjjf nyu zilaynD N New Zealand. XXVIII 
mmmm ** 

yljfj - flff nyzam N system, organisation. XX 

JJ^f nyzor A weak. XII 

if J jff nyzori N weakness. XXVIII 

/nyzori buag/ to be weakness. XXVIII 

/nyzori kanag/ to display weakness. XXVIII 

Jil 

Jfljff. JljifjS 
mm mm 

JJf. Jjlff 
* • mm ^ 

O 

Jl o Inter j hey! O! XII 

'*Jjl oda Adv over there. II. 2.301, 6.301 

olak N cattle (including cows, camels, and 
horses). V. 5. 104 

(JLfJj oman N recollection, reminiscence, memory. 
XXIX 

/oman buag/ to be recalled, remembered, brought to mind. 
XXIX 

/oman kanag/ to recall, remember, bring to mind. XXIX 

£yJj\ omet N hope. IX. 9.601 

[kjo^taraenag V-I-II to cause (someone) to make (someone) 
stand. 19.401 

[kJoStarenag V-I-II to cause to stand, stand (transitive). 
XIX. 19.301 
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SA. S,\ [kJoStag V-II- to stand. VII. 7.301, 19.301, 19.401 
/[kJoStat/ 

Ji 
0m00 pa£ag V-I-I to peel, pare. XV 

(Jim*' pa£yn N male ibex, male wild goat. XXIX 

j i p a d N foot . IX. 1 3 . 3 0 6 , 1 4 . 2 0 0 ( 2 4 ) , 1 7 . 5 0 3 

• 

/pad [kjayag/ to wake up, get up. IX 

/pad kanag/ to waken, arouse, get someone up. IX 
/pada buag/ to be wearing, have on (shoes, pajamas, etc. ). 

XVII 
/pada kanag/ to put on, wear (shoes, pajamas, etc. ). XVII 

jr 

mm* 

pag N turban. XXIX. 5.803 

pagas N shark. XXX 

pagvaja[g] N head, ruler, president. XVII. 17.312 

lm)\j"f » (*)'JrJ pa[h]lavan N hero, warrior, brave person. 
(X X [Originally the same as /palavan/ 

"bard, singer of epic poetry, " but no 
/h / ever seems to occur in the latter 
word. ] XXVII 

pa[hjnad [also side. III. 3. 101 
/pa[h]nat/J N 

J\mW - jCfl 
(X ' * 

IX 'x 
/-ay pa[h]nada/ beside, next to, adjacent to, adjoining. Ill 

00 ** 

fllyf ~ (jsifl pa[hjnati A, Adv of the side, side (adj.); indirectly. 

Jf. 'ffy&i p« 

J 
a[h]ri [also /payri/J last (time, year, etc.). XIII. 13. 102 

pak A clean, pure. XI 

/paka/ Adv cleanly, openly, flagrantly. XXIX 

/pak buag/ to be, become clean, pure. XI 
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/ p a k k a n a g / to c lean . XI 

^ i pakys t an N P a k i s t a n . VI 
» 

(}CJl p akys t an i N, A P a k i s t a n i . II 

Jw - J" pa l N omen , augury , d iv inat ion . XXV 
• 

/ p a l j a n a g / to obtain an augury , fo re t e l l the future or the 
r e s u l t s of some c o u r s e of ac t ion . XXV 

(tJ[f*' pa lavan N b a r d , s inger of epic p o e t r y . [See a l so 
* / p a [ h ] l a v a n / . ] XIV. 1 4 . 2 0 0 ( 4 6 ) , 

29. 100 

S*im 
0 

ji 

y 

J - A 

; t 

pa lez N melon- f i e ld . V 

panag V- I - I to sa feguard , p r o t e c t , defend. XVIII. 
17. 206, 18. 200 (1) 

Jm- p a r N (opposite) s ide , ove r , a c r o s s , sake, 
* XXIX 

/ - a y p a r a / for, for the sake of. XXIX 

{jf\ p a r s i N P e r s i a n ( language) . XX 

/ p a r s i k a n a g / to speak P e r s i a n . XX 

kl 
Ji paR N r o o t - e n d , the v e r y end of a p l a n t ' s 

** root . 0. 473 

paRo N subdivis ion of a s u b - t r i b e ( / T a k k a r / ) 
[Also / p a l l i / . ] 20. 400 (10) 

(Jl p a s N pe r iod of t h r e e h o u r s . XX. 19 .206 , 
X 20. 200 (21) 

pav N pao , a m e a s u r e weighing about half 
a pound; a q u a r t e r [ l e s s than . . . J. 
VI. 6. 204, 6. 502 

Jhf^ pava l N, A w i l d e r n e s s , h in t e r l and ; of the wi lder 
n e s s . X. 10. 200 (47) 

&J*\j - Lyyll paydafg] N prof i t , gain. XXVIII 
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wi 
J& 

J 
m• * 

/paydafg] buag/ to be a profit, be profitable. XXVIII 

/payda[g] dayag/ to give a profit, produce a profit. XXVIII 

/payda[g] kanag/ to profit, make a profit. XXVIII 

/payda[gj zurag/ to get a profit. XXVIII 

JVJv pazvar N shoe, footgear. III. 5.803, 9.505 

pazda[g] A fifteen. VI 

yf pa. See /pa r / . 
0 

Q pa? A open. IX. 16.800(8) 

/pa? buag/ to open, be open (intransitive). IX 

/pa? gyrag/ to seize, catch, snatch. XVI 

/pa? kanag/ to open (transitive). IX 

/pa? t a r rag / to return, come back (as time, etc. ). XXX 

f\y^ pa?ar N backbiting, carping, criticism. XXVIII 
» 

/pa?ar buag/ to be backbiting, carping, criticism. XXVIII 

/pa?ar kanag/ to backbite, carp, criticise. XXVIII 

pa?ag V-I-/patk/ to cook, bake, roast. VII. 12. 200 
(52) 

J< pad Adv afterward, back. VIII. 8.200(25) 
mm 

0 

/pada/ Adv afterwards, later. VIII 

/pad darag/ to restrain, keep back. XVI 

/pad janag/ to go looking for. [Makrani. Rakhshani employs 
/pad-w-rand janag/ for this meaning. J XXVII 

/pad kynzag/ to move back, withdraw, retreat. XXVIII 

S , 
J I Jy ~ y]J* padasar N after-effect, consequence, result. 

X J X XVIII 

JJJmt padard A grieved, suffering. XXX 

/padard buag/ to be grieved, suffering. XXX 

y 

by* paddara A disclosed, divulged, revealed, expressed, 
X clear. XXVIII 

/paddara buag/ to be disclosed, divulged, revealed, expressed, 
clear. XXVIII 
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/paddara kanag/ to disclose, divulge, reveal, express, 
make clear. XXVIII 

(JljJm- paddarai N disclosure, divulgence, revelation, 
* expression. XXVIII 

back, returning. IX. 9. 603 

J\y pagar N stipend. XX 

/pagar dayag/ to give, pay a stipend. XX 

/pagar gyrag/ to take,v accept a stipend. XX 

/pagar [kjyllag/ to fix a (certain) stipend. XXVII 

pajj PA recognising, acknowledging. XVII. 
17. 304 

> 
•• 
• 

V 

padi Adv 

pagar N 

JJ ~ yJX 

Jc 
mm 

Jf 
mm 
0 

(jyf 

J 
X 

J 
00 
0 

W* 

J. 

/ p a j j [ k j a r a g / to r e c o g n i s e , a c k n o w l e d g e . XVII 

p a k i r N b e g g a r . XII I 

)§y pakka A permanent (of roads, houses, etc. : 
X i. e. paved, metalled, macadamised, 

made of stone or brick), mature 
(person). XV. 15.302 

/pakka buag/ to be, become permanent, mature. XV 

/pakka kanag/ to make permanent, mature. XV 

pakkag A ripe, cooked. XV. 15.302 

pakkag V-I-I to be, become ripe, cooked. XV. 
15. 302 

paliti N uncleanness, foulness. XXX 

palk N sheet (of wood or metal), one shutter 
or leaf of a door. XXIX 

pallag V-I-I to support; to strengthen, nourish, 
bring up. XIX, XXVI 

pallav N side (of something); corner, hem, 
edge (of a garment, etc. ). XVIII, 
XXX. 18. 200 (18) 

/-ay pallav bandag/ to take the side of. XXIII 
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m i 
0 

Ify 

pa l l i . See / p a R o / . 

p a m e s a Conj t h e r e f o r e . VIII. 8 . 2 0 0 ( 3 6 ) 

£*: pan? A five. VI 

• f* 
Lf &* p a n ? - k w s N, A f i v e - s l a y e r , k i l l e r of five, [ /vaja 

p a n ? - k w s / "Mr . F i v e - S l a y e r , " a 

±yA\\~.^— ww 

y*^ ** 0 
^m^^^ 0 0 

y ± 
b^J> 

• 

If. 
m 0 

Af, 
& 

p a n ? s a m b e N 

panDat t N 

panja A 

panjab N 

pann N 

n i ckname given to a c h a r a c t e r in a 
folktale . ] XXVII 

T h u r s d a y . XIII 

P a n d i t , Hindu r e l i g ious s cho la r . XX 

fifty. VI 

Pan j ab . XVIII 

leaf (oval in shape , f rom a dec iduous 
t r e e ) . 0 .4101 

.**J ^ pant N adv ice , counse l . XXVI 
00 
0 

/ p a n t d a y a g / to give adv ice , counse l . XXVI 

*y w, y p a r [a lso / p s / ] P r e p for, in o r d e r to . V. 5. 701, 9. 901 

/ p a r ? e / I n t e r r why? VII 

/ p a r ?e k y / Conj b e c a u s e . X 

(jf\f <* (jlfm p s r a n s [a lso / f a r a n s / J F r a n c e . XXVIII 

Ljy^J p a r a m p o s i Adv day af ter the day af ter t o m o r r o w . 
X X VII. 7. 402 

0 

(Jjjfy^ p a r a n d o S i Adv night be fore l a s t . XIII. 13.102 

Jy 
m 

ft 
0 

C*i\iJyf p a r a n g y s t a n N E u r o p e . XIX 

vJ p a r a n g N E u r o p e a n (pe r son) . XXIX 
00 
0 

parangi N, A European. Ill 
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,lf>A 
' X 

j>y 

A 
oi) - Olf. 

m 

Jiy 
00 ^ » # 

0 

Uzf\y 
mm • / 

Ju 
J 

Jy 
00 ** 

paras tySjafhJ N 

p a r - b a n d N 

p a r e r i Adv 

p a r i N, A 

p a r m a n N 

t e m p l e , p l ace of w o r s h i p . XXVI 

compos i t i on (poet ic) . XXX 

day before y e s t e r d a y . XIII. 13. 102 

fa i ry ; f a i r y - l i k e . XXVIII 

c o m m a n d , o r d e r . XIX 

/ p a r m a n b a r a g / to c a r r y out an o r d e r . XXVII 

/ p a r m a n d a y a g / to give an o r d e r . XXVII 

p a r m a y a g V - I -
/ p a r m a t k / 

p a r r a e n a g V-I - I I 

p a r r a m a g V- I - I 

*y p a r r a g V- I - I 

p a r r e n a g V-I - I I 

O'Jy^ parvafh] N 

to o r d e r , c o m m a n d . XXVII 

to cause to fly off, to c a u s e to sl ip 
away. XIX 

to play t r i c k s upon, m a k e game of, 
vex, t o r m e n t . XXIX 

to fly off, slip away. XVIII. 18 .200 
(18) 

to make fly off, make slip away, th row 
away. XXVII 

c a r e , conce rn . XXVIII 

/ - a y pa rva [h ] b u a g / to be c a r e d for, be c a r e d about . XXVIII 

/ - a y pa rva [h ] k a n a g / to c a r e for, c a r e about , feel c o n c e r n 
for. XXVIII 

jfy 

ff - Jf 
J-ffy 

0 

J 
*H 

p a r y s t a r N 

p a r z N 

p a r z o n a k k N 

p a s N 

pasand N 

w o r s h i p p e r , devo tee . XXVI 

duty, obl igat ion. X 

tab lec lo th . X. 1 0 . 2 0 0 ( 6 3 ) 

sheep , goat. XII. 1 2 . 2 0 0 ( 6 1 ) 

cho ice , someth ing which is l iked. XX 
20. 200 (22) 
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Ji 

Jk 

A 

U 

/pasand buag/ to be pleasing, agreeable, liked, chosen, 
approved. XX 

/pasand kanag/ to like, choose, approve. XX' 

pasl N harvest, crop. XIV. 14.200(32) 

passav N answer, reply. XVII. 17.205, 29.100 

/passav dayag/ to answer, reply. XVII 

pas"k N shirt, tunic, blouse (usually - - but not 
always - - in reference to female 
costume). XXIX 

JJJ 
X 

** X 

^fj patri N razor, razorblade. IX 

pa§sa[gj N mosquito. XIX 

patayag V-I-I to fold. XIII 

patt N trust, confidence. XIX. 19. 103 

/patt buag/ to be trust, confidence. XIX 

/patt kanag/ to trust, have confidence. [The person trusted 
is marked by /-sy sara/ "upon. "] XIX 

paTT N plain (flat, vegetationless plain of 
hard earth or rock). XVII. 17. 104 

paTTag V-I-I to search for, look for, seek. XI. 
17. 407 

y 
b I b 

imfj J l~wf paTT-w-loT N seeking-and-wanting: research. XVII. 
17.407 

/paTT-w-loT kanag/ to do research. XVII 

(Jfj Jjmfm paTT-w-pol N research. [ = /paTT-w-loT/. ] 17.407 
X ** 

* J paw[h]r N the Pleiades. XXIX 

fr*: 
^lyf pawj N army. XV. 15.303 

pawji A military. XXVIII 
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IJmf payda PA born, produced, found. XX 

/payda buag/ to be born, produced, found. XX 

/payda kanag/ to bear,, produce, find. XX 

paydayst N birth. XXV 

fm*^ paygam N message. [Literary. ] XXIX 

paygambar N prophet, apostle. XXV 

/ SmS P9ygor N taunt, jibe. XVII 

y^^mmX 

/paygor janag/ to taunt, jibe, tease. XVII 

y*k 

f 
A • Jf 

Jt 
-X 

A 

paym N kind, manner, way. XII. 12.200 (15), 
14. 200 (28) f-

A-
^00 • 

jlffj V payrokar N follower. XXV 
^0*0 

payri. See /pa[hjri/. 

/-ay payrokar buag/ to be, become a follower of. XXV 

/-ay payrokar kanag/ to make (someone) a follower of. 
XXV 

paysafg] N money. V. 6. 109 

paysla[g] N decision. XVI 

/paysla[gj buag/ to be decided, settled. XVI 

/paysla[g] kanag/ to decide, settle. XVI 

Jjyf^^ pazzor A fat, heavy-bodied (through over-eating), 
XII. 12. 200 (18) 

peglafg] A, N unmarried (girl), virgin. XXVIII 

JJ~i peRag V-I-I to wind around. XVII 

pesar N, Adv ahead, beforehand, before. XXVII 

/pesara/ Adv in advance. XXVII 
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J j i P e ? Adv before. VII. 10.200(23), 13.204 

'jjy 

/pes' darag/ to show. VII 

/pes' kanag/ to present, lay before. XVII 

/pes kapag/ to go before, precede. XXIX 

pesani N forehead. XXIII 

tffy* pesi A of before, of olden times. XXIX 

pesim N early afternoon. XX 

ijyyifimX " (y/l**^m0 pes-pa[h]ri A (time, year, etc. ) before last. XIII 

uyl> 
wm m0 
• j 00 0 

Jf 
00 

00» 

J 
m*X *y 

y-
m* 0 

y 
•"A 

Jy. 
ym*» 

y 

A* 
A 

petap N 

peTyk N 

pig N 

pilosag *\ 

pimaz N 

pir N, A 

piri N 

pirwk N 

pok A 

^Jlm/^Jm* pes-pareri Adv day before the day before yesterday 
JX * VTTT 1 i i n ? XIII. 13. 102 

sunny area, sunshine. XV. 15. 105 

(woman's) silver forehead ornament, 
XXIX 

fat (fatty tissue). XXII 

to wither, shrivel, turn brown (both 
transitive and intransitive). XXX 

onion. IX 

old (of persons); saint, holy man; 
shrine. IV, XXVI. 4. 302 

old age. XXVIII 

grandfather (either father's or mother's 
father). XIII 

useless, worthless, fruitless. XIX 

/pok buag/ to be, become worthless. XIX 

/pok kanag/ to make worthless, useless. XIX 
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(Jj pol N bridge. XV 
*: 

/pol bandag/ to build a bridge. XV 

/Jy pol N asking. [Mostly Eastern Baluchi. 
*" m* 17 onft 

Jhf 
0m • • 

JJlyf 
• • m* 

0 

Jjf 
Jff 

^00 

J&J„ 
mm** 

•* * 

17. 308 

/pol kanag/ to ask. 17.301 

Ji)J polag V-I-I to ask. [Mostly Eastern Baluchi. ] 
m* 1-7 ir\Q 17. 308 

Jyfwdd polnyad N academy, research group. XVII 
• • •• I 7 ^nf t 17. 308 

* 
fff ponz N nose. XI 

y^ • • 

Ijf porya N wage. XII 
- X 

poryagyri N wage-labour. XVI 

/poryagyri kanag/ to do, be engaged in wage-labour. XVI 

(jjj poRi N contribution, donation; subscription 
X (to a journal, newspaper). XIX. 19. 105 

posaenag V-I-II to cause to wear, cause to put on. XX 

poSak N garments, dress. XX. 20.200(15) 

posag V-I-I to put on, wear. XI. 14.200(24) 

(Jjf posi Adv day after tomorrow. VII. 7. 402 
0 

JJ poto N ball. XV 

pre?ta[gj N angel. XXV 

(Jfjy pro? N defeat. XVIII. 18.200(15) 

/pros dayag/ to defeat. XVIII 

/pro? kanag/ to break up (as a defeated army on the battle 
field), disperse. XXVII 

/pros varag/ to be defeated. XVIII 
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Jyjf. 
0 

Jjjy 
** •• 

0 

J>\yff 
mm mm 

JmZ 

Jf 
00 

J> 

yy 

Jk. 
0 0 

J 
0 

Ji 
*t 

A, 
Ji 

0 
iJH 

J 

proSag V- I - I I 

p r o s e n a g V- I - I I 

prws*aenag V- I - I I 

jy p rwSag V- I - I I 

^J[y\m Pu[h]ar ja[h] N 

bjj p u r a A 

to b r e a k ( t r a n s i t i v e ) . XI. 11 .902 , 
19. 301 , 19. 401 

to c a u s e to b r e a k . 19. 301 

to cause to be b r o k e n , c a u s e ( someone) 
to b r e a k ( someth ing) . 19. 401 

to b r e a k ( in t r ans i t i ve ) . XI. 11 .902 , 
19. 301 , 19. 401 

w e e p i n g - p l a c e , p l ace of mourn ing . 
XXX 

comple ted , fulfilled. XX 

/ p u r a b u a g / to b e , b e c o m e comple ted , fulfilled. XX 

/ p u r s k a n a g / to c o m p l e t e , fulfill. XX 

p u r a g V - I - I 

pw?? N 

pwjjag V - I - I 

pwlav N 

pwlag V - I - I 

pwlang N 

pwl i s N 

pwll N, A 

p w l l - d a p A, N 

pwllwk N 

to swing; to p r a i s e . XXIX 

cloth , c lothing, g a r m e n t . IV. 4. 506 

to b e a r , s tand, e n d u r e , have the 
capabi l i ty . XX 

pu lao , r i c e cooked with m e a t . XII 

to sna tch away. g r a b . XV. 16. 800 
(8) 

l eopa rd . XVII 

po l i ce . XI 

f lower; f l o w e r - l i k e . Il l , XXIX 

f l o w e r - m o u t h ; p e t a l - l i p p e d , beaut i fu l ; 
beaut i fu l one , be loved . XXX 

n o s e r i n g (o rnamen t w o r n by w o m e n in 
the n o s e ) . XXIX 

v pwr N 
^0+ 

ashes (burned out, dead). 0. 474 
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??9 
^ ^ J pwrang N type °* g e m (black in colour, with 

* many small white flecks); gem-like, 
precious. XXIX 

J 
f pwrr A full. IX 
X 

/pwrr buag/ to be filled, fill (intransitive). IX 

/pwrr kanag/ to fill (transitive). IX 

J\wf0y pwrr-ba[h]ar A full-of-spring: lively, vivacious, 
C * gay. XXX 

iSiJy pwrr-gwsadi N talent, great capability. XVIII 

(Jyyfim ~ tedjfj pwrr-[h]on A full-of-blood: distressed, grieved, 
* XXX 

yy 
00 m0 +m 

JA. 

Afk 

/pwrr-[hJon buag/ to be, become distressed, grieved. XXX 

/pwrr-[hJon kanag/ to distress, grieve. XXX 

pwrr-kayp A full-of-intoxication; intoxicating, 
exhilarating, enjoyable. XXX 

(jjjfy pwrr-son A well-organised. XX 
*: 

/pwrr-son buag/ to be, become well-organised. XX 

/pwrr-son kanag/ to make well-organised. XX 

(y*y pwrs N mourning ceremonies. 29. 1000 

pwrsag V-I-I to ask. XIII. 13.304, 17. 30i 

pwrtagezi N, A Portuguese. XVI 

J^jS pwrz N tinder; small scrap of cloth or paper, 
XX 

(J^(J7; pws-pws N whisper, murmur. XXVIII 

/pws-pws buag/ to be whispered, murmured. XXVIII 

/pws-pws kanag/ to whisper, murmur. XXVIII 

0 
mm **J v 

^ " ' ^ P W ^ N back; generation. Ill, XXIX. 3. 101 

/-ay pwSta/ behind, in back of. Ill 
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f 
imJ^^ pwtrag V-I-I to enter, sneak into, creep into. XI. 

^ " 11.203 

<Js 

JJ - JSf 
• X 

JL 
0m 

A A-A 

pwTag N smallpox. XI. 11.205 

/pwTag buag/ to have smallpox. XI 

/pwTag gyrag/ to catch smallpox. XI 

pwTbal [also /fwTbal/J football. 0.310 
N 

pyala[g] N cup. V 

pykr N thinking, cogitation; worry. [Older 
Baluchi /pygr/. ] XXVII 

/pykr janag/ to think of, hit upon an idea. XXVII 

/pykr kanag/ to think, meditate; to worry. XXVII 

a certain . . . , so-and-so (an unnamed 
or anonymous person). XX 

pepper. XIX 

to beg. XVII 

broad, wide. XVI 

/pyra[hj buag/ to be, become broad, wide. XVI 

/pyra[hj kanag/ to broaden, widen. XVI 

(&yf pyr? N saucer, small plate. XII 
0 

(fjjy pyrdaws N paradise, heaven. XXV 

J^iy pyryat N lament, complaint, weeping. XXIX 
00 *i 

/pyryat janag/ to lament, complain, weep. XXIX 

Jf pyR N battlefield. XIII 

(%y pyRi N marketplace. VIII. 8. 200 (20) 

OK 
0 

d$-
JJA 

mm 
m 

Js 
^mm 

pylan N, A 

pylpyl N 

pynDag V-I-I 

pyra[h] A 
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A pyss N 

pyss-w-pirwk N Jfj J 
00* * 

OyJ^J Us* pyss-w-pirwki A 
•** 

(yi pySSi N 

father. II 

father-and-grandfather: ancestors, 
forefathers. XXII 

ancestral, relating to one's forefathers 
XXII 

cat. XV 

pyt. [Makrani. J See /pyss/. 
S 

^jfif - ifi/fikt pyti miras N 

pyTTag V-I-I 

land owned on the basis of inheritance. 
14. 200 (32) 

to complain, recite one's grievances, 
tell one's troubles. XVII. 17.303 

J&J - JJ rad N 

fj ra[h] N 

J*A> 

Jfi 

thunder. [Literary. ] XXIX 

road, way. III. 15. 203 

/-ay ra[h]a ?arag/ to wait for, expect (someone to come, 
etc. ). XV 

ra[h]band N 

}JtJ rafhjdag PA 

principle. XIX 

road-and-highway: way, setting out 
XXVII 

/rafhjdag buag/ to set out. XXVII 

/ra[h]dag kanag/ to show (someone) the way. XXVII 

J l ra[h]gir N 

Jjfylj ra[hjgvaz N 

mJzJj - (JmJfj ra[hjmat N 

{my\j raj N 

highwayman, bandit. XX 

way, path, passage. XXX 

mercy, compassion. XXX 

rule, society, subjects, tribe, 
community. XX. 20. 400 (42) 
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<sy 

i<j 

ILuflj 

(fly 

ij 

/ r a j b u a g / to be ru led . XX 

/ r a j k a n a g / to r u l e . XX 

r a j i A 

r a n i N 

r a s t A 

r a s t i N 

soc ia l , ru l ing , c o m m u n a l . XX, 
20 .400 (42) 

queen. [ L i t e r a r y , f rom Hindi . ] XXIX 

c o r r e c t , s t r a igh t , r igh t , t r u e . VIII 

c o r r e c t n e s s , s t r a i g h t n e s s , T igh tness , 
t r u th . XXVIII 

/ p a r a s t i / Adv c o r r e c t l y , t ruthful ly . XXVIII 

r a b a b N r e b e c k , a type of s t r inged i n s t r u m e n t , 
XXX 

JJ 

jyjj 

r abb N 

r ad N, A, Adv 

God, the Lord . XXVIII 

e r r o r , m i s t a k e , m i s s ; wrong , 
m i s t a k e n , m i s s e d ; wrongly , e r r o n e o u s l y , 
XVI. 16. 800 (4) 

/ r a d b u a g / to be a m i s t a k e , e r r o r , m i s s . XVI 

/ r a d k a n a g / to e r r , make a m i s t a k e , go a s t r a y , m i s s . XVI 

r a d i Adv by m i s t a k e , e r r o n e o u s l y . XXVII 

/ p a r a d i / or / r a d i a / Adv by m i s t a k e , e r r o n e o u s l y . XXVII 

r a d k a r N, A 

r a d k a r i N 

c r i m i n a l , cu lp r i t . XVIII 

c r i m e , bad ac t ion . XXII 

/ r a d k a r i b u a g / to be a c r i m e . XXII 

/ r a d k a r i k a n a g / to c o m m i t a c r i m e . XXII 

(Jy^J oL - (J}?J >J 

Jt, 

J, 

r a [ h j - w - m a n z y l [a l so r o a d - a n d - o b j e c t i v e : pa th , way, 
/ r a [ h J - w - m a n z y l / J N des t ina t ion , goal . XXX 

r a k k N 

r a m a g N 

cheek . XXIX 

h e r d (of goats or sheep) . V. 5. 104 
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^JmfJ r a n d N f o o t p r i n t , f o o t s t e p . IX. 9. 402 

/ - a y r a n d a / f o l l owing a l o n g a f t e r , p u r s u i n g . IX 

/ - a y r a n d a k a p a g / to p u r s u e , c h a s e . XXIV 

/ r a n d a / A d v a f t e r , a f t e r w a r d s . IX 

JL tSw-J r a n d a g V - I - I to c o m b . XI 

JL ?J r a n g N, A c o l o u r , d y e ; c o l o u r e d , d y e d . X , 
XXIX 

/ r a n g d a y a g / t o c o l o u r , p a i n t , d y e . X 

c o l o u r e d , c o l o u r f u l . XXIX 

to h u r t , c a u s e s o r r o w , g r i e v e . XVII I . 
18. 200 (10) 

00 

Jfj 
m 

Jj 
0* 0 

J&Aj 
mm 

Jf 

Jyj 
m* 

JSJ 

JJ 

SJJ 

*"9ngi[g] A 

r a n j a g V - I - I 

r a p a T a g V - I - I 

r a s a e n a g V - I - I I 

r a s a g V - I - I I 

r a s e n a g V - I - I I 

r a s u l N 

r a T a g V - I - I 

r a v a A 

S 

to m u t t e r , m u m b l e , b a b b l e . XXVII I 

to c a u s e to a r r i v e ; to d e l i v e r . XIX 

to a r r i v e , r e a c h , g e t , b e a v a i l a b l e 
VII . 1 2 . 2 0 0 ( 3 1 ) , 1 9 . 2 0 7 , 1 9 . 3 0 1 

to o v e r t a k e , c a t c h up w i t h . XIX 
19. 301 

P r o p h e t . [ U s u a l l y in r e f e r e n c e to t h e 
P r o p h e t M u h a m m a d . J XXVII I 

t o g r u m b l e , n a g . XVII 

l awfu l , a d m i s s i b l e , p r o p e r , r e a s o n a b l e , 
j u s t . XXVII I 

/ r a v a b u a g / to b e , b e c o m e l awfu l , a d m i s s i b l e , p r o p e r , 
r e a s o n a b l e , j u s t . XXVII I 

/ r a v a k a n a g / to m a k e l awfu l , a d m i s s i b l e , p r o p e r ; t o a c t 
r e a s o n a b l y , j u s t l y . XXVII I 

JJ r a v a g V - V - / s " w t / to go . [ in p o e t r y t h e p a s t s t e m m a y 
a l s o b e / r a p t / ; cf. S e c . 29 . 2 0 1 . J 
VII . 7. 6 0 1 , 7. 8 0 1 , 9. 7 0 1 , 19. 3 0 1 , 
19. 4 0 1 , 29 . 201 

546 



OJ, JJ razan N vessel , pot, utensil. I. 2. 404 

f 
^JJj re?ag V- I - / r e tk / to pour out, spill (transitive). XIII. 

*** 13.502, 16.600(4), 19.301, 19.401 

(~frj 

xJ^ J re?enag V-I-II to cause to spill, pour. 19. 301 
•* • 

J * JfJ*J reDyo N radio. XV 
•* •• 

/reDyo janag/ to play a radio. XV 

*J rek N sand, sand dune. Ill 
•* 

\\J L*-*vV rekystan N sandy-desert, sand-dunes. XVI 
00 

J s J repag V-I-I to cheat, deceive, befool. XIX. 19.202 
0000 

^ww0\yJ*fj repenag V-I-II to cause to be cheated. XIX 
0 

^JyJj resag N row, line. XIV. 14.200(25), 19.309 

/ r e sag buag/ to be in a line, be in a row (one after another). 
XIV 

/ r e sag kanag/ to line up (objects one after another). XIV 

JJ ^J resag V-I-I to twist (many strands into one thread), 
** XXVI 

tjrJ res' A abraded, rubbed, scraped. XXIX 

/res ' buag/ to be, become abraded, rubbed, scraped. XXIX 

/ r e s kanag/ to abrade, rub, scrape. XXIX 

(thick) rope. XIII. 13. 303 

beard. XI 

fox. XXII 

fyjj ro? N day; sun. VI. 7.202, 17.310 

/ r o ? a / Adv in the daytime, during the day, by day. VII 

/ r o ? e - n a - r o ? e / Adv sometime, some day or other. XXVIII 

/ r o ? - p a - r o ? / Adv day by day. XIV 
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yj 
00 

0 

LJA 

IJJ 

rez N 

ri£ N 

roba N 



(J\fW'Jj ro?asan N east. [ = /rodratk/. Eastern Baluchi. ] 
XXIX 

Jm>^ 'JJ ro?ag N fasting; the month of Ramazan. XXV, 
19. 303, 19. 310 

/ro?ag buag/ to be a fast. X X V 

/ro?ag darag/ to keep a fast. X X V 

/ro?ag proSag/ to break one's fast (at an improper time). 
X X V 

JJJ rod N river. XVI. 16.200(17) 

JS: ^JJJ rodenag V-I-II to cause to grow, bring up, nourish. 
•* XIX. 19.301 

f 
^fjjf rodgyn A river-like, mud-coloured, reddish. 

XXIX 

JfiyjjJ rodratk N east. VII. 7. 604 

O IfJJJ rodratki A eastern. XV. 14.200(34) 

f 
^yjj rogyn N ghee, clarified butter. VI. 6. 205 
ijjj rok N light. VII 

/rok buag/ to be lit, be kindled. XI 

/rok kanag/ to light (a fire), kindle. VII 

^fjf rokapt N west. VII. 7. 604 

(JfjJ rokapti A western. XIV. 14. 200 (34 

f 
*~^JJ ropag V-I-/rwpt/ to sweep, brush. VII 

m 

(JyyfjJ roznai. See /roznai/. 

JljJ rotak N newspaper. XI. 17.310 

(jkfJf rognai [also /roSnai/J light, illumination XXVII 
N 

/roz"nai buag/ to be light, illumination. XXVII 
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/ r o z n a i k a n a g / to m a k e l ight , i l lumina t ion . XXVII 

J3 

Jfi 

J, 
JL 

Jj 
** 

w\Pj 

f 
J>LJ 0* mm 

J. 

ru N face (in compounds only)'. XVIII. 
18.600 (1) 

/ - a y r u a / a c c o r d i n g to , in connect ion with. XVIII 

/ r u - b a - r u / Adv f a c e - t o - f a c e . 1 8 . 6 0 0 ( 1 ) 

Ijj rwdaenag V-I - I I 

Ijj rwdag V - I - / r w s t / 

J r w m a y a g V- I - I 

J r w m b e n a g V-I - I I 

rwnag V-I - I I 

rwngra [h j N 

rwppi N 

r y ? a e n a g V- I - I I 

J r y ? a g V - I - / r y t k / 

to cause to be grown, cause ( someone ' 
to grow (someth ing) ; to cause to be 
brought up (as a chi ld) . 19. 401 

to grow ( in t rans i t ive ) . XII. 1 9 . 3 0 1 , 
19. 401 

to i n s t r u c t , t each , show (someone how 
to do someth ing) . XV. 15. 102 

to cause to r u s h (as a c rowd) , to 
s t a m p e d e . XXIX 

to r e a p , h a r v e s t . VIII. 17. 109 

n a r r o w mounta in path . XXIX 

r u p e e , money . V. 6. 109, 6 .406 

to cause to be spi l led, pou red , cause 
(someone) to spi l l , pour ( someth ing) . 
19.401 

to spi l l ( in t r ans i t ive ) . XIII. 13. 502, 
1 9 . 3 0 1 , 19.401 

JJ r v d N l ine (of ob jec ts s tanding side by side) 
XIX. 14. 200 (25), 19. 309 

/ r y d b u a g / to be , b e c o m e a l ine (of ob jec t s side by side) 
XIX 

/ r y d k a n a g / to line up (objects side by s ide) . XIX 

MJJ 

SJ 
y 

rydband N 

rynd N 

rypk N 

sen tence (u t t e r ance ) . XIX 

Rind, a Ba luch i t r i b e . XVIII 

t r i c k , s t r a t e g e m . XXVIII 
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&\iJ ryvaj N code of tribal law. XVIII. 18. 200 (1) 

[y sa N 

(yffff - (y/mls sabun N 

JPIA 
00 
0 

JL 

(fjl^ - (fjls saDi [also /saRi/J 

sa?ag V - I - I 

sad N 

barley. VIII 

soap. X 

to suit. XX 

thread. XIII 

present (adj. ). XX 

A 

yf yi 

ffy 

Jly 

/saDi buag/ to be, become present. XX 

/saDi kanag/ to cause to be present. XX 

If sag N 

sa[h] N 

sa[h]ag V-I-II 

sa[h]att N 

jljf\y sa[h]dar N 

(fcls sa[h]i N 

\yf ww lylls sa[h]ra A 

cooked-vegetables. IX. 9. 105 

soul, spirit; dear one. XXII 

to shave. XI 

time, short period, circumstance, 
hour. XII. 12.200(16), 17.106, 
19.206 

creature, being. XIII 

ease, resting. 0.421 

clear, visible, obvious. XXX 

/sa[h]ra buag/ to be, become clear, visible, obvious. XXX 

/sa[h]ra kanag/ to make clear, visible, obvious. XXX 

sais N 

sal N 

groom, stable-boy. XXV 

year. VI 

550 



jl)ty 

$L 

JOL 

JfA 
Oily 

Jy-iy 
0 

i/L 

JfL 

A A 

JPI-L 

Jo 
JJA 

ffSy 

JL 

JjL 

s a l a r N, A 

sa lag i A, N 

sa l tak N 

salunk N 

s a m a n N 

sambag V- I - I 

s a m i N, A 

s a m r a j i A, N 

sanD N 

sane - l a s ' ka r N 

sang N 

sangbandi N 

chief ta in , l e a d e r , c o m m a n d e r ; chiefly, 
command ing . XXIX 

- y e a r e d , one of 
annual . XXVIII 

y e a r s , y e a r l y ; 

y e a r l y m a g a z i n e , y e a r l y jou rna l . 
17. 310 

b r i d e g r o o m . XV 

luggage , baggage (e. g. s u i t c a s e s 
c a r r i e d by a t r a v e l l e r ) . 9. 104 

to c a r e for, n o u r i s h , p r o t e c t ( someone 
e l s e ' s p r o p e r t y ) . XVIII. 1 8 . 2 0 0 ( 1 ) 

Semi t e , Semi t i c . XXIV 

i m p e r i a l i s t , i m p e r i a l i s t i c . XXVIII 

stud h o r s e , s ta l l ion used for b r e e d i n g 
p u r p o s e s . 0. 463 

po l i ce , s ecu r i ty force (in N a s i r K h a n ' s 
t i m e ) . XX 

b e t r o t h a l , engagement . XIV 

i n t e r m a r r i a g e , m a r i t a l r e l a t i o n s 
XVI. 16. 600 (8) 

/ s a n g b a n d i b u a g / to be i n t e r m a r r i a g e , m a r i t a l r e l a t i o n s . 
XVI 

/ s a n g b a n d i d a y a g / to e s t a b l i s h i n t e r m a r r i a g e (e. g. with 
ano the r t r i b e ) . XVIII 

/ s a n g b a n d i k a n a g / to i n t e r m a r r y , have m a r i t a l r e l a t i o n s , 
XVI 

sangi A 

s a r N, A 

s a r i A, Adv 

engaged, b e t r o t h e d . XX 

c o n s c i o u s n e s s , a w a r e n e s s ; c o n s c i o u s , 
a w a r e , s ens ib l e , w i s e . XXIX 

b e f o r e , ahead , f o r m e r . [ M a k r a n i . ] 
XXVIII 
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Cfjl* sart. See /sard/. 

j[y ^j ,J 
m ^ sar-w-besar A conscious-and-unconscious: unhinged, 

> / L > J V ^ bereft of reason. XXX 
•* 

/sar-w-besar buag/ to be, become unhinged, bereft of 
reason. XXX 

/sar-w-besar kanag/ to unhinge, cause to lose one's reason. 
XXX 

(SfiJ saRi. See /saDi/. 

JJIAJ 

& 

m • 

of - J 
0/ 

y 

sasarag V-I-I to pause for a rest, take a rest, rest, 
13.301 

(fJ\w*A sat N jewellery, ornament. IX. 9. 103 

JZjls saT N plaster cast (on a broken limb). 0. 453 

f 
^JiJ say9[gJ N shade, shadow; evil spirit. XXII, 

XXV 

/saya[gj kanag/ to make shade, cast a shadow. XXII 

saykal N cycle, bicycle. XXIX 

jj* saz N instrument, instrumental music, tune. 
XIV 

/saz janag/ to play (instrumental) music. XIV 

/saz kanag/ to tune (an instrument). XXIX 

(Jj\f sazjan N (instrumental) musician. XIV. 14. 200 
W " (46) 

£/U*^ - l+S saba N morning. [Literary. ] XXIX 

sabab N reason, cause. XVI 

/-ay sababa/ because of. XVI 

sabak N lesson. XI 

sabbar A strong, powerful. XII. 18.200 (16) 
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yf* - yf sabr N patience. XXVIII 

/sabr buag/ to be patient. XXVIII 

/sabr kanag/ to have patience. XXVIII 

Ju4 - JLf sad A hundred. VI 

» y 

(fj<S - (Jjy saddi N century. XVIII. 18.200(6) 

jjy sad-ganj A hundred-treasured: invaluable, 
precious, dear. XXIX 

Jjy . fj IjLS sadka N charity, alms, sacrifice. XXVIII 

/sadka buag/ to be charity, alms, be a sacrifice. XXVIII 

/sadka dayag/ to give charity, alms. XXVIII 

/sadka kanag/ to sacrifice, make an offering of charity or 
alms. XXVIII 

JJ*4 ww jj^y S9dr N president. XXVIII 

(fjjA* ~ JjJ^ sadri N jacket, vest. XIV 

sag N dog. [Literary. ] 0. 482 J 
J^Qyf sagar N, A scimitar; scimitar-like, sharp. XXX 

sagg N endurance. 0.4101 J 
Jt saggag V-I-I to bear ; endure, put up with. XV 

j\&* .w J\/J safhjar N daybreak, dawn. [Literary. ] XXX 
C 

Jj.ty m LZJIS Jvf sa[h]ar-gvat N morning breeze. XXX 

<JA 

A 

sa[h]en N divorce. XIX 

/sa[h]en dayag/ to divorce. XIX 

/sa[hjen gyrag/ to obtain-a divorce. XIX 

sai A informed. XI 

/sai buag/ to be informed. XI 
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/ s a i k a n a g / to in fo rm, t e l l . XI 

A 

J 

JS jf 

'jjy r 

fif^ - fijf^ 
t -f 

LA 

AAJ 

JJ 

Jf 
yy 

y ^ 

saj j i N 

sakk A, Adv 

a method of r o a s t i n g sheep or goat , 
in which the m e a t is put on s t a k e s 
be tween two f i r e s . 0. 4102 

s t r o n g , v io lent , h a r d , difficult; v e r y , 
e x t r e m e l y . IV. 4 . 7 0 1 , 7 .902 

/ s a k k a / Adv s t rong ly , v io lent ly , s e v e r e l y . XXIII 

s a k k i - w - s o r i N 

s a l a m N 

d i f f i cu l ty -and- s o u r n e s s : h a r d t i m e s , 
" thick and thin. " XXII 

g r e e t i n g , f e l i c i t a t ions . XIX. 19. 106 

/ s a l a m d a y a g / to give a g r ee t i ng . XIX 

/ s a l a m k a n a g / to g r e e t . XIX 

s a l a m alekwm Inter j 

sala N 

he l lo , g r e e t i n g s ! [Li t . P e a c e be upon 
you! ]. VIII. 8. 200 (2), 19. 101 

p e a c e , r econc i l i a t i on ; sugges t ion , 
adv ice , counse l . XVI. 1 6 . 8 0 0 ( 1 6 ) 

/ s a l a b u a g / to be a g r e e d ; to be r econc i l ed . XVI 

/ s a l a d a y a g / to adv i s e , give counse l , sugges t . XVI 

/ s a l a g y r a g / to take counse l , consul t . XXVIII 

/ s a l a k a n a g / to take counse l , a g r e e , m a k e p e a c e , r econc i le , 
XVI 

/ s a l a z u r a g / to take counse l , consul t , seek adv ice . XXIX 

sama A awake , c o n s c i o u s . XXX 

/ s a m a b u a g / to wake up. XXX 

/ s a m a k a n a g / to awaken. XXX 

sambarag V - I - I 

samin N 

sanad N 

to ga ther o n e ' s s t r e n g t h , get r eady for 
ac t ion . XXVII 

b r e e z e , z ephyr . [ L i t e r a r y . J XXX 

au tho r i ty , proof, documen t of authori ty 
(e. g. a land g ran t , a co l lege d e g r e e , 
e t c . ) . XXIV 

/ s a n a d b u a g / to be a u t h o r i t a t i v e ; to be r e c o r d e d , wr i t t en 
down. XXIV 
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f*j£> 

/sanad kanag/ to record, write down. XXIV 

sangatt N friend. V 

ff sanj N (horse) harness; harnessed. XXVII, 
*f XXIX 

/sanj buag/ to be harnessed. XXVII 

/sanj kanag/ to harness (a horse). XXVII 

y 

/JT sann N year (when referring to a date). XVIII. 
18. 200 (22) 

kJZi/ L*j fj /•T"' sann-rasta[gj A adult (adj. ). XX 

sapar N trip, journey. XIX 

/sapar buag/ to be a journey. XIX 

/sapar kanag/ to make a journey. XIX 

yf sar N head, upper portion. III. 3. 101, 
J 14. 200 (24) 

/-ay sara/ on, on top of. Ill 

/sara buag/ to be wearing, have on (a hat, turban, etc. ). 
XIV 

/sara kanag/ to put on, wear (a hat, turban, etc. ). XIV 

/sar buag/ to reach, arrive. IX 

/sar dayag/ to send off. XX 

/sar gyrag/ to depart, set out, leave. VII 

/sar kanag/ to cause to arrive, bring to, take to, deliver. 
VII 

/sar kapag/ to understand, comprehend, make out. XXVIII 

/sar ka^Sag/ to withdraw, take oneself away, abandon. XXIX 

L*fmJ sarbwn N background, introduction, pedigree. 
f XIV. 29. 100 

/sarbwn kanag/ to introduce, give the background (of some
thing). XIV 

y y sarbyr PA on the very top of, above, over. III. 
A 3.101 

/-ay sarbyra/ on the very top of, above, over. Ill 
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Jj^yf sar?adar N (woman's) shawl, wrap. XXIX 

Jifm>y sar?yllag N November. XXIII 
*ty 

**̂  ~ Jf^ sard [also /sar t / ] A cold, cool. IV 

j\jy sardar N chieftain, leader; chiefly, noble. II, 

XXIX. 20. 400 (10) 

y)J>yf sar-dard N headache. XII. 12.200(46), 17.305 

J'J/f ^fj sare sardar N supreme chief, chief of chiefs. 20. 400 

(19) 

Jy 

yy 

S 

sargal N leader (of a political party ; etc. ), 
XV. 17.305 

sargard N congratulatory gift of money. XX. 
20. 200 (1) 

/sargard dayag/ to give money (as a congratulatory gift). 
XX 

/sargard gyrag/ to take, accept /sargard/. X X 

f 
km*[JfJ sari[g] N (woman's) headcloth. [Eastern and 

Southern Baluchi. ] XXIX 

(Jlyfj sarisal N new year. XXIII 

^Jpyf sarjafg] N pillow. V. 5.702, 10.200(3) 
sarjam A, Adv whole, total, complete. XXIV 

/sarjam buag/ to be, become complete. XXIV 

/sarjam kanag/ to complete. XXIV 

/sarjama/ Adv completely, wholly, totally, in all. XXIV 

l&J sarjami N totality, whole. XXIX 

/sarjamia/ Adv totally, wholly, altogether. XXIX 

Jvyf sarkar N government. XIII. 16.600(8) 

(Jj\y sarkari A governmental, official. XX 
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/sarkari buag/ to be, become governmental, be nationalised, 
XX 

/sarkari kanag/ to make governmental, to nationalise. XX 

^^ *fj " ^J*J sarkazi N supreme religious judge, head Qazi. 
X X 

A JJ sarlaSkar N commander-in-chief. XVII. 17.305 

j\£yf sarma?ar N, A adventurous person, brave person 
*# (soldier, warrior), one who risks his 

life. XV 

\£j\y\y sarma?ari N bravery. XVI 

L^\my*y sarmatab A, N brave, fearless; brave person. XXIX 

Jly 

Js 

sarnama[gj N heading of an epic poem (in which the 
poet praises God, the Prophet Muhammad, 
etc. ). 29. 100 

sarok N president. XVII. 17.312 

^y sarpad A understanding. IX 
0 

/sarpad buag/ to understand. IX 

/sarpad kanag/ to make understand, explain, convince. IX 

jf**y sarpan? N cabinet, council of ministers; repre-
\3fs 5pntativp x x ?n 4nn (\-\ I QI 

fj 

sentative. XX. 20.400(13, 19) 

sarpos" A hidden, concealed. XXIX 

/sarpos" buag/ to be, become hidden, concealed. XXIX 

/sarpos* kanag/ to hide, conceal. XXIX 

• • * 
if^y y sar-pro? A, N head-breaking: victorious, conquering, 

•f vanani shina XXX vanquishing. XXX 

&\mSy ^ Jmjy sarSayr N master poet, poet laureate. XX 

Jfy 

Jy 

sarToli N leader of a group. XXIII 

sarvazir N prime minister. XVII. 17.305 
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oiy 

J 

JJJ 

<lf' - Uy 

Ly 

Js 

y 

y 
0 

sarzan N decorated ribbon or tassel tied on the 
knee of a camel for decoration. XXIX 

satr N custom of female seclusion, avoidance 
by women of all males who are not 
close family members. XXVI 

/satr buag/ to be following the custom of avoidance of non-
related males. XXVI 

/satr kanag/ to practice the custom of avoidance of non-
related males. XXVI 

satt N daring. XVIII 

/satt kanag/ to dare. XVIII 

saTTag V-I-I to urge with force, drive, accelerate, 
hurry. XXX 

savab N reward, recompense (for a good deed), 
XXIII 

/savab kaTTag/ to earn a reward (from God for some good 
deed). XXIII 

/s-avab rasag/ to receive a reward (from God). XXIII 

sawda N merchandise, commodity, thing for 
sale, purchase. XII. 12.200(1) 

/sawda kanag/ to do business; to sell. XII 

sawdagyr N merchant. II 

Jjljj^ sawdagyri N trade, business. XV 

s^Wy" sawyat N gift, present. 0.312 

Jjf sawl N tree. [Literary. ] XXVIII 

Jjf* 0. Csjf sawt N /sawt/, a type of folksong. [Makrani. ] 
XXX. 29. 1000 

jjf sawz A green, blue, grey; golden-complexioned 
(of a rich golden-brown colour, in 
reference to a person's colouring). IV, 
XXIX. 4.607 
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JJ. 
A 

'JJr sawzafg j N 

A 

\>A f^i 

At: 

greenery, vegetation. XXVIII 

\*Jjf sawz-?a N green-tea. X. 10.200(35! 
# 

(fjjJ sawzi N vegetable. V. 9. 105 

J'J* (jjjf sawzi-bazar N vegetable-market. XII 

ig saxi A generous. XVIII 

/ sax i buag/ to be generous. XVIII 

y 

ym+f AW- £J S 9y A 

sayl N 

three. VI 

show, spectacle, scene, view, sight
seeing. XVI. 16. 600 (4) 

/ say l kanag/ to see, watch, look at. XVI 

say-sam N 

saysambe N 

third supper. [For three nights after 
the death of a person, his family 
prepares food which is dedicated to 
his memory, / ta i s ay - sam/ "[May 
it bej your third supper! " is an 
expression equivalent to "Go to hell! "J 
XXVII 

Tuesday. XIII 

jjf sayyad N descendant of the Prophet Muhammad. 
18. 600 (5) 

J *y saza N punishment. XV 

/saza dayag/ to punish. XV 

(Jf 

J 

sebi N 

sel N 

Sibi, a town in Pakistani Baluchistan. 
XX. 18 200 (1), 29. 902 

stomach of a newborn sheep, goat, 
or rabbit. 0. 412 

ser N seer, a measure weighing about two 
pounds. VI. 6.204 
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s e r P A full, s a t i a t ed (with food, e t c . ). XI. 
11. 604 

*y 
4-

JAZ 

Of-

f 
&y J*y 

S 

/ s e r b u a g / to be full. XI 

/ s e r d a y a g / to cause someone to eat h i s fill . XI 

/ s e r k a n a g / to eat o n e ' s fill. XI 

s e r i N, A 

sezda[gj A 

comfor t , fulf i l lment; c o m f o r t a b l e , 
fulfilled. XXIX 

t h i r t e e n . VI 

(J^ s i A" 

si l N 

s im N 

s ingar N 

th i r t y . VI 

sea l . [ F r o m Eng l i sh . ] 0. 412 

b o r d e r , edge, dividing l ine ; p a r t (in 
the h a i r ) . XVI 

c o s m e t i c s , m a k e - u p . XX 

/ s i n g a r b u a g / to be m a d e - u p , have c o s m e t i c s appl ied . XX 

/ s i n g a r k a n a g / to apply, u se c o s m e t i c s . XX 

sinkwr N 

(J\iJy^ s i s tan N 

porcup ine . 0 .4112 

S is tan , a r eg ion in e a s t e r n I r a n and 
w e s t e r n Afghanis tan . XXIX 

fjjj siT N seat (in a c a r , b u s , t r a i n ) . XIV 

S 

ff . y - ^yy 

J- J-ty 

sob N s u c c e s s , v i c t o r y . XXVII 

/ s o b b a r a g / to gain a v i c to ry , b e c o m e succes s fu l . XXVII 

/ s o b b u a g / to be success fu l . XXVII 

/ s o b k a n a g / to make a s u c c e s s (of some th ing ) , to succeed, 
XXVII 

sob N m o r n i n g . VII. 7. 202 

/ s o b a / Adv in the m o r n i n g . VII 

sobi A, Adv m o r n i n g , r e l a t i n g to m o r n i n g . XVII 
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Jm>l \m7jf s o ? a g V - I - / s o t k / t o b u r n ( t r a n s i t i v e ) . IX. 9. 5 0 3 , 
~ 1 9 . 3 0 1 , 1 9 . 4 0 1 

fcj>* *AS s o ? e n a g V - I - I I to c a u s e to b u r n . 19. 301 

•f 'jf s o g a v A s a f e , s e c u r e , f i r m . XXVII 

/ s o g a v b u a g / t o b e , b e c o m e s a f e , s e c u r e , f i r m . XXVII 

/ s o g a v k a n a g / to m a k e s a f e , s e c u r e , f i r m . XXVII 

Jl fjf s o g y n d N o a t h , vow. XXIX 

/ s o g y n d b u a g / t o b e s w o r n , v o w e d . XXIX 

/ s o g y n d d a y a g / to c a u s e to s w e a r , vow. XXIX 

/ s o g y n d v a r a g / to t a k e a n o a t h , s w e a r , vow. XXIX 

OZj-yy -* tlwwwiy^jjf s o [ h ] b a t N c o n v e r s a t i o n , c o m p a n y , s o c i e t y , 
s o c i a l i n t e r c o u r s e . XXX 

J 
^ff - fjy1 so fh j r N go ld . XIX 

fi 
/%* ww ynyS s o [ h ] r A r e d . IV 

/ s o [ h J r b u a g / to b e , b e c o m e r e d ; to r i p e n . XXIX 

/ s o [ h J r k a n a g / to m a k e r e d , r e d d e n ; to c a u s e to r i p e n . 
XXIX 

T^jy* s o J N i n f o r m a t i o n ; i n q u i r y . XXVII I 

/ s o j b u a g / to b e i n f o r m e d , b e i n f o r m a t i o n . XXVII I 

/ s o j d a y a g / to i n f o r m , g ive i n f o r m a t i o n . XXVII I 

/ s o j k a n a g / to i n q u i r e , r e q u e s t i n f o r m a t i o n . XXVII I 

fj^1 s o n z N b u r n i n g , y e a r n i n g , p a s s i o n . XXIX 

m^t+J s o p N a p p l e . IV 
m0 y 
0 
yy-

jj, s r w s a g V - I - I I t o m i x i n t o a p a s t e . XX 

(0)fyJ s u ? y n N n e e d l e . XII I 

\_JyA s u g N m o u r n i n g . X V I 
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JS sur N marriage. [Makrani. ] XXIII 

J 

A ,jy 

J if 

J 
Jif 

Jjs 

f&A 
Jfls 

00 00 
0 

A 
0* 
0 

oA 
(*)[kJ - cjlJ 

/sur buag/ to be, become married. XXIII 

/sur kanag/ to marry. XXIII 

sut N profit. XV 

/sut buag/ to be a profit. XV 

/sut kanag/ to profit. XV 

svad N stroll, sightseeing, pleasure-trip. 
[ = /sayl/. Literary. ] XXX 

/svad buag/ to be a stroll, be sightseeing, be on a pleasure 
trip. XXX 

/svad kanag/ to stroll, sightsee, make a pleasure-trip. 
XXX 

svar N, A riding, astride, on (a vehicle), rider, 
XII 

/svar buag/ to get on (a horse, car, etc. ), ride. XII 

/svar kanag/ to put (someone) on (a horse, vehicle, etc. ). 
XII 

Jjiy svarag N 

svarag V-I-I 

svari N 

swbakgam A 

sw?aenag V-I-II 

sw?ag V-I-/swtk/ 

sw[h]el N 

swltan N 

lunch, lunchtime. XI 

to put one on top of another,, pile up 
(as folded blankets), to arrange neatly 
(as a house or /gydan/). XXIX 

riding, vehicle, conveyance, means 
of transportation, passenger. XII 

light-paced, nimble. XXIX 

to cause to be burned, cause (some 
one) to burn (something). 19. 401 

to burn (intransitive). IX. 9. 503, 
19. 301, 19. 401 

the star Canopus. XXIX 

sultan, king. XXIX 
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ijikA . i(jA 

Js 
0 

JjyC* ~ JjJ> 

j 

A 
Jy 

y-

Jy 

S'f 

•~y 

swltani A royal, kingly. XXIX 

swmbag V-I-I to pierce. XVII 

swnduk N box, chest. III. 12.200(45)-

Jjjyy^ swndur N vermilion, red lead. [A dot of vermilion 
is traditionally put on the bride's 
forehead at her marriage. J XXIX 

/swndur bandag/ to apply [a dot ofj vermilion. XXIX 

swng N tax (upon items imported into a city 
for sale). XVII. 17.404, 20.400(8) 

/j} swnni N, A Sunni, a sect of Islam. XXV 

b *Ly 
^-f^ swnT N beak. XXIX 

jy~"^ swnTo A beak-like, pointed. XXIX 

swrag V-I-I to move, make a movement. XXVII 

swrkynd A roan. XXIX 

swrna[g] N /swrnag/ , a kind of horn. XIV. 14. 200 

(63) 

/swrna[gj janag/ to play the /swrnag/. XIV 

swronz N /swronz/ , a type of stringed instrument 
played with a bow. XIV. 14.200(51) 

/swronz janag/ to play the /swronz/ . XIV 

swrwp N lead (metal). XIX 

\m> *LA ~ [p ly sya-?a N black-tea. X. 10.200(35) 
*: ** v •• 

d Is sya[h] A black, dark, dark-complexioned. IV 

JjjJ tlj sya[h]-droswm A, N black-featured, grim, hideous. XXX 

i 
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ftlfoly 
mm 

Jij m>Ls 

sya[h]-gvat N black-wind: gale, violent storm, 
wind. XXX 

sya[h]-rang A black-coloured, blackish. XXX 

JJ ols sya[h]-ru A, N black-faced: evil; evil person. 
18. 600 (1) 

JvJ syal N relative, person of equal rank. XIII. 
* 18. 600 (3) 

J \Jj syali N good relations, friendly ties. XVI 

/syali buag/ to be good relations, friendly ties. XVI 

/syali kanag/ to have, make good relations, friendly ties. 

f^dL-
XVI 

syal-w-kam N relative-and-nation: relations, kins
men. XIV. 14. 200 (37) 

jy^AwA syamos' A brownish-black. XXIX 

^ j l s syap N year-round water. XVI. 16.200(18) 
00 00 
0 

LfieJ ~ Ljf J sya-pas N goat. 12.200(61) 
0 00 my 0* ^ 

CmjJ syasat N politics, diplomacy. XXVIII 
mm 

/syasat buag/ to be politics, diplomacy. XXVIII 

/syasat kanag/ to practice politics, diplomacy. XXVIII 

(JljSslwA syasatdan N politician. XVII 
m* 

(jlmS syasi A political. XVII. 20. 400 (42) 

sygreT N cigarette. V 

(Jff syl N skin, hide-. XX 

/syl kanag/ to skin. XX 

£jlJ - JJ**' syla N arms, weapon. XV 

/syla kanag/ to arm oneself. XV 

ftj 
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jy. 

j* ' - * > 

JLfcJJ> 

s 
jljgly - jljJ 

0iy 

Jf 

synd N 

syndag V - I - / s y s t / 

synd-w-[h]ynd N 

syng N 

sypadar N 

sypa[h] N 

Sindh. XIII 

to b r e a k ( rope , co rd , s t e m , long 
s l ende r object) ( t r ans i t i ve and in-
t r a n s i t i v e ) . XIII 

S indh-and- Ind ia : the Gangetic P l a i n , 
the P l a i n s of India. X 

s tone , rock . V 

a r m y officer. XVIII 

a r m y . XXVII 

£} L**"' «• $***' sypa[hji [a lso / s y p a i / J so ld ie r . [The a l t e r n a t i v e fo rm with 
* X N / h / is r a r e in Rakhshan i Ba luch i . 1 

OyJ syry[h] N 

\J syta N 

oi l seed ( b r a s s i c a c a m p e s t r i s ) . 0 .411 

p r a i s e . XIV 

/ s y t a b u a g / to be p r a i s e d . XIV 

/ s y t a k a n a g / to p r a i s e . XIV 

syTTag V- I - I to hop, skip. XXIII 

Ji\y 

zy.ly 

t *• 

SabaS N a p p l a u s e , p laudi t , commenda t i on . 
XXVII 

/ s a b a s d a y a g / to applaud ( someone) , c h e e r , laud. XXVII 

/ s a b a s k a n a g / to applaud, c h e e r . XXVII 

sabi t A spac ious , a m p l e , wide , open. XXVIII 

/ s a b i t b u a g / to be , b e c o m e spac ious , a m p l e . XXVIII 

/s 'abi t k a n a g / to m a k e spac ious , a m p l e . XXVII" 

9j\Jf saddy N c e l e b r a t i o n , fes t iva l . XXVI 
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/Saddy b u a g / to be a c e l e b r a t i o n , fes t iva l . XXVI 

/Saddy k a n a g / to hold a c e l e b r a t i o n , fes t iva l . XXVI 

Jy 

yfj 

sag N 

jy\s 

w\J 

"f" t. 
Jjfly 

(fit 

f •yfi' 
b^yyf - 'JtJ 

Cyf* - CAJO 

A 
A 

smjy\ff 
00 

y& 

UllA 

JLA 

sagyrd N 

Sa[h] N, A 

Sa[h]dagg N 

Sa[h]i A 

Sa[h]r N 

Sa[h j rys tan i A 

Sa[hjt N 

Sal N 

Sam N 

Sami[gJ A 

Sami r A 

San N 

Sanag V-I - I I 

sp. of t r e e (Grewia ves t i t a or Grewia 
opposi t i fol ia or both) ; fiddle m a d e of 
/ S a g / wood). XXIX 

s tudent , pupi l . VI 

king, shah; g r e a t , r oya l . XXIX 

highway, t ho roughfa re . XXIX 

roya l . XX 

c i t y . IV 

urban , city (adj. ). XXVI 

honey. XXX 

shawl. XXX 

supper , s u p p e r - t i m e ; nightfal l . 
XVIII, XXVIII 

gloomy, da rk , d i s m a l . XXIX 

f l a m e - c o l o u r e d , c r i m s o n . XXIX 

g lory , magn i f i cence . XXVII 

to th row (an object a s i zeab le d i s t ance ) 
XIII. 13. 702 

J {y 
IS s a r 

A 

j\yrfiy w, j[y\y* Sasvar N, A 

P\y - JiA Sayr N 

m a n y - c o l o u r e d . [ L i t e r a r y . ] XXIX 

h o r s e m a n , expe r t r i d e r . [Or ig ina l ly 
/ S a [ h ] s v a r / , but / h / was not r e c o r d e d 
in th i s word in the Rakhshan i d i a l ec t . J 
XXV 

poet . XVI 
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Jyli s a z d a [ g ] A s i x t e e n . VI 

y^ Sa . S e e / a S / . 

W 0 

* fy 
J*A S a b b a v N f r i n g e (of a g a r m e n t ) . XXIX 

f~ 
kmrnASyy1 S a b l y k N / S a b l y k / , a t y p e of d a n c e . [ U n l i k e t h e 

/ ? a p / , t h e d a n c e r s do not c i r c l e t he 
d r u m m e r s bu t d a n c e b a c k a n d f o r t h 
b e f o r e t h e m . ] XXX 

/ S a b l y k j a n a g / t o d a n c e t h e / S a b l y k / . XXX 

mm 

JmSf Sa [h ] id N m a r t y r . XXIX 
•* m 

S-A 
A 
Ji 

JA 

^rnfjj' 

Jf 
f* 

s a k a r [ o r / S a k k a l / J N s w e e t m e a t s , c a n d y . XX 

Sakk N c o m b . XI 

S a k k N d o u b t , s u s p i c i o n ; s h y n e s s , m o d e s t y , 
XXVII I 

/ S a k k b u a g / to be d o u b t , s u s p i c i o n . XXVII I 

/ S a k k k a n a g / t o f e e l shy , a c t s h y l y . XXVII I 

ly Sa l N d o w n p o u r , h e a v y r a i n . XXIX 

S a l e n a g V - I - I I t o c a u s e to p o u r ( a s h e a v y r a i n , t e a r s ) 
XXX 

jljff' S a l v a r N p a j a m a f s j . V. 5 . 8 0 3 

*£f 
m 

* tm 

S a m b e N S a t u r d a y . XIII 

S a m o S a g V - I - I I to f o r g e t . IX 

S a m s a r N, A d e c l i v i t y a t t h e top of a cliff, l o w e r 
p o i n t b e t w e e n t w o c r a g s of a p r e c i p i c e 
XXIX 

S a n z a g N r a i n - s h o w e r . X V . 1 5 . 4 0 6 

S a n z a g V - I - I t o s h o w e r ( r a i n ) . X V . 1 5 . 4 0 6 
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* . 

m* m 

• **j 

00 

A 

J 

mi 0m 

Sap N night, evening. VI. 7. 202 

/Sapa/ Adv at night, during the night, by night. VII 

Sapgir N night-attack. XVIII 

/Sapgir janag/ to make a night-attack. XVIII 

Sapnem N midnight. VII. 7. 402 

/Sapnema/ Adv at midnight. VII 

~ mm 

&JJ J Im-jJ Sap-w-ro? N, Adv night-and-day: day (24 hours); 
*• constantly, all the time. XI 

0 

L^yf Sarab N wine, alcoholic beverage. XIII 

0 0 

{JJ ~ *J Sara[h] N Islamic religious law; Islamic religious 
y court. XVIII. 18.200(1) 

^ J - LmAy' Sarap [also /Saraf/J hospitality, showing honour. X 
^ ~ y N 

/Sarap dayag/ to show honour, serve. XVIII 

L~yfyf Sarik N, A partner, sharer; sharing. XXVIII 

/Sarik buag/ to be a partner; to share, take part. XXVIII 

/Sarik kanag/ to make (someone) a partner. XXVIII 

Sarm N shame, modesty. XXVIII 

/Sarm buag/ to be ashamed, modest. XXVIII 

/sarm kanag/ to feel shame, to act modestly. XXVIII 

Sarr A good, fine, nice. IV. 4. 503 

/Sarr buag/ to be, become good, fine, nice, be fulfilled, 
turn out well. XXIX 

/Sarr kanag/ to cause to become good, fine, nice, fulfill, 
make turn out well. XXIX 

Sarr-?u? A delicate, tender. XXVIII 

(fyJ Sarri N goodness, peacefulness, tranquility. 
y XI I . 18. 400 (1) 

568 



J4>.,. 

^Ajy Sarr-

if* LS 

y 
0** 

ijy • tgj: 

A 

0 
0*. 

AJ 
£ • 

sS . If 
00 

0 

iff 

jf 

rang A 

^J - £jy Sar t N 

well-coloured: nicely coloured, 
blooming, fair. XXVIII 

bet; condition, stipulation. XIX 
19.208 

/Sart buag/ to be a bet, be a condition. XIX 

/Sart janag/ to bet. XIX 

/Sart kanag/ to make a condition. XIX 

Sast A 

SaSS A 

Saydai N 

sixty. VI 

six. VI 

w 00 mm 0 

ff> ~ fj ' Syf ? 9 y [ h ] N' A 

yS -jff Sayr N 

madness of love, passion, rapture. 
XXIX 

elder, sheikh, pious person; pious, 
[Arabic /Sayx/. ] XXX. 18. 600 (5) 

song, verse, poem. VII 

/Sayr janag/ to sing. VII 

Sayrjan N 

Sazar A 

singer. XIV. 14. 200 (46) 

grieved, wretched. XXX 

/Sazar buag/ to be, become grieved, wretched. XXX 

/Sazar kanag/ to grieve, make wretched. XXX 

Ser N 

Serzal N, A 

Sia N, A 

Si[h]an N, A 

Sing N 

lion. XXVI 

woman warrior, woman who takes 
part in those tasks and activities 
traditionally reserved for men. XXVI 

Shi'ah, a sect of Islam. XXV 

an especially fine breed of horse. 
XXIX 

serial emission, spreading out one 
after another. XV. 15.602, 19.301 
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Jiff 
0* 0* 

Jij 
X" 

df 
0 

0 
00 

XA 

/S ing b u a g / to be sp r ead out (as a g i r l ' s t r e s s e s on he r 
s h o u l d e r s ) , to move along leaving a t r a i l (as a m e t e o r ) , 
to be publ i shed . XV 

/S ing k a n a g / to s p r e a d out ( t r e s s e s , e t c . ), to l eave a t r a i l 
while moving a long, to publ i sh . XV 

Singenag V-I - I I 

Sipag V - I - / s y p t / 

Sipol N 

Sir N 

Si rbe l i N 

to sp r ead out (as a g i r l ' s t r e s s e s on 
he r s h o u l d e r s ) , leave a t r a i l while 
moving along, publ i sh . XIX. 19. 301 

to ado rn , d e c o r a t e , put on ( j ewe l l e ry , 
fine c lo thes , e tc . ). XIII 

b r a z e n t r u m p e t . [ L i t e r a r y . ] XXX 

mi lk . IV 

b r i d a l gift or payment m a d e by the 
g room to his p r o s p e c t i v e m o t h e r - i n ' 
law. XX. 20. 200 (1) 

jljf 

JA 

/ S i r b e l i d a y a g / to pay the / S i r b e l i / . XX 

/ S i r b e l i g y r a g / to t ake , accept the / S i r b e l i / . XX 

Sitpal N, A 

Sivar A 

evil omen; i l l - o m e n e d , unlucky. XXX 

c l e v e r , cau t ious . XXVII 

/ S i v a r b u a g / to be , become c l eve r , cau t ious . XXVII 

/ S i v a r k a n a g / to make c l e v e r , cau t ious . XXVII 

Sodag V - I - / S w S t / 
( /Sws t / ) 

to wash . VII 

os Son N a r r a n g e m e n t , good o r d e r . XVII. 
17. 311 

^Ijjf 

/Son b u a g / to be , become in o r d e r . XVII 

/Son d a y a g / to give o r d e r (to something) , put into good 
o r d e r , a r r a n g e . XVII 

/Son k a n a g / to a r r a n g e , put in o r d e r . XVII 

Sondat N plan , s t r a t egy (to ach ieve or obtain 
someth ing) . XXX 

jy's Sondar N, A ledge (of a p r e c i p i c e ) ; ledged, shelving, 
XXIX 
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H'f f\fjf Sonkar N editor, arranger. XIX 

jy* SorafgJ N saltpetre. 0. 471 Jj 
^ rj ^ Sum A unfortunate, wretched, ill-fated; 

unfortunate person. XXVIII 

mm'*' *\ ' m\ 

y j fjf^ - y\ fjy Sum-asar A, N unfortunate-result: unlucky, mis-
| -y I fortune-bringing, ill-fated; ill-fat 

Js 

W 00 

J\y 

LA-

f 
J? 

J 

fortune-bringing, ill-fated; ill-fated 
person. XXX 

Sumi N misfortune, ill-luck. XXVIII 

/Sumi buag/ to be misfortune, ill-luck. XXVIII 

/sumi kanag/ to cause misfortune, ill-luck. XXVIII 

JJr Surr N hill (of gravel or small stones). 0. 471 

J^y Sw[h]az N desire, taste (for something). XVI 

JJJ Swkrat N thanks, gratitude. XXVIII 

/Swkrat buag/ to be thankful, grateful. XXVIII 

/Swkrat kanag/ to offer thanks. XXVIII 

Iff Swma P you [pl. ]. II. 2.101, 2.202, 5.102, 
5. 201, 5. 402, 5. 701, 5. 801 

* 
A * 

j \ y Swmar N number (aggregate, tally). XVIII 

/Swmar buag/ to be counted. XVIII 

/Swmar kanag/ to count, tally. XVIII 

Swpank N shepherd. XXII 

Swru N beginning, start. XIV 

/Swru buag/ to begin, start (intransitive). XIV 

/Swru kanag/ to begin, start (transitive). XIV 

iy Swvag N, A down-slope, sloping down. XIV. 
14. 200 (36) 

Mjjf Sykar N game (the animal hunted); hunting, 
* ^ the hunt. XI. 11. 202 
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J& 

s 

m mm 

A 

jffi 

/Sykar kanag/ to hunt. XI 

Synag V-I-II 

Synykk N 

synykki N 

to turn over and over (as birds do to 
the earth while scratching for food, 
as heavy rain does to the soil, or as 
someone searching through a pile of 
articles for something). XXIII 

goat-kid. XIII 

throwing of sweetmeats over someone 
(a congratulatory custom). XX 

/Synykki kanag/ to throw sweetmeats (as a way of congratulating 
someone). XX 

(f^ ' (ff Sypi [ a l s o / S y f i / J N 

Syr N 

S y r r N , A 

S y r t a [ g ] N 

f i n e - r u g of g o a t s ' h a i r ; o f t en c o l o u r -
ful ly d e c o r a t e d . X . 1 0 . 2 0 0 ( 2 1 ) 

s p . of l e n t i l ( E r v u m h i r s u t u m ) . 0. 410 

t r o u b l e - m a k e r , m i s c h i e f - m a k e r ; 
t r o u b l e m a k i n g ( a d j . ). XXIX 

g u s t , b l a s t (of w i n d ) . XXX 

IT t a P r e p 

(r 

t^\f 

tab N, A 

up to, until, to. [See /tana/. J XXVIII 

twist, turn. XXVII 

/tab dayag/ to twist, make turn. XXVII 

/tab kanag/ to turn around, turn (in some direction). XXVII 

/tab varag/ to be, become twisted, turned. XXVII 

I* ta[baj Prep 

tabit N 

JCJ^lf ta?enag V-I-II 
**** 

.mm^lb m | *»̂ >k* tayat. See /takat/. 

up to, until, to. [See /tana/. ] VI. 
6.302, 6. 303 

amulet, talisman. XXV 

to cause to run, chase. XIX. 19. 301 
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ffj f*L . Jfi Jlf 

'6i J- jf 
ftf - eykf 

J'- Jyf 
Jp-L 

A 

(A 
Jf 

Oi)i" 

iil" 

f 
jAl" 

t a y a t - w - t a v a n N 

Pi" 

Dljfii-

J 

e n d u r a n c e - a n d - s t r e n g t h ; e n d u r a n c e , 
p o w e r , s t r eng th . [See a l so / t a k a t / . ] 
XXVIII 

ta[h]l [ a l so / t a l x / J A b i t t e r . IV 

ta[hjt . See / t a x t / . 

t a [h ] t a r in N 

taja[g] A 

t ak N 

takat [a l so / t a y a t / J 
N 

t a k d e m N 

ta l N 

t a l an A 

deepes t he l l . [Li t . "the deepes t , 
L i t e r a r y . ] XXX 

f r e sh , sweet (as f r e sh mi lk ) . XXVIII 

leaf (of p a p e r ) ; i s s u e , edi t ion, copy 
(of a m a g a z i n e , n e w s p a p e r , e t c . ). 
XVII. 17.310 

e n d u r a n c e , s t r eng th , power . XXVIII 

page . 17.310 

( large) p l a t e , p l a t t e r . 0. 451 

sp read ing . X 

/ t a l a n k a n a g / to s p r e a d , s p r e a d out. X 

t a l i N 

tarn N 

t a m o r A 

p l a t e , p l a t t e r . X 

t a s t e . X 

p i t c h - d a r k . [Synonymous with / l w n j / . J 
XXX 

/ t a m o r b u a g / to b e , b e c o m e p i t c h - d a r k . XXX 

/ t a m o r k a n a g / to m a k e p i t c h - d a r k . XXX 

tanga . See / T a n g a / . 

t angava l a . See / T a n g a v a l a / . 

tanky Conj so tha t , in o r d e r tha t , u n l e s s , un t i l , 
so long a s , a s long a s , whi le . XI. 
11. 603, 18. 200 (4) 
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s, Jk 

t-

tapag N stone griddle-plate for baking bread. 
VII. 7. 102 

Jy tar N wire. XVII 

tjf 

Off ji

ff 

tarix N history; date (calendrical). XVIII 

tarixdan N historian. XX 

tarixi A historical. XXIV 

lj\f tarmafgj A dark. XXV 

/tarmafg] buag/ to be, become dark. XXV 

/tarma[gj kanag/ to make dark. XXV 

Jd]JJji taR-w-telank N shove-and-push: jostling, shoving 
•* and pushing. XXV 

/taR-w-telank dayag/ to jostle, shove and push. XXV 

/taR-w-telank varag/ to be jostled, be shoved and pushed. 
XXV 

J*P — (Jl tas N bowl, drinking vessel, storage vessel 
for liquids. II. 2. 404 

(*)'Jv tavan N loss; compensation for loss. XVIII. 
18. 600 (1) 

/tavan gyrag/ to take compensation for a loss. XVIII 

/tavan kanag/ to lose (in business, etc. ). XVIII 

/tavan rasag/ to suffer a loss. XVIII 

(Jji! tazi N war-horse, charger. XXIX 

(J\f ta Prep up to, until, to. [See /tana/. ] XXVIII 

/ta [hjaddea/ Adv to a certain extent. XXVIII 

2 ta P you [sg. ]. [Colloquial. See /taw/. ] 
XXVIII 

M ta. See /to/. 

dis taba[h] A destroyed, laid waste, ruined. XXX 
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<~yj . ^yj 
m 0* 

J>& 

JJ 

JJ 

* \6* 

/taba[h] buag/ to be, become destroyed, laid waste, ruined, 
XXX 

/taba[h] kanag/ to destroy, lay waste, ruin. XXX 

tabib N doctor, physician (person trained in 
oriental medicine). XIX. 19. 403 

ta?aenag V-I-II to cause to chase, cause (someone 
to make (someone) run. 19. 401 

ta?ag V-I-/tatk/ to run. VII. 19.301, 19.401 

6 
i^J& ta?k A spread out, extended. XXX 

/ta?k buag/ to be, become spread out, extended. XXX 

/ta?k kanag/ to spread out; extend. XXX 

y 
L^V tagg N power; force, energy. XXX 

/tagg buag/ to be forced. XXX 

/pa tagga buag/ to be striving. XXX 

>*/ tah N interior. III. 3.101, 4.403 
( 

/-ay taha/ in, inside, among. Ill 

J\f/ ta[h]ar A dark. XXVII 
I 

/ta[h]ar buag/ to be, become dark. XXVII 

/ta[h]ar kanag/ to make dark. XXVII 

(fjW ta[h]ari N darkness. XXX 
r 

(J tahi A internal. XX 

fiy 
takkag V-I-I to intend, have in mind. XXVIII 

/2" takki N clothes-bag: large goats' wool bag 
** used for storing clothing. V. 5. 804 

taklif N trouble, hardship. XXVIII 

/taklif buag/ to be trouble, hardship. XXVIII 

/taklif dayag/ to give trouble, cause hardship. XXVIII 

/taklif kanag/ to trouble. XXVIII 
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takswr N tension, strain. XIX 

tal N A 
jjy talar N, A 

Jf-
ftyi* t 

alla[gj N 

crack, fold. XXVIII 

cliff, precipice; cliff-like, precipitous 
XXII, XXX 

brick platform. [Carpets or bedding 
are spread upon these, and they are 
then used for sitting or sleeping. ] 
0.4101 

yf talx. See /tafhjl/. 

JJ tambak N 

m* 

j j tambav N 

ItyJ tana Prep 

(jj? _ ^JSmf* tanab N 

tobacco. VII 

pillar, house-post. XVII 

up to, until, to. [See also /da/, / ta / , 
/ta[ba]/, / ta/ . ] VIII. 8.200(32), 
12.200 (8) 

tent-rope. [Literary. ] XXVIII 

/-ay tanab jaskenag/ to shake the foundations of. [Lit. "to 
shake the tent-rope of. "] XXVIII 

jff tand N 

J J jff tandur N 

m* 

(fJ J Jff tanduri A 

tent-rope. XV 

oven. 12.200 (70) 

oven-baked (bread). XII. 12.200(70) 

J-

JJ 
mm 

J 

tang. See /tank/, 

tangav N, A 

t9ngi[g] A 

tania A, Adv 

gold. [Mostly literary in Rakhshani. ] 
XXVII 

distressed, grieved, afflicted. XXIX 

only, alone. VI. 15. 502 

tank [also /tang/J A, narrow, tight, annoyed; (horse) girth. 
N XVI 
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tis 

/ t a n k [ k j a r a g / to h a r a s s , annoy ; b o t h e r . XXX 

/ t a n k b u a g / to b e , b e c o m e n a r r o w , t ight ; to be , b e c o m e 
annoyed, h a r a s s e d , d i s t r e s s e d . XVI 

/ t a n k k a n a g / to m a k e n a r r o w , t ight ; to annoy, h a r a s s , 
d i s t r e s s . [Synonymous in the l a t t e r mean ing with / t a n k 
[ k j a r a g / . ] XVI 

tanynga Adv up to now, s t i l l , yet . IX. 9. 405, 
11.602 

tap N fever . XV. 15.204 

X 
" y 
» 00 y y mm 

(J J iS ~ J J mmmj 
V X 

0m m** /mm 

yy -Jy 
y00 

y 

Jlf 
JJ 

Jf 
00 

Aj-.y 

1 -IJA 

/ t a p g y r a g / to have , ca tch a fever . XV 

t a p a r N 

t ap -dykk N 

t a p r a k a N 

t a r r A 

axe . XI 

t u b e r c u l o s i s . XIX 

d i spu te , d i s c o r d . XXVIII 

wet , damp . XI 

/ t a r r b u a g / to be , b e c o m e wet, damp . XI 

/ t a r r k a n a g / to wet, dampen . XI 

t a r r a n k N 

t a r r a g V- I - I 

t a r r e n a g V- I - I I 

t a r r e n o k N 

t a r r - w - g a r d N 

t r a n s l a t i o n . XXIV. 19 .305 

to t u rn (physica l ly : the face, the body, 
e t c . ); to t u rn (a co lour ) ; to wande r . 
XVII. 17.203 

to tu rn ( t r ans i t ive ) ; to s t i r (a l iquid); 
to t r a n s l a t e . XIX. 19.305 

t r a n s l a t o r . 19. 305 

t u r n i n g - a n d - w a n d e r i n g : t ou r . XVII. 
17. 203 

/ t a r r - w - g a r d k a n a g / to m a k e a tour . XVII 

t a s a l l a N a s s u r a n c e , condolence . XXVII 

/ t a s a l l a b u a g / to be a s s u r e d , condoled. XXVII 

/ t a s a l l a d a y a g / to a s s u r e , condole . XXVII 

/ t a s a l l a k a n a g / to r e a s s u r e oneself . XXVII 
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Jm*Jf^ * j0*Jr t a s v i r N p i c t u r e , p o r t r a i t , p h o t o g r a p h . XII I 

/ t a s v i r g y r a g / to t a k e p i c t u r e [ s j . XII I 

ag V - I - I to s t a g g e r , t o t t e r , r e e l . XXX 

j\f t a v a r N v o i c e , s o u n d , c a l l . XI . 1 1 . 4 0 3 

y 
f*00 

ImJ /•* t a t t a r ; 

/ t a v a r j a n a g / to c a l l out t o , shou t t o . XXII 

/ t a v a r k a n a g / to c a l l t o , shou t a t . XI 

/ t a v a r - t a v a r k a n a g / to m a k e n o i s e . XI 

y 

mm 

J t a w P y o u [ s g . ]. [See a l s o / t a / . ] II . 2 . 1 0 1 , 
2 . 2 0 2 , 5 . 1 0 2 , 5 . 2 0 1 , 5 . 7 0 1 , 5 . 8 0 1 

• • 

\*0^-SJfjr t a w h a m p a r a s t A s u p e r s t i t i o u s , a n i m i s t i c . X X V 

i§/mfj t a w h a m p a r a s t i N s u p e r s t i t i o n , a n i m i s m . X X V 

jfjd t a w r a g V - I - I t o h u r t , a f fec t b a d l y . XVII I . 1 8 . 2 0 0 
J (10) 

0*0** 

(jfy t awS N h e a t , f e r v o u r . XXIX 

00 ** 

£jf m £yf\f- Jff t a x t [ a l s o / t a [ h ] t / J N t h r o n e . 0 . 4 8 1 

J^* t a y a r A r e a d y . X 
* • 

±Jf t 

A. 
Ji? 

m* 

eg N s w o r d . XXIX 

t e l N o i l . VI 

t e l a n k N p u s h , s h o v e . XV 

/ t e l a n k d a y a g / to p u s h , s h o v e , d r i v e . XV 

/ t e l a n k v a r a g / to b e p u s h e d , s h o v e d . XXIV 

y t e r N d a r k n e s s ; p a s s e d , s p e n t ( t i m e ) . XXX 

/ t e r b u a g / to b e p a s s e d , s p e n t ( t i m e ) . XXX 

/ t e r k a n a g / to p a s s , s p e n d ( t i m e ) . XXX 

fmm 0* 
Jjf • (fj t e v i [ a l s o / t i v a g / J A w h o l e , a l l of. XVI . 16. 200 (9) 
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j* t ez A s h a r p , fast . XV 

/ t e z b u a g / to be , b e c o m e s h a r p , fast . XV 

/ t e z k a n a g / to sha rpen , m a k e fast , make rap id . XV 

A 
• f m 

y.y 

fc 
J*s 
JJ 

00 

f 

t i r N 

t i r e nimkaSS N 

t i r m a g N 

t i r o n k N 

t ivag . See / t e v i / . 

to P a r t , Conj 

bul le t , a r r o w . IX 

ha l f -d rawn a r r o w . [Used in the sense 
of " s t r i c k e n with a ha l f -d rawn a r r o w " : 
i. e. an a r r o w which has p e n e t r a t e d 
the body but which l acks the force to 
e m e r g e c leanly f rom the o ther s ide , 
thus r e m a i n i n g embedded in the body 
and caus ing pain and in f lammat ion . 
A t e r m often used in poe t ry for the 
suffer ings of a lover . ] XXIX 

s u m m e r . VIII. 8 . 2 0 0 ( 2 4 ) , 17.406 

pain , twinge, sha rp s tab of pain . XIII 

then, r a t h e r , but , on the other hand, 
X. 10. 200 (36), 11. 101, 19. 101, 
19. 201 

(A JJ 

J 
A 

toDe [kyj Conj 

tok N 

even if, whe the r , even so. XVIII, 
XXIX. 18. 400 (1) 

be tween (two objec ts ) . XXVI 

/ - a y t o k a / be tween . XXVI 

tol N weighing; s c a l e s , b a l a n c e . XII. 
12. 200 (35) 

/ t o l b u a g / to be weighed. XII 

/ t o l k a n a g / to weigh. XII 

torn N 

tomSan N 

seed. VIII 

au tumn. VIII. 8. 200 (24) 

wm top N bolt of c loth; cannon. XXVII 
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(Jff t 

jf 

Jjf 

Jf 
0* -y** 

y + * 

AA 
fy 

y 
0* 

iJ 

JJ 
A 

. 0m >-fs 

osag V-I-II 

ijitfj tosenag V-I-II 

i f " 
(fJ'J tran 

N 

to put out, extinguish (lamp, fire). 
XIII. 13.403, 19.301, 19.401 

to cause to go out, cause to extinguish, 
19. 301 

conversation, talk, discussion. XVII. 
17. 202 

/tran buag/ to be a conversation, talk, discussion. XVII 

/tran kanag/ to converse, chat, discuss. XVII 

trapkyn A 

tras N 

shining, sparkling. XXIX 

bucking (of a horse, etc. ). XXII 

/tras kanag/ to buck. XXII 

traSag V-I-I 

traSenag V-I-II 

traDDag V-I-I 

trahag V-I-I 

trongwl N, A 

tru N 

truzatk N 

trwmb N 

to cut, trim, pare, whittle. XIX 
19. 301, 19. 302 

to cause to trim, to get trimmed. XIX 
19. 301, 19. 302 

to skip, gambol, frisk. XXVII 

to rest. XI. 12. 200 (53) 

hail; hail-like. XXIX 

aunt (either father's or mother's sister), 
XIII 

^ yy^ f trwmp N 

cousin: aunt's son or daughter 
14. 200 (13) 

trumpet, bugle. XXVII 

drop (of liquid). XXIX 

XIV. 

Jf • ** trwnd A hot-tempered, spirited (of horses, etc. ), 
swift (of a river, water), tight (of a 
rope), sharp, severe (of a storm, etc. ). 
XV. 15.402 
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LJS 

oiy A. of 
0 0 

Ji 
mf 

S-

J 

Jfj 

JiJJ 

mw 

f 
<lJ 

/trwnd buag/ to be, become hot-tempered, spirited, swift, 
tight, sharp, severe. XV 

/trwnd kanag/ to make hot-tempered, to make swift, to 
tighten (a rope, etc. ), to make severe. XV 

00J trypag V-I-I 

tupan N 

tupakk N 

to shine, gleam. XXIX 

storm. XIX 

gun. II 

/tupakk janag/ to fire a gun, X 

turag N 

twkk N 

twkk-w-tavar N 

shoulder-bag: a small goats' wool 
bag with a shoulder-strap used to carry 
personal articles. V. 5.204 

skimmed cream, the scum which 
forms on boiled cream. 0. 412 

talk-and-voice: sound. XXVIII 

/twkk-w-tavar [kjayag/ sound to be heard. XXVIII 

/twkk-w-tavar buag/ to be a sound. XXVIII 

/twkk-w-tavar kanag/ to make a sound. XXVIII 

twman N 

twmandar N 

tribe. XIV. 20. 400 (10) 

chief of a tribe (/twman/). XX. 20.400 
(10) 

(j/ twnn N 

/Cmm 
0m^^f twnnag A 

thirst. XIII 

thirsty. XI 

(ZXj twrbat N 

fj )y twrk N, A 

OJJ twrkystan N 

(Jy twrs N 

f-
\mmAsy twrsag V-I-I 

Turbat, a small city in Makran. XXV 

Turk; warrior, valiant fighter. XVIII, 
XXIX 

Turkey. XIX 

fear. XVIII 

to fear, be afraid. XV 
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J j twrS A 

Jfj 

\ ! 

\y -if 

twsaenag V-I-II 

Jy t wsag V - I - I I 

tyab N 

tyla N 

tjfb - m^J^lP tyla-mwS 

J\f typak N 

(J If typaki A 
^y 0* 

0 

(m)y tyzn N 

t A 

sour. IV 

to cause (someone) to put out (a lamp, 
fire), cause to be extinguished. 19. 401 

to faint; to go out, be extinguished 
(lamp, fire). XIII. 13.403, 19.301, 
19. 401 

seashore, beach. XV 

gold. [Literary. ] XXX 

gold-handled. XXIX 

unity, agreement. 19.603 

united, joint (adj. ). XIX. 19.603 

taunt. 0.337 

T 

JJ 

A Si 

A 

Ta[h]enag V-I-II 

Tak-w-Tuk N 

to cause to agree, settle, fix, form, 
establish. XIX. 19.301 

bam-and-bang: noise of gunfire. XXIX 

/Tak-w-Tuk buag/ to be the noise of gunfire. XXIX 

/Tak-w-Tuk kanag/ to make the noise of gunfire. XXIX 

Tal N 

\T I - jy I Tanga [also /tanga/] 
N 

Dlj&t- DlJ'C 

Jyf 
J- J 

Tangavala [also 
/tangavala/] N 

Tapwrag V-I-I 

twig, shoot. 0.461 

tonga, a two-wheeled horse carriage 
XII. 12. 200 (2) 

tonga-driver. XII. 12.200(2; 

to wander around. XIII 

Taag [also /Ta[h]ag/J to agree, fit, suit. XIII. 19.301 
V-I-I 
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A 

y j / 

"fi 
AA 

A 
A 

H>IJIA 

J 
00 0 

jf 
y 

k 

J) A 

Takk N sound of a knock, blow. XIV. 14 .200 
(36) 

/ T a k k j a n a g / to s t r i k e , knock; to m e a s u r e off by m a r k i n g 
(as land); to g u e s s , e s t i m a t e . XIV 

Takka r N sub t r i be . XX. 2 0 . 4 0 0 ( 1 0 ) 

T a k k a r i N subchief, chief of a / T a k k a r / . XX. 

20. 400 ( i0) 

T a m a T a r N toma to . XII 

Tapa l N l e t t e r (ep is t le ) . XVIII. 1 8 . 4 0 0 ( 7 ) 

/ T a p a l k a n a g / to send a l e t t e r . XVIII 

T a p a l r a s a n N p o s t m a n . XIX 

Tapp N wound. XIII 

Tappag N h e m i s t i c h , one l ine of poe t ry . XXIII 

Tappag V - I - I to bea t , pound, t a m p . X 
fy Tappi A wounded. XVI 

0 

/ T a p p i b u a g / to be , b e c o m e wounded. XVI 

/ T a p p i k a n a g / to wound. XVI 

y j> 

yl Tappo N sea l . XX 

/ T a p p o j a n a g / to affix a sea l . XX 

X Tappwr N f e l t - r ug of sheeps 1 wool. X. 10. 200 
^X (21) 

T a T T N p r i d e , a r r o g a n c e , o v e r - f o r m a l i t y . 
XXVII 

/ T a T T k a n a g / to act a r r o g a n t l y ; to behave in an ove r ly 
f o r m a l way. XXVII 

Te la [g ] N eyeba l l . 0 .451 
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> 

6 
A 
J) 

A 
> 

Lyf 
*i^ 

(AJJ 
1> 

J 

J 
f 

Ti N 

Tok N 

Tol N 

Toli N 

Top N 

Tuag V- I - I 

Tu[hJ A 

Twkk N 

Twkkwr N 

j 

T i N snipe (bird) . [In p r o s e m o r e usua l ly 
/ T i T i / . ] XXIII 

s l ave . [ M a k r a n i . ] XXIX 

insul t ing r e m a r k , j ibe . 0 .461 

b r a n c h (of a t r e e , a l anguage , a 
r e l ig ion , e tc . ). XXIV 

(smal l ) g roup , gang. XXIII 

hat , cap . III. 5. 803 

to awaken ( someone f rom s leep) 
XIII. 13.306 

huge, g igant ic . 0 .451 

inject ion. 0. 4102 

p i e c e , po r t ion . XXII 

/Twkkwr b u a g / to be , b e c o m e divided into p i e c e s . XXII 

/Twkkwr k a n a g / to divide into p i e c e s . XXII 

If Twll N tower . XIX 

Jiy Twng N hole ( through an object ) . XIV. 14. 200 
(30), 15. 306 

/Twng b u a g / to be a hole th rough. XIV 

/Twng k a n a g / to make a hole th rough , tunnel th rough . XIV 

TykaTT N t i cke t , s t amp . XI. 6. 110 

Tykk N c i r c l e , spot, d i s c . XXIX 

J Tyl l N ba l l ; b a l l - g a m e . XXIII 

/ T y l l j a n a g / to hit a ba l l . XXIII 

y 

jjf Tyllo N a type of sword . XXIII 

584 



u 

9 fi 

JJ^ - Jj\ ud N aloes. XXIX 

fJA i IJ va am Conj nevertheless, however, even though. 
XVIII. 18. 400 (2) 

\mmJy vab N sleep, dream. VII 

/vab buag/ to be sleeping, be asleep. XXII 

/vab kanag/ to sleep, go to sleep. VII 

JJJ vad N salt. V 

(r)'J'J vadan A prosperous. XXIII 

/vadan buag/ to be, become prosperous. XXIII 

/vadan kanag/ to make prosperous. XXIII 

prosperity. XIV 

bridle. XXVII 

j y j 

JJJ 

J\J 

Jlj 

- J*> - Jflj 

A' 
sjrlj 

• 

A 

vadani N 

vag N 

va[hjag. See /vayag/ 

va[h]d. See /vaxt/. 

va[hjyr N 

vaja[gj N, A 

vajakar N, A 

vak N 

help, aid, assistance. [Literary, 
Eastern Baluchi. ] XXX 

sir, mister; almighty, masterly. 
VIII, XXVIII. 8.200(2), 12.200(1) 

hero, heroic. XVIII 

energy, power. XII 

(Jlj vai N yard (measurement). XIX. 19. 206 

^vp. (y valekwm salam Interj hello, and greetings to you! [Lit. 
And upon you be peace! ] VIII. 8. 200 
(1) 

585 



A v a m N debt , loan. XXII 

Jk 
Jlj j Jls 

AJjj 

S 
°Aj 

m 

Jib 
0 

Jjilj 
** 00 

0 

jf 

/ v a m d a y a g / to loan; to pay a debt . XXII 

/ v a m k a n a g / to b o r r o w . XXII 

/ v a m z u r a g / to b o r r o w , obtain money . XXII 

lj vanag V - I - / v a n t / to r e a d , study. VII 

v a n a g - w - z a n a g N 

vanenag V-I - I I 

vangaR N 

vantja[hj N 

vapa r N 

v a p a r i N 

read ing -and -knowing : l i t e r a c y , 
knowledge, educat ion . XVI 

to cause to r ead , to e d u c a t e . XIX 

eggplant . XII 

educa t iona l ins t i tu t ion , school . XXVI 

m e r c h a n t , t r a d e r , b u s i n e s s m a n . 
XXVIII 

b u s i n e s s , c o m m e r c e . XVII 

/ v a p a r i k a n a g / to do b u s i n e s s . XVII 

vapenag V-I - I I 

jlj var N 

to cause to s l eep , put to s l eep . XIX 
19. 301 

t i m e , occas ion , t u rn . XIV. 13. 503, 
14. 200 (5) 

J> 

L~6j\j 
0» 

ifjlj 

va r N, A t roub led , unfor tuna te , indigent , poor 
(pe r son) . XIV. 14. 200 (5) 

/ v a r b u a g / to be t roub led , have t r o u b l e . XIV 

/ v a r k a n a g / to give t r oub l e , take t r o u b l e . XIV 

v a r e n a g V-I - I I 

v a r i N 

to feed, cause to eat or d r ink . 19. 301 

l abour , effort; t r o u b l e , woe. XIV, 
XXVIII. 14. 200 (5) 

/ v a r i b u a g / to be much l abour , effort , t r o u b l e . XIV 

/ v a r i k a n a g / to work h a r d , l abour . XIV 

/ v a r i kaSSag / to exe r t much effort. XIV 
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(Jjb vari N turn, time. 13.503, 14.200(9) 

imSjIj - (Jjlfi varys N heir, guardian. XVIII 

(jlj vas N kiss. XXIX 

/vas gyrag/ to kiss. XXIX 

(j J J \j va-w-vayl N crying-and-lamenting: lamentation, 
** grieving, mourning. XXIX 

Jjjb 

f 

/va-w-vayl kanag/ to lament, grieve, mourn. XXIX 

va-w-zang N crying-and-rust: lamentation, weeping 
bitterly. XXIX 

/va-w-zang kanag/ to lament, weep bitterly. XXIX 

^yyjj ww ^yy)j vayag [also /va[hjag/j concern, regard, consideration (for 
* •• N something); demand, requirement; 

goal, objective; love, affection. XVI. 
16. 800 (1) 

J\Jj\j vazdar N boss. XVII 

Aj^ JJJ vaddag V-I-I to grow, increase. XVIII 

(fjj vadi A born, found, appeared. XXVI 

/vadi buag/ to be born, found, to appear. XXVI 

/vadi kanag/ to bear, find, produce. XXVI 

J&J - J*J va[h]d. See /vaxt/. 

(Xj vai N age (of a person). XVIII. 18.600(3) 

y 

TfjJ vajj N wedding gifts sent by the groom to the 
^ bride. XX. 20. 200 (1) 

/vajj dayag/ to send, offer the /vajj/. XX 

/vajj gyrag/ to take, accept the /vajj/. XX 

vakil N agent, deputy, advocate, lawyer. XX 

/vakil kanag/ to hire, employ a lawyer, etc. XX 

£**J y £"J vakt. See /vaxt/. 
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L. L> -jJ v a l e [ a l s o / b a l e / ] b u t . VI. 1 0 . 2 0 0 ( 3 6 ) 
C o n j 

J* 
OJ 

A 
A 

v a l i N 

v a i l N 

v a n D N 

v a l e k y n C o n j b u t , n e v e r t h e l e s s , e v e n s o . [ L i t e r a r y . J 
XXX 

s a i n t . XX 

v i n e . XII 

( e q u a l ) p a r t , p o r t i o n , s e c t i o n . XXII I 

/ v a n D b u a g / to be d i v i d e d in to e q u a l p a r t s . XXI I I 

/ v a n D k a n a g / to d i v i d e i n t o e q u a l p a r t s . XXI I I 

J&Xj v a n t k a r A e d u c a t e d , l i t e r a t e . XX 

v a n t k a r i N e d u c a t i o n . XVII 

J'J^J v a p a d a r A fa i th fu l , l o y a l . XVI 

v a r a e n a g V - I - I I t o c a u s e ( s o m e o n e ) to f e e d , t o c a u s e 
( s o m e o n e ) to g ive to e a t o r d r i n k . 
19. 401 

JJ&J 

Sjii 
mm 

0 

j&\jj 

LJJJ JJJ v a r a g V - I V - / v a r t / to e a t , d r i n k . VII . 7. 5 0 1 , 7. 5 0 3 , 
7 . 8 0 1 , 9 . 1 0 1 , 9 . 7 0 1 , 1 9 . 3 0 1 , 1 9 . 4 0 1 

food, e d i b l e s . X. 19. 10< OJJJ 

lyJ 

ZljJ 

Oiji i Ji 

J* 

v a r d y n N 

v a r n a A, N 

v a r n a i N 

v a r - w - v a r d } 

v a R N 

y o u n g (of p e r s o n s , a n i m a l s ) , y o u t h ; 
y o u t h f u l , v i g o r o u s , s p i r i t e d . IV, XXIX 
4. 302 

y o u t h , a d o l e s c e n c e . X X V I I I 

e a t i n g - a n d - f o o d : food a n d d r i n k 
XXIX 

w a y , m e t h o d , k i n d . X I V . 14. 200 (28) , 
1 8 . 2 0 0 (14) 

/ v a R - v a R / A v a r i o u s k i n d s . XVII I 
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Jji 
00 mm * 

0 

Jy^J 
00 
0 

Jy* 

v a s p a e n a g V-I - I I to cause (someone) to m a k e ( someone) 
s l eep . 19.401 

vaspag V - I - / v a p t / to s leep . VII. 1 9 . 3 0 1 , 19.401 

vaspenag V- I - I I to cause to s l eep . [ - / v a p e n a g / . ] 
19. 301 

l /> 

y"j 

i ^ j 

%y 

A 

Ji 

y u 

Jlfj - JSfj 

v a s s N power , con t ro l , effort. XXVII 

/ - a y v a s s a b u a g / to be in the power of. XXVII 

/ v a s s k a n a g / to exe r t oneself, do o n e ' s b e s t . XXVII 

v a s s u N 

v a s y r k N 

vaSS A 

m o t h e r - i n - l a w . XV 

f a t h e r - i n - l a w . XX 

sweet , happy, fine. IV. 4. 507 

/vaSS k a n a g / to m a k e happy, chee r up. XI 

/vaSS batay! / goodbye! [Lit . May you [sg. ] be happy! ]. 
XII 

/vaSS nam b a t a y ! / goodbye! [Li t . May you [sg . ] be good 
name[d ] ! See Sec. 1 2 . 2 0 0 ( 2 4 ) . ] XII 

fjffjj - S^fc\Jj vaSS-a[h]t N w e l c o m e . XVIII 

/vaSS-a[h] t gwSag/ to w e l c o m e . XVIII 

vaSSal [a l so 
/vaSS[h]al/] A 

happy, glad. XXVII 

/vaSSa l b u a g / to be , b e c o m e happy, glad. XXVII 

/vaSSa l k a n a g / to m a k e happy, glad. XXVII 

J-

Ajj vsSSbo N, A 

ryAj 

Art. 

vaSS-gawS N, A 

vaSS-gwS A, N 

p e r f u m e ; pe r fumed . XX, XXX 

p l e a s a n t b r e e z e ; gently blowing. 
XXIX 

s w e e t - s i n g i n g , sweet s i n g e r . XXX 

JJ vaSSi N h a p p i n e s s , joy, r e jo i c ing . XX 

/vaSS i b u a g / to be h a p p i n e s s , joy, r e jo i c ing . XX 
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/vaSSi k a n a g / to r e j o i c e , be happy. XX 

Vfi 
m> 
0 

00** 

X3 

Jh 
fj - jj 

ftj y ftj 

00 

X' 

ifljj 

Jj 

Ji 
cfj - f!> - ftf> 
jyj - y t - JASJ 

ff* - J> 

JJ 
yjj 

vaSS- ryva j A 

vaSStyr A 

£yj vat Ref P 

va tak N 

vatan N 

v a t - m a - v a t Adv 

v a t s a r N, A 

s m o o t h - g a i t e d . XXIX 

s w e e t e r , h a p p i e r , f iner . XXX 

[onejself. VII. 7. 1001 

c a m p , t e m p o r a r y lodging. VIII 

homeland . XX 

one ano the r , each o the r , among [our , 
your , t h e m ] s e l v e s . XVI. 1 6 . 8 0 0 ( 1 ) 

abso lu t e , a l l - power fu l , d i c t a t o r i a l , 
so le . XXVIII 

/ v a t s a r a / Adv independent ly , of o n e ' s own wi l l , d i c t a to r i a l l y ; 
a lone . XXVIII 

v a t - v a j a i N 

v a T T a g N 

9j v a T T a g V - I - I 

s e l f - d e t e r m i n a t i o n . XX 

wick (of a l amp) . 17. 103 

to twis t t oge the r , twine (two or m o r e 
s t r i n g s , e tc . into one). XVII. 17 .103 

vaxt [a lso / v a k t / , t i m e . VIII. 9 . 5 0 1 , 11 .502 , 12 .200 
/ v a [ h ] d / , / v a [ h ] d / ] N (14, 16) 

/ v a x t e / Adv e v e r , at any t i m e . VIII 

/ vax t e [ k y ] / Conj when. XI 

/ vax t e . . . [aw] vaxte . . . / Conj s o m e t i m e s . . . [and] 
s o m e t i m e s . . . XII 

vaxt i Adv on t i m e . XIII. 13. 205 

/ a vaxti k y / Conj when, at the t i m e tha t . XIII 

/ e v a x t i / Adv at th is t i m e , at p r e s e n t . XXIV 

vayl N 

vaz i r N 

c a t a s t r o p h e , c a l a m i t y , t r o u b l e . XIX 

m i n i s t e r . XVII 
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Jyfj 

A 

Ji 

A ifi 

J 
> 

"> 

vaziri A ministerial. XXVIII 

(J'JJ veran A deserted, desolate. XXX 

/veran buag/ to be, become deserted, desolate. XXX 

/veran kanag/ to make deserted, desolate. XXX 

fi^lfy vetnam N Vietnam. XXVIII 

y j vir N greed, avarice. 0. 492 

w 

J w Conj and. [Connector for sequences of 
numerals; connector of elements in 
substantive compounds. In poetry 
/w/ = /aw/. ] VI. 8.200(30), 10.200 
(5), 16. 800 (4), 17. 407, 21. 607 

wgda N responsibility. XIX 

/wgda zurag/ to take on a responsibility. XIX 

I fi 
J}J OjO I wgdadar A responsible. XVIII 

wlwkkag V-I-I to gush out, pour out. XXIX 

ww i y 

ff^ I wlwss N people (belonging to some specific 
nation, tribe, or other group). XIV. 
14. 200 (57) 

wlwssi A public, of the people. XXVIII 

jf * y) w m r N a g e (of a p e r s o n ) . XXVII I 

* fi ^ fi 
Jj J AW \_ ->j wpp Interj O! (exclamation of pain or sorrow). 

[Also commonly /wff/. ] XXX 

j l l wppar N sigh. XXIX 

/wppar janag/ to sigh. XXIX 

/wppar kaSSag/ to heave a sigh. XXIX 
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A 
tf\ 

wrd N 

wrdga[h] N 

army. XXVIII 

army encampment, cantonment. XVI 

jiJ wrdu N 

*vJjJjl wrd-w-bwnga[h] N 

00 J 

Jf 
" fi 

iff 
y 

J A 

Jf - Jf 
Olffl 

&LoJ 
JJ-J&\ 

0wfi 

fi 
fi 

ys 

I' 

mfi / 

yj* - Jfi 

wrwss N 

wrwssi N, A 

wrwss N 

Urdu (language). XIX 

army-and-baggage: army, military 
expeditionary force (including supplies, 
camp followers, etc. ). XVI 

Russia. XVI 

Russian. XXIV 

attack, assault. XV 

/wrwss buag/ to be an attack, assault. XV 

/wrwss kanag/ to attack, assault. XV 

[kjwstag V-II-/[k]wstat/ to get up, arise. XXIV 

wstwman N 

wstwman-raj N 

[k]wSkynag V-II 
/[k]wSkyt/ 

wStyr N 

wtrwm N 

people, the public. XIV. 14.200(57) 

democracy. XX 

to hear, listen. VII. 7.301, 14.200 
(59) 

camel. II 

springing to one's feet. XXVII 

/wtrwm buag/ to be (suddenly) upon one's feet. XXVII 

/wtrwm kanag/ to spring to one's feet. XXVII 

wttar N, A 

wzr N 

north. [Literary, from Hindi. ] XXIX 

excuse, reason, alibi. XXIX 

/wzr buag/ to be an excuse, reason, alibi. XXIX 

/wzr gyrag/ to present an excuse, reason, alibi. XXIX 

/wzr kanag/ to make an excuse, alibi. XXIX 
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JL xal N mole, beauty mark. XXX 

(J^J xan. See /[hjan/, 

(JlAlJ xandan N 

ff... 
S^wAfiy" xazanafg] N 

wV ~ 

jy 

xwrrwm N 

xylaf PA 

family, lineage. [Literary. ] 0.481 

treasury. XVII 

cache dug in the ground for the storage of 
wheat. 0. 334 

against, contrary to. 0. 334 

t ya Conj 
00 

Jl yagi N, A 
*r mm 

ifSfifffiff^ ya[h] 

my w0 

J i 

*l 

wseni N 

or. III. 3. 1101, 18. 400 (1) 

rebel, rebellious. XVII 

Muharram, the first month of the 
Islamic calendar. XXIII. 19.310 

yal PA thought, opinion, [/yal/ is a modified 
form of /[hjayal/, with which it is 
synonymous, /yal/ is used primarily 
in complex verbal formations, while 
/[hjayal/ is employed as a noun. ] 
XXVIII 

/yal buag/ to be thought of, be an idea, be noticed. XXVIII 

/yal kanag/ to think, take notice, be aware. XXVIII 

yar N 

yat N 

beloved, dear friend. XXIX 

memory, recollection. XXIII 

/yat [kjayag/ to come to mind, be recalled. XXIII 

/yat buag/ to be recalled, remembered. XXIII 

/yat dayag/ to remind. XXIII 

/yat kanag/ to memorise. XXIII 
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s ** •• yatgiri N, A memorial, memory. XX 

jj/*' yazda[g] A eleven. VI J>y\ 
Jjf^ yakdar N (type of) boat. [Makrani. ] XXX 

If 
*y m* 

J 

A, 

A 

yakja Adv together, at the same time, at the 
same place. XIV. 18.600(10) 

yakk A one. VI. 6.104, 6.603, 11.102, 
16.800 (1) 

/yakk dygafrj/ each other. XI 

yakrafh] A straightforward, candid. XXIX 

yaksar A alone, lonely. [Lit. "one-head. "] 
XXX 

yaksambe N Sunday. XIII 

/f yal A, N stout, strong, vigorous; champion, 
mSm* i ^ Y Y Y hero. XXX 

Jf yala A free, astray, loose, leaving. XV 
15. 304 

/yala buag/ to be, become free, loose, astray. XV 

/yala dayag/ to give up, abandon, leave. XV 

/yala kanag/ to free, liberate, let loose. XV 

yalai A free, loose, astray, at liberty. XV. 
15. 304 

y 

fjf yaxx N, A cold. XI 

Jjff^ yazdan N God. [Literary. ] XXX 

'fi,y\ yda Adv here. II. 2.301, 6.301 
y 

<J f ylg9r N rushing, hurrying. XXVII 
y^ y 

/ylgar buag/ to be rushing, hurrying. XXVII 

/ylgar kanag/ to rush, hurry. XXVII 
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JK jfi [kjyllag V-II- to leave, abandon, let go, let. VII. 
/[k]ySt/ 7.301, 9.101, 9.201, 9.901 

(**' ymam N Imam; a prayer leader. XXV 

(J'J* ~ id'Ji ymbaran [also this time, this year. XV. 13.503 
' /ymbara/] Adv 

(jjy' ymbarani A of this time, of this year, forthcoming 
* ' XXVIII 

{jL-'l ymsali A this year. XIII. 13.402 

(Sff\ ymSapi Adv this evening. VII. 7. 202 

S • A 

S.Aj, 

ynam N reward. XVII 

/ynam d9yag/ to reward. XVII 

yn£w [also /yn£wS/] a little, a small amount of. VI. 6. 602 
A, Adv 

. « 

^AJ. I yn£ws. See /yncw/. 

J.. o^J's 
Mi 

Plpi 

Jl - fs 

ynglystan N England. XIX 

yngw[rj Adv this way, this direction, hither. VII. 
7. 502 

yngw-angw Adv this way and that, hither and thither. 
XXVII 

/yngw-angw kanag/ to procrastinate, shilly-shally. XXVII 

ynka [also /ynkas/] this much, this many, as much, as 
A, Adv many. VI. 6. 601 

LJT) ynkas. See /ynka/. 

Jfj ynna Part no. III. 3.1202 
y 

(jU) ynsan N man, person, mankind. XVII 

JlJI y mwwwsLjl ynsap [also /ynsaf/J justice. XX 
' X ' N 
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JJAJSSI .jiJJO\ 
• ' *, 0* y 

0 

Jf 
Jy 

J\fy\ 

0 

ffrl 

*ffl 

ffsl 
JlAl - j\A\ 

Jyfj 

oJl 
Jji 

y 

^ifs 
0 y 

/ y n s a p b u a g / to be j u s t i c e . XX 

/ y n s a p k a n a g / to ac t jus t ly . XX 

y n s a p p a s a n d A 

yn tyzami A 

ysku l N 

y s l a m N 

y s l a m i A 

y s p e - p a s N 

y s p e - r i S N 

yspe t A 

y s r a i l N 

y s t a r [a lso / y s t a l / , 
l i t e r a r y ] N 

j u s t i c e - l o v i n g . XXVIII 

a d m i n i s t r a t i v e . XX 

school . II 

I s l a m . XIX 

I s l a m i c . XIX 

sheep . 12.200 (61) 

sub- sub-ch ie f , head of a / p a R o / or 
/ p a l l i / . [Also ca l led / m o t a b a r / . ] 
20. 400 (10) 

whi te , l ight , l i gh t - complex ioned . IV 

I s r a e l . XXVIII 

s t a r . XI, XXVIII 

/ y s t a r p r w S a g / to suffer a c a l a m i t y , be affl icted by m i s 
for tune. XXVIII 

y s t a m b o l N 

ys tun N 

ySkar N 

yStap N 

Is tanbul . XXIX 

b lack ra inc loud . XXIX 

burn ing coa l , c i n d e r . XXX 

h a s t e , h u r r y . XXVIII 

/ - a y s a r a yStap k a p a g / to be in a h u r r y , have to m a k e has te , 
XXVIII 

/yStap b u a g / to be h a s t e , h u r r y . XXVIII 

/yS tap k a n a g / to make h a s t e . XXVIII 

tM yunan N G r e e c e . XXV 
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0iJ )l yzda PA l e a r n e d , m e m o r i s e d . XI 

r-•J'I 

/ y z d a k a n a g / to l e a r n , m e m o r i s e . XI 

y z m N p e r m i s s i o n (to go). VIII. 8. 200 (49) 

(ylj 

ftf . Jlj . Jfj' 

JjflJjJlJ 
jy.ijfjsf 

y ^'f 
Jjj - Jyfj 

00 * mm * 

J -sf 

JJJ 

sllJ 

X* 
O1! 

zay N 

za[hjg [a l so / z a g / ] 
N 

za [h ]g -w-za lbu l [a l so 
/ z a g - w - z a l b u l / J N 

za[hjm N 

za[h jmenag V-I - I I 

za[h]r N 

pi le of winnowed g ra in . 0. 312 

chi ld, offspring. [The p ronunc ia t ion 
with / h / is uncommon in Rakhshan i . ] 
II 

c h i l d - a n d - w o m a n : womenfolk, 
dependan t s , family. X 

sword . XIII 

to i n c r e a s e , grow w o r s e (wound) 
XIX. 19.301 

poison . XXVII 

/ z a [ h ] r d a y a g / to poison . XXVII 

/ z a [ h ] r v a r a g / to take poison , be po isoned . XXVII 

za lbu l N 

z a m a s N 

z a m w r N, A 

zan N 

woman. I. 18. 200 (7, 8) 

s o n - i n - l a w . XV 

sp. of c r e e p e r ; th ick, d e n s e , luxur ian t , 
XXX 

thigh, front po r t ion of the upper leg, 
XXVII 

/ z a n a b a n d a g / to sit c r o s s l e g g e d , to sit a s Ba luch i s do in 
a f o r m a l / d i v a n / , c r o s s l e g g e d with t he i r m a n t l e w r a p p e d 
a round the i r l e g s . XXVII 

Jlj zanag V-V, I - I , II to know. VII. 7 . 6 0 1 , 9 .901 
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JJ zar A angry. XI 

j IJJ J! - ylffff 

/zar buag/ to be, become angry. XI 

/zar gyrag/ to get angry. XVIII 

/zar kanag/ to get angry. XXIX 

zari-zar [also 
/zar-w-zar/] N 

lamentation, complaining. XXIX, 
XXX 

/zari-zar buag/ to be lamentation, complaining. XXIX 

/zari-zar kanag/ to lament, complain. XXX 

yljjjlj 

ftl! -ftlj 

Jf 
0* 

ff! - Olflj 

0 

Jiff 
• 

yy 

A 
IJ 

zar-w-zar. 

zat N 

zayag V-I-/ 

zaydan N 

zabad N 

zabadmal A 

zabr A 

zagal N 

zagr A 

See /zari-zar/. 

race, caste, species. XXIV 

to give birth. XIII 

Zahedan, a city in Irani Baluchistan. 
XXIV 

civet; civet-scented. XXIX, XXX 

civet-stuff: fragrant, redolent. XXIX 

good, fine, nice. IV. 4. 503 

herd of goat-kids. 17. 305 

pure, unadulterated, real. XXVI 

/zagr buag/ to be, become pure, unadulterated, real. XXVI 

y*f(J za[h]ir A, N 

JA* 
Jsi 

^00 

sorrowful, longing, yearning, home 
sick; homesickness. XXV, XXIX 

/za[h]ir buag/ to be sorrowful, homesick. XXV 

/za[h]ir kanag/ to long for, yearn. XXV 

za[h]ir-nali N 

za[h]irok N 

moaning from homesickness. XXX 

song of separation, a type of poem 
lamenting one's separation from one'$ 
native land or from one's family. XXIX, 
29. 400, 29. 1000 
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/ z a [ h ] i r o k j a n a g / to s ing, r e c i t e a / z a [ h ] i r o k / . XXIX 

JlyJ 
» A. . m 

I>K - Jlf 

JblfJ 
m 

oJ 
JjAfJ 

JJ- jJjAfJ 

JA 
y'j 

Jj 
ftjjj 

zamana [g ] N 

z a m a n a t t N 

t i m e , pe r i od , e r a . XXVI 

s u r e t y . XVIII 

/ z a m a n a t t k a n a g / to exact su re ty . XVIII 

z a m b a r a g V-I - I I 

z a m i n N 

z a m i n d a r N 

z a m i n d a r i [a lso 
/ z a m i d a r i / ] N 

to r o a r , make a g r ea t no i s e , r a i s e a 
tumul t (as a c rowd, wa te r f a l l , pour ing 
r a in ) . 13.401 

e a r t h , land, wor ld . XXV 

landowner , f a r m e r . XIV. 1 4 . 2 0 0 ( 3 2 ) 

landowner ship , f a rming . XV 

/ z a m i n d a r i k a n a g / to f a r m , p r a c t i c e f a rming . XV 

z a m z i l N 

zanD A 

zang N 

za r ambwSt N 

chain , fe t t e r . XXVII 

fat, thick, bulky. IV. 12.200 (18) 

r u s t ; s o r r o w , grief. XXIX 

r u m b l e , r o a r (as of rush ing wa te r ) , 
XXX 

JJJ zard A yel low, p a l e . IV, XXVIII 

J JJJ 

" 0 

yj 

fy • 

fyj 

oifJ 

/ z a r d g a r d a g / to t u r n yel low, t u rn pa l e . XXVIII 

z a r d a l u N 

z a r r N 

a p r i c o t . XII 

money ; gold. VII. 7. 903 

/ z a r r g y r a g / to c h a r g e money , accep t money . XIV 

z a r r g a r N 

z a r r - S a n N 

go ldsmi th . XXIX 

throwing of money over someone a s 
a good luck gift on a happy o c c a s i o n 
(e. g. upon a b r i d e at he r m a r r i a g e ) 
XXIX 
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J If 

0* 0 

0 • 

mm y 

Jj 
y 

/ z a r r - S a n k a n a g / to th row money (over someone as a good 
luck gift). XXIX 

zava l N dea th (honorif ic) ; spending ( lavishly , 
was tefu l ly , g e n e r o u s l y ) . XX. 20. 400 
(44) 

/ z a v a l b u a g / to die (honorif ic) ; to be spent ( lavishly , 
wasteful ly . gene rous ly ) . XX 

/ z a v a l k a n a g / to spend ( lavishly , was tefu l ly , gene rous ly ) . 
XX 

{JjCj zaytun N ol ive . XXV 

0 

^^iJ zeb N beau ty , h a n d s o m e n e s s . XXIX 

/ z e b d a y a g / to ado rn , appea r beaut i ful . XXIX 

jjjJ zeba A p r e t t y , beaut i ful . XIII 

(J0J zen N (horse) saddle . XXVII 

/ z e n b u a g / to be saddled. XXVII 

/ z e n k a n a g / to saddle (a h o r s e ) . XXVII 

A 0 • 
\J f%f zendan N, A p r i s o n ; p r i s o n - l i k e . [ L i t e r a r y . ] 

XXIX 

(JJ zi Adv y e s t e r d a y . XIII. 13. 102 

Jf J zid N p a s t u r e (usual ly on high ground) . XVI 
16.200 (15) 

-AJJ* J J* J z i d - w - m a l p a d N p a s t u r a g e . XVI. 1 6 . 2 0 0 ( 1 5 ) 

j z i lag N, A u p - s l o p e , sloping up. XIV. 14.200 
(36) 

(Jf^J z imwl N tune , melody . XXVIII 

/ z i m w l j a n a g / to play a tune, me lody . XXVIII 

f \y 0 

Jf* 
y 
\y * 

fyj z i r r a g N r a y , b e a m . XXVIII 

)yj z i r r a f g ] N cumin seed . XVI 
00 

Jy 
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jjj zor N force, power. XXII 

/zor buag/ to overpower. XXII 

/zor kanag/ to exert force. XXII 

/zor kaSSag/ to grow strong, gather strength. XXIV 

Jj\JjJ zoravar N, A powerful, mighty, powerful person. 
XXII 

jljJ^JJ zordar A strong, powerful, forceful. XVIII. 
18.200 (16) 

/zordar buag/ to be strong, powerful, forceful. XVIII 

S, • 
Jjj zoR N warm coat of sheepskin. 0. 471 

yy J* 

JjjJ 

f- f 

zurag V-I-/zwrt/ to pick up, lift. VII. 12.200(23), 
17. 405, 20. 400 (2) 

J^jJ zut Adv quickly, speedily, with haste, soon. 
IX . 9.303 

/pame zuta/ Adv in the near future, soon. XXVIII 

{JvJ zwban N tongue; language. XVII 

/zwban bandag/ to silence, shut up. XXVIII 

(Jlfj zwgal N coal (fuel). XVII 

zwlm N oppression, tyranny. XVII 

/zwlm buag/ to be oppression, tyranny. XVII 

/zwlm kanag/ to oppress, tyrannise. XVII 

mm uj m 

*Ji) ~ \mmfjj - £AJJ zwratt N sp. of Indian millet. VIII 

JJ Ijj zwryat N creed, beliefs. [Literary.] XXX 
00 

Jj ij zyada[g] A, Adv more, too much, excessive; excessively, 
[ = /zyat/. ] XXIX 

J j zyan N loss, damage. XVI. 18.600(1) 
** 00 

/zyan dayag/ to cause loss, damage. XVI 
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/ z y a n r a s a g / t o su f f e r l o s s , d a m a g e . XVI 

+ I * 
^mw^JSfJ z y a r a t t N r e v e r i n g , w o r s h i p p i n g , v e n e r a t i n g 

(a s a i n t , a h o l y p l a c e , e t c . ); s h r i n e 
(of a s a i n t , e t c . ). X X V 

/ z y a r a t t b u a g / to b e r e v e r e d , w o r s h i p p e d , v e n e r a t e d . X X V 

/ z y a r a t t k a n a g / t o r e v e r e , w o r s h i p , v e n e r a t e . X X V 

CJIJ 
00 

A.jj 
J z y a t A d v m o r e , t o o m u c h , e x c e s s i v e l y . XXVII I 

00 

4 

JJ - JJ 
Jjy 

y 

z y g r N c h a n t i n g o r s i n g i n g of r e l i g i o u s s o n g s 
o r f o r m u l a e . X X V 

/ z y g r b u a g / to b e r e l i g i o u s s i n g i n g . X X V 

/ z y g r k a n a g / to s i n g r e l i g i o u s s o n g s . X X V 

z y g r i N, A Z i g r i , a s m a l l r e l i g i o u s s e c t . X X V 

J z y n a g V - I - / z y t / to s e i z e , t a k e p o s s e s s i o n of, c o n q u e r , 
XII I 

JLJ z y n d N l i f e . XX. 1 0 . 2 0 0 ( 1 7 ) 

ftj J* J z y n d a [ g ] A l i v i n g , a l i v e . XXII 

/ z y n d a [ g ] b u a g / t o b e , b e c o m e a l i v e . XXII 

/ z y n d a [ g ] k a n a g / to c a u s e to l i v e . XXII 

(Jlfjij z y n d a g a n i N l i f e . [ = / z y n d / . ] 1 0 . 2 0 0 ( 1 7 ) 

(JJ<J z y n d a g i N l i f e . [ = / z y n d / . ] XXX 

Jj z y r N o c e a n , s e a . XI I . 1 6 . 2 0 0 ( 5 ) 
y 

LmSJJ z y r a b N f l a m e , b l a z e . XXVII I 

/ z y r a b b u a g / t o b e a f l a m e , b l a z e . XXVII I 

/ z y r a b k a n a g / to f l a m e , b l a z e u p . XXVII I 

JJJ z y r d N h e a r t . [ E a s t e r n B a l u c h i . L i t e r a r y 
in o t h e r d i a l e c t s . ] XXX 

(fjj z y r i A o c e a n ( ad j . ), s e a ( a d j . ). XXIX 
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'IfjJ ' ISfJ zyri-sypa N 

'A zyrkyrr N 

navy. XVII 

seacoast. XVI 

*A 0 

JJ zall N pebble. 0.337 

J<J 

Jij 

zand A 

j zang N 

fatigued, tired out. 0. 337 

small bell (hung around an animal's 
neck). 0.4111 
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APPENDIX I I : E N G L I S H - B A L U C H I FINDER LIST 

A. 200. E n t r i e s . 

Th i s Appendix is in tended a s a f inder l i s t for the B a l u c h i - E n g l i s h vocabu la ry given in 

Sec . A. 100 ff. Although some a t t empt has been m a d e to s e p a r a t e nuances of mean ing (see 

be low) , the in fo rmat ion p r e s e n t e d h e r e i s n e c e s s a r i l y incomple te . Once a l ikely Ba luch i 

equiva len t has been found for an Eng l i sh g l o s s , the student should (a) consul t the B a l u c h i -

E n g l i s h en t ry for the i t e m , (b) r e f e r to any Sec t ions l i s t ed t h e r e , and (c) r ev iew r e l e v a n t 

p o r t i o n s of the e x e r c i s e s of the Unit in which the i t em is in t roduced . 

Where an Eng l i sh en t ry word is followed by m o r e than one Baluchi equivalent , the l a t t e r 

a r e given in a lphabe t i ca l o r d e r (See Sec. A. 102), and each i t em is followed by i t s d i s t ingu i sh ing 

connota t ions in p a r e n t h e s e s (unless the Ba luch i l e x e m e s a r e r e a l l y c lose ly synonymous) . 

Dia lec t p r o v e n i e n c e is a l s o indica ted in squa re b r a c k e t s for i t e m s f rom v a r i e t i e s o ther than 

Rakhshan i . Thus , for e x a m p l e , under "divide, t o " one finds Baluchi c o u n t e r p a r t s s i gn i 

fying " d i s t r i b u t e , " "divide up booty, " " appor t ion" (this i t em being f rom E a s t e r n Ba luch i ) , 

"divide into p i e c e s , " and "divide into equal p a r t s . " C r o s s - r e f e r e n c i n g is used to obviate 

the n e c e s s i t y of r e l i s t i n g some of t he se i t e m s under o ther head ings : e. g. in the example 

jus t given, under "appor t ion , t o " and " d i s t r i b u t e , t o " one finds only "[See 'd iv ide , t o ' ] . " 

In the s a m e way s e t s of s e m a n t i c a l l y r e l a t e d Engl i sh w o r d s a r e c r o s s - r e f e r e n c e d to one 

c e n t r a l heading w h e r e convenient ; e. g. "dura t ion , " " e r a , " "occas ion , " "per iod , " " t e r m , " 

" tu rn , " e t c . e t c . a r e a l l c r o s s - r e f e r e n c e d to " t ime , " w h e r e a l l r e l evan t Ba luch i equ iva len t s 

wil l be found, each with i ts m o r e impor t an t connota t ions in p a r e n t h e s e s . 

L a c k of space p r e v e n t s an exhaus t ive l i s t ing of a l l pos s ib l e Engl i sh m e a n i n g s . Th i s i s 

p a r t i c u l a r l y t r u e of complex v e r b a l fo rma t ions cons i s t ing of a subs tan t ive + / b u a g / "to b e , 

b e c o m e " and / k a n a g / "to do, m a k e . " Thus , for example , one finds " a r r e s t e d " but not 

" a r r e s t , t o " or " a r r e s t e d , to be . " These l a t t e r f o rma t ions can be found, however , by 

looking up / d a s t g i r / (the Ba luch i word given under " a r r e s t e d " ) in Sec. A. 100 ff. 

Sect ion n u m b e r s a r e men t ioned in th i s Appendix only when the Eng l i sh g loss has no 

r e a l l y a p p r o p r i a t e c o u n t e r p a r t s in the B a l u c h i - E n g l i s h vocabu la ry l i s t but is suppl ied a s an 

id iom, e t c . in some Sect ion of the c o u r s e p r o p e r . 

Eng l i sh en t ry w o r d s t h e m s e l v e s employ no phonemic s y m b o l s . I t ems for which no m o r e 

su i tab le Eng l i sh g los s can be found a r e e n t e r e d in a modif ied " o r i e n t a l i s t t r a n s c r i p t i o n " 

with no d i a c r i t i c s . Thus , / l o R i / wil l be found under " L o r i , " / r y n d / under "Rind, " e t c . 

Minor p l ace n a m e s and a l l p e r s o n a l n a m e s a r e omi t ted f rom th i s l i s t . N a m e s of 

l a r g e r c i t i e s , r e g i o n s , c o u n t r i e s , e t c . a r e included, however . 

A. 202. A lphabe t i c a l O r d e r . 
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Eng l i sh e n t r i e s a r e l i s t ed in t he i r u s u a l a lphabe t i ca l o r d e r . The o r d e r of e n t r i e s 

beginning with the s a m e word r e q u i r e s some c l a r i f i ca t ion , howeve r : 

Word 1 

Word 

Word 1 , . . . ( . . . ) 

W o r d 1 , 

Word 1 ( . . . ) 

Word 

Word 1 . . . ( . . . ) 

(i. e. the word a lone : e. g. "ca t") 

( i . e . the word followed by a c o m m a followed 
by ano the r word : e. g. "cut , to") 

(i. e. the word followed by a c o m m a followed 
by ano the r word followed by a synonym, e t c . 
in p a r e n t h e s e s : .e. g. " fo rm, to (cause to 
a g r e e , e s t ab l i sh ) " ) 

(i. e. the word followed by a c o m m a 
followed by m o r e than one word , the f i r s t 
of which is the s a m e a s the f i r s t word af ter 
the c o m m a in the p r e c e d i n g e n t r y or e l s e 
l a t e r in the a lphabe t i ca l o r d e r : e. g. "done, 
to cause to be" ) 

(i. e. the word followed by one or m o r e 
synonyms or exp l i ca to ry w o r d s in p a r e n 
t h e s e s : e. g. " c r o r e (ten mi l l ion)" ) 

(i. e. the word followed by one or m o r e 
w o r d s with no in t e rven ing c o m m a : e. g. 
"a l i t t l e" ) 

(i. e. the word followed by one or m o r e 
words with no in t e rven ing p a r e n t h e s e s 
followed by one or m o r e synonyms or 
exp l i ca to ry w o r d s in p a r e n t h e s e s : e. g. 
"a l i t t le while (a m o m e n t ) " ) 

Occas iona l ly two Engl i sh e n t r i e s having the s ame Baluchi g loss a r e grouped toge the r 

( s e p a r a t e d by a comma) to save space : e. g. "footprint , foo t s t ep" (both of which a r e / r a n d / 

in Baluchi ) . 

A. 203. E n g l i s h - B a l u c h i F inde r List , 

a (one) yakk 

a c e r t a i n . . . (an unnamed or anonymous 
p e r s o n ) pylan 

a few [See "few" and " s o m e " ] 

a l i t t le [See " l i t t l e" ] 

a l i t t le while (a moment ) dame 

a lot (much, many) baz 

a n u m b e r of [See "few" and " s o m e " ] 

a second t ime dva rag 

abandon, to [See " leave , to"] 

ab lu t ions apdas t 

about (concerning) baba t t ; b a r a v 

above [See "over"] 

abraded reS 

abso lu te v a t s a r [See a l s o "a l l " ] 

abundance ( large n u m b e r ) yoSwm 

a b y s s (ditch) kawrc"at 

a c a d e m y ( r e s e a r c h group) polnyad 

a c c e l e r a t e , to [See " u r g e , t o " ] 

accep t , to [See " a p p r o v e " ] 

a c c l a i m [See " p r a i s e " ] 

accompany ing [See " t o g e t h e r " and "with"] 

a c c o r d i n g to ru 

account dro[h] i ( sake) ; [hjysab (bill) 
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a c c u s a t i o n doba 

a c c u s t o m onese l f to , to [h]el kanag 

ache [See "pa in"] 

acknowledge , to [See " r e c o g n i s e , to" ] 

a cqua in t ance (known p e r s o n ) d r w s t i 

a c r o s s (opposi te side) p a r 

ac t [See "doing"] 

ac t k indly, to m e r b a n i kanag 

ac t ion [See "doing"] 

ac t ive [See " l ive ly" and " s m a r t " ] 

a d d r e s s (of a house , e t c . ) D a s s 

ad jacen t to [See " b e s i d e " ] 

a d m i n i s t r a t i v e y n t y z a m i 

a d m i s s i b l e (lawful, p r o p e r ) r a v a 

a d o l e s c e n c e v a r n a i 

a d o r a t i o n (devotion, se rv i tude) bandag i 

a d o r n , to Sipag (put on fine c lothing, 
j e w e l l e r y , e t c . ); zeb dayag (appear 
beaut iful) 

a d o r n e d ( g a r l a n d - b r e a s t e d ) d r a m b g v a r i 

adul t (adj . ) m a z a n - v a i ; s a n n - r a s t a [ g j 

advent a[h]tyn 

a d v e n t u r o u s [See "b rave "J 

a d v e r s e [See "bad"J 

advice pant ; sa la 

advoca te ( lawyer) vaki l 

affect , to a s a r kanag (have an effect 

upon); t a w r a g (hurt) 

a f fec t ionate m e r b a n 

affl icted [See " s a d " and "unfor tuna te" ] 

affluence a s t i 

affluent [See " r i c h " ] 

Afghan awgan 

Afghanis tan awganys tan 

a f ra id , to be t w r s a g 

af ter r and 

af ter a l l neT 

a f t e r - e f f ec t p a d a s a r 

a f t e rnoon (ea r ly ) peS im 

a f t e r w a r d gwRa (then); pad ( la te r ) 

aga in d v a r a g 

aga in s t ( c o n t r a r y to) xylaf 

age (of a p e r s o n ) w m r ; va i [ F o r "age , 
e r a " see " t i m e " ] 

agent vaki l 

ago d e m 

a g r e e , to [See "approve , to , " "fit, to , " " l ike , 
to , " and " r e c o n c i l e , to" ] 

a g r e e , to cause to Ta[h]enag 

a g r e e a b l e , to be [See "approve , t o " and " l ike , 
to"J 

a g r e e d [See "united"J 

a g r e e m e n t (unity) typak 

a g r i c u l t u r e kySt -w-kySar 

ahead [See "before"] 

aid [See "help"] 

a i m ( target ) nySanafg] [See a l so "ob jec t ive" ] 

a i r gvat 

a i r p l a n e b a l i - j a z 

a i r p o r t b a l i - p a T T 

a l a r m Da[h] 

a l a s ! abbo; [h]ae 

a lcohol ic b e v e r a g e Sarab 

Aleppo alap 

a l ib i [See " r e a s o n " ] 

a l ive zynda[g] 

a l l c'aT ( thoroughly, en t i r e ly ) ; d r w s t ; 
j a m (total i ty, a g g r e g a t e ) ; s a r j a m (whole, 
comple te ) ; s a r j a m i ( total i ty) ; tevi (whole, 
en t i r e ) 

a l l at once yakk d a m a 

a l l the t i m e (night and day) Sap-w-roc ' 

a l loyed ( spur ious ) koT 

a l l -power fu l (absolute) v a t s a r 

a l ly oneself with, to (cas t o n e ' s lot with) 
baxt ganDag 

a lmigh ty [See "div ine"] 

a lmond b a d a m 

a l m o n d - e y e d b a d a m - c ' a m m 

a l m s [h jayra t ; sadka 

a loe s ud 

alone [hjivakk; t an ia ; v a t s a r ( abso lu te , 

sole) ; y a k s a r (lone) 

a l s o di [ E a s t e r n Ba luch i ] ; [h]am 

al though albat t (on the o ther hand); 
an£w 

a l t oge the r an£w (in o the r r e s p e c t s ) ; c'aT 

( thoroughly) ; s a r j a m i a (en t i re ly ) 

a lways [See " f o r e v e r " ] 

a m b e r g r i s a m b a r 
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A m e r i c a a m r i k a 

A m e r i c a n a m r i k a n (pe rson) ; a m r i k i 

(adj . ) 

among m a n ; nyam 

among [our , you r , t h e m ] s e l v e s v a t - m a -

vat 

amount ( e s t ima te ) k y s a s 

a m p l e [See "wide"] 

a m u l e t tabi t 

a n c e s t o r s p y s s - w - p i r w k 

a n c e s t r a l p y s s - w - p i r w k i 
and aw; w (connect ive for sequences of 

n u m e r a l s and for e l e m e n t s in a subs tan t ive 
compound) 

ange l m a l k a m u t (Angel of Death) ; 
p reS ta [g ] 

ange r [hjasadd (enmity , h a t r e d ) ; joS 
(lit. "boil ing") 

angle kwnj 

ang ry , to be g a r m gyrag (get upse t ) ; 
yazzag (boil with r age ) ; joR [k]ayag 
(boil); z a r buag (be ang ry , furious) 

anguish [See "pain"] 

a n i m i s m (supers t i t ion) t a w h a m p a r a s t i 

a n i m i s t i c t a w h a m p a r a s t 

anna (coin) ana 

announce, to jar janag 

announcement jar 

annoy, to [See "tease, to"] 

annoyed dy lnygran (offended, 
d i s p l e a s e d ) ; tank (bothered) 

annual sa lag i 

anoint with oil , to c"arp kanag 

ano the r [See "o the r " ] 

a n s w e r javab; p a s s a v 

ant m o r i n k 

anxie ty [See " w o r r y " ] 

any [hjyc'c' 

anyone k a s s 

anything [hjyc'c'i 

a p a r t jy ta ; jy t a - jy ta (apar t f rom one 

ano the r ) 

apos t l e [See "p rophe t " ] 

appea l das tband i 
a p p e a r , to d a r a buag ( s eem) ; m a l u m 

buag ( s eem) ; vadi buag (be b o r n , 
found) 

a p p e a r a n c e [See " fo rm"] 

app l ause [See " p r a i s e " ] 

apple sop 

apportion, to [See "divide, to"] 

approach, to nazz [kjayag 

approbation [See "praise"] 

approve, to kabul kanag (accept); mannag 
(obey, agree); manzur kanag (agree, accept) 
[See "like, to"] 

apricot zardalu 

Arab arab 

A r a b i a a r a b y s t a n 

Arab i an Sea ni lboe zyr 

Arab ic ( language) a r a b i 

a r c h e o l o g i s t damb-c ' a r 

a r e a [See "p lace" ] 

a r i s e , to [See "get up, to" ] 

a r m (upper) b a s k 

a r m oneself, to syla kanag 

a r m p i t baga l 

a r m s (weapons) syla 

a r m y laSkar (mi l i t a ry force) ; pawj ; 
sypa[h]; wrd ; w r d - w - b w n g a [ h ] ( m i l i t a r y 
exped i t ionary force including supp l i e s , e t c . ) 

a round (sur rounding) c 'app-w-c 'agyrd 

a r o u s e , to [See "wake up, t o" ] 

a r r a n g e , to bandwbas t kanag; giSenag 
(lay out, set in o r d e r ) ; g i S - w - g i v a r kanag 
(put in o r d e r , set s t r a igh t ) ; p w r r - S o n kanag 
(organ ise well) ; s v a r a g ( a r r a n g e nea t ly ) ; 
Son dayag (put in o r d e r , manage ) 

a r r a n g e m e n t bandwbas t (managemen t ) ; 
g iS -w-g iva r (se t t ing s t r a i g h t ) ; Son (good o r d e r 

a r r a n g e r Sonkar 

a r r e s t e d da s tg i r 

a r r i v e , to r a s a g ; s a r buag 

a r r i v e , to cause to r a s a e n a g 

a r r o g a n c e [See " p r i d e " ] 

a r r o g a n t [See "proud"] 

a r r o w t i r 

a r r o w h e a d navakk 

a r t i c l e (essay) nymyStank 

a r t i c l e s ( tools , equipment) a sbab 

a r t i s a n [See " w o r k e r " ] 

a s ky 

a s long as tanky 
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a s much , as many ynka 

a s c e t i c [See "holy m a n " ] 

a s h a m e d , to be [See "shy, to b e " ] 

a s h e s j aT (live a s h e s in which t h e r e is 
s t i l l hea t ) ; pwr (burned out, dead 
a s h e s ) 

A s h u r a ( tenth day of the I s l a m i c month of 
M u h a r r a m ) b w r r 

As ia eSia 

a s i d e f rom bed 

a sk , to jwst kanag; polag [Most ly 
E a s t e r n Ba luch i ] ; p w r s a g ; soj kanag 

a s k for, to [See " r e q u e s t , t o" ] 

a s k for the hand of (a g i r l in m a r r i a g e ) , 
to n a m gyrag 

a skew (curved , c rooked) c"oT 

ask ing loT (asking for) ; pol 
(quest ioning) [Most ly E a s t e r n Ba luch i ] 

a s l e e p , to be [See " s l e e p , to" ] 

a s s gor (wild); [hjar (donkey) 

a s s a u l t [See "a t t ack" ] 

a s s e m b l e d [See " g a t h e r e d " ] 

a s s e m b l y [See "counc i l " and "ga the r ing" ] 

a s s i s t a n c e [See "help"] 

a s s u r a n c e [See " comfo r t " ] 

a s t r a y [See " f r ee" ] 

a s t r i d e sva r 

a s y l u m [See " re fuge"] 

at [See " in"] 

at a l l [hjyc'c' 

at any t i m e [hjyc'c' b a r 

at hand [See " p r e s e n t " ] 

at night Sap 

at the s a m e t i m e , s a m e p l ace yakja 

a t t a c h , to laggag (become fixed to); 
m a n [kjayag (hit and p e n e t r a t e ) 

a t t ached , to be jwRag 

a t t a c k biR ( ru sh , pounce) ; dawr 
( sp r ing ) ; Sapgir (night a t t ack ) ; wrwSS 
(as sau l t ) 

a t t ack , to biR dayag (pounce upon); 
dawr kanag ( sp r ing upon); [hjer r e £ a g 
(fall upon); Sapgir j anag (make a 
night a t t a c k upon); wrwSS kanag (assault] 

a t t ack ing (as a w a r - h o r s e ) mw[h] iman 

a t t e m p t [See " t ry , to" ] 

a t t r a c t i v e [See , rbeaut i ful"] 

augury pa l 

August [h jamen 

aunt t r u 

A u s t r a l i a a s T r e l i a 

au thor i ty [See "proof" and " r u l e " ] 

au tomobi le m o T a l 

au tumn tomSan 

ava i l ab l e , to be [See "get , t o " ] 

a v a r i c e v i r 

avoidance (by women of n o n - r e l a t e d m a l e s ) 
s a t r 

awake bevab ( s l e e p l e s s ) ; s ama (consc ious) 

awaken, to [See "wake up, to"J 

a w a r e [See "consc ious"J 

a w a r e of, to be yal kanag 

a w a r e n e s s [See " c o n s c i o u s n e s s "J 

awl draSp 

axe t apa r 

B 

babb le , to r a p a T a g 

baby gvanDo 

back kunDwk (a rea below the wais t ) ; 
mwgunD ( s m a l l of the back) ; pwSt ( r e a r , 
behind) [See a l so " r e tu rn ing"J 

back of the neck but [ E a s t e r n Ba luch i ] 

backbi t ing pa£a r 

background ( in t roduct ion to something) 
sa rbwn 

bad bad; gandag (evil); [h ja rab (out of 
o r d e r , of poor qual i ty); m w r d a r (polluted); 
n a s a z ( a d v e r s e ) ; sya [h j - ru (evil) 

badly ( thoroughly, en t i re ly ) c'aT 

b a d n e s s badi[gj 

bag gvalag ( f l ou r - sack ) ; [hjwrjin ( s a d d l e 
bag) ; takki ( c lo thes -bag) ; t u r a g ( shoulder 
bag for p e r s o n a l be longings) 

baggage bwnag (household or m i l i t a r y 
baggage) ; laDDi- laDD (bag and baggage) ; 
maDDi (goods, be longings) ; s a m a n ( su i t 
c a s e s , e t c . ) 

baggage t r a i n bwnga[hj 

bake , to pa£ag 

b a k e r nanva i 

ba l a nc e ( s ca l e s ) tol 

ba l l poto 
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b a l l game SakaSSi (type); Tyl l (type) 

Ba luch baloc* 

Ba luch i baloSi 

B a l u c h i s t a n ba loSys tan 

band (of me ta l ) [hjat tal i [See a l so 

"gang"] 

bandage Di 

bandi t r a [h ]g i r 

bank [See "edge"] 

banner bayrakk 

barbaric (of the desert) barri 

barber nai 

b a r d ( s inger of epic poe t ry) pa lavan 

b a r e Dak (plain, empty) ; luc* (naked) 

b a r e , to [See " r e v e a l , to"] 

ba re foo ted b e p a z v a r 

b a r l e y jaw (sp. ); sa (sp. ) 

b a r r e n ( shadowless ) besaya[g ] 

b a s e of a mounta in ko[h]bwn 

bas i c bwni 

bas in SalamSi 

b a s i s bwngej 

baske t kaTur 

ba t t le [See " q u a r r e l " and "war" ] 

ba t t le f ie ld pyR 

b e , to ast ( there i s , a r e ) ; buag; nes t 

( there is not, a r e not) 

b e a c h tyab 

beak swnT 

b e a k - l i k e swnTo 

b e a m (ray) z i r r a g 
b e a r , to [See "endure , t o " and "produce , 

to"] 
b e a r d nawxat t (downy b e a r d of a youth); 

r iS 

b e a s t na[hjar 

bea t , to [See "hit, to" ] 
beaut i ful dy lbar ( a t t r ac t ive , 

fasc ina t ing) ; jvan (good, p r e t t y ) ; 
ma[h ]dem (moon-face) ; ma[h]lwnj 
(moon-da rk ) ; ma[h] rang (moon-co loured) ; 
ma[h ] ru (moon-face) ; S a r r - r a n g (fair , 
w e l l - c o l o u r e d ) ; zeba (lovely) 

beaut i ful m a i d e n ( ruby- fa i ry ) l a l p a r i 

beau ty zeb 

beauty mark (mole, dark spot) xal 

because par Se ky; sabab 

become, to buag 

bed kaTT 

bedding b e r w m ; bunDwk (bedding and 

c a r p e t s p i led for s t o r a g e ) ; nypad 

befa l l , to [See "happen, to" ] 

befool , to [See "chea t , t o" ] 
be fore d e m (ahead, in front , ago) ; p e s a r 

(ahead, be fo rehand) ; peS (before , p r e v i o u s ) ; 
peSi (of be fo re ) ; s a r i (before , p r e v i o u s ) 
[Makran i ] 

before l as t ( t i m e - , y e a r - , e t c . ) p e S - p a [ h ] r i 

beforehand [See "be fo re" ] 

beg , to dro[h] i buag (cal l upon, t ake the 
n a m e of); mynnat t kanag ( en t r ea t , u r g e ) ; 
nanvat kanag (plead, e n t r e a t , i m p o r t u n e ) ; 
pynDag (ask for a l m s ) 

begga r pak i r 

begga r ly [See "poor" ] 

begin , to laggag [See Sec. 9. 901]; Swru 

buag ( in t r ans i t ive ) ; Swru kanag ( t r ans i t i ve ) 

beginning Swru 

beginning of t ime aza l 

behav iour n y n d - w - b w s t a r 

behind pwSt 

being ( c r e a t u r e ) sa[h]dar 

be l ie fs zwrya t 

be l i eve , to b a v a r kanag 

be l l (hung a round an a n i m a l ' s neck) zang 

bel ly lap 
belongings [See "baggage" and " p r o p e r t y " ] 

beloved baDDo (lit . "fawn"); b a m b a v 
[ E a s t e r n Ba luch i ] ; dost ( fr iend); jan (after 
a noun or a p e r s o n a l n a m e ) ; j an i ; laD; 
laDi; ma[h]lwnj (lit. " m o o n - d a r k " ) ; 
ma[h]wl; me[h ] r i [g ] ; pwl l -dap (lit . "pe t a l -
l ipped") ; sa[h] (lit . " soul , s p i r i t " ) ; y a r 
(dear friend) 

below [See "down" and " u n d e r " ] 

bend (bow) baj j 

benef icence ( g r a c e , love) m e r 

bent (dented) kaj 

beref t of r e a s o n [See " i n s a n e " ] 

bes ide gvar (next to , c lose to); pa[h]nad 
(at the side of) 

b e s i d e s bed 

bes tow, to baSkag 

bes tow, to cause to baSkenag 
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bet Sa r t 

b e t r a y , to drw[h]ag 

b e t r o t h a l sang 

b e t r o t h e d (adj . ) sangi 

b e t t e r m e n t gy[h] ta r i 

be tween tok 

beyond m e a s u r e b e k a S S - w - k y s a s 

b i cyc le sayka l 

big ba la [h ] (huge, m o n s t r o u s ) ; m a z a n 
( l a rge ) ; Tu[h] (gigantic) 

b igges t m a z t y r 

b i l l [hjysab (account) ; swnT (beak) 

b i l low Sawl 

bind, to bandag 

b i r d m w r g 

b i r t h paydays t 

bit [See "p i ece" ] 

b i t e , to Dalag 

bi te (of an an ima l ) kad 

b i t t e r j awr (poisonous) ; ta[hjl 

b l ack sya[hj ; s y a [ h ] - r a n g (b lack-
co lou red , b l ack i sh ) 

b l ackened (enhanced with l ampb lack , a s 
eyes) ka j ja l i 

b l a c k - f e a t u r e d sya [h ] -d roSwm 

b l a n d i s h m e n t naz 

b lanke t k a m b a l ; kes (fine quali ty) 

b l a s t (gust of wind) £y**ta[g] 

b l aze [See " f l ame"] 

b l e m i s h ayb (fault, defec t ) ; m a y a r 
(b l emish upon o n e ' s honour) 

bl ind kor 

b lock , to gaTT kanag (cut off); j a l l ag 

(block the way) 

blood [h]on 

b l o o d - m o n e y [h]on-baha 

b loodshed [hjongyri [See a l s o "k i l l ing"] 

bloody [hjoni 

b loody, to [hjon kanag 

b looming S a r r - r a n g 

b louse paSk 

blow dakk (ca lami ty ) ; Dakk (blow with 
an i n s t r u m e n t ) 

blow, to gawS kaSSag ( b r e e z e ) ; gvat 
kaSSag (wind); [h j i rop kanag (winds to rm) 

blowing (gently, a s a b r e e z e ) vaSS-gawS 

blue kapot ( b l u i s h - g r e y ) ; ni l (indigo); 

ni lbo (bluish); n i l i ; sawz (blue, g r e y , g reen ) 

blunt kwnT 

b o a r d (st ick) da r 

b o a r d and lodging j i r a - w - j a g a 

boat ap i - j a z (ship); boji ( sma l l boa t ) ; 
jaz (ship); yakdar (boat) [Makran i ] 

body (of a p e r s o n ) badan; jan 

boi l , to g radag (cook in oil or w a t e r ) ; 
yazzag (fume with r a g e ) ; joS dayag (bring 
to a boil) 

boi led , to be (cooked in oil or wa te r ) g r adag 

boi led g ra in and len t i l s ko[h]l 

boi l ing joS 

Bolan (Pas s ) bolan; d a r r a e bolan 

bold bebak (b razen , frank); beSakk 

( immodes t ) [See a l so "brave"J 

bolt (of cloth) top 

b o m b a r d m e n t b a m b a r i ; b a m g v a r i 
bone [h]aDD; kuS (soft spongy bone ins ide 

an a n i m a l ' s horn) 

book kytab 

booty (lit. "bow": sha re of p lunder ) 
k a m a n 

b o r d e r [See "edge"] 

b o r e d mandag 

b o r n payda (produced, given b i r t h ) ; vadi 

(found, appea red ) 

b o r r o w , to vam kanag 

b o s s vazda r 

b o t h e r , to [See " t e a s e , to"] 

bot t le dwng 

bought , to cause to.be gy raenag 

bow (bend) ba j j 

bow (weapon) k a m a n 

bowl t a s 

box Dabbi ( sma l l ) ; swnduk ( large box, 

ches t ) 

boy baSakk 

B r a h u i ( t r ibe , p e r s o n ) b ra [h ]o 

b r a i d [See " h a i r " ] 

b r a n c h Ta l (twig); Tol ( l a r g e r b r a n c h ) 
b r a v e byngav (bold); dy le r (gal lant) ; 

m a r d i [ g ] (manly) ; m a r d v a r (man ly : ga l lan t ) ; 
m a R a d a r ( c o u r a g e o u s , f i e r ce ) ; s a r m a t a b 
( f e a r l e s s ) ; va jaka r (hero ic) 
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b r a v e p e r s o n SoT [See Ba luch i e n t r y ] ; 
S o T - s a r (lit. " p r o u d - h e a d " ) ; yazi 
(pe r son who fights for the r igh t ) ; 
pa[h] lavan (hero) ; s a r m a S a r (brave 
p e r s o n ) ; s a r m a t a b ( f e a r l e s s p e r s o n ) ; 
S e r z a l (woman w a r r i o r ) ; t w r k (valiant 
f ighter ) ; va jakar (one who does g r ea t 
deeds ) ; ya l (champion, s t rong p e r s o n ) 

b r a v e r y m a r d i (man l ine s s ) ; m a R a d a r i 

( courage ) ; s a r m a S a r i ( he ro i sm) 

b r a z e n [See "bold"] 

b r e a d nan; nagan; kwrnu (type of b read] 
b r e a k , to proSag (as a s t ick , e tc . ; 

t r a n s i t i v e ) ; p rwSag (as a s t ick, e tc . ; 
i n t r a n s i t i v e ) ; syndag (as a r o p e , co rd , 
e t c . ; both t r a n s i t i v e and in t r ans i t ive ) 

b r e a k , to cause to proSenag 

b r e a k up, to (as a defeated a r m y on the 
bat t lef ie ld) p roS kanag 

b r e a k f a s t ( m i d - m o r n i n g mea l ) SaSt 

b r e a s t [See " c h e s t " ] 

b r e a t h dam; gin [L i t e r a ry J ; napas 

[ L i t e r a r y ] 

b r e e z e [See "wind"] 

b r i b e m a l a m 

b r i c k [h]ySt 

b r i d e banur 

b r i d e g r o o m salunk 

b r idge pol 

b r i d l e vag 

b r i l l i a n c y [See " l ight"] 

b r i n g , to [k]arag ; r a s a e n a g (cause to 

r e a c h ) ; s a r kanag (bring to , take to) 

b r i ng be fo re , to [See "p r e sen t , to" ] 

b r i ng c lose toge the r , to nazz gyrag 

b r i n g out, to dar [kjarag 
b r i ng swiftly, to (come leaping br ing ing 

something) dawra [kjarag 
b r ing to mind , to [See " r e m e m b e r , to"] 

b r i ng together^ to (bring under con t ro l , 
b r ing back) b e r a g 

b r i ng up, to [See "suppor t , to" ] 

b r o a d [See "wide"] 

b r o c a d e d s i lk or sa t in k imvab 

b roken , to cause to be prwSaenag 

b r o t h narwSt 

b r o t h e r bra[h]wndag (fellow t r i b e s m a n ) ; 
b r a s 

b r o t h e r h o o d b r a s i 

b rought up, to cause to be rwdaenag 

b rown bor (ches tnut ) ; swrkynd ( roan) ; 

syamoS (b lack i sh -b rown) 

bucking (of a h o r s e , e tc . ) t r a s 

Buddha, Buddhis t bwdd 

bugle t r w m b 

build, to [h]aDD kanag (e s t ab l i sh , set up); 

joR kanag; joRenag 

building (edifice) m a R i 

bui l t , to be jwRag 

bulky [See "fat"] 

bul le t t i r 

bu rden [See " load"] 

b u r d e n s o m e [See "heavy"] 
bu rn , to bwn dayag (set on f i re ) ; soSag 

( t r ans i t i ve ) ; swSag ( in t r ans i t ive ) [See a l s o 
"light, to" ] 

b u r n , to cause to soSenag; swSaenag 

burned to a s h e s bwn 

burn ing (yearn ing , pass ion ) sonz 

bu ry , to ad i r a [g ] kanag (bury a p e r s o n ) ; 

kaDD kanag (bury someth ing in the ground) 

bus b a s s ; l a r i ( t ruck , l o r r y ) 

bush buS 
b u s i n e s s sawdagyr i ( t r ade ) ; v a p a r i 

( c o m m e r c e ) 

b u s i n e s s , to do sawda kanag 

b u s i n e s s m a n sawdagyr ( t r a d e r , shopkeepe r ) ; 
vapa r (merchan t ) 

b u s - s t a t i o n l a r i - [h ]aDDa[g] 
busy g^TT 
but balky (but r a t h e r , but i n s t ead ) ; maga 

(but on the o ther hand . . . , but r e a l l y . . . ? ) ; 
va l e ; valekyn [ L i t e r a r y ] 

buy, to gyrag 

buying gyptyn 

by (from) aS 

by m i s t a k e r a d i 

by oneself [See "a lone" ] 

C 

cabinet (council of m i n i s t e r s ) s a rpanS 

cache (for s to r ing gra in ) x w r r w m 

c a i r n Seda[g] 

ca l ami ty b a l a [ h ] ; dakk (blow); vayl [See 
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a l s o " s o r r o w " ] 

c a l a m i t y , to suffer y s t a r p rwSag 

ca l l bang (cal l to p r a y e r , c rowing of a 
r o o s t e r ) ; gvank (shout); t a v a r (voice, 
sound) 

ca l l , to bang dayag (give the ca l l to 
p r a y e r ) ; gvank janag (shout to); loTag 
( invi te) ; t a v a r janag (cal l out to) 

ca l l upon, to ( swear upon, take the n a m e 
of) dro[h] i dayag 

ca l l ed , to c a u s e to be loTaenag 

c a m e l dwdantan ( t w o - y e a r - o l d ) ; [h ]yr r 
(foal, up to six mon ths of age) ; jwTT 
(old female ) ; l eRav (young m a l e ) ; 
m a [ h ] a r i ( r iding c a m e l ) ; wStyr (gener ic 
t e r m ) 

c a m e l - d r i v e r bagg - j a t ; ja t t 

c a m e l - r i d e r ma[h ]a r i - s v a r 

c a m p va tak 

c a m p h o r ( scen ted with) k a p u r i 

candid yak ra [h ] 

candy kand; Sakar 

cane (of m a i z e , m i l l e t , e t c . ) kaRab 

[See a l s o " s t i ck" ] 

c a n e - l i k e kaRab i 

cannon top 
Canopus sw[h]el 

can tonment wrdga[h] 

canyon a p d y r r (deep r av ine ) ; Dor 

(deep r i v e r canyon) 

cap [See "ha t " ] 

capabi l i ty gwsad; p w r r - g w S a d i ( ta lent , 

g r e a t capabi l i ty) 

cap i t a l (city) bwnja[h] 

c a r (automobi le) m o T a l 

c a r e p a r v a [ h ] ( conce rn ) ; vayag 
( r e g a r d for) 

c a r e for, to -ay p a r v a [ h ] kanag (feel 
c o n c e r n for) ; [ h j aya lda r i kanag (keep 
watch o v e r ) ; n y g a d a r i kanag (keep watch 
on) [See a l s o " love, t o " and " suppor t , 
t o " ] 

c a r p e t S e r g e j ; konT ( c o a r s e rug of 
g o a t ' s h a i r ) ; Sypi (finely d e c o r a t e d rug 
of g o a t ' s h a i r ) ; Tappwr (felt rug) 

c a r p i n g paSar 

c a r r i o n m w r d a r 

c a r r y , to b a r a g (take away) ; Do[h]ag 
( c a r r y off in a v e h i c l e , in o n e ' s a r m s , 
e t c . ); m a i j snag ( c a r r y off l i ves tock ) ; 

z u r a g (pick up) 

c a r r y out an o r d e r , to p a r m a n b a r a g 

c a r r y i n g on d e m b a r a g i 

c a r t gaRi 

c a s e dava ( l i t igat ion); j a i l (cover for 
something) 

ca sh , in ca sh nagd 

ca s t (p l a s t e r c a s t on a b r o k e n l imb) saT 

cas t a shadow, to s a y 9 [ g ] kanag 

cas t o n e ' s lot with, to baxt ganDag 

c a s t e ( r a c e , spec ies ) zat 

cat pySSi 

c a t a r r h gynriS 

ca tch , to [See " s e i z e , to" ] 

ca tch a cold, to gynriS gyrag 

ca tch f i r e , to a s gyrag ; bwn gyrag 

ca tch smal lpox , to pwTag gyrag 

ca tch up with, to r a s e n a g 

ca tch ing gyptyn 

ca t t l e m a i ( l ives tock) ; olak 

caught , to cause to be gy raenag 

cause [See " r e a s o n " ] 

cau t ious [See " s m a r t " ] 

cave konD 

c e a s e f i r e jangbandi 

c e l e b r a t i o n d a m - d a m ; Saddy (fest ival) 

[See a l so "happ ines s " ] 

c e m e t e r y ad i r a [g ] 

c e n s u s m a r d w m S w m a r i 

cen tu ry k a r n ; saddi 

c e r t a i n l y gvaSyni 

chain z a m z i l 

cha i r k w r s i 

champion [See "b rave p e r s o n " ] 
change , to bada l kanag ( t r an s i t i ve ) ; 

bad lag ( in t r ans i t i ve ) ; bad lenag ( t r ans i t i ve ) 

changeable g 9 r d i [ g ] 

c h a r g e money , to z a r r gy rag 

c h a r g e r t a z i 

cha rg ing (as a w a r - h o r s e ) mw[h] iman 

cha r i t y [See " a l m s " ] 

c h a s e , to -ay r anda kapag (follow); 
taSenag (make run) 

c h a s e , to c a u s e to t aSaenag 
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chas t i t y [See " s h y n e s s " ] 

chat [See " ta lk"] 

cheap a r z a n 

chea t , to drw[h]ag (be t ray) ; ki l i kanag 

(cheat in a game) ; r epag (deceive , befool) 

chea ted , to c a u s e to be r epenag 

check , to [See "count, to"] 
cheek a n a r a k k (upper cheek jus t above 

the cheek -bone ) ; ka lakk (side of the 
face); r a k k 

c h e e r ; to SabaS dayag 

c h e e r up, to vaSS kanag 

c h e r i s h , to [See " love, t o " and " suppor t , 
t o" ] 

ches t Dobar (b reas t ) [ E a s t e r n Ba luch i ] ; 

gvar ( b r e a s t ) ; swnduk ( la rge box) 

c h e s t n u t - b r o w n bor 

chew, to ja[h]ag 
chief me[h ] t a r (noble); s a l a r 

( c o m m a n d e r ) ; s a r d a r ( t r iba l chief); 
s a r e s a r d a r ( s u p r e m e chief); twmanda r 
(chief of a t r i b e - - / t w m a n / ) ; y s p e - r i S 
( s u b - s u b - c h i e f - - head of a / p a R o / or 
/ p a l l i / ) 

child awlad (offspring); za[h]g 

childhood kasan i 

c h i l d l e s s ( son less ) bebaSS 

c h i l d l e s s n e s s beawlad i ; bebaSSi 

China Sin 

Ch inese Sini 

choice pasand 

choose , to Synag (pick); gySen kanag 
(elect) [See a l s o " l ike , to" ] 

chop, to gwDDag (hack); koTag (chop 

to p i e c e s ) 

chosen gySen 

C h r i s t i a n i s a i 

chuck le , to bySkyndag 

churn [h]izakk 

churn , to manag 

c i g a r e t t e s y g r e T 

c inde r (burning coal) ySkar 

c i r c l e (spot , d isc) Tykk 

c i r cu l a t i ng g 9 r d i [ g ] 

c i r c u m c i s i o n S a l l - b w r r i 

c i r c u m s t a n c e [See " t ime" ] 

ci ty Sa[U]r; Sa[h] rys tan i (adj. ) 

c ivet zabad 

c l a s s d^rjafg] ( deg ree , l eve l , pos i t ion) ; 

jwmayt ( c l a s s in school) 

c lay gyl 

c l ean pak 

c l e a r pak (clean); sa [h] ra (manifes t ) 

[See a l so " r e v e a l , to" ] 

c l e a r u n d e r b r u s h , to ka [h ] -w-kwnTag janag 

c l e r k kanungo ( c l e rk of a / j y r g a / ) ; mwnSi 
( s c r i b e , e tc . ) 

c l eve r [See " s m a r t " ] 
cliff gar (p rec ip ice behind a wa te r f a l l ) ; 

S a m s a r (decl ivi ty at the top of a cliff); 
Sondar ( ledge); t a l a r (p rec ip i ce ) 

c l i m a t e m a w s w m 

c l imb , to laggag 

c lock gsRi 

c lo se , to band kanag; bandag (by tying) 

c lose to [See " b e s i d e " and " n e a r " ] 

cloth j a r r [ E a s t e r n Ba luch i ] ; pwSS 
c l o t h e s - b a g takki 

clothing j s r r [ E a s t e r n Ba luch i ] ; lybas 
( cos tume) ; poSak ( d r e s s , c o s t u m e ) ; pwSS 

cloud j a m b a r ; jwR (cloudbank); ko[h]kyr 
( thunderhead) ; nod (cumulus ) ; y s tun 
(black ra inc loud) 

clue D a s s 

c lumped toge the r g9c*Sa[g] 

coal ySkar (burning c i n d e r ) ; zwgal (fuel) 

coat kaba ( m a n ' s long ou te r gown); koT 
(modern , f rom Engl i sh) ; s a d r i ( jacket) ; 
zoR (warm coat of s h e e p ' s wool 

cockcrow bangava 

coffee kava 

cogi ta t ion pykr 

coi led (curved) Sang 

cold gora[g] (comfor tab ly cool) ; gynr iS 
( c a t a r r h ) ; s a r d (frigid; ad j . ); yaxx (frigid, 
c o l d n e s s ; noun and adj . ) 

co l l abo ra to r kwmakka r 

co l l apse , to D a r a g 

co l l apse , to cause to D a r e n a g 

co l l a rbone gr i [h] 

co l lec t , to [See "ga the r , t o " ] 

col lege kalyj 

co l l ide , to Dakk v a r a g 

c o l l y r i u m - e y e d S a m m - k a j j a l 
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colon juR 

co lour lawn (kind, qual i ty) ; r ang (hue) 

co lou red r a n g i [ g ] ; Sar ( m a n y - c o l o u r e d ) 

colt (of a h o r s e , donkey, or mule ) 
k w r r a [ g ] 

comb Dwkk ( i ron comb employed in 
weaving) ; Sakk (comb for ha i r ) 

c o m b , to r andag 

c o m e , to [k]ayag [See a l s o " a r r i v e , to" ] 

come back , to [See " r e t u r n , to" ] 

c o m e c l o s e , to nazz [k]ayag 

come face to face , to dwSar kapag 

c o m e out, to d a r [k]ayag; d a r kapag 

come to b e l i e v e , to b a v a r [k ja rag 

come ly [See "beaut i ful"] 

comfor t a s r a t ( luxury) ; dy la sa 
(conso la t ion , so lace ) ; dy l jami 
(conso la t ion) ; s e r i ( ease ) ; t a s a l l a 
(condolence) 

comfo r t ab l e asuda[g j (at e a s e ) ; s e r i 
(easy , p l ea san t ) 

c o m f o r t e r , comfor t ing d a r d v a r 
( s y m p a t h e t i c , s y m p a t h i s e r ) ; y a m v a r 
( s y m p a t h e t i c , s y m p a t h i s e r ) ; [hJaDD-gir 
( s u p p o r t e r ) ; [h jamdyl ( sympa the t i c , 
s y m p a t h i s e r ) ; [ h j a m r a z (confidant) 

coming a[hjtyn 

c o m m a n d [See " o r d e r " ] 

c o m m a n d , to [See " o r d e r , to" ] 

c o m m a n d e r s a l a r (chief, l e a d e r ) ; 
s a r l a S k a r ( c o m m a n d e r - i n - c h i e f ) [See 
a l s o "ch ie f" ] 

c o m m e n d a t i o n [See " p r a i s e " ] 

c o m m e r c e [See " b u s i n e s s " ] 

c o m m i s s a r i a t j i r a - w - j a g a 

c o m m i t , to gwna[h] kanag (commi t s in); 
r ad kanag (commi t an e r r o r ) ; r a d k a r i 
kanag ( commi t a c r i m e ) 

c o m m i t t e e [See "counc i l " ] 

commod i ty ( m e r c h a n d i s e ) sawda 

c o m m o n l a s s 

c o m m o t i o n [See " h u r r y " and "no i s e " ] 

c o m m u n a l r a j i 

c o m m u n i s t j a m i r a j i 
c o m m u n i t y [See "a l l , " "c i ty , " "coun t ry , " 

" r u l e , " " t r i b e , " and "v i l l age" ] 

compan ion [See " c o m f o r t e r " and " f r i end"] 

company [ h ] a m r a [ h ] i ( compan ionsh ip ) ; 

nynd -w-nyad (con tac t s , soc ie ty) ; so[h]bat 
( soc ia l i n t e r c o u r s e ) 

c o m p a s s i o n r a [h ]ma t 

c o m p e n s a t i o n m a y a r (for a b l e m i s h upon 
o n e ' s honour) ; t avan (for loss ) 

compla in , to gyl 9 [g] kanag ( r e m o n s t r a t e ) ; 
yav kanag (compla in aga ins t someone ) ; 
p y T T a g ( r ec i t e o n e ' s g r i e v a n c e s ) 

compla inan t gylagdar 

compla in t gyl9[g]» \ a v [See a l so " s o r r o w " ] 

comple t e a las (f inished); p u r a (fulfilled) 

[See a l s o " a l l " and "s top , to" ] 

c o m p o s e , to [h]aDD kanag 

compos i t ion (poetic) p a r - b a n d 

c o m p r e h e n d , to [See "under s t and , to" ] 

concea l , to [See "hide, to" ] 

concea led [See "hidden"] 

c o n c e r n [See " c a r e " ] 

conce rn ing [See "about"] 

condit ion [h]al ( s ta te ) ; Sar t (s t ipulat ion) 

condolence [See "comfor t " ] 

conduct (behaviour) n y n d - w - b w s t a r 

confidant [See " c o m f o r t e r " and "f r iend"] 

confidence pat t 

confrontat ion dwSar 

congra tu l a t ions m w b a r a k k i [See a l s o 

"gift"] 

connect ion (point, m a t t e r ) kySk 

conquer , to zynag 

conquer ing (lit. " h e a d - b r e a k i n g " ) s a r - p r o S 

consc ious sa r ( aware ) ; s a m a (awake) 

c o n s c i o u s n e s s hoS; sa r 

consequence p a d a s a r 

c o n s i d e r a t i o n gynd -w-Sa r (de l ibe ra t ion) ; 
vayag ( r e g a r d for) 

conso la t ion [See " comfo r t " ] 

cons tan t ly (night and day) S a p - w - r o S 

c o n s t r u c t , to [See "build, t o " ] 

consu l t , to [See "take adv ice , counse l , t o" ] 

content ion [See " q u a r r e l " ] 

cont inuat ion d e m b a r a g i 

c o n t r a r y to xylaf 

con t r ibu t ion by j ja r (co l lec ted by the g r o o m 

t o w a r d s h i s m a r r i a g e ) ; poRi (donation) 

c o n t r o l [See "power" ] 

c o n v e r s a t i o n [See " ta lk" ] 

6 1 5 



conv ince , to s a r p a d kanag 

convoy ( m i l i t a r y baggage t r a in ) bwnga[h] 

cook, to g r adag (cook in oil or w a t e r , a s 

c u r r y ) ; paSag (bake) 

cook (chef) bo rS i 

cooked pakkag 

cooked in oi l or w a t e r ; to be g radag 

cooking pot [See "pot"] 

cool [See "co ld"] 

copy (of a n e w s p a p e r , e tc . ) tak 

coque t ry naz 

c o r a l bead m o r d a n a [ g ] 

co rd SyTT 

c o r n e r kwnj; pa l l av ( co rne r or h e m of 

a g a r m e n t ) 

c o r r e c t [See " r igh t " ] 

c o r r e c t n e s s r a s t i 

c o s m e t i c s s ingar 

c o s t s [h]arS 

c o s t u m e [See "clothing"] 

cosy (cool and comfor tab le ) g o r 9 [ g ] 
counci l j y rga ( t r iba l counci l ) ; ma j lys 

(meet ing , ga ther ing) ; m a r a g a 
( c o m m i t t e e , c o m m i s s i o n ) ; m e R a v 
(pa r l i amen t ) ; sa rpanS (cabinet , counci l 
of m i n i s t e r s ) [See a l so "ga the r ing" ] 

counse l [See "advice" ] 

count , to [hjysab kanag (make an 
account ing) ; m a r a g (tally, check); 
Swmar kanag ( enumera t e ) 

coun t ry daya r ( region, homeland) 
[ L i t e r a r y ] ; Dyh (land, t e r r i t o r y , reg ion) ; 
kawm (nation); mwlk (land, nat ion); 
va tan (homeland) [See a l so " land"] 

cou rage [See " b r a v e r y " ] 

c o u r a g e o u s [See "b rave" ] 

cour t adala t t (court of law); d a r b a r 
(cour t of a king); jy rga ( t r iba l counci l ) ; 
Sara[h] ( I s lamic r e l ig ious cour t ) 

cou r t eous ly pa adaba; pa jvani (nicely) 

c o u r t e s y adab 

c o u r t y a r d Sarkwl l 

cous in nakoza tk (unc le ' s child); 
t r u z a t k (aunt ' s child) 

cover ja i l (case for someth ing) ; jwll 
(cloth cover thrown over a n i m a l s to keep 
t h e m f rom the cold) 

c o v e r ; to (put over) byr dayag 

cow Daggi ; gok (gener ic t e r m for both 
cows and bu l l s ) ; mada [g ] (lit. " f ema le" ) ; 
olak (cat t le) 

coward bedyl 

coward i ce l a g o r i 

coward ly bedyl 

cowherd gavval [ L i t e r a r y ] ; go rwmpan 

co-wife (kinship t e r m used by one wife to 

ano the r in a po lygamous family) [h]apok 

c r a b SyngaSk 

c r a c k (fold) t a l 

c r a m m i n g full SwTTwg 

c r a z y [See "fool ish" and " in sane" ] 
c r e a m ( scum which f o r m s on boi led c r e a m ) 

twkk 

c r e a t e , to [See "build, t o " and "p roduce , t o " ] 

C r e a t o r [See "God"] 

c r e a t u r e sa[hjdar 

c r e e d zwrya t 

c r e e p into, to pwt rag 

c r e e p e r (sp. ) z a m w r 

c r i m e r a d k a r i 

c r i m i n a l r a d k a r 

c r i m s o n [See " r e d " ] 

c r ipp led mwnD 

c r i t i c i s m paSar 

c rooked (curved, askew) SoT 

c r o o k e d n e s s baj j 

c rop kySar (s tanding c rop ) ; p a s l (ha rves t ) 

c r o r e (ten mi l l ion) kwroR 

c r o s s r o a d s S a r r a [ h ] 

crowing bang 

c r u e l b e d a r d ( h e a r t l e s s ) ; b e r a [ h ] m 
( m e r c i l e s s ) ; ka[h]r ( ty rann ica l ) ; ka[h]ar 
( tyrannica l ) 

c r u m b l e , to bwrag 

c r u s h e d to b i t s [h]w*"ta[g] 

c r y , to anza r kanag ( sh r i ek ) ; g r evag 
(weep) [See a l so "no i se , to m a k e " and 
" s o r r o w , to" ] 

c r y (shr iek) anza r [See a l s o " ca l l " ] 

c r y ; to cause to g r e v a e n a g 

c r y "cuckoo, " to kuku janag 

c r y s t a l by lawr 

cuckoo kuku 

c u c u m b e r bad ryng 
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c u l p r i t r a d k a r 

cumin seed z i r r a [ g ] 

c u m u l u s [See "c loud"] 

cunning [See " s m a r t " ] 

cup kadda (wine cup); pya la [g] 

c u r d s m a s t a g 

cu re ( m e d i c a l t r e a t m e n t ) d a r u - w - d a r m a n 

c u r r y ( s tew, s e m i - l i q u i d hot dish) atwkk 

c u r s e ( p r a y e r for s o m e o n e ' s m i s fo r tune ) 
baddwva 

c u r t a i l e d kota[h] [ L i t e r a r y ] 

c u r v e d Sang (coi led) ; SoT (c rooked , 

a s k e w ) ; lwR (curved a s a sword) 

cush ion balySt 

c u s t o m dod (p r ac t i c e ) ; d o d - w - r w b e d a g 
( c u s t o m s , p r a c t i c e s ) ; [h]el (habit) 

cut , to b w r r a g ( s l ice) ; gwDDag (chop); 
ka[h] kanag (cut g r a s s ) ; koTag (chop to 
l i t t le p i e c e s ) ; mwnD kanag ( s e v e r , 
c r i p p l e , d i s a b l e ) ; t r aSag ( t r i m , p a r e , 
whit t le) 

cut off ( s e v e r e d ) mwnD 

cycle (bicycle) saykal 

cyclone [See " s t o r m " ] 

D 

Dada r DaDar 

daddy abbo 

Dak Dak 

d a m band; gawrband ( Z o r o a s t r i a n dam: 

anc ien t ru ined dam) 

d a m a g e [See " l o s s " ] 

damp t a r r 

damp e a r t h namb 

d a m p e n , to [See "wet, to" ] 
dance Sap ( c i r c l e dance) ; d r i s 

( rhy thmic m o t i o n , danc ing , but not a 
specif ic type of dance) ; Sablyk (type of 
dance) 

d a r i n g sa t t 

d a r k gwbgwbar (gloomy and m u t e ) ; lwnj 
( p i t c h - d a r k ) ; sya[h] (black); Sami[g] 
(gloomy, d i s m a l ) ; t a m o r ( p i t c h - d a r k ) ; 
t a r m a f g ] ; t a [h ]a r 

d a r k n e s s t a [ h ] a r i ; t e r 

date [ h jwrmag (fruit); [hJwSkiS (da tes 

boi led d ry in o r d e r to p r o d u c e sy rup ) ; t a r i x 
( ca l endr i ca l ) 

daugh te r dwttag [ L i t e r a r y ] ; jynykk (gir l) 

dawn g v a r b a m (ea r ly ) ; sa[h]ar [ L i t e r a r y ] 
[See a l s o " m o r n i n g " ] 

day roS; S a p - w - r o S (n igh t - and -day : 
twenty- four hour s ) 

day af ter the day af ter t o m o r r o w p a r a m p o S i 

day af ter t o m o r r o w p o s i 

day be fo re the day be fore y e s t e r d a y p e S -

p a r e r i 

day be fo re y e s t e r d a y p a r e r i 

day by day r o S - p a - r o S 

Day of C r e a t i o n (the beginning of t ime) aza l 

daybreak [See "dawn"] 

dead m w r d a [ g ] 

d e a r [See "be loved" and " p r e c i o u s " ] 

dea th ajal (unt imely) ; m a r k ; zava l (of an 

honoured p e r s o n ) 

debt v a m 

decade k a r n 

d e c e a s e d p e r s o n m w r d a [ g ] 

dece i t ( t r ick) Sam 

decei t ful (al loyed, spur ious ) koT 

d e c e i v e , to [See "chea t , to" ] 

dec ide , to P 9 ys l a [g ] kanag 

dec i s ion pays la fg] 

dec l iv i ty at the top of a cliff S a m s a r 

d e c o r a t e , to [See "adorn , t o " ] 

d e c o r a t e d (pa t te rned) cagini 

deed [See "doing"] 

deep [See "down"] 

d e e r a sk ; baDDo (fawn) 

defeat p roS 

defect [See " b l e m i s h " ] 

defence dempan i 

defend, to [See "p ro t ec t , t o " ] 
defendant (pe r son aga ins t whom a compla in t 

i s lodged) davagyr 
defici t [See " l o s s " ] 

defini te (p rope r ) ja i 

d e g r e e ( level , pos i t ion) da r j a [g ] 

de jec ted [See " s a d " ] 

Delhi dyl l i 

d e l i b e r a t i o n g y n d - w - S a r 
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d e l i c a t e ( t ender ) S a r r - S u S 

d e l i r i o u s (with "bhang, " a n a r c o t i c sp . of 
hemp) bangifg] 

d e l i v e r , to da s t a dayag [See a l s o 
"b r ing , t o " ] 

d e m a n d vayag 

d e m o c r a c y w s t w m a n - r a j 

demon ba la [h] ( m o n s t e r ) ; dev; yul 

(giant) [See a l s o "ghos t " ] 

den (of an an ima l ) konD 

dense ( luxur iant ) z a m w r 

dented kaj 

d e p a r t , to [See " l eave , to" ] 

d e p a r t m e n t m a y k a m a [ g ] 

dependan t s [See " fami ly"] 

d e p r e s s e d [See " sad" ] 

deputy nayb ( regen t ) ; vaki l (agent) 
de scendan t of the P r o p h e t Muhammad 

sayyad 

d e s e r t b a r r - w - b e d y ; b a r r - w - b y a b a n 
[ L i t e r a r y ] ; gaTT ( t r a c k l e s s mounta in) ; 
yaddar ( t r a c k l e s s was t e ) ; lut; pava l 
( w i l d e r n e s s , h in te r l and) ; r e k y s t a n (sandy 
d e s e r t ) 

d e s e r t e d v e r a n 

d e s e r v e , to -ay layk buag (be wor thy of, 
fitted for) ; k a r z a g (be wor thy of) 

des igned (pa t te rned) Sagini 

d e s i r e a r m a n (wish); dy lmanag i 
(wi l l ingness , intent ion); loT (want, 
ask ing) ; manSa (will); m a y l ( incl inat ion, 
t endency) ; Sw[h]az ( tas te for something) 

d e s i r e , to a r m a n kanag (wish); dyl 
gwSag (wish); dy lmanag i buag (be 
d e s i r o u s of); [hjayali buag (be wil l ing); 
loTag (want, invi te , a sk for) 

d e s i r o u s dy lmana[g] (willing, intent 

upon); [hjayal i (willing for) 

deso la t e (dese r t ed ) v e r a n 

d e s p a i r n a o m e t i 

des t ina t ion [See "objec t ive"] 

des t iny [See " for tune"] 
d e s t r o y e d b a r b a d ( ruined) ; SaT 

(demol i shed , ob l i t e r a t ed ) ; gar ( lost) ; 
t aba[h] (laid was te ) 

des t i t u t e [See "poor" ] 

devotee p a r y s t a r 

devot ion (adora t ion , se rv i tude) bandagi 

devout [See "p ious" ] 

d iamond a l m a s 

d i a r r h e a lapdas t 

d i c t a t o r i a l v a t s a r 

d ie , to m y r a g ; zava l buag (honoured p e r s o n ) 

difficult [See " h a r d " ] 

difficulty [See " t roub le" ] 

dig, to ap i -myS in janag (dig a tubewel l ) ; 
konDag (dig a hole) ; k a r e z kaSSag (dig an 
i r r i g a t i o n tunnel) ; ku janag (dig a well) 

dike band 

d i lap ida ted Dong 

din [See "no i se" ] 

d ip lomacy syasa t 

d i r e c t i o n nemag [See a l s o "s ide"J 

d i r e c t l y [See " face - to - face "J 

d i r e c t o r k a r m a s t y r 

d i r t [hjak [See a l so "filth"J 

d i sab led mwnD 

d i s a g r e e m e n t [See " q u a r r e l " ] 

d isappoint ing dy lek im 

d i sappo in tment dy lek imi 

d i sc ( c i r c l e , spot) Tykk 

d i s c l o s e , to [See " r e v e a l , t o " and " te l l , t o" ] 

d i s c l o s u r e p a d d a r a i 

d i s c o r d [See " q u a r r e l " ] 

d i s co rdan t [See "bad" and " q u a r r e l " ] 

d i s c ou ra ge d (s ick of) b e z a r 

d i s c o v e r , to [See "find, to" ] 

d i s c u s s i o n [See " ta lk"] 

d i s e a s e m a k (plant d i s e a s e found in m a i z e , 

mi l l e t ) ; najoRi ( i l lness) 

d i s e m b a r k , to [h]er kapag 

d i sgus ted with b e z a r 
d ish atwkk (stew, c u r r y ) ; r a z a n (utensi l ) 

[See a l so "p la te" ] 

d ishonour m a y a r 

d i s m a l [See "da rk" ] 
d i sp lay , to [See "show, to" ] 

d i sp lay w e a k n e s s , to n y z o r i kanag 

d i s p l e a s e d [See "annoyed"] 

d ispute [See " q u a r r e l " ] 

d i s t ance du r i 

d i s tan t dur 

d i s t r e s s , to [See "annoyed" and " t e a s e , to" ] 
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d i s t r i b u t e , to [See "div ide , t o " ] 

d i s t r i c t [hjwlkav 

d i s t u r b i n g ( t e r r o r i s i n g ) aSwpta[g] 

d i tch kaDD; kawrSa t (moat , deep well) 

d i v e r t , to [See " tu rn , to" ] 

d iv ide , to b a r kanag (d i s t r i bu t e ) ; 
bwnbar kanag (divide up booty) ; ka rd 
kanag (appor t ion) [ E a s t e r n B a l u c h i ] ; 
Twkkwr kanag (divide into p i e c e s ) ; vanD 
kanag (divide into equal p a r t s ) 

d iv ina t ion pa l 

d ivine [h]wdai (of God); la[h]uti 

( d i v i n e l y - i n s p i r e d ) [ L i t e r a r y ] 

d iv i s ion [See "p iece" ] 

d i v o r c e sa[h]en 

d ivu lge , to [See " r e v e a l , t o " and " te l l , t o " ] 

d ivu lgence p a d d a r a i 

do, to kanag 

do o n e ' s b e s t , to (exer t oneself) v a s s 
kanag 

do slowly, to k a r a r kanag 

doc to r D a k s a r (pe r son t r a i n e d in 
w e s t e r n m e d i c i n e ) ; tabib (pe r son 
t r a i n e d in o r i e n t a l med ic ine ) 

dog ivoz (wild hound); kwSakk; sag 
[ L i t e r a r y ] 

"Doi, " a c h i l d r e n ' s c u s t o m Doi 

doing k a r (work, t a sk , job); k a r - w -
k y r d a r (ac t ion, work) ; k y r d a r (deed, 
ac t , doing) 

do l l a r D a l a r 

Domb, a lower c a s t e who act a s a r t i s a n s , 
m i n s t r e l s , e t c . Domb 

donat ion poRi 

done , to c a u s e to be kanaenag 

donkey [ h ] 9 r 

door d a r [ L i t e r a r y ] ; da rga fg ] ; 

da r i [g ] j d a v a r ( th reshold) [ L i t e r a r y ] 

doubled (folded in two) d w - t a l 

double -handfu l Sank 

doubt gwman ( susp ic ion) ; Sakk 

d o u b t l e s s beSakk 

down [h]er (down onto); ja[h]l (deep, 

low) [See a l s o " u n d e r " ] 

downpour [See " r a i n " ] 

downy b e a r d (of a youth) nawxat t 
d r a g off, to g y r r 9 g 
d ragg ing g y r r 

d r agon azda[h]a [ L i t e r a r y ] 

d r a w , to SySk kaSSag ( e n g r a v e , i n c i s e ) ; 
kaSSag (pull, d r a w , take out); l ik kaSSag 
(draw a l ine) 

d r a w a conc lus ion , to [h jabar z u r a g 

d r a w nigh, to nazz [kjayag 

d rawing (engrav ing , inc is ing) SySk [See 

a l so " p i c t u r e " ] 

d r awn , to c a u s e to be kaSSaenag 

d r e a m vab 

d r e n c h , to m i s e n a g 

d r e s s [See "c lo th ing"] 

d r ink , to v a r a g 

d r ink , to cause to v a r e n a g ; v a r a e n a g 
d r i v e , to ay kanag (dr ive a n i m a l s ) ; 

Sa laenag (dr ive a veh ic le ) ; s a T T a g (urge 
with force) ; t e lank dayag (push, d r i v e back) 

d r i v e away, to [See "f lee, to cause to" ] 

d r i v e m a d , to ganok kanag 

d r i v e r D r e v a r 

d rop (liquid) t r w m p [ F o r "d rop , f a l l " 

see "fall , to" ] 

d rug kayp 

d r u m dol 

d r u m m i n g (sound of) j a r 

d runken [See " in tox ica ted" ] 

d r y [hJwSk 

duck bat 

due (r ight) [h]akk 

dull kwnT 

dura t ion [See " t i m e " ] 

dur ing dawr an 

dust danz (blowing dus t ) ; [h]ak (d i r t , e a r th ) 

d u s t s t o r m [See " s t o r m " ] 

dus ty danz 

duty p a r z 

dye r ang 

each [ h > : 

each o the r v a t - m a - v a t (among . . . s e l v e s ) ; 

y a k k d y g a [ r ] [See Sec . 11 .102] 

e a r goS; [h]oSa[g] (ea r of g ra in ) 

e a r n , to k a T T a g [See a l s o "prof i t , t o " ] 
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e a r l y m a l a 

e a r r i n g laSti 

e a r t h [See "d i r t , " "land, " and "wor ld" ] 

e a r t h - p i l e [h]akot 

e a r thquake D a g a r - j w m b 

e a s e ( e f fo r t l e s sness ) a s a n i [See a l s o 

" c o m f o r t " and " r e s t " ] 

e a s t r o S a s a n [ E a s t e r n Ba luch i ] ; r o d r a t k 

e a s t e r n r o d r a t k i 

ea sy a s a n 

ea t , to se r kanag (eat o n e ' s fill); v a r a g 

ea t , to cause to v a r e n a g ; v a r a e n a g 

ebul l ience joS 

e c s t a t i c , to m a k e [See " in toxica te , to"] 
edge [h]add (boundary l ine , b o r d e r , 

p l ace ) ; kwnD (side); kynykk (bank); 
k y r r (bank); pa l l av ( co rne r or hem of a 
g a r m e n t ) ; s im (border of a count ry , 
e tc . ) 

ed ib les [See "food"] 

edifice (palace) m a R i 

edi t ion kySt (of a m a g a z i n e , e tc . ); tak 

(of a newspape r ) 

ed i tor Sonkar 

educa te , to vanenag 

educated van tkar 

educat ion v a n a g - w - z a n a g ( l i t e racy) ; 

v a n t k a r i 

educa t iona l ins t i tu t ion vantja[h] 

effect [See " r e s u l t " ] 

effective k a r i 

effort v a r i [See a l so "power" ] 

egg ayag 

eggplant vangaR 

egg - shaped lonD 

eight [h]aSt 

e ighteen [h]azda[g] 

eighty [h]aStad 

e lde r (sheikh) Say[h] 

e ldes t m a z t y r 

e l ec t , to [See "choose , to"] 

e lec t ing (adj. ) gySenkar 

e lec t ion gySenkar i 

e l ec to r gySenkar 

e l e c t r i c i t y byjli 

e legy moda[g] 

e l e g y - s i n g e r modakaSS 

e leven yazda[g] 

e l l ip t i ca l lonD 

e l se ( fur ther , o ther ) dyga [ r ] 

e m b a r r a s s e d , to be [See "shy, to b e " ] 

e m b r a c e baga l ; [h jambaz 

e m b r a c e , to baga l kanag; [h jambaz kanag; 

[h jambazag 

e m b r a s u r e badkaSS 

e m b r o i d e r y Sakan 
e m e r g e , to [See "come out, t o " and "go out, 

to"] 
emot ion J 9 wza[g] 

employee [See " w o r k e r " ] 

employment noka r i 

empty Dak (ba re , p la in) ; [hjork (vacant) 

empty -handed d a s t - [ h J o r k 

encampmen t (a rmy) wrdga[h] 

e n c o u r a g e m e n t dylbwDDi 

e n c u m b r a n c e [See "load"J 

end, to [See "s top , to"] 

endurance [See "power" ] 

endure , to (bear) Pw j j9g> S 9 g g 9 g 

enemy badi[g] ; dwSman 

energy [See "power" ] 

engaged gaTT (busy); sangi (be t ro thed) 

engagement (be t ro tha l ) sang 

England ynglys tan 

Engl i sh ang rez (pe rson) ; a n g r e z i ( language 
and ad j . ) 

engraving SySk 

enjoyable [See " in toxica t ing"] 

enjoyment [See "happ ines s " ] 
enmity [hjasadd 

enough b a s s 

e n r a p t u r e , to [See " in tox ica te , to" ] 

en t e r , to pwt rag 

e n t h u s i a s m joS 

en t i r e [See "a l l " ] 

e n t r e a t , to [See "beg, to" ] 

e n t r u s t , to -ay baga la dayag ; -ay das t a 
dayag 

envelope lypapag 
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e n v i r o n m e n t S a p p - w - S a g y r d 
( s u r r o u n d i n g s ) ; g v a r - w - g e g 
( s u r r o u n d i n g s , env i rons ) [See a l s o 
" company" ] 

envy k a s t b a z i 

e p h e m e r a l n a a m p a d 

e p i c - p o e m dap t a r 

equa l [h j amsang ( level , on a p a r ) ; 
m a T T (match) 

equal i ty [ h j a m s a r i 

equ ipment ( a r t i c l e s , tools) a sbab 

equ iva lence [ h j a m s a r i 

equiva lent m a T T 

e r a [See " t i m e " ] 

e r a d i c a t e , to [See " d e s t r o y e d " and 
" r e m o v e , to" ] 

e r e c t , to jykk kanag (cause to s t ick up) 

[See a l s o "build, t o " ] 

e r r o n e o u s , e r r o n e o u s l y r ad ; r a d i 

e r r o r r a d 

e s c a p e , to aS . . . -ay d a s t a r a v a g (get 

away); j i [h]ag (run away) 

e s c o r t b a d r a k k a 

e s s a y nymyStank 

e s t a b l i s h , to ( form, fix) Ta[hjenag 

[See a l s o "build, t o " ] 

e s t a t e [See " land"] 

e s t i m a t e k y s a s 

e s t i m a t e , to Takk janag 

et c e t e r a e S - w - a 

e t e r n a l axoba t i 

E u r o p e p a r a n g y s t a n 
E u r o p e a n p a r a n g (pe r son ) ; p a r a n g i 

(pe r son and ad j . ) 

even if toDe [ky] 

even so toDe [ky]j va lekyn [ L i t e r a r y ] 

even though va a m 
evening bega ; b e g a - d e m (ea r ly evening) ; 

d iga r ( ea r ly evening) ; Sam (supper t ime) 
e v e r [h]ySS; vaxte (a t ime) [See a l s o 

" f o r e v e r " ] 
e v e r l a s t i n g axoba t i 

e v e r y [h]ar 

e v e r y s o r t , e v e r y kind [h]a rgona[g] 

ev idence [See "p roof" ] 

evident , to m a k e [See " c l e a r , " " r e v e a l , 
to , " and " te l l , t o " ] 

evi l [See "bad" and " b a d n e s s " ] 

evi l eye n a z a r 

evi l omen s i tpa l 

evi l sp i r i t [See "ghos t " ] 

ewe m y r 

ewer badni 

exac t s u r e t y , to z a m a n a t t kanag 

exa l t , to b w r z kanag 

e x a m i n a t i o n Sakas 

e x a m i n e , to a z m a e n a g ( tes t , t r y ) ; Sakasag 

(give a school , e t c . examina t ion) 

example m y s a l 

e x c a v a t e , to konDag 

exce l l ence [See "goodnes s " ] 

except bed 

e x c e s s i v e [See "too m a n y , too m u c h " ] 

exchange bada l 

exc i ted , to b e , b e c o m e g a r m gyrag 

e x c r e m e n t gu 

excuse [See " r e a s o n " ] 

e x c u s e , to [See " forgive , to" ] 

e x e r t , to v a s s kanag (exe r t onesel f ) ; zor 

kanag (force) 

exh i l a r a t i ng p w r r - k a y p 

exh i l a r a t i on [See " h a p p i n e s s " and " in tox ica t ion" ] 

expec t , to [See "wait , to" ] 
expec ta t ion d a r i g a t (of the coming of the 

beloved) [ L i t e r a r y ] ; g a t - w - g w m a n (guess ) ; 
gwman (idea, thought , susp ic ion) ; omet 
(hope) 

expe l , to da r kanag 

e x p e n s e s [h]arS (cos t s ) ; labb ( expenses of 
a wedding, paid by the g r o o m or h is people 
to the b r i d e ' s family) 

expens ive g r a n 

expe r t [See " sk i l l ed" ] 

expla in , to d a r r a e n a g (make c l e a r ) ; 
giSenag (untangle , lay out c l e a r l y ) ; s a r p a d 
kanag (make u n d e r s t a n d ) 

e x p r e s s , to [See " r e v e a l , t o " and " te l l , t o " ] 

e x p r e s s i o n ( d i s c l o s u r e ) p a d d a r a i 

extended [See " s p r e a d ou t" and "wide"] 

e x t e r n a l [See " fo r e ign" and "ou t s ide" ] 

ex t ingu i sh , to t o sag 

ex t ingu i sh , to c a u s e to t o s e n a g ; t w s a e n a g 

ex t ingu i shed , to be twsag 
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e x t r e m e l y [See "too many , too m u c h " and 
" v e r y " ] 

eye S a m m ; dwkk (of a needle) 

eyeba l l Te la [g ] 

eyebrow bwrvank 

e y e g l a s s e s SaSmakk 

eyes igh t n a z a r 

face d e m 

face, to dwSar buag 

f a c e - t o - f a c e d e m - p a - d e m ; r u - b a - r u 

fac i l i t a te , to a s a n kanag 

fac tory kargafh] 

fa i lure n a k a m 

faint, to twsag 

fa in thear ted bedyl 

fair [See "beaut i ful" and "white"] 

fa i ry l a l p a r i (lit. " r u b y - f a i r y " ) ; p a r i 

faithful vapadar 

fall , to D a r a g (col lapse) ; kapag (drop, 

t umb le , fall down) [See a l so " ra in , to"] 

fall , to cause to kapenag; kapaenag 

fall in love, to dyl dayag 

fall to the lot of, to [See "get, to" ] 

fall upon, to [See "a t tack, to"] 

falling of l eaves SeSar 

false na[h]akk (unjust, wrongful) [See 

a l so " e r r o n e o u s " ] 

falsehood d rog 

fame , to gain nam kaSSag 
family [hjyzm ( immedia te ) ; ka la 

(extended); ka[h]ol; xandan (l ineage) 
[ L i t e r a r y ] ; za [h ]g -w-za lbu l (women
folk, dependants ) 

famous m a z a n - n a m ; n a m d a r 

faqir [See "holy m a n " ] 

far dur 
fa re baRo 
fa rewel l ! [See "goodbye"] 

f a r m [See " land"] 

f a r m , to z a m i n d a r i kanag 

f a r m e r b a z g a r ( t e n a n t - f a r m e r ) ; 
z a m i n d a r ( landowner) 

f a rming z a m i n d a r i 

far s ighted durgynd 

fasc inat ing [See "beaut i ful"] 

fast [See "quick"] 

fast ing roSag 

fat l a s s a (fat and g los sy , s leek) ; p a z z o r 
(heavy-bodied) ; pig (fatty t i s s u e ) ; zanD 
(thick, bulky) 

fate [See " for tune"] 

father abbo (daddy); p y s s 

f a t h e r - i n - l a w nako (lit . "unc le" ) ; v a s y r k 

fatigued, to be [See " t i r ed , to b e " ] 

fault [See " b l e m i s h " ] 

favour mynnat t 

fawn baDDo 

fear t w r s 

fear , to t w r s a g 

f e a r l e s s [See " b r a v e " ] 

feat k a m a l 

f ea tu re s d roSwm 

fed up with b e z a r 

feed, to v a r e n a g ; v a r a e n a g [See a l s o 
" suppor t , to" ] 

feel, to l 9 g g 9 g 

feel conce rn for, to [See " c a r e for, t o " ] 

feel shy, to [See "shy, to b e " ] 

feel s o r r y for, to a r m a n buag 

fellow [h]ambal 

female mada[g] 

fe roc ious na[h]ar 

fe rvour tawS 

fes t iva l [See " c e l e b r a t i o n " ] 

fe t ter je l 

fever tap 

few Sandi (a n u m b e r of); k a m m (a s m a l l 

n u m b e r ) ; la[h]t ( some) 

f iance, f iancee dyStar 

field [See " land"] 

fields [See " land" and "p la in"] 

fifteen pazdafg] 

fifty panja 
fight [See " q u a r r e l " and " w a r " ] 

fight, to J9ng kanag (fight a w a r ) ; myRag ; 
nang kanag (fight in defence of s o m e o n e ' s 
honour) 
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fight, to c a u s e to m e R e n a g 

f igure [See " f o r m " ] 

fill , to p w r r kanag 

filth Syrk (d i r t ) ; kaSSyl ( e v i l - s m e l l i n g 

mud) ; pa l i t i ( foulness) 

finally neT 

f inancia l m a l i 
find, to da r gejag (d i s cove r ) ; gyndag 

(see) [See a l s o "p roduce , to" ] 

find a m a r r i a g e p a r t n e r , to [h ja ros 
gyndag 

fine (penalty) DanD [ F o r "fine, good" 
see "good"] 

f iner (happier ) vaSStyr 

f inger SuS (l i t t le f inger) ; gwlbog 
[ L i t e r a r y ] ; lwnkwk; m o r d a n a [ g ] 
[ E a s t e r n Ba luch i ] 

f inish, to [See "s top , to" ] 

f i re a s 

f i r e , to ca tch a s gy rag ; bwn gyrag 

f i re a gun, to tupakk janag 

f i r e - s t e e l ( s t ee l u sed to s t r i ke aga ins t a 
p i ece of flint to p r o d u c e fire) Sykk 

f i r e - t e m p l e ( Z o r o a s t r i a n ) a s ja [h j 

f i r m [See " h a r d " and " s t r o n g " ] 

f i r s t avala (adverb) ; awli (adj. ) 

fish ma[h] i 

f i s h e r m a n m e d 

fishing ma[h j igy r i 

fit, to saSag (look wel l ) ; Taag (suit) 

fitting ba r [h ]akk ( p r o p e r ) ; layk (worthy, 
d e s e r v i n g ) 

five panS 

fix, to (cause to a g r e e ) Ta[h]enag 

fix a s t ipend, to P 9 g a r [kjyllag 

fixed, to be [See "a t t ach , t o " and "a t t ached , 
to b e " ] 

flag b a y r a k k 

f lagran t ly paka 

f lame (blaze) l ambok; z y r a b 

f l a m e - c o l o u r e d S a m i r 

f lee, to j i [h]ag; lykkag [ M a k r a n i ] 

f lee , to c a u s e to j i [h]aenag; j i [h]enag 

flesh goSt 

flood [hjar 

flooding (adj . ) [h ja r i 

floor Daga r 

flour aRt 

f l o u r - s a c k gvalag 

flowy, to da r kynzag (flow out); m a l l a g 

(move smoothly) 

flower pwll 

f l o w e r - g a r d e n Saman 

flowing (graceful) m a l l a g i 

flowing w a t e r ape r a v a [ L i t e r a r y ] 

flute bin (type); gyraw (type) 

fly, to ba l kanag 

fly (housefly) m a s y s k 
fly off, to (as a s m a l l object f rom o n e ' s hand) 

p a r r a g 

fly off, to cause to p a r r a e n a g ; p a r r e n a g 

foal [h jyr r ( camel ) ; k w r r a [ g j ( h o r s e , 

donkey, or mule) 

foggy gwtalo 

fold, to pa tayag 

fold (c rack) t a l 

folded d w - t a l (in two); mwSS (ga thered) 

follow, to -ay randa kapag 

follower p a y r o k a r 
food a p - v a r d ( sus t enance ) ; k a [ h j - w - k a d i m 

(for b e a s t s of bu rden , ca t t l e , e t c . ); n a n -
w - n a g a n (meal ) ; nykan (foodstuffs, supp l i es ) ; 
va rdyn (ed ib les ) ; v a r - w - v a r d y n (food and 
dr ink) [See a l so " m e a l " ] 

foolish Sadi (stupid); ganok-Sadi ( c r azy 
fool); n a s a r p a d (lacking unde r s t and ing ) ; 
nazan t ( ignorant ) ; n a z a n t k a r ( inexper ienced) 

foot pad 

football pwTba l 

foothil ls d a m a n 

footpr int , footstep rand 

for p a r 

for nothing [See " f ree" ] 

for the sake of [h ja tyr ; p a r 

force [See "power"J 

fo rce , to [See " u r g e , to" ] 

forceful [See " s t r o n g " ] 

f o r e f a the r s p y s s - w - p i r w k 

forehead peSani 

fo rehead o r n a m e n t peTyk 

fore ign beganafg] ( s t r a n g e , n o n - r e l a t e d ) ; 
gedai (from ano the r count ry) [See a l s o 
"ou t s ide" ] 

623 



fo r e igne r byda r 

fo res t lad 

fo re t e l l the fu ture , to pal janag 

fo r eve r SaRa (a lways) ; daym (always) 
[ L i t e r a r y ] ; m w d a m (always) ; pa 
axoba t i ( e te rna l ly ) 

forget , to g i r a m kanag; SamoSag 

forg ive , to baSkag; m a p kanag 

forg ive , to cause to baSkenag 

fo rm ba lad ( s t a t u r e , f igure) ; Dawl 
(shape) ; Dil (f igure); D i l -w-Dawl 
(gene ra l a p p e a r a n c e ) ; gona[g] 
( r e s e m b l a n c e , shape) [See a l so "kind"] 

fo rm, to (cause to a g r e e , e s tab l i sh ) 
Ta[h]enag 

f o r m e r [See "before" ] 

F o r m o s a f a r m o s a 

fort ka la t ; koT ( smal l fort) 

fo r thcoming y m b a r a n i 

for tune baxt (luck); nysib (lot, dest iny) 

forty Syll 

fo rward dem 

foulness pa l i t i 

found payda (born, p roduced ) ; vadi 

(born, appea red ) 

foundation bwngej 

four Sar 

four teen Sarda[g] 

f o u r - y e a r - o l d (camel) Satr 

fox roba 

f r a g r a n c e [See "pe r fume"] 

f r ag ran t [See "per fumed"] 

F r a n c e p a r a n s 

frank [See "bold"] 
free aza t ( independent); m w p t - w - k a l l a z i 

(without r e c o m p e n s e ) ; pa [h]wSka (for 
nothing); v a t s a r (absolute , independent , 
a l l -power fu l ) ; ya la ( loose , a s t r a y ) ; 
ya la i ( loose , a s t r a y ) 

f r ee , to aza t kanag ( l ibe ra te ) ; 
SwTTaenag (cause to be r id of); 
SwTTenag ( r id) ; yala dayag (let loose) 

f r ee , to b e c o m e aza t buag (be l i be r a t ed ) ; 
SwTTag (rid oneself of); yala buag (be 
let loose) 

f r eedom aza t i 

f requent (a p l ace ) , to b ida l lenag 

f resh (as f resh milk) taja[g] 

F r i d a y jwma 

fried, to be g radag 

fr iend be l (bosom companion) ; be l i (bosom 
companion) ; dos t ; [h jamdyl ( sympathe t ic 
p e r s o n ) ; [ h ] amra [h ] (companion on a j ou rney ) ; 
[ h ] a m r a z (confidant); [h jamzwban (conf re re ) ; 
sangat t ; ya r (dear fr iend) [See a l so 
" c o m f o r t e r " and "be loved"] 

f r i end l e s s bekopafg] 

fr iendly dos t ; [h jamdyl ( sympathe t i c ) 

f r iendship dos t i ; [ h ] a m s a r i (between two 
equa ls in age , e t c . ); sya l i (friendly t i e s , 
good r e l a t i ons ) 

fr inge Sabbav 

f r i sk , to t r aDDag 

f rom aS 

f rom t ime to t ime b a r e b a r e 

front dem 

fruit nivag 

f ru i t l e s s pa [h]wSka (for nothing) [See a l s o 

" u s e l e s s " ] 

fry, to g radag 

fulfill, to p u r a kanag (comple te ) ; p w r r 

kanag (fill); S a r r kanag (do well) 

fulfillment [See "comfor t " ] 

full p w r r ( rep le te ) ; s e r ( sa t ia ted) 

fume, to [See "angry , to b e " ] 

funct ionary m a n s a b d a r 

fundamental bwni 

fur ious , to be [See "angry , to b e " ] 

fur ther [See " o t h e r " ] 

future (afterlife) akwbat 

G 

gain [See "prof i t" ] 

gale [See "wind"] 

gal lant [See " b r a v e " ] 

gallop a h o r s e , to kunDwk mwSag 

gambol , to t r aDDag 

game (animal hunted) Sykar [Fo r " g a m e , 
p l a y " see "play"] 

gang Dwng (of r o b b e r s ) ; Tol i ( sma l l group) 
[See a l so " g a t h e r i n g " and " p a r t y " ] 

gap kanD 
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g a r d e n bag (fruit, v e g e t a b l e s , e t c . ) ; 
Saman ( f lower -garden) 

ga r l and d r a m b 

g a r l a n d - b r e a s t e d d r a m b g v a r i 

g a r m e n t [See "c lo th ing"] 

gas (na tura l ) jalySk 

gate [See "door" ] 

ga the r , to j s m kanag (co l lec t ) ; j a m b a r 
bandag (c louds) ; jwR bandag (c loudbank); 
mwSS kanag (col lect) 

ga ther o n e ' s s t r eng th , to s a m b a r a g 

ga the red g 9 ^ ^ 9 [ g ] ( g r o u p e d t o g e t h e r ) ; 
mwSS (col lected) 

ga the r ing Dal l ( sma l l g roup) ; gaSS 
( sma l l group) ; ma j ly s (mee t ing) ; 
mwSSi ( a s s e m b l a g e ) ; nyad (s i t t ing , 
s e s s ion ) ; Tol i ( sma l l gang) [See a l s o 
"counc i l " and " p a r t y " ] 

gaunt l aga r 

gay [See "happy" and " l ive ly" ] 

gem [See " jewel" ] 

gene ra t ion pwSt 

g e n e r o u s saxi 

gently m a d a n 

genuine [See " r e a l " ] 

get, to das t kapag (obtain by chance ) ; 
go kapag (be r e a c h e d , fall to the lot of); 
nys ib buag (fall to the lot of); r a s a g 
( a r r i v e , be ava i l ab l e , obtain) 

get away, to (sl ip f rom the hand) aS 
d a s t a r a v a g 

get down, to (get off, a l ight) [hjer kapag 

get on (a h o r s e , veh i c l e , e t c . ), to 
svar buag 

get out, to da r kapag 

get r e a d y for ac t ion , to s a m b a r a g 

get r id of, to [See " f ree , t o " and " r e m o v e , 
to" ] 

get t h rough , to (pass through) da r 
b a r a g 

get up , to ( a r i s e ) [kjwstag [See a l so 

"wake up, to" ] 

ghaza l (a type of poem) yaza l 

ghee (c la r i f i ed bu t t e r ) rogyn 
ghost 9 w r a [ g ] ( sp i r i t of a dead p e r s o n ) ; 

ba l a [h ] ( m o n s t e r ) ; saya[g] (evil sp i r i t ) 
[See a l s o "demon, " "l ife, " and " sou l " ] 

giant (demon) yul [ F o r "giant , l a r g e " 
see "b ig"] 

gift s a r g a r d (of money , a c o n g r a t u l a t o r y 
c u s t o m ) ; sawyat (p re sen t ) ; Synykki ( throwing 
of sweet m e a t s over someone a s a c o n g r a t u l a t o r y 
c u s t o m ) ; z a r r - S a n ( throwing of money over 
someone a s a good luck gift) 

g igant ic [See "big"] 

g i r l dwttag ( l i t t le) [ L i t e r a r y ] ; jynykk; 
kaD (young woman) [ L i t e r a r y ] ; peglafg] 
( u n m a r r i e d ado l e scen t g i r l ) 

g i r l f r i end (of a g i r l ) das tgw[h]ar 

g i r t h (ho r se h a r n e s s ) tank 

g ive , to baSkag (bestow); dayag 

give b i r t h , to payda kanag (bear , p r o d u c e , 
find); vadi kanag (bea r , p roduce ) ; zayag 
(give b i r t h , a s an an imal ) 

give r i s e to , to da r [k jarag 

give someone h i s due , to [hjakk dayag 

give up, to [See " l eave , to" ] 

glad [See "happy"] 

g lance (s idelong look) n e m S a m m i 

g l a s s (drinking) gylas 

g l e a m , to [See " sh ine , to"J 

g l eaming [See "sh in ing"] 

g l i t t e r , to bylbylag 

gloomy [See " d a r k " and " s ad" ] 

g lo r ious [See " sp lend id" ] 

g lory San 

g l u m - f a c e d lwnT- lwRonj 

go, to Salag (a whee l , m a c h i n e , p i ece of 

work , e t c . ) ; r a v a g (go, move) 

go a s fast a s one can , to kaS kanag 

go a s t r a y , to r ad kanag 

go back , to [See " r e t u r n , to" ] 

go b e f o r e , to (p recede ) peS kapag 
go ^habitually to a c e r t a i n p l a c e , to 

b ida l l enag t 

go looking for ; to [See " s e a r c h , to" ] 

go out, to d a r kapag ( e m e r g e ) ; da r r a v a g 

(go ou t s ide ) ; twsag (be ex t inguished) 

go to s l e ep , to vab kanag 

go with , to go buag 

goal [See "ob jec t ive" ] 
goat bwz ( g e n e r a l t e r m ) ; gwS (stud r a m 

u s e d for b r e e d i n g p u r p o s e s ) ; paSyn (male 
wild goat) ; p a s ( t e r m u s e d both for goat 
and sheep) ; s y a - p a s (goat) 

God a l ia ; [h]wda; kadyr (Almighty) ; 
kwdra t (power of God); k y r d a g a r ( C r e a t o r ) ; 
r abb (Lord ) ; yazdan [ L i t e r a r y ] 
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gold so [h ] r ; t angav; tyla [ L i t e r a r y ] ; 

z a r r (money, gold) 

go lden-complex ioned sawz 

go ld-handled ty l a -mwSt 

go ldsmi th z a r r g a r 
good dwra (safe); joR (well , hea l thy) ; 

jvan (nice, p r e t t y ) ; nek (v i r tuous , p u r e ) ; 
pa jvani (well, n ice ly , cou r t eous ly , 
smooth ly) ; S a r r (fine, n ice) ; vaSS 
(sweet , happy); zab r (fine, nice) 

good r e l a t i o n s syal i 

goodbye! a l la i mana ay; vaSS batay 

good- fo r -no th ing [See " u s e l e s s " ] 

goodness jvani (good quali ty, v i r tue ) ; 
S a r r i ( exce l lence , peace fu lnes s , 
t ranqui l i ty ) 

goods [See "baggage, " " m e r c h a n d i s e , " 
and " p r o p e r t y " ] 

goose m e S m w r g ; m e S m w r g i (adj. : 
"goose - l i ke" ) 

gove rnmen t [h]wkumatt ; s a r k a r [See 

a l s o " r u l e " ] 

g o v e r n m e n t a l s a r k a r i 

gove rno r [h]akym 

gown ( m a n ' s long outer coat) kaba 

g r a b , to [See " s e i z e , to"] 

g r a c e m e r (benef icence, love); naz 
(b landishment , coquetry) 

gracefu l Dawldar (wel l - shaped) ; 
m a l l a g i ( smooth-moving) ; vaSS-ryva j 
( smooth-ga i t ed) 

g radua l ly madan 

g ra in dan (wheat, b a r l e y , e tc . ); danku 

( roas t ed gra in) 

g rand [See "b ig" and "sp lendid"] 

g randfa the r p i rwk 

g r a n d m o t h e r bal lwk 

g rape angur 

grasp, to [See "hold, to" and "seize, to"] 

grasped, to cause to be gyraenag 

grasping gyptyn 

grass gyab; ka[h] (hay) 

gratitude Swkrat 

graze, to Sarenag (transitive); Sarag 
(intransitive) 

grazed, to cause to be Saraenag 

grazing Sarag; kawSar 

grave (burial place) gor 

graveyard adira[g] 

greasy Sarp 

G r e e c e yunan 

g r e e d v i r 

g r e e n sawz 

g r e e n e r y sawza[g] 

g r e e t , to a[h]val kanag (ask for p e r s o n a l 
news) ; mandag kanag (employ the shor t 
g r ee t ing fo rm) ; s a l a m kanag 

g r e e t i n g s [See "he l lo"] 

g r ey k a m b a r ( g r e y i s h - b r o w n ) ; k i r g ( g r e y i s h -
white) ; sawz (green , b lue , g rey) 

g r i d d l e - p l a t e tapag 

gr ief [See " s o r r o w " ] 

g r i e v e , to [See " s o r r o w , to" ] 

g r i eved [See " sad" ] 

g r i m sya[h] -d roSwm 

gr ind , to bwrag ( c rumble up); drwSag 

(grind g ra in ) ; na sag (powder , p u l v e r i s e ) 

g roan , to na lag 

g r o c e r i e s nykan 
g room sais ( s t ab le -boy) ; sa lunk (b r idegroom) 
grope along with a s t ick (as a bl ind m a n ) , to 

lakkaR janag 

ground [See "d i r t , " "land, " and "p la in"] 

group [See "gang, " "ga the r ing , " and " p a r t y " ] 

grouped [See " g a t h e r e d " ] 

grow, to rwdag ( i n t r ans i t i ve : a s a p lant , 

p e r s o n ) ; vaddag ( i nc rea se ) 

grow, to cause to rodenag ; rwdaenag 

grow s t rong , to zor kaSSag 

growl , to g w r r a g 

grown-up [See "adul t" ] 

g r u m b l e , to r a T a g 

guard ian v a r y s 

g u e s s , to Takk janag 

guest m e m a n 

gues t -house m e m a n x a n a 

guidance bumya i 

guide bumya 

gulp down, to [h]er b a r a g 

gun tupakk 

gunfire (noise of) T a k - w - T u k 

gush out, to wlwkkag 

gust Syr ta[g] 
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gyve j e l 

H 

habit [h]el 

hab i tua t e , to [h]el dayag 

hack , to gwDDag 

ha i l (ha i l s tones ) t rongwl 

h a i r b ik ( t r e s s falling f rom the t emp le 
o r s ide of the head) ; SoTil (bra id) ; 
g ivar (plait on one side of the c e n t r a l p a r t 
in a w o m a n ' s h a i r ) ; ma[h ]pa r (hair of 
the head) 

Hajj (the I s l a m i c p i l g r i m a g e ) [h]ajj 

half nema[g ] (half po r t ion ) ; n im 
(half of a n u m b e r , e t c . ) 

half- ( h a l f - b r o t h e r ; h a l f - s i s t e r ) 
j y n m a d a r 

h a l f - d r a w n a r r o w t i r e nimkaSS 

ha l f - load [See " load"] 

hand das t 

hand o v e r , to [See " e n t r u s t , t o" ] 

handful (double) Sank 

handicapped [See " c r i p p l e d " and "weak"] 

h a n d s o m e n e s s zeb 

handwr i t ing das txa t t 

happen, to buag (be, b e c o m e ) ; kapag 
(fall, befa l l ) ; m a n [k]ayag (take p l a c e , 
a s a s l a u g h t e r , m a s s a c r e ) 

happ ie r vaSStyr 

happ ines s gal ( re jo ic ing) ; g a l - w - b a l 
( jubilat ion); kayp (exh i l a ra t ion , 
in tox ica t ion) ; vaSSi (joy) [See a l s o 
" c e l e b r a t i o n " ] 

happy vaSS; vaSSal 

h a r a s s , to [See " t e a s e , to" ] 

h a r b o u r b a n d a r 

h a r d g r a n (heavy, difficult); mwSkyl 
(difficult); sakk ( f i rm, sol id , difficult , 
violent) [See a l s o " s t r o n g " ] 

h a r d s h i p [See " t r o u b l e " ] 

h a r n e s s (ho r se ) sanj 

h a r v e s t d r a w (final h a r v e s t i n g ) ; p a s l 

(c r op) 

h a r v e s t , to rwnag 

has t e [See " h u r r y " ] 

hat kwla (cap); Top ( m a n ' s hat) 

h a t r e d [hjasadd 

have , to [See S e e s . 5 .101 and 5. 202] 

have in mind , to takkag 

hawk banz 

hay ka[h] 

he a (far); e (near) 

head gys -god i ( m i s t r e s s of the house) ; 
gys -va ja [g ] ( m a s t e r of the house) ; k a r m a s t y r 
(head of a d e p a r t m e n t , p r o j e c t , e t c . ); 
kamaS (head of a de lega t ion) ; s a r (head, top) 
[See a l so "chief, " " c o m m a n d e r , " " l e a d e r , " 
" m a s t e r , " and " p r e s i d e n t " ] 

headache sar-dard 

headclo th (woman ' s g a r m e n t ) gwd; gwSan; 

s a r i [g ] [ E a s t e r n and Southern Ba luch i ] 

heading of an epic poem s a r n a m a [ g ] 

h e a d w a t e r s a p s a r 

hea l , to joR kanag; joRenag 

hea l th j a n s a l a m a t t i 

heal thy (well) dwra ; joR 

heap [See "p i le" ] 

h e a r , to [kJwSkynag 

h e a r t dyl; dyl i (adj. ); [h]atyr [Somewhat 

l i t e r a r y ] ; zyrd [ E a s t e r n Baluchi or l i t e r a r y ] 

hear t - fu l f i l l ing dy lek im 

hea r t - fu l f i l lmen t dy lek imi 

h e a r t l e s s [See " c r u e l " ] 

heat ( fervour) tawS 

heave a sigh, to wppar kaSSag 

heaven ba[h]ySt; p y r d a w s 

heavenly ba[h]ySti 

heavy b w D D - w - b a r (bu rdensome) ; g r a n 

(weighty) 

hedgehog jadwkk 

h e e d l e s s [See " in sane" ] 

height ba lad ( s t a t u r e of a p e r s o n ) ; kadd 

(size) 

he i r v a r y s 

he l l dozyx; t a [h ] t a r in (deepes t hell) 

[ L i t e r a r y ] 

he l l i sh dojyki 

hel lo s a l a m ; s a l a m a lekwm; va l ekwm 

s a l a m (reply to / s a l a m a l e k w m / ) 

he lme t [h]wll 

Helmund [hjelmwnd 

help [h jyzmat t ( s e r v i c e ) ; kwmakk (aid); 
va[h]yr ( a id ) . [ L i t e r a r y . E a s t e r n Ba luch i ] 
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h e l p e r k w m a k k a r 

h e l p l e s s [See "weak"] 

h e m d a m a n (of a sk i r t ) ; pa l l av (edge of 

a g a r m e n t ) 

h e m i s t i c h Tappag 

henna [hjynnam 

H e r a t [h je ra t 
h e r d bagg ( c a m e l s ) ; bwzgal (goats) ; 

gala[g] ( h o r s e s ) ; go rwm (cows); 
r a m a g (goats or sheep) ; zaga l (goat-
kids) 

he rd ing m a l d a r i 

h e r e yda 

h e r o [See "brave p e r s o n " ] 

h e r o i c [See " b r a v e " ] 

h e r o i s m [See " b r a v e r y " ] 

hey! a r e ; ay; Si (word to u rge on or 
d r ive a cow or ox); o; wpp 
(exc lamat ion of pain or so r row) 

hiccough, to [hjykkag 

hide , to Ser dayag (put undernea th ) ; 
Dakkag (conceal) ; sarpoS kanag 
(conceal) 

hidden Ser - w - a n d a r i ; sarpoS 

hide (skin) syl 

h ideous (b lack- fea tured) sya[h] -droSwm 

high bwrz 

h ighborn [See "noble"] 

h ighes t (pinnacle , e tc . ) kwngwr 

highway [See " road" ] 

h ighwayman ra [h]g i r 

hi l l [See "mounta in" ] 

Hindi [h]yndi 

Hindu bakka l 

h in te r l and [See " d e s e r t " ] 

h i s t o r i a n t a r i xdan 

h i s t o r i c a l t a r i x i 

h i s t o r y t a r i x 

hit , to janag (beat, s t r ike ) ; kaS dayag 
(beat rap id ly) ; laggag (at tach, fix, 
s t r i ke ) ; l aTT janag (beat with a s t ick) ; 
m a n [k]ayag (hit and p e n e t r a t e ) ; Takk 
janag (knock); Tappag (pound, t amp) ; 
Tyll janag (hit a bal l ) 

hit upon an idea , to pykr janag 

h i the r e - d e m ; yngw[r] 

h i the r and th i ther S a p p - w - r a s t ; yngw-
angw 

hold, to d a r a g (keep, s top); gir kanag 

(hold t ightly) [See a l s o " s e i z e , to" ] 

hold a dance , to d o l - w - S a p janag 

hold a soc ia l ga the r ing , to divan kanag 
hold d e a r , to [See " love, t o " and " suppor t , 

to" ] 

hole kaDD (ditch); konD (den, cave) ; 
Twng (hole th rough an object , pe r fo ra t i on ) 

holy m a n (asce t ic ) ma l ang ; m i a [See a l s o 

" sa in t " ] 

home [See "house" ] 

homeland [See "coun t ry" ] 

h o m e l e s s bedaya r (without a count ry) 
[ L i t e r a r y ] ; d a r - p a - d a r 

h o m e s i c k mandag (fatigued, b o r e d ) ; 
za[h] i r ( sor rowful , yea rn ing) 

h o m e s i c k n e s s za[h] i r 

honey Sa[h]t 

honour yayra t t (zeal) ; laj j (modes ty) ; 
nang 

honourable nanga r ; nangdar 

hop, to syTTag 

hope omet 

h o p e l e s s n e s s n a o m e t i 

horn (type of m u s i c a l i n s t r u m e n t ) swrnag 
[See a l so " t r u m p e t " ] 

h o r s e asp (genera l t e r m ) ; m a r k a b (s teed) ; 
Si[h]an (espec ia l ly fine b r e e d of h o r s e ) ; 
t a z i ( w a r - h o r s e ) [See a l so " m a r e " and 
" s t a l l ion" ] 

h o r s e - h e r d (person who wa tches over a he rd 
of h o r s e s ) galapan 

h o r s e m a n s v a r i ( r i de r of any a n i m a l or 
vehic le) ; Sasvar (exper t h o r s e m a n ) 

h o r s e s h o e nal 

h o r s e - t r a i n e r aspe dwldwlkaSS [ L i t e r a r y ] 

hosp i ta l [h jyspata l 

hospi ta l i ty m e m a n d a r i ; Sa rap (showing 

honour) 

host m e m a n d a r 

hos tage gyrao 

hos t i le dwSman 

hot g a r m 

hotel [h]oTal 

h o t e l - k e e p e r [h]oTalvaja[gJ 

h o t - t e m p e r e d t rwnd 

hound [See "dog"] 
hour g 9 n T a [ g ] ; sa[h]att 
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h o u r i [hjur 

house gys (house , home) ; kwDD (hut); 
kwDDyk (hut); kwll (hut) [ M a k r a n i ] ; 
log (house , home) [ M a k r a n i ] 

housefly m a s y s k 

h o u s e - p o s t t a m b a v 

how? Son 

how m a n y ? Swnt; Synka (how many , 

how m u c h , how l a r g e ? ) 

howeve r [h]ar Dawl ky; va am 

huge [See "big"] 

h u m a n ynsan [See a l so " m a n " ] 

hund red sad 

hundred mi l l i on a r a b 

hundred thousand lakk 

hunger gwSn 

hungry gwSnag 

hunting Sykar 

h u r r y [hjala (commot ion , tumul t ) ; 
y lga r ( rush ing) ; yStap (haste) 

h u r r y , to [hjala kanag (make h a s t e , 
commot ion ) ; r w m b e n a g ( s t ampede ) ; 
s a T T a g (dr ive , u r g e with force) ; 
y lga r kanag (make has t e ) ; yStap kanag 
(make has t e ) 

h u r r y , to be in a -ay s a r a j aT kapag 

h u r t [See "pain"] 

hu r t , to d a r d kanag (pain); ran jag 
(cause s o r r o w ) ; t a w r a g (affect badly) 
[See a l s o " t e a s e , to" ] 

hu r t , to be (by an insu l t , e t c . ) bad 

b a r a g 

hut [See "house" ] 

hyena [h japtar 

I m a n 

ibex (male) paSyn 

ice b a r p (snow); gva ryk ( ic ic le , icy) 

Id (name of two I s l a m i c fes t iva l s ) aid 

idea [See " thought"] 

idol bwt 

if aga 

if only . . . ! a r m a n [ky] 

ignoran t [See " fool i sh"] 

i l l [See " s i c k " ] 

i l l ega l (unjust, wrongful) na[h]akk 

i l l - fa ted [See "unfor tuna te" ] 

i l l - fed [See " p o o r " and "unfor tuna te" ] 

i l l - l u c k Sumi 

i l l n e s s najoRi 

i l l - o m e n e d Sitpal 

i l lumina t ion [See " l ight"] 

image (idol) bwt 

I m a m y m a m 

i m m a t u r e [h]amag 

i m m o d e s t [See "bold"] 

i m p e r i a l i s t s a m r a j i 

i m p e r m a n e n t naampad 

i m p l o r e , to [See "beg, to" ] 

i m p o r t a n t ( l a rge , big) m a z a n 

impor tun i ty mynna t t ; nanvat 

i m p r i s o n m e n t [See " p r i s o n " ] 

in [See the " s i n g u l a r - d e f i n i t e " suffix / a / and 
the " p l u r a l - d e f i n i t e " suffix / a n / - / a / unde r 
"Nouns" in the Index]; byr (in a p l a c e , in 
an a r e a of); m a n (in, into); m a n ( ins ide , 
mixed into); tah (inside) 

in advance p e s a r a 

in any ca se [hjar Son bybit 

in b a c k of pwSt 

in c h o r u s yakk gwTTa 

in connect ion with ru [See a l so "about" ] 

in exchange for bada l 

in front of d e m 

in o r d e r that p a r (for); tanky (so that) 

in o ther r e s p e c t s [See "a l though"] 

in p l ace of -ay bada la (in exchange for) ; 

-ay jagaa ( ins tead of) 

in the day t ime roS 

in the end neT 

in the n e a r future p a m e zuta 

incapable [See "weak"] 

inc i s ing SySk 

inci te to w a r , to J9ng dayag 

inc l ina t ion [See " d e s i r e " ] 

i ncomple te n a t a m a m 

i n c r e a s e , to [See "grow, to" ] 

independent [See " f r ee" ] 

India [h]ynd; [hjyndwstan 
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Indian [hjyndifg] 

indigent [See "poo r " ] 

indigo ni l 

i n d i r e c t l y pa[h]nat i 

i nd i sposed [See " s i ck" ] 

i n e x p e r i e n c e d [See "fool ish"] 

infant gvanDo 

infe r , to [h]abar zu rag 

inf luent ia l p e r s o n [See " p r e s t i g i o u s p e r s o n ) 

in fo rm, to [See " te l l , to" ] 

in fo rma t ion D a s s (clue, t r a c e , a d d r e s s ) ; 

soj [See a l so "knowledge" and "news"] 

inhabi ted abad 

i n h e r i t a n c e m i r a t 

inject ion Twkk 
inla id (with m e t a l , j e w e l s , e tc . ) jaRi[g] 

i n n u m e r a b l e b e k a S S - w - k y s a s 

i nqu i r e , to [See "ask, to"] 

insane b e s a r (heed less ) ; ganok (c razy) ; 
s a r - w - b e s a r (unhinged) 

insani ty b e s a m a i ( h e e d l e s s n e s s ) ; 

ganoki 

ins ide [See " in"] 

i n s i s t , to [See "u rge , to" ] 

i n s t a l m e n t (money paid on a debt) kySt 

ins t ead of [See "in p lace of"] 

i n s t r u c t , to [See " teach , to" ] 

i n s t r u m e n t (mus ica l ) saz [See a l so 
" tool"] 

insul t paygor (jibe); tyzn; Tok 

( insul t ing r e m a r k ) 

insu l ted , to be bad b a r a g 

intend, to takkag 

intent upon [See " d e s i r o u s " ] 

in tent ion [See " d e s i r e " ] 

i n t e r i o r tah 

i n t e r m a r r i a g e sangbandi 

i n t e r n a l t ah i 

i n t e rven t ion (in a d ispute) m e R 

in te s t ine ( lower colon) juR 

intoxicant kayp (drug, in toxicat ing 
subs t ance ) ; Sarab (alcoholic b e v e r a g e ) 

in tox ica te , to SaRenag ( e n r a p t u r e ) ; 
[h jwmar kanag (make l anguorous) ; 
m a s t kanag (make ecs t a t i c ) 

in tox ica ted bangi[g] (with "bhang, " a 
n a r c o t i c sp. of hemp) ; [h jwmar ( languorous) ; 
m a s t ( e c s t a t i c , e n r a p t u r e d ) 

in toxica t ing p w r r - k a y p 

in toxica t ion [h jwmar ( l a n g u o r o u s n e s s ) ; 
kayp (exh i la ra t ion) ; Saydai ( m a d n e s s of love) 

in t roduc t ion n a m - w - k a m ( ident i f icat ion of 
a p e r s o n ' s n a m e , a n c e s t r y , t r i b a l aff i l iat ion, 
e tc . ); sa rbwn (background of something) 

invaluable [See " p r e c i o u s " ] 

invi te , to loTag 

invi ted, to cause to be loTaenag 

involved (busy, engaged) gaTT 

I r an i r a n 

I r an i i r a n i 

i ron a[h]yn; a[hjyni (adj. ) 

i r r a t i o n a l [See "fool ish" and " in sane" ] 

i r r e fu t ab le ja i 

i r r i g a t e , to m a l l dayag (to w a t e r ) ; n a m b 
kanag (dampen, as d ry ea r th ) 

i r r i g a t e d land at the mouth of a mounta in s t r e a m 
kawrdap 

i r r i g a t i o n a p k a r i 

i r r i g a t i o n tunnel k a r e z 

i r r i g a t i o n wel l [See "wel l"] 

I s l a m y s l a m 

I s l amic y s l a m i 

I s l amic judge [See "Qazi" ] 

I s l amic r e l ig ious law Sara[h] 

I s r a e l y s r a i l 

i s s u e , to [See "come out, to , " "go out, to , " 
and "publish, to"] 

i s sue (of a n e w s p a p e r , e tc . ) tak 

Is tanbul y s t a m b o l 

it a (far); e (near ) ; Dakkan ("it, " the 
p l aye r in a game who m u s t compe te aga ins t 
a l l the o the r s ) 

J 

j acke t s a d r i 

ja i l [See " p r i s o n " ] 

Japan japan 

j a s m i n e a s a m i 

Ja t , a t e r m for s e v e r a l r e l a t e d n o n - B a l u c h i 
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t r i b e s r e s i d i n g in B a l u c h i s t a n and Sindh 
J 9 T T 

jaw [hjaRab 

j e a l o u s , to be dyl swSag 

j ea lousy k a s t b a z i 

j e r k , to [See " shake , to" ] 

Jew, J e w i s h ja[h]udi 

j ewe l p w r a n g (type - - ? ) [See a l s o under 
ind iv idua l n a m e s : e . g . "d iamond, " 
" p e a r l , " " ruby , " " s a p p h i r e " ] 

j e w e l l e r y sat [See a l so under individual 
n a m e s : e. g. " forehead o r n a m e n t , " 
" n e c k l a c e , " " n o s e r i n g " ] 

j e w s h a r p Sang 

j ibe [See " insu l t " ] 

job [See "work" ] 

join, to aR kanag (join a t e a m , g a m e , 
e t c . ); joR kanag (put toge the r ) 

join o n e ' s hands in suppl ica t ion , to 
das t bandag 

jo ined, to be jwRag 

joint (adj. ) typaki 

joke Sytr [Makran i ] ; ma lanD 

jos t l ing t a R - w - t e l a n k 

jou rney m a n z y l (s tage of a jou rney) ; 

s a p a r ( t r ip) [See a l so " t r a v e l , t o " ] 

joy [See " h a p p i n e s s " ] 

judge [See "Qaz i " ] 
jump d r y k k (leap over- a c r o s s ) ; jwpp 

(leap down off of); w t r w m (jumping 
to o n e ' s feet) 

j u m p , to dawr kanag (jump out, a s a 
wild a n i m a l f rom ambush ) ; d rykk 
kanag (jump over or a c r o s s ) ; d rykkag 
(jump ove r or a c r o s s ) ; jwpp janag 
(leap down off of); w t r w m kanag (leap 
to o n e ' s feet) 

jus t r a v a ( r e a s o n a b l e ) ; tania (only) 

j u s t i c e dad [ L i t e r a r y ] ; ynsap 

j u s t i c e - l o v i n g ynsappasand 

jut t ing up jykk 

K 

K a r a c h i k a r a S i 

Kech keS 

keep , to d a r a g (hold); [h]er kanag (put 

down, r e t a in ) 

keep awake , to bevab kanag 

keep back , to pad d a r a g 

ke t t le [See "pot"] 

key kylit 

khan [h]an 

kid (goat) Synykk 

ki l l , to kwsag 

ki l led, to cause to be kwSaenag 
ki l l ing Swkk-Sen ( m a s s a c r e ) ; koS ( m u r d e r ) ; 

koS-w-kwSar ( s l augh te r ) ; kwStyn (kil l ing, 
s laying) 

kind Dawl (type, so r t , fo rm) ; Dawl -Dawl 
(var ious k inds) ; lawn (colour , qual i ty) ; 
m e r b a n (affectionate); p a y m (manne r , way); 
vaR (method, way) [See a l so " f o r m " ] 

k indle , to [See "burn , t o " and "l ight, t o " ] 

k indness m e r b a n i 

king badSa[hj ; [hjan (khan); swltan (sul tan) ; 
Sa[h](shah) 

kingly badSa[h]i ( royal ) ; [hjakym (rul ing) ; 

swltani (like a sul tan) ; Sa[h]i (like a shah) 

k i n s m a n [See " r e l a t i v e " ] 

K i r m a n k y r m a n 

k i s s dwrot (of affection or r e v e r e n c e ) ; 
vas (of love) 

k i s s , to SuSag; dwrot dayag (give a k i s s 

of affection or r e v e r e n c e ) ; vas gyrag 

k i tchen borS ixana 

knee goD 

knife karS 

knock Takk 

knock down, to (cause to co l l apse ) D a r e n a g ; 

D a r a e n a g 

knot band 

know, to zanag [See a l s o " r e c o g n i s e , t o " ] 
knowledge [hjykmatt ( m i r a c u l o u s ski l l ) ; 

v a n a g - w - z a n a g (educat ion) [See a l s o 
" i n f o r m a t i o n " and "news" ] 

known, to be m a l u m buag 

K u r d i s t a n k w r d y s t a n 

K a c c h i kaSSi 

Ka la t ka la t 

K a n d a h a r kanda[h]ar 
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l abour [See "e f for t " and " w o r k " ] 

lacking u n d e r s t a n d i n g [See " fool i sh"] 

ladle Do 

lady (honorific t e r m ) banwk [ M a k r a n i ] ; 

godi; [hjatun [See a l so "woman" ] 

laid w a s t e [See " d e s t r o y e d " ] 

lake [hjamun 

lakh (hundred thousand) lakk 

l amb gva rag ; g a T T o r (year l ing ma le ) 

l ament moda[g] (elegy); za [h] i rok 

(song of sepa ra t ion ) 

l amen ta t ion [See " s o r r o w " ] 

l amp Syrag 

l ampb lack kaj ja l 
land benTa[g] (patch of r i v e r b e d land 

which is r a i s e d above the n o r m a l w a t e r 
leve l and hence cul t ivable) ; Dagar ( ea r th , 
ground, f loor) ; Dyh ( t e r r i t o r y , coun t ry , 
a r e a ) ; g w l - z a m i n (beautiful land) 
[ L i t e r a r y ] ; yami m i r a s (land given in 
r e t u r n for m i l i t a r y s e r v i c e ) ; j ag i r (feudal 
e s t a t e ) ; j a m i m i r a s (land owned by the 
t r i b e a s a whole); kawrdap ( i r r i g a t e d 
land at the mouth of a mounta in s t r e a m ) ; 
ki lag ( la rge f a rm) ; kwrdag (plot of 
land); mwlk (country, field); pyt i m i r a s 
(land owned on the b a s i s of i nhe r i t ance ) ; 
zamin (ea r th , world) [See a l so "pla in"] 

land tax m a l i 

landowner z a m i n d a r 

landowner ship z a m i n d a r i 
Langav, a t r i be of somewhat lower soc ia l 

s t a tus langav 

language zwban 

l anguorous [hjwmar 

l a n g u o r o u s - e y e d [ h ] w m a r - S a m m 

l a r g e [See "big"] 

l a r g e s t m a z t y r 

l a rynx byn 

L a s h a r i , a Ba luch i t r i be l a S a r i 

l a s t gwDDi ( l a t t e r ) ; pa [h] r i ( last t i m e , 

y e a r , e t c . ) 

l a s t night dos i 

la te de r 

l a t e n e s s d e r ; d e r i 

l a t e r [See " a f t e r w a r d " ] 

l a t t e r [See " l a s t " ] 

laud, to [See " p r a i s e , to"] 

laugh, to [hjandag 

law kanud ( s t a tu te , regula t ion) ; ryva j 
(code of t r i b a l law); Sara[h] ( I s lamic 
r e l i g i o u s law) [See a l so " r u l e " ] 

lawful r a v a 

l a w m a k e r , l awmaking kanudsaz 

lawsui t dava 

l awyer vaki l 

lay b e f o r e , to [See " p r e s e n t , t o " ] 

lay down, to [hjer gejag (put down, take 
down); [hjer kanag (set down); l eTenag 
(make lie down) 

lay out, to [See " a r r a n g e , t o " ] 

lazy [See " u s e l e s s " ] 

lead (metal ) swrwp 

l e a d e r s a r g a l (of a po l i t i ca l p a r t y ) ; 
s a r T o l i (of a group) [See a l s o "chief, " 
" c o m m a n d e r ; " "head, " and " p r e s i d e n t " ] 

leaf palk (of a door ) ; pann (of a t r e e , 

o v a l - s h a p e d ) ; tak (of p a p e r , e t c . ) 

lean on, to jokag 

leap [See " jump"] 

l eap , to [See " jump, to" ] 

l e a r n , to [hjel kanag [See a l s o " m e m o r i s e , 
to"] 

l eave , to [kjyllag (let go, abandon) ; 
ra[hjdag buag (set out); s a r gy rag (set out); 
s a r kaSSag (withdraw); yala dayag (let go 
free) 

leave a t r a i l (while moving a long) , to 
Singenag 

leave the hand, to aS das t a r a v a g 

ledge Sondar 

left (hand, d i rec t ion) Sapp 

leg banzwl (of a b i rd ) ; lyng (of a p e r s o n , 

e tc . ) 

l ega l kanudi 

lemon l imbo 
length d ra j i 

l en t i l s b a T T (cooked); maS (sp. ); Syr 

(sp. ) 

l eopa rd pwlang 

l e p r o s y m a z z 

l e s s k a m m 

l e s s o n sabak 

l e s s - p r e s t i g e d k a m m - s y a l 

632 



le st So mab i t 

le t , to [kjyllag 

let go, to [See " leave , to"J 

let us see . . . b a r e 

l e t t e r (ep is t le ) kagad; Tapa l 

l eve l da r j a [g j (deg ree , c l a s s , pos i t ion) ; 

[h jamsang (equal , on a p a r ) 

l i b e r a t e , to [See " f ree , to"J 

l ie (falsehood) d rog 

l ie down, to l eTag 

lie down, to c a u s e to l eTenag 
life [hjayat ; jan ( sp i r i t ) ; j an i (adj. .-

r e l a t i n g to l ife); napas (brea th) 
[ L i t e r a r y J ; zynd; zyndagani ; zyndagi 

l i f e l e s s bezynd; m w r d a [ g j (dead) 

lift, to [See " r a i s e , to"J 

light a r z a n (light in weight) ; b r a [ h j 
(b r i l l i ancy) ; byjl i ( e l ec t r i c i t y ) ; nur 
( i l luminat ion) [ L i t e r a r y J ; r o z n a i 
( i l luminat ion) ; yspe t (white, l ight in 
colour) 

l ight , to rok kanag [See a l so "burn , 

to" ] 

l ightning gyrok 

l i gh t -paced swbakgam 
l ike , to dos t buag (be a g r e e a b l e ) ; 

pa sand buag (be p l e a s i n g , a g r e e a b l e ) ; 
pa sand kanag (approve , choose) 

l i k e n e s s [h]amgona[gJ 

l ine k a t t a r (row, s e r i e s ) ; l ik ( m a r k ) ; 
r e s a g (row of objec ts one behind the 
o the r ) ; ryd (row of ob jec t s s tanding side 
by side) 

l ine , to d r a w a [See "draw, to"J 

l ineage [See "family"J 

lion Ser 

lip lwnT 

l iquor [See " intoxicant"J 

l i s t en , to goS d a r a g ; nygoSag ( l i s ten 
a t t en t ive ly ) ; [kJwSkynag (hear ) 

l i t e r a c y 

l i t e r a r y 

l i t e r a t e 

l i t e r a t u r e 

l i t iga t ion 

v a n a g - w - z a n a g 

adabi 

van tka r 

adab 

dava 
l i t t le gvanD ( shor t , of th ings ) ; k a m m 

(li t t le in quant i ty) ; k a s a n ( s m a l l in s i z e , 
young); kota[h] ( cur ta i l ed ) [ L i t e r a r y ] ; 
m a n d a r ( s h o r t , of p e r s o n s ) ; ynSw (a 

s m a l l amount of) 

l i t t le f inger SuS 

l ive , to [See " a l i v e " and " s t ay , to" ] 

l ive comfor t ab ly , to a s r a t kanag 

l ively kaD (young) [ L i t e r a r y J ; p w r r -
ba [h]a r (vivacious) [ L i t e r a r y ] ; t rwnd 
( sp i r i t ed , a s an an ima l ) ; v a r n a (youthful) 

l i ve s tock [See "ca t t l e " ] 

l i ves tock -owning m a l d a r 

l iving zynda[g] 

load anDa[g] (one of two ba lanced p a r t s of 
a b u r d e n slung a c r o s s a b e a s t ' s back) ; 
ba[hJoRi (burden b o r n e on the shou lde r s dur ing 
a m a r c h ) ; b a r (burden) ; baDD (load c a r r i e d 
on a m a n ' s back) ; ma[h jpa l (load of h o u s e 
hold goods , bedding, e tc . ) [See a l s o "baggage"] 

load, to b a r kanag (put a b u r d e n onto); 
byr kanag (load onto, put onto) 

loan v a m 

lock (of a door , e tc . ) kwlp 

locked band 

locus t m a d a g ; m a l a x 

lonely [See "a lone" ] 

long d r a j 

long t i m e d e r i 

longing [See " s a d " and " s o r r o w " ] 

l ong -paced gamgvanz 

look, to Sa rag ; sayl kanag (watch) 

look (s idelong glance) n e m S a m m i 

look a f t e r , to [See " c a r e for, t o " and " suppor t , 
to" ] 

look for, to [See " s e a r c h , to" ] 

loom gvap 

loophole badkaSS 

loose [See " f r ee" ] 

loot , to bwnbar kanag (p lunder , divide up 
loot) ; [h]ul kanag (loot); lwTTag (loot) 
[See a l so "booty"] 

lo rd [hjan (khan); r abb (God) 

L o r i , a lower c a s t e who act a s a r t i s a n s , 
m i n s t r e l s , e t c . loRi 

l o r r y l a r i 

l o s e , to ba[h]enag (a g a m e , w a r , e t c . ); 
ga r buag (be los t ) ; gar kanag (lose d e l i b e r a t e l y ) ; 
nwsxan kanag (was te , squande r ) ; nwsxan 
r a s a g (suffer a l o s s ) ; t avan kanag ( lose in 
b u s i n e s s , e t c . ); t avan r a s a g (suffer a l o s s ) ; 
zyan r a s a g (suffer a loss ) 

l o s s nwsxan (deficit) ; t avan ; zyan (damage) 
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lot [See " fo r tune" ] 

louse boD 

love [h]wbb (pass ion) ; maba t t ; m e r 
( g r a c e , benef icence) ; m e r - w - m a b a t t 
( r o m a n c e ) ; sonz (burning, p a s s i o n ) ; 
Saydai ( m a d n e s s of love); vayag (concern , 
r e g a r d , affection) 

love , to dylay s a r a d a r a g (love with 
h e a r t and soul) ; m e r kanag (make love, 
show affection) 

lovely [See "beaut i ful"] 

low [See "down"] 

l ower , to ja[h]l kanag 

lower ( l e s s - p r e s t i g e d ) k a m m - s y a l 

loyal vapada r 

luck [See " for tune"] 

luggage [See "baggage"] 

lul laby lol i 

lunat ic ganok 

lunch, lunch t ime s v a r a g 

l u s t r e b r a [ h ] 

luxur ian t z a m w r 

luxury a s r a t 

M 

mach ine mySin 

m a d [See " i n s a n e " and " r ab id" ] 

Madame m a i [See a l so " lady"] 

m a d e , to cause to be kanaenag 

m a d n e s s [See " in san i ty" and " love"] 

magni f i cence San 

Mahdi ( re l ig ious guide) may[h]di 

m a i d e n [See "g i r l " ] 

m a i l (post) Dak 

m a k e , to [See "build, t o " and "do, to"] 

m a k e fun of, to [See " t e a s e , to"] 

m a k e out, to [See "unders tand , to"] 

m a k e - u p ( cosme t i c s ) s ingar 

M a k r a n m a k r a n 

Malays i a malaySia 

m a l e nar inafg] [See a l so "man" ] 

ma l ed i c t i on (p raye r for s o m e o n e ' s m i s 
fortune) baddwva 

m a n [h jambal (fellow); m a r d (man, 
m a l e ) ; m a r d e n (man, m a l e ) ; m a r d w m 

(person) ; na r ina fg ] (male ) ; ynsan (human, 
p e r s o n , mankind) 

m a n of honour nangdar 

m a n a c l e je l 

m a n a g e m e n t [See " a r r a n g e m e n t " ] 

m a n e bwSk 

m a n - e a t i n g , man -hun t i ng m a r d w m - S y k a r 

mange g a r r 

mango amb 

man i fes t [See " c l e a r , " " r e v e a l , to , " "show, 
to , " and " te l l , to" ] 

mankind ynsan [See a l so " m a n " ] 

manly [See " b r a v e " ] 

m a n n e r [See "kind"] 

man t l e Sadar 

m a n u r e kad 

many baz ; yoSwm (abundance) 

m a n y - c o l o u r e d Sar 

m a r c h , to koS kanag 

m a r c h i n g (continuous) ba[h]oRi 

m a r e byan (young); madyan 

m a r i t a l r e l a t i o n s ( i n t e r m a r r i a g e ) sangbandi 

m a r k g y r r (mark whe re someth ing h a s 
been d ragged) ; lik (l ine); naSk (sign, t r a c e ) ; 
nySanafgJ ( target) 

m a r k e t b a z a r (bazaa r , shops) ; pyRi 
( m a r k e t p l a c e , open a r e a w h e r e goods a r e 
bought and sold); s a w z i - b a z a r (vegetable 
m a r k e t ) 

m a r r i a g e [See "wedding"] 

m a r r y , to [See "wed, to"] 

m a r s h men 

m a r t i a l J9rigi 

m a r t y r Sa[h]id 

Marv m a r v 

m a r v e l ( e x t r a o r d i n a r y feat) k a m a l 

m a s s a c r e Swkk-Sen 

m a s t e r gys-va ja [g] ( m a s t e r of the house) ; 

vaja[g] 

Mastung mas twng 

m a t c h (equivalent) m a T T 

m a t c h l e s s b e m a T T 
m a t c h l e s s p e a r l d w r r - k y a n [ L i t e r a r y ] 

m a t e r n a l m a t i [Makran i ] 

m a t h e m a t i c s [hjysab 

m a t t e r [See "connec t ion" and " th ing"] 
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m a t t r e s s bop 

m a t u r e pakka [See a l s o "adu l t " ] 

Maulvi (Mus l im r e l i g i o u s funct ionary) 
m a w l a v i 

maund (unit of m e a s u r e ) m a n 

May ka[h]oS 

meadow m a l p a d 

m e a l SaSt ( m i d - m o r n i n g ) ; s v a r a g 
( lunch); Sam (supper ) [See a l s o "food"] 

m e a s u r e kasa [g ] ( v e s s e l conta ining 
app rox . five pounds , for g r a in , e tc . ); 
kaSS ( m e a s u r e m e n t , for d i s t a n c e , e tc . ); 
kayl ( m e a s u r e of g r a n u l a r or liquid 
subs tance ) 

m e a s u r e , to gam janag (pace off); 
kaSS kanag ( m e a s u r e a su r f ace , land, 
c loth , e t c . ); kayl kanag ( m e a s u r e a 
g r a n u l a r or l iquid subs t ance ) ; k a y l a r a g 
(= / k a y l k a n a g / ) ; Takk janag ( e s t i m a t e , 
m e a s u r e land, e tc . ) 

m e a t goSt 

m e a t pa t ty ("kabob") kabab 

Mecca makka 

m e d i c i n e d a r u ; d a r u - w - d a r m a n 

(med ica l t r e a t m e n t ) ; d a r m a n ; dava 

m e d i t a t e , to pykr kanag 

m e e t i n g [See "counc i l " and "ga the r ing" ] 

me lody z imwl 

m e l o n ( P e r s i a n melon) g 9^ 9 [g] 

m e l o n - f i e l d pa lez 

m e l t e d , to be g r adag 

m e m b e r b a s k 

m e m o r i a l y a t g i r i 

m e m o r i s e , to yat kanag; yzda kanag 
m e m o r y gir (g ra sp ) ; oman 

( r e m i n i s c e n c e ) ; yat ; y a t g i r i 
( m e m o r i a l ) 

mend (with an awl) , to ganDag 

men t ion ( s o m e o n e ' s ) n a m e , to n a m 
g y r 9 g 

m e r c h a n d i s e sawda 

m e r c h a n t [See " b u s i n e s s m a n " ] 

m e r c i f u l k a r i m s a z [ L i t e r a r y ] 

m e r c i l e s s [See " c r u e l " ] 

m e r c y r a [h ]ma t 

m e s s a g e kwlav; p a y g a m [ L i t e r a r y ] 

me thod vaR 

midd le m y a n (adj. and noun); nyam 

(mids t , among) ; tok (between) 

m i d d l e - a g e d m a n kamaS 

m i d - m o r n i n g m e a l SaSt 

midnight Sapnem 

midwife dai 

mighty [See "kingly, " "sp lendid , " and 
" s t r o n g " ] 

m i l e m i l 

m i l i t a r y (adj. ) pawji 

m i l i t a r y force [See " a r m y " ] 

m i l k Sir 

mi lk , to doSag 

m i l l (handmil l for gr inding flour) j a n t a r 

mi l l e t (sp. ) zwra t t 

m i n c e a long, to Samag 

m i n g l e , to [See "mix , to" ] 

m i n i s t e r v a z i r 

m i n i s t e r i a l v a z i r i 

m i n o r ( smal l ) ka san 

minu te ( m e a s u r e m e n t of t ime) m y n a T T 

m i r a g e gol 

m i r r o r adenk 

m i s c h i e f - m a k e r Syr r 

m i s e r a b l e [See " p o o r " and "unfor tuna te" ] 

m i s f o r t u n e ( i l l - luck) Sumi [See a l s o 
" c a l a m i t y " ] 

m i s f o r t u n e , to be aff l icted by y s t a r p rwSag 

m i s f o r t u n e - b r i n g i n g S u m - a s a r 

M i s s m a i 

m i s t a k e r ad 

M i s t e r vaja[g] 

m i s t r e s s of the house gys -god i 

m i s t y my ta lo 

m i x , to ava r kanag (mingle t o g e t h e r ) ; 

loRenag ( ro l l in); s rwSag (mix into a p a s t e ) 

moan ing f rom h o m e s i c k n e s s z a [ h ] i r - n a l i 

moa t kawrSat 

mode of s inging nwgda[g] 

m o d e s t y [See " s h a m e " and " s h y n e s s " ] 

mo le (b lemish) xa l 

Monday dwSambe 

money p a y s a g ; rwppi (lit. " r u p e e " ) ; 
z a r r (gold) 

monsoon r a i n s baSSam 
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m o n s t e r [See " d e m o n " ] 

m o n t h m a [ h ] 

m o n t h l y m a g a z i n e m a [ h ] t a k 

m o n u m e n t ( c a i r n ) S e d a [ g ] 

m o o n m a [ h ] 

m o o n l i g h t m a [ h ] y k a n 

m o o n - l i k e m a [ h ] [See a l s o " b e a u t i f u l " ] 

m o r e g e S ; g e S t y r [See a l s o " too 

m a n y , t oo m u c h " ] 

m o r e o r l e s s S i e - n a - S i e 

m o r e o v e r ( b e s i d e s ) b e d 
m o r n i n g b a m i s a r ( e a r l y m o r n i n g ) 

[ E a s t e r n B a l u c h i ] ; b a n g a v a ( e a r l y 
m o r n i n g ) ; s a b a [ L i t e r a r y ] ; s o b ; s o b i 
[See a l s o " d a w n " ] 

m o r s e l d a p a r 

m o r t a r (wooden m o r t a r ) j o g y n 

m o s q u e m a s i t 

m o s q u i t o p a S S a g 

m o s t g e S t y r 

m o t h e r m a s ; m a t [ M a k r a n i ] ; m a t i 
( ad j . ) [ M a k r a n i ] 

m o t h e r - i n - l a w v a s s u 

m o u n t a i n g a T T ( t r a c k l e s s m o u n t a i n ) ; 
k o [ h ] ; ko[h] i ( ad j . ); m a t k o [ h ] ( l a r g e s t 
m o u n t a i n in a r a n g e ) ; s u r r (h i l l of 
g r a v e l o r s m a l l s t o n e s ) 

m o u n t a i n b a s e ko[h]bwn 

m o u n t a i n p a s s d a r r a [ h ] 

m o u n t a i n top k o [ h ] s a r 

m o u n t a i n o u s - r e g i o n k o [ h ] y s t a n 

m o u r n i n g p w r s ( c e r e m o n y ) ; sug 
( p e r i o d a n d c u s t o m s of m o u r n i n g ) 
[See a l s o " s o r r o w " ] 

m o u r n i n g - p l a c e p u [ h ] a r j a [ h ] 

m o u s e m w S k 

m o u s t a c h e b a r o t 

m o u t h d a p 

m o u t h f u l d a p a r 

m o v e , to k y n z a g (sh i f t , s l i p a w a y ) ; 
l a D D a g ( m o v e o n e ' s d o m i c i l e f r o m one 
p l a c e to a n o t h e r ) ; l a D D i - l a D D k a n a g 
( m o v e w i t h a l l o n e ' s b a g and b a g g a g e ) ; 
l a D D - w - b a r k a n a g ( m o v e w i t h a l l 
o n e ' s b a g and b a g g a g e ) ; s w r a g ( m a k e 
a m o v e m e n t ) [See a l s o " g o , t o " ] 

m o v e b a c k , to [See " l e a v e , t o " and 
" r e t r e a t , t o " ] 

m o v e ou t , to d a r k y n z a g 

m o v e r a p i d l y , t o kaS k a n a g 

m o v e s l o w l y ; t o k a r a r k a n a g 

m o v e s m o o t h l y , t o m a l l a g 

m o v e ( s o m e t h i n g ) t h i s w a y , to e - d e m k a n a g 

M r s . m a i 

m u c h b a z 

m u d ( e v i l - s m e l l i n g m u d ) k a S S y l 

m u d - c o l o u r e d r o d g y n 

M u g h a l m w g u l 

M u h a r r a m ( the f i r s t m o n t h of t h e I s l a m i c 
c a l e n d a r ) y a [ h ] w s e n i 

M u l l a ( M u s l i m r e l i g i o u s f u n c t i o n a r y ) m w l l a 

m u m b l e , to r a p a T a g 

M u r d a - S h a m ( c o m m e m o r a t i v e f e s t i v a l s ) 
m w r d a - S a m 

m u r d e r [See " k i l l i n g " ] 

M u r g a p m w r g a p 

m u r m u r p w s - p w s 

M u s c a t m a s k a t 

m u s i c d o l - w - S a p ( m u s i c a n d d a n c i n g ) ; 
s a z ( i n s t r u m e n t a l ) ; z i m w l ( tune) 

m u s i c i a n [ h j a g a z i ( c l a s s i c a l s i n g e r ) ; 
p a l a v a n (ep ic b a r d ) ; s a z j a n ( p l a y e r of a n 
i n s t r u m e n t ) ; S a y r j a n ( s i n g e r ) 

m u s k m y s k 

M u s l i m m w s a l m a n 

m u s l i n D o r y a 

m u s t b a y d yn t 

m u t e b e t a v a r 

m u t t e r , to r a p a T a g 

N 

n a g , to r a T a g 

n a k e d luS 

n a m e n a m 

n a m e l e s s b e n a m 

n a r r a t i o n [See " s t o r y " ] 

n a r r o w t a n k 

n a t i o n k a w m [See a l s o " c o u n t r y " ] 

n a t i o n a l ( a d j . ) k a w m i 

n a t i o n a l i s e , to s a r k a r i k a n a e 
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n a v e l 

navy 

napa[g] 

z y r i - s y p a 
n e a r [hjadd (by, a t ) ; nazz ; nazz ik 

[See a l s o " b e s i d e " ] 

n e c e s s a r y bayd ynt (must . . . ); d a r k a r 

neck but (back of the neck) [ E a s t e r n 
B a l u c h i ] ; ga rdyn ; gwTT ( throat) 

n e c k l a c e Samka l i (type); d r a m b 
(gar land) 

need , to d a r k a r buag; loTag [Sec. 17.200] 

need le suSyn 

ne ighbour [h jamsayag 

n e i t h e r nay 

m i r (pe r son belonging to a chiefly fami ly) ; 
s a l a r (commanding) ; s a r d a r (chief, chiefly) 
[See a l s o "chief"] 

nod, to (sway) lwDDag 

no ise j a r (announcement , sound of a d r u m ) ; 
jagga (outcry , din); t a v a r (voice, sound); 
t a v a r - t a v a r (no i se s , sounds) ; t w k k - w - t a v a r 
(sounds) ; za rambwSt ( r o a r , as of ru sh ing 
wa te r ) 

no i s e , to make j a r janag (make an a n n o u n c e 
m e n t , m a k e a r o a r a s of a d r u m ) ; t a v a r -
t a v a r kanag (make no i se ) ; t w k k - w - t a v a r 
kanag (make a sound); z a m b a r a g ( roa r ) 

nomina ted n a m z a d 

n o n p e r m a n e n t [hjamag 

b r a z a t k ( b r o t h e r ' s chi ld); n o n - r e l a t e d [See " fore ign"] 

noon n e m r o S 

nor th kwtwb; wt ta r [ L i t e r a r y . 
Hindi] 

n o r t h e r n kwtwbi 
va am; valekyn [ L i t e r a r y ] 

nephew, n iece 

gw[h]a rza tk ( s i s t e r ' s child) 

net j a i 

n e v e r [h]ycS [See Sec. 7. 1002]; 
[hjySS b a r 

n e v e r t h e l e ss 

new nok 

new y e a r n o k - s a r ; s a r i s a l 
New Zea land nyu zi laynD 

news a[h]val ( r ecen t even ts of a p e r s o n , 
fami ly , e t c . ) ; [h]al ( s t a t e , condi t ion); 
[h jabar (word, m a t t e r , thing); [ h j aba r -
w-[h]a l (news and informat ion) [See 
a l s o " i n f o r m a t i o n " and "knowledge"] 

n e w s m a n a[h]valgyr 

n e w s p a p e r [h]al tak; [h jabar tak ; ro t ak 

next [See " o t h e r " ] 

next to [See " b e s i d e " ] 

n ice [See "good"] 

n i c e n e s s [See "goodness" ] 

n i ece [See "nephew"] 

night Sap 

night be fo re l a s t pa randoS i 

n i g h t - a t t a c k Sapgir 

nightfa l l [See "even ing"] 

n ight inga le bwlbwl 

n imb le swbakgam 

nine nw 

n ine teen nozdafg] 

n ine ty navad 

no n^-, ynna 

no m a t t e r what [hjar Son bybit 

noble a m i r i (adj . ); m e [ h ] t a r (chief); 

F r o m 

nose ponz 

n o s e r i n g pwllwk 

Noshki noSke 

not na 

not take p a r t , to nykar buag 

note ( cu r rency) noT 

nothing [See " some th ing" ] 

no t i ce , to take yal kanag 

n o u r i s h , to [See " suppor t , to" ] 

November n a w m b a r ; sa rSy l lag 

now e vaxt i (at p r e s e n t ) ; ni [ E a s t e r n 

Ba luch i ] ; nun 

nowadays m a r o S a 

n u m b e r kySt (of a m a g a z i n e , e tc . ); 
n a m b a r ; Swmar ( agg rega te , tal ly) 

n u r s e (wetnurse) dai 

O 

O! [See "hey! "] 

oath [See " p r o m i s e " and "vow"J 

obey, to mannag 

object ive k a r - w - k a r p a d ( a ims and ob jec t s ) ; 
m w r a d (a im, goal) ; r a [ h ] - w - m a n z y l (path, 
way, des t ina t ion) ; vayag (demand, a im) 

obl igat ion mynna t t (to someone for a favour) ; 
p a r z (duty) 
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o b s t r u c t , to [See "block, to" ] 

obta in , to [See "get , to" ] 

obvious [See " c l e a r " and " r e v e a l , to" ] 

o c c a s i o n [See " t i m e " ] 

ocean [See " s e a " ] 

o ' c lock baja[g] 

odour bo 

of [See the " p o s s e s s i v e " suffix / a y / - / i / 
under " N o u n s " in the Index] 

of olden t i m e s peSi 

of th i s t i m e , of th i s y e a r y m b a r a n i 

offended [See "annoyed"] 

offer, to [See "give, t o " and " p r e s e n t , to" ] 

offer r e f r e s h m e n t s , to Sa -w-Sy lym 

kanag 

offering [See " s a c r i f i c e " ] 

office dap t a r (place of b u s i n e s s ) ; 
m a n s a b (post) 

officer a p s a r ; m a n s a b d a r (holder of a 
pos t ) ; sypadar ( a rmy officer) 

official (adj. ) d a p t a r i ( r eco rded ) ; 

s a r k a r i (governmenta l ) 

offspring [See "chi ld"] 

often geStyr 

oil napt (pe t ro leum) ; te l (oil of any 

kind) 

o i l seed syry[h] 

oily Sarp 

ok ra benDi 

old ko[hJn (of th ings) ; m a z a n ( l a rge , 

b ig , e l de r ) ; p i r (of p e r s o n s ) 

old age p i r i 

o l eande r jawr 

olive zaytun 

omen pa l 

omnipotent [See "d iv ine" and "kingly"] 
on [See the " s i n g u l a r - d e f i n i t e " suffix 

/ a / and the " p l u r a l - d e f i n i t e " suffix 
/ a n / - / a / under "Nouns" in the Index]; 
byr (on the sur face of); [h]er (down 
onto); s a r (on top of); s a r b y r (on the 
v e r y top of) 

on a pa r [h jamsang 

on f ire bwn 

on the edge of [See "edge"] 

on the o ther hand [See "o the rwi se" ] 

one yakk 

one ano the r [See "each o t h e r " ] 

one of a p a i r aR 

onesel f [See " se l f " ] 

onion p i m a z 

only [hjivakk; t an ia 

onus [See " load"] 

open [See "wide"] 

open, to bojag (untie); paS kanag 

open a r e a [See "p la in"] 

openly paka 

opinion [See " thought"] 

opponent (in a game) aR 

o p p r e s s i o n zwlm 

o p p r e s s i v e [See " c r u e l " ] 

o p p r e s s o r ka[h]ar 

opulent g 9nj 

or ya 

o range (fruit) na ryn j 

o r d e r , to a m r dayag (command) [ L i t e r a r y ] ; 
[hjwkm dayag (command) ; loTag (ask for) ; 
p a r m a n dayag (command) ; p a r m a y a g 
(command) [See a l so " a r r a n g e , to" ] 

o r d e r (command) a m r [ L i t e r a r y ] ; [hjwkm; 
p a r m a n [See a l so " a r r a n g e m e n t " ] 

o r d i n a r y l a s s 

o rgan i sa t i on nyz a m 

or ig ina l [See " b a s i c " and " r e a l " ] 

o r n a m e n t [See " j e w e l l e r y " ] 

orphaned b e - m a s - w - p y s s 

other domi (second, next) ; dyga [ r ] (another 
fur ther ) 

o the rwi se albat t (on the o the r hand) ; na 

to; to (then, r a t h e r , but) 

out [See "ou ts ide" ] 

out of o r d e r [h ja rab 

ou tc ry [See "noise"J 

outshining nykar 

outs ide da r (out); Dann; Danni (adj. ) 

ou t s t r e t ched [See " s p r e a d out"] 

oval lonD 

oven tandur 

oven-baked t a n d u r i 
over b w r z (high); p a r ( a c r o s s ) ; s a r b y r 

(at the v e r y top of) 

o v e r - f o r m a l i t y T a T T 
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o v e r p o w e r , to zor buag 

o v e r r u n n i n g (from a l l s ides) [h jamgi r 

o v e r t a k e , to r a s e n a g 

o v e r w h e l m i n g [h jamgi r 

owe, to by r [See Sec. 5. 800 ff. ] 

p a c e (one and a half feet) gam 

packe t Dabbi 

page t a k d e m 

pa in d a r d (anguish, hu r t ) ; dor (ache, 
s o r e ) ; d o r i ( = / d o r / ) ; t i r onk ( sha rp 
s tab or twinge of pain) [See a l so 
" s o r r o w " ] 

pa in , to [See "hur t , to"] 

paint r ang 

p a i r jwpt 

p a j a m a [ s j Sa lvar 

P a k i s t a n p a k y s t a n 

P a k i s t a n i pakys t an i 

p a l a c e m a R i 

p a l e , to t u r n z a r d ga rdag 

Pand i t (Hindu r e l i g ious scho la r ) panDat t 

Pan j ab panjab 

pao ( m e a s u r e ) pav 

papa abbo 

p a p e r kagad 

p a r a d i s e [See "heaven"] 

p a r d o n , to [See " forgive , to" ] 

p a r e , to paSag (peel) ; t r aSag (cut, 
t r i m , whit t le) 

p a r e n t l e s s b e - m a s - w - p y s s 

p a r e n t s m a s - w - p y s s 

p a r l i a m e n t m e R a v 

p a r t (in the ha i r ) s im [ F o r "pa r t , 
p i e c e " see "p i ece" ] 

p a r t n e r aR (in a game) ; Sar ik ( s h a r e r ) 

p a r t r i d g e kawg 

p a r t y divan ( soc ia l ga the r ing ) ; Dal l 
( s m a l l g roup) ; gal (pol i t ica l pa r ty ) [See 
"gang, " "ga the r ing , " and "counc i l " ] 

p a s s , to d a r b a r a g (pass th rough) ; 
gvazag (pas s by, spend t i m e ) ; t e r 
kanag (spend t ime) 

p a s s , to cause to Delenag (cause to r o l l 

by); gvazenag 

p a s s (mountain) d a r r a [ h j 

p a s s a g e [See " r o a d " ] 

p a s s e n g e r s v a r i 
p a s s i o n [See " love"] 

p a s s i o n a t e mawjda r 

p a s t u r e jud ( = / z i d / ) ; m a l l ( s t r e a m -
i r r i g a t e d a r e a ) ; ma lpad (meadow); zid 
(pas tu re on high ground); z i d - w - m a l p a d 
(pas tu rage) 

p a s t u r i n g [See "g raz ing" ] 

pa th [See " roa d" ] 

P a t h a n awgan 

pa t i ence sabr 

p a t r o l g9St 

p a t t e r n e d (decora ted) Sagini 

pause for a r e s t , to s a s a r a g 

pay, to [hjakk dayag ( s a l a r y , e tc . ); v a m 
dayag (pay a debt) 

peace amn; eman i ; k a r a r ( t ranqui l i ty ) ; 

sala ( reconc i l i a t ion) ; S a r r i (goodness) 

peaceful k a r a r 

p e a r l d w r r ; gawhar 

pebble za l l 

pecking Sum 

p e d i g r e e sa rbwn 

pee l , to paSag 

pe l i can baT 

pen (writ ing) k a l a m 

pen i s b a r r 
people jy[h]an (the wor ld) ; ma[h]luk; 

m a r d w m ( p e r s o n s ) ; w lwss (specif ic na t ion , 
t r i b e , e tc . ); wlwss (adj. : of the peop le , 
publ ic) ; ws twman (the publ ic) ; ynsan 
(mankind) 

pepper pylpyl 

p e r f o r m a c u s t o m , to dod kanag 

pe r fume a t r ; b o - w - b w s a n [ L i t e r a r y ] ; Sandan; 
[h]ambo; vaSSbo 

pe r fumed kapu r i (with c a m p h o r ) ; m e l a b 
(with the / m e l a b / p lan t ) ; z a b a d m a l (with 
civet) 

p e r h a p s b a r e (let us see . . . ); ba lky 

p e r i m e t e r S a p p - w - S a g y r d 

pe r iod [See " t i m e " ] 

p e r m a n e n t (of r o a d s , h o u s e s , e tc . : i. e. 
paved , m e t a l l e d , m a c a d a m i s e d , m a d e of 
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stone or b r i ck ) pakka 

p e r m i s s i o n (to go) y z m 

P e r s i a i r a n 

P e r s i a n i r a n i (pe r son and adj . ); p a r s i 
( language) 

P e r s i a n whee l (type of well) a r a T T 

p e r s o n [See "man" ] 

p e t a l - l i p p e d pwl l -dap 

pe t i t ion a r z 

p e t r o l e u m napt 

p h a r m a c y davaxana 

P h i l i p p i n e s fylpayn 

pho tograph t a s v i r 

p h y s i c a l ( re la t ing to life) jani 

phys i c i an [See "doc to r " ] 

p ick , to Synag (pluck); konDag (dig at) 

p ick up, to zu rag [See a l so " r a i s e , to"J 

p i c t u r e gonap; t a s v i r 

p i ece b a r ( sha r e ) ; SwnD ( sma l l p iece ) ; 
gapal ( la rge p iece ) ; kaman ( sha re of 
booty; l i t . "bow"); ka rd ( share ) 
[ E a s t e r n Ba luch i ] ; Twkkwr (par t , p iece ) ; 
vanD (equal por t ion) [See a l so "divide, 
to" ] 

p i e r c e , to swmbag; Twng kanag (make 
a hole , tunnel through) 

pigeon kapot 

pi le Der ( la rge) ; [h]akot (heap of d i r t ) ; 
kot ( sma l l p i le) ; zay (pile of winnowed 
gra in) 

p i l e , to Der kanag (make a l a rge p i le) ; 
kot kanag (make a sma l l p i le) ; sva rag 
(pile up, a s folded b lankets ) 

p i l g r i m (person who m a k e s the I s l amic 
p i l g r i m a g e ) [h]aji 

p i l g r i m a g e ( Is lamic) [h]ajj 

p i l l goli 

p i l l a r t ambav 

pil low balySt (cushion); sa r ja [g] 

(anything used a s a head re s t ) 

p innac le (of a dome , mosque) kwngwr 

pious k w r a n - v a n (lit. "Quran -

r e a d i n g " ) ; Say[h] (e lder , venerab le ) 

p ious p e r s o n [See "holy m a n " and " sa in t " ] 

pipe (tobacco) Sylym 
p i p e - s m o k e r , p i p e - s m o k i n g (adj. ) 

SylymkaSS 
p i s t a c h i o gvan 

pit [See "ditch"] 

p i t c h - d a r k [See " d a r k " ] 

pi ty [See " m e r c y " and " r e g r e t " ] 

p l ace Dyh (land, t e r r i t o r y , count ry) ; 
gy rdges ( space enc losed by b o u n d a r i e s ) ; 
[h]add (bo rde r , boundary l ine) ; [h]and ( a r e a , 
r eg ion) ; ja [ L i t e r a r y ] ; jaga[g] [See a l so 
" c o u n t r y " and " land"] 

p l a c e , to [See "lay down, to" ] 

p la in Dak (noun and ad j . : open land; b a r e , 
empty) ; Dann (open a r e a away f rom the ci ty) ; 
da r (open a r e a outs ide a c i ty) ; man j (open 
a r e a ) ; maydan (open ground) ; p a T T 
(vege ta t ion less p la in of ha rd e a r t h or rock ) ; 
synd-w-[h]ynd (the P l a i n s of India) 

plaintiff davada r (in a l awsui t ) ; gy lagdar 

( compla ine r ) 

plai t [See " h a i r " ] 

plan [See " p r o j e c t " and " s t r a t e g y " ] 
plant buS (bush); j awr (sp. of po i sonous 

p lant ) ; j y r r ( shrub) ; m e l a b (sp. u sed for 
per fume) 

p lant , to [See "sow, to" ] 

plant ing kySt 

p l a s t e r cas t (on a b r o k e n l imb) saT 

pla te ta l ( large p l a t t e r ) ; t a l i 

p l a t fo rm (of b r i c k , used for s i t t ing or s leeping) 
ta l la[g] 

plaudit [See " p r a i s e " ] 

p lay, to Sang janag ( jewsharp) ; d a m a m a g 
janag ( t ambour ine ) ; d a m b u r a g janag (type 
of fiddle); dol janag (d rum) ; gvazi kanag 
(game, spor t ) ; gyraw janag (flute); layb 
kanag (game, spor t ) [ M a k r a n i ] ; r eDyo 
janag ( radio) ; saz janag ( i n s t r u m e n t a l m u s i c ) ; 
swrnag janag (horn); swronz janag (type 
of fiddle); z imwl janag (tune) 

play ( spor t , game) gvazi ; layb [ M a k r a n i ] 

play t r i c k s upon, to [See " t e a s e , to" ] 

p l aye r gvazigyr 

plea [See " impor tun i ty" ] 

p lead, to [See "beg, to" ] 

p l easan t ly pa jvani 

p l e a s e ! m e r b a n i kan! 

p l e a s e , to [See " l ike , to" ] 

p l eas ing dost ; pasand 

p l e a s u r e [See " h a p p i n e s s " ] 

p l e a s u r e t r i p [See " s i g h t s e e i n g " ] 

p l e i ades paw[h]r 

plot of land [See " land"] 
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plow l a n g a r 

p luck, to Synag 

p l u n d e r , to [See "loot, to" ] 

pocke t k i sa [g ] 

p o e m (song, v e r s e ) Sayr 

poet s a r S a y r (poet l a u r e a t e ) ; Sayr 

poe t ic s y m p o s i u m mwSayra 

point ( m a t t e r , connect ion) kySk 

poin ted (beak- l ike ) swnTo 

po i son za[h]r 

po i sonous (b i t te r ) jawr 

po l i ce p o l i s ; s a n e - l a S k a r ( secur i ty 
force in N a s i r K h a n ' s t ime) 

po l i sh , to mwSag 

po l i t i c a l s y a s i 

po l i t i c i an syasa tdan 

p o l i t i c s syasa t 

pol lu ted m w r d a r 

p o m e g r a n a t e anar 

p o n i a r d k a T a r 

pool (in a d r y r i v e r b e d ) g v a r m 
poor lygyR (beggar ly) ; nada r 

(des t i tu te ) ; n e z g a r ( impover i shed) 
[See a l s o "unfor tunate "J 

popula ted abad 

p o r c u p i n e s inkwr 

p o r t b a n d a r 

P o r t Abbas abbas ; banda r abbas 

p o r t i o n [See "p i ece" ] 

P o r t u g u e s e p w r t a g e z i 

pos i t ion ( d e g r e e , l eve l , c l a s s ) da r j a [g ] 

pos t [See " m a i l , " "office, " "p i l l a r , " and 
"work" ] 

p o s t m a n T a p a l r a s a n 

postoff ice Dakxana 

pot badn i (ewer , w a t e r - j u g ) ; Sadan 
( t eake t t l e ) ; deg (cooking pot) ; dyllo 
(water s t o r a g e pot) ; gaRo (cooking 
pot) ; ka sa [g ] ( m e a s u r i n g pot for g ra in ) ; 
r a z a n ( v e s s e l , u tens i l ) 

potent k a r i 

pounce [See " a t t a ck" ] 

pound, to Tappag 

p o u r ; to gejag (pour into); [h]er reSag 
(pour upon); m a n kanag (pour into); 
r eSag (pour out, t r a n s i t i v e ) ; rySag 
(pour out, i n t r a n s i t i v e ) ; wlwkkag (gush 

out) [See a l so " r a i n , to" ] 

pour , to cause to r eSenag ; rySaenag ; 

Salenag ( ra in , t e a r s ) 

pouting lwnT- lwRonj 

pove r ty n e s t i 

powder , to na sag 
power kwdra t (power of God); sagg 

(endurance) ; t a y a t - w - t a v a n ( endurance , 
s t r eng th ) ; takat ( endurance , s t r eng th ) ; 
tagg ( force , ene rgy) ; vak (energy) ; v a s s 
(cont ro l , effort); zor (force) 

powerful [See " s t r o n g " ] 

p o w e r l e s s [See "weak"] 

p r a c t i c e [See " c u s t o m " ] 

p r a i s e j a s s (approbat ion) ; sy ta ; SabaS 
(applause) 

p r a i s e , to j a s s dayag ( acc l a im , laud); 
nazenag (sing the p r a i s e s of); p u r a g ; syta 
kanag; SabaS dayag (applaud) 

p r a n c e , to Samag 

p r a y e r dwva ( informal) ; nymaz ( I s l amic 

r i t ua l p r a y e r ) 

p r a y e r l e a d e r y m a m 

p r e c e d e , to p e s kapag 

p r e c i o u s g r a n (expensive) ; pwrang ( g e m 

l ike); s ad -gan j ( h u n d r e d - t r e a s u r e d ) 

p r e c i p i c e [See "cliff"] 

p r e c i p i t o u s t a l a r 

p r e s e n t [hjazyr (at hand); saDi (at hand) 
[See a l so "gift"] 

p r e s e n t , to [hjazyr kanag (bring be fo re ) ; 
peS kanag 

p r e s e n t l y noki 

p r e s i d e n t kamaS (of a de lega t ion , e tc . ); 

pagvaja[gj (head, r u l e r ) ; s ad r ; s a r o k 

p r e s s , to [See " t e a s e , t o " and " u r g e , to"J 

p r e s s u r e [See " load" and "power" ] 

p re s t i ge fu l (big, l a rge ) m a z a n 
p r e s t i g i o u s p e r s o n me[h j t a r (noble); 

m o t a b a r ( influential p e r s o n ) [See a l so 
"chief, " " l e a d e r , " and "noble"] 

p r e t e x t [See " r e a s o n " ] 

p r e t t y [See "beaut i ful"] 

p r e v i o u s [See "before" ] 

p r i c e baha 

p r i d e g v a t s a r i ; T a T T ( a r r o g a n c e , o v e r -
fo rmal i ty ) 

p r i m e m i n i s t e r s a r v a z i r 
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p r i n c i p l e ra [h]band 

p r i n t , to Sap kanag 

p r i n t i n g Sap 

p r i s o n kayz ( i m p r i s o n m e n t ) ; zendan 

[ L i t e r a r y ] 

p r i s o n e r band i 

p r i z e (in a r a c e ) go 

p r o b l e m [See " t roub le" ] 

p r o c r a s t i n a t e , to yngw-angw kanag 
p r o d u c e , to da r [k jarag (bring out); 

payda kanag (bea r , find); vadi kanag 
(bea r , find) 

prof i t payda[g] (gain); sut (profit in 
b u s i n e s s ) 

p rof i t , to k a T T a g (ea rn , win); paydafg] 

kanag (benefit); sut kanag (make a profi t) 

p r o f i t l e s s [See " u s e l e s s " J 

p r o g r e s s d e m r a v i 

p r o g r e s s , to (work, e tc . ) Salaenag 

( t r ans i t i ve ) ; Salag ( in t rans i t ive) 

p r o j e c t k a r b a n d i 

p r o m i s e kawl [See a l so "vow"J 

p ronunc ia t ion g a l - t a v a r 

proof gva[hji (evidence , t e s t imony) ; 

sanad (au thor i ty , document of au thor i ty) 

p r o p e r [See "r ight"J 

p r o p e r t y (goods) m a i ; m a l i (adj. ) 

p rophe t p a y g a m b a r ; r a s u l (usual ly in 

r e f e r e n c e to the P r o p h e t Muhammad) 

p r o p o s a l (project) ka rband i 

p r o s p e r i t y budnaki ; vadani 

p r o s p e r o u s budnak; vadan [See a l so 
" r i c h " ] 

p r o s p e r o u s , to make budnak kanag; 
d w r r d w r r kanag; vadan kanag 

p r o t e c t , to panag (defend); sambag 

(pro tec t someone e l s e ' s p r o p e r t y ) 

p r o t e c t i o n [See "defence" and "safe ty"] 

p r o t e c t o r [See " r e f u g e - g i v e r " ] 

p roud S o T - s a r ( a r rogan t ) ; g v a t s a r i ; 

m a z a n - g v a t 

p r o v i n c e dama[g ] 

public [See "people" ] 
publ i sh , to Sap kanag (pr int) ; Sap-w-

Sing kanag; Sing kanag; Singenag 

pulao ( r i ce cooked with mea t ) pwlav 

pul l , to Sykkag (tug); kaSSag (draw, 
pul l out) 

pul led , to c a u s e to be kaSSaenag 

p u l s e s [See " l en t i l s " ] 

p u l v e r i s e , to [See "gr ind , to" ] 

p u l v e r i s e d [h]wrta[g] 

pumpkin (sp. of pumpk in - l i ke vegetable) 
kosinS 

pun ish , to saza dayag 

pun i shmen t saza [See a l so " p r i s o n " ] 

pupi l dida[g] (of the eye) ; Sagyrd (student) 

p u r c h a s e sawda 

p u r c h a s e , to g y r 9 g 

p u r e [See "c lean , " "good, " and " r e a l " ] 

p u r s u e , to [See " chase , to"] 

push t a R - w - t e l a n k (shoving and push ing ) ; 

t e lank 

put among , to go gejag 

put down, to [See "lay down, to" ] 

put in o r d e r , to [See " a r r a n g e , t o " ] 

put in the p r o p e r p l a c e , to ja i kanag 

put into, to [See "pour , to" ] 

put on, to [See "wear , to" ] 

put on, to cause to [See " w e a r ; to c a u s e to"J 

put on a i r s , to naz kanag 

put one on top of ano the r , to [See "pi le , to" ] 

put o n e ' s faith in, to b a v a r [k ]a rag 

put onto, to byr kanag 
put out, to [See "ext inguish , to , " "ext inguish , 

to cause to, " and " r e m o v e , to" ] 

put ove r , to (cover) byr dayag 

put undernea th , to Ser dayag 

put up with, to [See "endure , t o " ] 

Q 

Qazi ( I s lamic judge) kaz i ; s a r k a z i 

( s u p r e m e I s l amic r e l i g ious judge) 

quake, to cause to j a skenag 

quali ty lawn [See a l so "k ind"] 
q u a r r e l dava ( l i t igat ion); j a n g - w - j e R a 

(squabbling); janja l (wrangl ing) ; j eRa[g] 
(dispute) ; n a a n j a r i (d i s sens ion ) ; t a p r a k a 
(d iscord) [See a l so " w a r " ] 

qua t ra in Sarband 

queen r a n i [ L i t e r a r y . F r o m Hindi] 
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Quetta koTa 

quick banz (swift a s a hawk); nodi 
(swift a s the clouds) [ L i t e r a r y ] ; p a m e 
zuta (in the n e a r future) ; tez (fast) ; 
t rwnd ( s e v e r e , v io lent , swift a s a r i v e r ) ; 
zut (soon, quickly) 

quiet [See " p e a c e , " "peaceful , " " s o b e r , " 
and " s p e e c h l e s s " ] 

quilt lep 

Quran k w r a n 

R 

r ab id aRi 

r a c e ( c a s t e , spec ie s ) zat 

r a c e ( h o r s e s , e t c . ) for a p r i z e , to 
go kanag 

r ad io r eDyo 

r a g e [See " a n g e r " ] 

r a id a shop, to dwkkan janag [See a l so 
"a t t ack , t o " ] 

r a i lway t r a i n gaRi 

r a i n baSSam (monsoon r a i n s ) ; gva ran 
( ra in ing , pour ing) ; [hjawr; mwj 
( r a i n s t o r m which r o l l s a c r o s s the land 
l ike a g r e a t wave) ; Sal (downpour); 
Sanzag ( shower) 

r a i n , to g v a r a n kanag (pour) ; gva rag ; 
Sanzag ( shower) 

r a i n , to c a u s e to gva renag ; Salenag 

(cause to pour ) 

ra inbow d r i n 

r a inc loud [See "cloud"J 
r a i s e , to b w r z kanag (exal t ) ; Syst 

kanag (lift); zu rag (pick up) 

R a m a z a n ( I s l amic month of fast ing) 
roSag 

r a m s h a c k l e Dong 

r a p t u r e [See " in tox ica t ion"] 

r a r e nady r [ L i t e r a r y ] 

r a t mwSk 

r a t h e r [See " o t h e r w i s e " ] 

r av ine [See "canyon"] 

r a w [h ]amag 

r a y (beam) z i r r a g 

r a z o r , r a z o r b l a d e p a t r i 

reach, to [See "arrive, to"] 

reached, to be [See "get, to"] 

read, to vanag 

read, to cause to vanenag 

ready tayar 

r e a l a s i l ( p u r e - b r e d ) ; [h]akk ( r ight , 
genuine) ; zag r (unadu l t e ra t ed , p u r e ) 

r e a l l y gvaSyni 

r e a p , to rwnag 

r e a s o n asbab ( r e a s o n s ; p l . of / s a b a b / ) ; 
n imon (alibi , excuse ) ; sabab (cause) ; w z r 
(excuse) 

r e a s o n a b l e (just) r a v a 

r e b e c k [See "viol in"] 

r e b e l yagi 

r e b e l l i o u s b y r r (untamed, a s a young 
an ima l ) ; yagi 

r e c a l l , to [See " r e m e m b e r , to" ] 

r e c e i v e , to [See "get, to" ] 

r e c e i v e aid, to kwmakk gyrag 

r ecen t ly noki 

r e c i t e an e p i c - p o e m , to dap ta r gwSag 

r e c i t e o n e ' s g r i e v a n c e s , to p y T T a g 

r e c k l e s s n e s s b e s a m a i 

reckoning [hjysab 

r e c o g n i s e , to d r w s t kanag; paj j [k ja rag 

r eco l l e c t i on [See " m e m o r y " ] 

r e c o m p e n s e [See " r e w a r d " ] 

r e c o n c i l e , to sa la kanag 

r econc i l i a t i on m e R (a t tempt at r e c o n c i l i a t i o n 
by an i n t e r m e d i a r y ) ; sa la 

r e c o r d dap ta r ( r e g i s t e r , j ou rna l ) ; [hjysab 
(account) ; sanad (document of au thor i ty ) 

r e c o r d , to dap ta r kanag; sanad kanag 

[See a l so " w r i t e , to" ] 

r e c o r d e d d a p t a r i 

red rodgyn ( r edd i sh , m u d - c o l o u r e d ) ; 

so[hJr; Sami r ( f l ame-co lou red ) 

r ed lead (vermi l ion) swndur 

r edden , to so[h]r kanag 

redo len t [See "pe r fumed" ] 

r e e l , to ( s t agger ) t a t t a r a g 

re f lec t ion gonap (in w a t e r , e t c . ); gona[g] 

( r e s e m b l a n c e , s imi l i tude) 

r e f r e s h m e n t s S a - w - S y l y m 

refuge b a [ h ] o T d a r i ( cus tom of giving a s y l u m ) ; 
ba[h]oTi ( refuge, s anc tua ry ) 
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refugee ( p e r s o n seeking a sy lum) 
ba[h]oT 

r e f u g e - g i v e r ba [h ]oTdar 

re fu lgence [See " l ight" ] 

r e g a r d kadr (value); vayag (concern) 

r egen t nayb 

r e g i m e [See " t i m e " ] 

r eg ion dama[g ] (province) ; [hjwlkav 
(d i s t r i c t ) [See a l so "count ry , " "land, " 
and "p l ace" ] 

r e g r e t a r m a n 

re ign [See " t ime"J 

r e jo ic ing [See "happ ines s " ] 

r e l a t i v e b e l - w - b r a s ( r e l a t i ve s and 
s u p p o r t e r s ) ; syal (k insman, p e r s o n of 
equal r ank) ; s y a l - w - k a m ( re la t ives ) 
[See a l so " fami ly"] 

r e l axa t i on [See " r e s t " ] 

r e l ig ion din 

r e l i g ious dini 

r e m a i n , to [See "s tay , to"] 

r e m a i n d e r gwDDi 

r e m a r k (jibe) [See " insu l t " ] 

r e m e d y [See "med ic ine" ] 

r e m e m b e r , to gir [k jarag (bring to 
mind) ; gir [kjayag (come to mind) ; 
oman kanag ( r e m i n i s c e ) ; yat [kjayag 
(come to mind) ; yat buag (be 
r e m e m b e r e d ) [See a l so " m e m o r i s e , to"] 

r e m i n d , to -ay g i ra [k jarag; yat dayag 

r e m i n i s c e n c e oman 

r e m o n s t r a n c e [See "compla in t " and 
"sco ld ing"] 

r e m o v e , to da r kanag (expel); dur 
kanag (put far away); kaSSag (pull, 
d r a w out) 

r end , to d y r r a g 

r enew, to nok kanag 

r en t baRo 

r e p l a c e m e n t j a z i r 

r ep ly [See " a n s w e r " ] 

r e p o r t e r a[h]valgyr 

r e p r e s e n t a t i v e kamaS (head of a 
de lega t ion , r e s p o n s i b l e m i d d l e - a g e d 
man) ; nwmayndafgj ; sa rpanS 

r e p r i m a n d daRko 

repu ta t ion n a m (name); nang (good 
n a m e , honour) 

r e q u e s t , to a r z kanag (make a pet i t ion) ; 

loTag (ask for) 

r e q u e s t a r z 

r e q u i r e m e n t vayag 

r e s e a r c h p a T T - w - l o T ; p a T T - w - p o l 

r e s e a r c h group (academy) polnyad 

r e s e m b l a n c e gona[g] ( shape) ; [hJamgona[gJ 

(of the s ame shape) [See a l s o " f o r m " ] 

r e s i g n (from a job, e tc . ), to dwSar dayag 

r e s p e c t kadr (value); nang (honour) ; 

vayag ( r e g a r d for ) 

r e s p e c t i n g [See "about"] 

r e spons ib i l i t y wgda 

r e s p o n s i b l e wgdadar 
r e s t a r a m ( re laxa t ion) ; sa[h]i (ease) 
r e s t , to a r a m kanag ( re lax) ; s a s a r a g 

(pause for a r e s t ) ; t r a h a g 

r e s t a u r a n t [hJoTal 

r e s t a u r a n t - k e e p e r [h]oTalvaja[g] 

r e s t l e s s b e k a r a r 

r e s t r a i n , to pad d a r a g 

r e s u l t a s a r (effect); p a d a s a r (a f te r -ef fec t ) 

r e t r e a t , to pad kynzag 
r e t u r n , to byr t a r r a g ( turn back) ; paS 

t a r r a g (as t i m e , e tc . ); pad i dayag (give 
back) ; padi [kjayag (come back) ; pad i r a v a g 
(go back) 

r e tu rn ing pad (a f te rward) ; pad i (back) 

r e v e a l , to da r Sanag ( e x p r e s s ) ; d a r a kanag 
(expose); da rSan kanag ( e x p r e s s , d i s c l o s e ) ; 
p a d d a r a kanag (d i sc lose , d ivulge) ; sa [h ] ra 
kanag (make c l ea r ) [See a l s o " te l l , to"J 

r eve la t ion (d i sc losu re ) p a d d a r a i 

r evenge b e r ; b e r g y r i ( cus tom of r e v e n g e -

taking); m a T T (equ iva l en t - r evenge ) 

r e v e r i n g (a saint , e tc . ) z y a r a t t 

r ev iew, to (check) m a r a g 
r evo lu t iona ry (d is turb ing , t e r r o r i s i n g ) 

aswpta[gj 

r evo lve , to S a k a r r e n a g ; Sal dayag (whir l ) ; 
Salag (wheel, mach ine ) 

revolv ing Sal (whir l ing); g 9 r d i [ g j 
( c i r cu la t ing , changeable) 

r e w a r d ynam; m y s t a g (for b r ing ing good 
news) ; savab (from God for some good deed) 

rhy thm (dancing, but not a specif ic dance) 
d r i s 

r ibbon band (tied on the lower leg of a 
c a m e l for deco ra t i on ) ; Di (bandage, s t r ip 
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of c loth) ; s a r z a n (tied on the knee of a 
c a m e l for deco ra t i on ) 

r i c e by ryn j 

r i c h a z g a r ; ganj (opulent) ; j a [h ]a -
ja l l (affluent) 

r id , to [See " f r ee , t o " and " r e m o v e , to"J 

r id of, to be [See " f ree , to" ] 

r i d e , to sva r kanag 

r i d e r s v a r ; Sasva r (exper t r i d e r ) 

r igh t ba r [h ]akk ( p r o p e r , fit t ing); [h]akk 
(due; t r u e , genuine) ; j a i (definite, 
p r o p e r , unequivoca l ) ; r a s t ( r ight s ide ; 
t r u e , c o r r e c t ) ; r a v a (lawful, p r o p e r , 
just) [See a l so " r e a l " ] 

Tightness [h]akk (due, t ru th ) ; r a s t i 
( c o r r e c t n e s s , t ru th) 

Rind, a Ba luch i t r i b e rynd 

r ing (me ta l band fas tened a round a p i l l a r , 
e t c . to s t r eng then it) [hja t ta l i 

r i p , to [See " t e a r , to" ] 

r i pe pakkag 

r i p e n , to pakkag; so[h]r buag (grain) 

r i v e r rod 

r i v e r canyon Dor 

r i v e r b e d land [See " land"] 

r i v e r - l i k e rodgyn 

r ivu l e t [See " s t r e a m " ] 

road dagg (highway); kySk (path, t r a i l ) ; 
r a [h ] ( road) ; ra [h]dag (way, se t t ing out); 
r a [h]gvaz (way, p a s s a g e ) ; r a [ h ] - w -
m a n z y l (path, des t ina t ion ) ; rwngra [h ] 
( n a r r o w mounta in pa th) ; Sa[h]dagg 
(highway, thoroughfa re ) 

r o a n swrkynd 

r o a r [See "no i se" ] 

r o a r ; to [See "no i se , to make"J 

r o a s t , to paSag 

r o a s t e d g r a i n danku 

r o a s t e d l amb or goat S 9 j j i 

r o b , to dwkkan janag (rob a shop); 

dwzzag (s tea l ) 

r o b b e r r a [h ]g i r 

r o b u s t [See " b r a v e " and " s t r o n g " ] 

r o c k syng 
r o l l , to De lenag (make ro l l , a s a ba l l ) ; 

loRenag (make wal low, ro l l in something) 

r o m a n c e [See " love"] 

roof b a m 

r o o m koTi 

r o o s t e r k w r o s k 

root bwn; paR ( roo t -end , the v e r y end 

of a p lan t ' s root) 

rope SyTT (cord) ; r e z (thick rope) 

r o s e , rosy g W i ; gwlab 
rough (uneven, ungraceful ) b e m w r z 
round g9St (pat ro l ) ; gyrd ( s p h e r i c a l , 

g lobula r ) ; l imbo (round and p lump) ; lonD 
(oval) 

row [See " l ine"] 

roya l [See "kingly"] 

rub , to [See "pol ish, t o " and " s c r a p e , to" ] 

ruby lal 

rug [See " c a r p e t " ] 

ru in damb 

ru ined [See " d e s t r o y e d " ] 

ru le badSa[h]i (kingdom); kySk (p recep t , 
point) ; ra[h]band (pr inc ip le ) ; r a j ( soc ie ty , 
sub jec t s , communi ty , t r ibe ) [See a l s o 
" g o v e r n m e n t " and " law"] 

r u l e r [See "chief, " " c o m m a n d e r , " "king, " 
" l e a d e r , " and " p r e s i d e n t " ] 

ru l ing (adj. ) [h]akym; ra j i 

r u m b l e [See "no i se" ] 

run , to Salaenag (run a mach ine ) ; Salag 
(go, a s a mach ine ) ; da r kynzag (flow out); 
m a l l a g (move smoothly) ; taSag (go quickly) 

run , to cause to t acenag ; taSaenag 

run away, to [See "flee, to" ] 

run away, to cause to [See "flee, to cause to" ] 

run ove r , to ( t r ample down) l a t t aRag 

rupee k a l l a d a r ; rwppi 

r u s h [See "a t tack , " " h u r r y , " and "noise"J 

r u s h , to [See "a t tack , t o " and " h u r r y , to"J 

R u s s i a w r w s s 

R u s s i a n w r w s s i 

r u s t zang 

sack [See "bag"J 

s ac r i f i ce dem[h]oni ( s ac r i f i ce of an a n i m a l 
at a m a r r i a g e ) ; mannySt (vow, offer ing); 
nadr ( sac r i f i ce of an a n i m a l , e t c . at a sh r ine ) 
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sad dy l -kabab ( g r i e f - s t r i c k e n , yea rn ing ) ; 
y a m z a d i (g r ieved) ; mwnja (gloomy); 
n y g r a n ( d e p r e s s e d ) ; p a d a r d (suffer ing); 
p w r r - [ h ] o n (suffer ing, d i s t r e s s e d ) ; 
tangifg] ( d i s t r e s s e d , aff l icted); za[h] i r 
(yea rn ing , homes i ck ) 

saddle (horse) zen 

saddlebag [h]wrjin 

safe [See "good" and " s t r o n g " ] 

sa feguard , to [See "p ro tec t , to" ] 

safety a m a n ( secu r i t y ) ; dwra i (wel l -
being) 

saint bwzwrg (pious p e r s o n ) ; p i r 

(holy man) ; va l i 

sa int ly bwzwrg 

sake dro[h] i 

sa l ien t ( e r ec t , s t icking up) jykk 

sal t vad 

s a l t p e t r e Sora[g] 

sa lva t ion nyjat 

s anc tua ry [See " refuge"] 

sand r e k 
sand dune rek; rekystan (sand dunes, 

sandy desert) 

sandal [See "shoe"] 

sapph i re ni l 

sa t i a ted se r 

sa t i s fac t ion dy lek imi 

sa t i s f ied , to be dyl s a rd buag 

sat is fy , to dy l jami dayag 

sat isfying dylek im 

Sa tu rday [hjaptag; Sambe 

s a u c e r pyrS 

saw (tool) [ h ] a r r a [g ] 

say, to gwSag [See a l so "talk, to" ] 

saying [See " ta lk"] 

s c a l e s (balance) tol 

s c a t t e r , to SaT dayag 

scene sayl 

scent [See " p e r f u m e " and " s m e l l " ] 

scented [See "per fumed"] 

school vantja[h] (educat ional ins t i tu t ion) ; 
yskul 

s c i m i t a r s a g a r 

scold , to daRko dayag 

scolding daRko 

s c o r e (in a game) Dakk 

s c o r e k e e p e r (in the g a m e of /SakaSSi / ) 
SakaSS 

scout Sa r i 

s c r a p p w r z 

s c r a p e , to k a r r a g ( s c r a t c h off); reS 

kanag (abrade) 

s c r ip t (writ ing) nymySt 

sea d a r y a b (ocean); z y r ; z y r i (adj. ) 
s e a c o a s t z y r k y r r 

sea l (on a document) si l [ F r o m E n g l i s h ] ; 
Tappo 

s e a r c h , to pad janag (go looking for) 
[Makran i ] ; p a T T a g (look for) 

s e a s h o r e tyab 

season m a w s w m 

seat k w r s i ( cha i r ) ; nyndjafh] (in p a r l i a m e n t , 
e tc . ); s iT (in a c a r , b u s , t r a i n , e t c . ) 
[ F r o m Eng l i sh ] 

sea t , to nadenag; nynda renag (seat someone 
by p h y s i c a l a s s i s t a n c e or force) 

sea ted , to cause to be nadaenag ; 
nynda raenag (cause someone to be sea ted by 
phys i ca l a s s i s t a n c e or force) 

second (adj. ) domi 

second (t ime m e a s u r e m e n t ) d a m 

s e c r e t a r y (of a po l i t i ca l p a r t y , c lub, e tc . ) 
k a r d a r 

sec t ion [See "p iece" ] 

s e c u r e [See " s t r o n g " ] 

s ecu r i ty gyrao (hos tage , p e r s o n or thing 
left with someone as s e c u r i t y ) ; z a m a n a t t 
( sure ty) [See a l so "sa fe ty" ] 

secur i ty force (in N a s i r K h a n ' s t ime) 
s ane - l aSka r 

s ee , to gyndag [See a l so "look, to" ] 

seed torn 

seedl ing ny[h]al 

seek, to [See " s e a r c h , to" ] 

seek adv ice , to sa la z u r a g 

seeking (of love) d a r i g a t [ L i t e r a r y ] 

s e e m , to [See " appea r , to" ] 

s e e r ( m e a s u r e ) s e r 

s e i z e , to gir kanag (hold t ight ly) ; gyrag 
(g r a sp , ca tch) ; paS gyrag (sna tch) ; pwlag 
(snatch away); zynag (take p o s s e s s i o n of, 
conquer) 

se ized , to cause to be gy raenag 
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se iz ing gyptyn 

self jynd; vat 

s e l f - d e t e r m i n a t i o n v a t - v a j a i 

s e l l , to baha kanag ; sawda kanag ( s t r i ke 

a b a r g a i n ) 

S e m i t e , Semi t i c s a m i 

send, to d e m dayag; r a s a e n a g (cause 

to r e a c h ) [See a l s o " take , to" ] 

send a l e t t e r , to Tapa l kanag 

send off, to s a r dayag 

send with , to go kanag 

s e n s e l e s s (unconscious) b e - s w d d - w - s a r 

s e n s e s [See " c o n s c i o u s n e s s " ] 

sens ib le m a x u l ( s e r i o u s , sobe r ) ; r a v a 

( r e a s o n a b l e , just) [See a l so " c o n s c i o u s " ] 

s ens i t ive ( sympa the t i c ) d a r d v a r 

sen tence (u t t e rance ) rydband 

sen t imen t jawza[g] 

s e p a r a t e [See " a p a r t " ] 

s e p a r a t i o n (from a loved one) [hjyjr 

[ L i t e r a r y ] 

s e r i a l e m i s s i o n Sing 

s e r i e s [See " l ine" ] 

s e r i o u s m a x u l 

s e r p e n t [See " s n a k e " ] 

s e r v a n t nokar 
s e r v e , to S a - w - S y l y m kanag ( s e r v e 

with r e f r e s h m e n t s ) ; [h jyzmat t kanag 
( a s s i s t , do s e r v i c e ) ; Sa rap dayag 
(show honour) 

s e r v i c e [h jyzmat t ( a s s i s t a n c e ) ; n o k a r i 
job 

s e r v i t u d e (devotion, adora t ion) bandagi 

set a p a r t , to (untangle) giSag 

set a s i d e , to nykar kanag 

set down, to [See "lay down, to" ] 

set in o r d e r , to [See " a r r a n g e , to" ] 
set on f i r e , to [See "burn , t o " and "l ight , 

to"] 
set out, to [See " l eave , to" ] 

s e t t l e , to [hjysab kanag (se t t le a b i l l ) ; 
p a y s l a [ g ] kanag (decide) ; Ta[h]enag 
(cause to a g r e e ) 

seven [hjapt 

s even teen [hjabda[g] 

seventy [hjaptad 

s e v e r a l [See " s o m e " ] 

s e v e r e [See " s t r o n g " ] 

s e v e r e d mwnD 

sew, to doSag 

sew, to cause to doSenag 

shade, shadow saya[g] 

shadowless besaya[gj 

shah Sa[h] 

shake, to SanD dayag (jerk, shake); 
jaskenag (cause to shudder, quake); larzag 
(shiver); larzenag (cause to shiver) 

shame [hjaya; Sarm [See also "shyness"] 

shape [See "form"] 

share [See "piece"] 

sharer Sarik 

shark pagas 

sharp sagar (scimitar-like); tez; trwnd 
(severe) 

sharpen, to tez kanag 

shave, to sa[hjag 

shawl sarSadar (woman's wrap); Sal 

she a (far); e (near) 

sheaf (of gra in) loR 

shed t e a r s , to a r s reSag 

sheep gaDD (wild); gwS (stud r a m used 
for b r e e d i n g p u r p o s e s ) ; m e S ; m y r (ewe); 
p a s (sheep or goat); y s p e - p a s 

sheet Sadar ; palk (sheet of wood or m e t a l ) 

sheikh Say[hJ 

shelving (ledged) Sondar 

shepherd Swpank 

Shi ' ah (a sec t of I s l am) Sia 

shift, to [See "move , to" ] 

sh i l l y - sha l l y , to yngw-angw kanag 

shine , to b r a [ h j dayag; Samag; t r y p a g 

shining Sandan ( s i lve ry ) ; Syrag (lit. 

" l amp" ) ; t r apkyn (spark l ing) 

ship [See "boat"] 

sh i r t j ama[g ] ; paSk (tunic) 

sh ive r , to l a r z a g 
s h i v e r , to cause to l a r z e n a g 

shoe Sabbav ( m e n ' s l e a t h e r sanda l ) ; 
SavaTT ( m e n ' s l e a t h e r sanda l ) ; kawS 
(woman ' s shoe); p a z v a r (footgear) 

shoe (a h o r s e ) , to na l kanag 

s h o e l e s s b e p a z v a r 

shoot ny[h]al ( seedl ing) ; T a l (twig) 
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shoot , to J 9 nag 

shop dwkkan 

shopkeeper dwkkandar 

shor t [See " l i t t l e " ] 

shoulder koS ( inner shou lder , w h e r e 
the neck jo ins the t runk) ; kopag (outer 
shou lde r , w h e r e the a r m jo ins the 
body) 

shout [See " c a l l " and " c r y " ] 

shove [See "push"] 

show, to peS d a r a g [See a l so " teach , 
to"] 

show ( s p e c t a c l e , scene) sayl 

show affection, to m e r kanag 

show honour , to Sarap dayag 

show o n e ' s t ee th , to dantana kaSSag 

show the way, to ra[h]dag kanag 

shower Sanzag [See a l so " r a i n " ] 
s h r i e k anza r 

sh r ine p i r (of a holy man) ; z y a r a t t 

(of a sa in t , e t c . ) 

sh r ive l , to piloSag 

shrub j y r r [See a l so "plant"] 

shudder , to cause to j a skenag 

shut, to [See "c lose , to"] 

shut up, to (s i lence) zwban bandag 

shu t te r (leaf of a door) palk 
shy, to be lajj [kjayag (be e m b a r r a s s e d ) ; 

laj j kanag (act shyly); sakk kanag (feel 
shy) 

shyness l 9 j j ; Sakk [See a l so " s h a m e " ] 

Sibi sebi 

s ick nadwra[h] ; najoR; na saz 

( indisposed) 

s ick of b e z a r 

s i c k n e s s najoRi 
side kaS (of the body, jus t under the 

r i b s ) ; pa[h]nad (adjacent p a r t , side of 
the body); pa[h]nat i (adj. ); p a r 
(opposi te s ide) ; pa l lav (s ide, edge, hem) 
[See a l s o " d i r e c t i o n " and "edge"] 

side by side jwpt 

sigh a[h] ; wppar [See a l so " s o r r o w " ] 

s igh t see ing sayl ; svad [ L i t e r a r y ] 

sign [See " m a r k " ] 

sign, to das txa t t kanag 

s igna tu re das txa t t 

s i l ence , to b a s s kanag; zwban bandag 

s i lent ( s p e e c h l e s s ) b e t a v a r 

s i l ve r Sandi; Sandan 

s i m i l a r i t y [See " r e s e m b l a n c e " ] 

s imple a s a n 

simplify, to a s a n kanag 

sin gwna[h] 

s ince [See Sec . 17. 102] 

Sindh synd 

sing, to [h]alo kanag (sing a m a r r i a g e song); 
moda[g] kaSSag (sing an e legy) ; Sayr janag 
(sing a song) 

sing ( s o m e o n e ' s ) p r a i s e s , to nazenag 

s inger [See " m u s i c i a n " ] 

sink, to bwDDag ( in t r ans i t i ve ) ; bwDDenag 

( t rans i t ive ) 

sink in a swamp, to m e n dayag 

s ip , to SaSSag 

s i r vaja[g] 

S is tan s i s t an 

s i s t e r gw[hjar 

s i s t e r - i n - l a w dwskiS 

si t , to nyndag 

si t , to cause to [See " sea t , t o" ] 

sit c r o s s l e g g e d , to zana bandag 

si t t ing [See "ga the r ing" ] 
v \y v 

six s a s s 

s ix teen Sazda[g] 

sixty Sast 

s ize [See "height"] 

skein (of th read) layt 
skele ton [h]aDal 

skil l [hjykmatt ( m i r a c u l o u s knowledge) ; 
kysb ( a r t i s ansh ip ) 

ski l led b i r (at some a r t , t echn ique) ; 
[hjelak (exper t , t r a ined ) 

skin syl 

skip, to syTTag (hop); t r a D D a g (gambol , 
fr isk) 

sk i r t (hem) d a m a n 

sky a s m a n 

s laughte r [See "k i l l ing"] 

s lave gwlam (male) ; molyd ( female) ; Ti 
(male) [Makran i ] 

s laying [See "ki l l ing"] 
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s l eek la ssa 

s l e ep , to vab buag (be a s l e e p ) ; vab 
kanag (go to s leep) ; vaspag 

s l e e p , to c a u s e to vapenag ; va spaenag ; 
v a s p e n a g 

s l e e p l e s s bevab 

s l e n d e r [See "thin"J 

s l e n d e r - w a i s t e d ma[h j -ka j 

s l i c e , to b w r r a g 

s l ing over the shou lde r , to koSa kanag 

sl ip away, to lykkag [Makran i ] ; 
p a r r a g (fly off) [See a l so "move , to" ] 

s l ip away, to c a u s e to p a r r a e n a g ; 
p a r r e n a g 

slope Dal ( ta lus slope c o v e r e d with 
l a r g e rock f r a g m e n t s at the b a s e of a 
mounta in ) ; swvag (down-s lan t ing) ; 
z i lag (up-s lan t ing) 

slothful [See " u s e l e s s " ] 

slow k a r a r 

slow down, to k a r a r kanag 

slowly k a r a r ; m a d a n 

s l o w n e s s k a r a r 

s m a l l [See " l i t t l e " ] 

s m a l l of the back mwgunD 

s m a l l e s t k a s t y r 

s m a l l n e s s k a s a n i 

sma l lpox pwTag 

s m a r t Salak (cunning, c l e v e r ) ; s a r 

( s e n s i b l e , a w a r e ) ; Sivar (caut ious) 

s m e a r with blood, to [hjon janag 

s m e l l bo 

s m i l e , to bySkyndag 

smoke dut 

smoke a p ipe , to Sylym kaSSag 

s m o k e r bangifg] (of "bhang, " a n a r c o t i c 

sp. of hemp) ; SylymkaSS (pipe smoke r ) 

s m o o t h - m o v i n g [See "g race fu l " ] 

smooth ly pa jvani 

s m u g g l e , to kaSak kanag 

smuggl ing kaSak 
smut ( d i s e a s e of c o r n and mi l l e t ) m a k 
snake azda[h]a (dragon, g r e a t se rpen t ) 

[ L i t e r a r y ] ; m a r 

sna tch , to [See " s e i z e , to" ] 

sneak into, to p w t r a g 

s n e e z e , to [hJySSanag 

s n e e z e , to cause to [hJySSanenag 

snipe (bird) m a T i (grea t sn ipe) ; Ti 

snow b a r p 

so So 

so long a s , so that tanky 

soak, to m i s e n a g 

s o - a n d - s o (an unnamed or anonymous p e r s o n ) 
pylan 

soap sabun 

sober ma xu l 

soc ia l (adj. ) r a j i 

soc ia l i n t e r c o u r s e [See "company"] 

socie ty [See "academy . " "company, " "pa r ty , " 
and " r u l e " ] 

soft n a r m 

soil [See "d i r t " ] 

so lace [See "comfor t " ] 

so ld ie r sypai 

sole [See "a lone"] 

sol ic i tude [See " c a r e , " "comfor t , " and 
"suppor t , to" ] 

solve (a d i spu te ) , to giSenag 

some Sandi (a n u m b e r of); Sie; la[h]t 

some . . . or o ther S i e -na -S i e 

someone k a s s 

something Sie; [hJySSi (with a nega t ive 
verb) 

something or o ther S i e -na -S ie 

s o m e t i m e b a r e b a r e (at t i m e s ) ; r o S e - n a -
roSe (some day or o the r ) ; vaxte . . . aw 
vaxte ( s o m e t i m e s . . . and s o m e t i m e s . . ) 

son baSS 

song das tana [g ] (song r e l a t i ng some event) ; 
dap ta r (epic poem) ; Da[h]i (type of folk
song); gvaziga l (song used to accompany 
c e r t a i n g a m e s ) ; [h]alo ( m a r r i a g e song); 
laylo (type of folksong); liko (type of w o r k 
or t r a v e l song); loli ( lullaby); moda[g] 
(elegy); m o r o (type of folksong); naz ink 
(type of folksong); sawt (type of folksong) 
[Makran i ] ; Sayr ; za[h] i rok (song of 
s epa ra t i on ) ; zygr ( r e l ig ious song or chant) 

s o n - i n - l a w z a m a s 

s o n l e s s bebaSS 

s o n l e s s n e s s bebaSSi 

soon [See "quick"J 

soothing [See " comfo r t " ] 

s o r e [See "pa in"] 
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s o r r o w a [ h ] - w - p y r y a t ( l amenta t ion) ; 
ando[h] [ L i t e r a r y ] ; yam (grief); p y r y a t 
(s ighing, l amen t ing) ; v a - w - v a y l 
( l amenta t ion) ; v a - w - z a n g ( l amenta t ion) ; 
z a r i - z a r (weeping); zang (grief) 

s o r r o w , to a [ h ] - w - p y r y a t kanag ( l ament , 
s lgh)> g r e v a g (weep, c ry ) ; yam kanag 
(g r ieve) ; ran jag (cause s o r r o w ) ; v a - w -
vayl kanag ( lament ) ; v a - w - z a n g kanag 
( l ament ) ; z a r i - z a r kanag ( lament , 
compla in) 

so r rowfu l [See " sad" ] 

so r t [See "kind"] 

soul sa[h] 

sound [See "no i se" ] 

soup atwkk (liquid or s e m i - l i q u i d hot 

d ish) ; narwSt (meat b ro th) 

sour t w r s 

south dakkan [ L i t e r a r y . F r o m Hindi] ; 

j andwm 

sou thern j andwmi 

sow, to SaT dayag ( s ca t t e r s eeds ) ; 

kySag (plant) 

space (gap be tween two objects) kanD 

spac ious [See "wide"] 

spa rk l ing t r apkyn 
speak (a language) , to a n g r e z i kanag 

(speak Engl i sh) ; baloSi kanag (speak 
Baluchi) [Fo r "speak , t a l k " see "talk, 
to" ] 

spec i e s zat [See a l so "kind"] 

spec tac l e (show, scene) sayl 

s p e c t a c l e s SaSmakk 

speech [See " ta lk"] 

s p e e c h l e s s b e t a v a r 

speed [See " h u r r y " ] 

speedi ly [See "quick"] 
spend, to [h]arS kanag (spend money) ; 

zava l kanag (spend lavishly) [Fo r "spend 
t i m e " see " p a s s , to"] 

spi l l , to [See "pour , to"] 

spi l l , to cause to [See "pour , to cause to" ] 

sp i r e (of a d o m e , mosque) kwngwr 

sp i r i t [See "ghost , " "life, " and "soul" ] 

sp i r i t ed [See " l ive ly"] 

splendid ka[h]ebi [ L i t e r a r y ] ; j a lvanak 

[ L i t e r a r y ] 

sp lendour San 

spoi l , to SaT kanag (ruin); [h jarab 
buag (go bad) 

spoon (ladle) Do 

spor t [See "p lay"] 

spot ( c i r c l e , d isc) Tykk 

s p r e a d , to Sing kanag (as t r e s s e s upon a 
w o m a n ' s s h o u l d e r s , d i s s e m i n a t e , pub l i sh) ; 
Singenag ( = /S ing k a n a g / ) ; t a lan kanag 

s p r e a d - o u t d i r - p a n D ( f a r - s t r e t c h i n g ) 
[Makran i ] ; m a z a n - p a n D ( f a r - s t r e t c h i n g ) ; 
taSk 

s p r e a d the a l a r m , to Da[h] p a r r e n a g 

spr ing a t am ( season) ; ba [h]a r ( season) 
[ L i t e r a r y ] ; ba [h ]a rga [h ] ( sp r ing foliage) 
[See a l so "a t tack , " " jump, " and "wel l" ] 

sprout SuS ( tendr i l ) ; ny[h]al (seedl ing) 

spu r ious koT 

spy Sa r i 

squabbling [See " q u a r r e l " ] 

squander , to nwsxan kanag (was te) ; zava l 

kanag (spend lavishly) 

squa re SarSoba[g] 

squash (sp. of vegetable) m e y a l 

s t ab le -boy (groom) sa i s 

staff [See " s t i ck" ] 

s tage dar ja [g] ( level , d e g r e e ) ; m a n z y l 

(of a journey) ; m y z z y l (of a journey) 

s t agge r , to t a t t a r a g 

s ta l l ion n a r y a n ; sanD (used for b r e e d i n g 

p u r p o s e s ) 

s t a lwar t [See " b r a v e " and " s t r o n g " ] 

s tamp (posta l , e t c . ) T y k a T T 

s t a m p e d e , to r w m b e n a g 

stand, to (stand up) [k]oStag [See a l so 
"endure , to" ] 

stand, to cause to [k ]oSta raenag ; 

[k]oStarenag 

s t a r y s t a r 

s t a r t , to [See "begin, to" ] 

s t a r t l ed , to be [h]i j9g 
s ta te [See "condi t ion, " "gove rnmen t , " and 

" r u l e " ] 

s t a t e , to [See "explain , t o " and "talk, to" ] 

s t a t emen t [See " ta lk" ] 

s t a t u r e [See "he ight" ] 
s ta tute kanud 
stay, to d a r a g (wait, s top, l ive in a p lace) ; 

manag (stay behind) 

s t ea l , to dwzzag 

s tea l ing dwzzi 
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s teed [See " h o r s e " ] 

s tew (hot d ish) atwkk 

s t ick d a r (piece of wood)'; lakkaR (s tout 
staff); l a T T (staff, s t ave) ; lor 
( s h e p h e r d ' s i r on staff) 

s t icking up ( e r e c t , ju t t ing up) jykk 

s t i l l [See "ye t" ] 

s t ipend p a g a r 

s t ipu la t ion Sar t 

s t i r , to t a r r e n a g 

s tocking j w r r a b 

s t o m a c h lap (bel ly); se l ( s tomach of a 
newborn sheep , goat , or rabbi t ) 

s tone syng 

s top, to a l a s kanag (finish); b a s s kanag 
(make enough); d a r a g (hold, s tay) ; 
[h]aDD dayag (stop someone going on the 
road , c a u s e to s tand); [hjal lag (end, 
f inish); j a l l ag (stop a th rown object , 
b lock , o b s t r u c t ) ; [k]yllag (leave off, 
abandon) 

s t o r a g e cache (for g ra in) x w r r w m 

s t o r m [ h ] i r - w - [ h ] a r (violent wind and 
r a i n s t o r m ) ; mwj ( r a i n s t o r m or d u s t -
s t o r m which r o l l s a c r o s s the land like 
a g r e a t wave) ; tupan ( s t o r m , t e m p e s t ) 
[See a l s o "wind"] 

s to ry a z m a n a k k ( ta le) ; [hjadis 
( n a r r a t i o n ) ; [h]ykayat ( n a r r a t i o n ) ; 
k y s s a v (tale) 

stout [See "fat" and " s t r o n g " ] 

s t r a igh t r a s t 

s t r a i g h t f o r w a r d y a k r a [ h ] 

s t r a i g h t n e s s r a s t i 

s t r a i n ( tension) t a k s w r 

s t r a n g e 3J9b (wonderful); nadyr ( r a r e , 
unusual ) [ L i t e r a r y ] [See a l s o " fore ign"] 

s t r a n g e r byda r 

s t r a t e g y rypk ( t r i ck , s t r a t e g e m ) ; 
Sondat (plan to ach ieve or obtain s o m e 
thing) 

s t r e a m ape r a v a (lit. "flowing w a t e r " ) 
[ L i t e r a r y ] ; j a i (mounta in s t r e a m l e t ) ; 
jo[h] ( s m a l l r i v e r ) ; kawr ( rap id moun ta in 
s t r e a m ) ; rod ( r i v e r ) 

s t r e a m s o u r c e a p s a r 

s t r e n g t h [See " p o w e r " ] 

s t r e n g t h e n , to pa l l ag 

s t r e s s ( s t r a i n ) t a k s w r 

s t r i fe [See " q u a r r e l " ] 

s t r i k e , to [See "hit , t o" ] 

s t r i ke t o g e t h e r , to dakk v a r a g 

s t r i nged i n s t r u m e n t [See "viol in"] 

s t r i p of cloth Di 

s t r i v e , to [See " t ry , to" ] 

s t roke [See "blow"] 

s t r o l l , to [See "walk"] 

s t rong [h]at ta l i ( f i rm, s t rong a s a m e t a l 
band) ; sabbar (powerful); sakk (hard, 
difficult , solid, v iolent) ; sogav (safe, s e c u r e ) ; 
tez ( s h a r p , s e v e r e , a s wind); t rwnd ( s e v e r e , 
swift); v a r n a (youthful, v igo rous ) ; ya l 
(s tout , v igo rous ) ; z o r a v a r (forceful); 
z o r d a r (forceful) 

s t r u c k by the evil eye , to be n a z a r laggag 

s t rugg le [See " q u a r r e l , " " t ry , t o " and " w a r " ] 

stud gwS (male sheep or goat used for 
b r e e d i n g p u r p o s e s ) ; sanD (s ta l l ion used for 
b r e e d i n g p u r p o s e s ) 

studded (with m e t a l , j e w e l s , e t c . ) jaRi[g] 

s tudent Sagyrd 

study, to vanag 

stupid [See "fool ish"] 

sub-chief (chief of a / T a k k a r / ) T a k k a r i 

s u b - d i s t r i c t nyabat 

subdivis ion of a s u b - t r i b e paRo 

subjec ts ( t r ibe , communi ty) r a j 

subsc r ip t ion poRi 

subs ide , to ja[h]l kapag 

s u b - t r i b e Takkar 

succeed , to sob kanag 

succeed ing ( rep lac ing) j a z i r 

s u c c e s s sob 

s u c c e s s i v e l y k a t t a r a 

s u c c e s s o r j a z i r 

such SoS 

suck, to SuSag 

suck le , to meSenag ( t r ans i t i ve ) ; mySag 

( in t rans i t ive ) 

suckled, to cause to be mySaenag 

sudden b e v a r ; nagwman 

sue , to dava kanag 

suffer a l o s s , to [See " lo se , to" ] 
suffering [See " d i s t r e s s e d , " " sad , " and 

"unfor tuna te" ] 

suffer ing in jus t ice bedad 
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sufficient b a s s 

sugar b u r a g ; kand (sugar candy) 

sugges t ion (advice) sala 

sui t , to [See "fit, to"] 

sui ted (fitted for) layk 

sulphur gokwrt 

sul tan swltan; swl tani (adj. ) 

s u m m e r t i r m a g 

sun roS 

Sunday yakSambe 

Sunni (a sec t of I s l am) swnni 

sunshine pe tap 

super in tenden t k a r m a s t y r 

s u p e r i o r [See "off icer"] 

supe r s t i t i on t a w h a m p a r a s t i 

s u p e r s t i t i o u s t a w h a m p a r a s t 

supe rv i s ion nygada r i 

s u p e r v i s o r k a r m a s t y r 

supper Sam 

suppl icant (one expect ing the coming of the 
beloved or seeking her favours) 
da r iga t [ L i t e r a r y ] 

suppl ica t ion [See "beg, t o " and 
" impor tun i ty" ] 

suppl ies [See "food"] 

suppor t , to Samma da rag (care for, 
hold d e a r ) ; g a w r a s i kanag (look af te r , 
c h e r i s h ) ; yawr kanag (che r i sh , feed 
well) ; kwmakk kanag (help); nang kanag 
(fight in defence of s o m e o n e ' s honour) ; 
pa l lag (bring up, nour i sh ) ; rodenag (bring 
up, r a i s e ) ; sambag (protec t , suppor t ) ; 
v a r e n a g (feed) 

suppor t e r [See " c o m f o r t e r " and " h e l p e r " ] 

s u p p o r t e r - l e s s bekopa[g] 

su re ty zamana t t 

s u r p a s s i n g nykar 

s u r r o u n d i n g s [See "env i ronmen t " ] 

su rve i l l ance nygada r i 

susp ic ion [See "doubt"] 

sus t enance [See "food"] 

swallow, to da r b a r a g ; [hjer b a r a g 

swamp m e n 

s w a r m ( la rge n u m b e r , l a rge he rd , 
abundance) yoswm 

sway, to lwDDag 

s w e a r , to baddwva dayag ( cu r se s o m e 

one); dro[h] i dayag (call upon the n a m e of); 
kawl kanag (take an oath); sogynd v a r a g 
(make a vow) 

sweet jawz (walnut - l ike) ; ta ja[g] (as f r e sh 

mi lk ) ; vaSS 

swee te r vaSStyr 

s w e e t m e a t s kand (sugar candy); Sakar 

s w e e t - s i n g i n g , sweet s inger vaSS-gwS 

swift [See "quick"] 

swing gvanz 
swing, to gvanz dayag ( t r ans i t i ve ) ; lwDDag 

(sway, nod); p u r a g 

sword [h]yndi[g] (Indian type) ; lwR (lit. 
"curved one") ; s aga r ( s c i m i t a r ) ; t eg ; 
Tyllo (type); za[h]m (gener ic t e r m ) 

sympa the t i c , s y m p a t h i s e r [See " c o m f o r t e r " ] 

sympathy [See " comfo r t " ] 

s y s t e m nyzam 

T 

table m e z 

tab lec lo th p a r z o n a k k 

tablet (pill) goli 

t ake , to b a r a g (take away); r a s a e n a g 
(cause to a r r i v e ) ; s a r kanag (take to , b r i n g 
to); zu rag (pick up) 

take a p i c t u r e , to t a s v i r gy rag 

take adv ice , counse l , to g9PP z u r a g ; sa la 
gyrag ; sala z u r a g 

take a p a r t , to jyta kanag 

take badly, to ( s o m e o n e ' s r e m a r k s , e tc . ) 
bad b a r a g 

take compensa t ion , to m a y a r gyrag (for 
a b l e m i s h upon o n e ' s honour) ; t avan gyrag 
(for a loss ) 

take down, to [See "lay down, t o " and " lower , 
to" ] 

take in s e a r c h of, to nys iba b a r a g 

take out, to [See " r e m o v e , to" ] 

take p a r t , to b a r gy rag ; b a r z u r a g 

take p l a c e , to [See "happen, to" ] 

take p o s s e s s i o n of, to [See " s e i z e , to" ] 

take r e v e n g e , to b e r gy rag ; m a T T gyrag 
(take e q u i v a l e n t - r e v e n g e ) 

take the n a m e of, to ( swear upon, ca l l upon) 
dro[h] i dayag 
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take the side ol, to pa l l av bandag 

taken out, to c a u s e to be kaSSaenag 

ta le [See " s t o r y " ] 

t a len t [See "capab i l i t y" ] 

t a l i s m a n tabi t 

t a lk gal (word, s t a t e m e n t ) ; gapp (speech , 
c o n v e r s a t i o n ) ; g a p p - w - g w p t a r ( speech) ; 
g a p p - w - r a p p (d i scuss ion ) ; gwptar (what 
i s sa id ; w o r k s of a poet ) ; gwStank 
( speech , l e c t u r e ) ; gwStyn (saying); 
[h jabar ( m a t t e r , th ing, news , word) ; 
so[h]bat ( soc ia l i n t e r c o u r s e ) ; t r a n 
( conver sa t ion ) 

ta lk , to g9PP J 9 nag (talk about some 
specif ic m a t t e r ) ; gapp kanag (chat) ; 
g a p p - w - r a p p kanag ( conve r se ) ; gwSag 
(say, t e l l ) ; gwStank dayag (give a 
speech) ; t r a n kanag (chat , conve r se ) 
[See a l s o "expla in , t o " and " te l l , to" ] 

t a l l b w r z (high); d r a j (long) 

t a l l n e s s d ra j i 

t a l ly , to [See "count, to" ] 

t a lu s (s lope c o v e r e d with l a r g e rock 
f r a g m e n t s at the b a s e of a mounta in) 
Dal 

t a m a r i s k gazz 

t a m b o u r i n e d a m a m a g 

t a m p , to Tappag 

t amping down SwTTwg 

t ang le , to donav kanag; [hJaRag (tangle 

with, get entangled in) 

t a r g e t nySana[g] 

t a s k [See "work" ] 
t a s s e l laDo (hung f rom a c a m e l saddle) ; 

s a r z a n (tied on the knee of a c a m e l for 
deco ra t ion ) 

t a s t e Sw[h]az (for someth ing) ; tarn 
(flavour) 

taunt [See " i n su l t " and " t e a s e , to"] 

tax DanD (upon a he rd of goats or sheep) ; 
j az i a (upon n o n - M u s l i m s ) ; m a l i (land 
tax) ; swng (upon i t e m s i m p o r t e d into a 
ci ty for sale) 

tea Sa; sawz-Sa (green tea ) ; sya-Sa 
(black tea) 

t e a c h , to [hjelak kanag ( teach a ski l l ) ; 
r w m a y a g (show someone how to do 
someth ing) ; vanenag (cause to read) 

t e a c h e r m a s T a r 

t e a k e t t l e Sadan 

teapot Syanakk 

t e a m anDa[g] 

t e a r , to dy rag ( in t r ans i t i ve ) ; d y r r a g 
( t r ans i t ive ) 

t e a r ( l ach rymal ) a r s 

t e a s e , to SaSarag (annoy, p r e s s ) ; m a l a n D 
janag (play a joke on); p a r r a m a g ( t o rmen t , 
m a k e game of); paygor janag (taunt); tank 
[k jarag (bother) 

t echn ic ian [h jwnarkar 

technique kysb 

t e l l , to d a r r a e n a g (explain); gwSag (say, 
t e l l ) ; [hjal dayag (give news) ; m a l u m 
kanag ( inform); sa i kanag ( inform); soj 
dayag (inform) [See als<~> " r e v e a l , to" ] 

te l l a s to ry , to a z m a n a k k janag; k y s s a v 

gwSag 

te l l o n e ' s t r o u b l e s , to pyTTag 

t emple as ja [h] ( Z o r o a s t r i a n ) ; pa ras tyS ja [hJ 

ten da 

ten mi l l ion kwroR 

t e n a n t - f a r m e r b a z g a r 

tendency m a y l 

t ender S a r r - S u S 

t e n d e r h e a r t e d d a r d v a r 

t e n d r i l (sprout) SuS 

tens ion t ak swr 

tent gydan (nomadic tent) ; [h jemav 
[ L i t e r a r y . E a s t e r n BaluchiJ 

t e n t - r o p e tanab [ L i t e r a r y J ; tand 

tenth day of the I s l amic month of M u h a r r a m 
("Ashura") b w r r 

t e r m [See " t ime"J 

t e r r i b l e (huge, m o n s t r o u s ) ba la [h] 

t e r r i t o r y [See "count ry , " "land, " and "p l ace" ] 

t e r r o r i s i n g aswpta[g] 

t e s t Sakas 

t e s t , to [See "examine , to"] 

t e s t imony gva[h]i 

than aS 

thanks Swkrat 

that a ( d e m o n s t r a t i v e ) ; ky (conj. ) 

that d i r e c t i o n angw[r ] 

that s ide , on aSka 

theft dwzzi 

then gwRa ( a f t e rwards ) ; to ( r a t h e r , on the 
o the r hand) 

t h e r e adda (nearby) ; oda ( fur ther away) 
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t h e r e f o r e pameSa 

t h e s e e 

th ick [See " l u x u r i a n t " and "fat"] 

thief dwzz 

thigh zan 

thin b a r a g ( s l ende r ) ; b a l l a r i ( s lender ) 
[ L i t e r a r y ] ; l aga r (gaunt, i l l - fed) 

thing Si ( m a t e r i a l ) ; [hjabar 
(nonmate r i a l ) 

think, to gwman kanag ( suspec t ) ; pykr 
janag (hit upon an idea) ; pykr kanag 
(medi ta te ) ; takkag (intend, have in mind) ; 
ya l kanag (take no t i ce , be aware ) 

thinking [See " thought"] 

t h i rd supper (food p r e p a r e d af ter a death) 
s a y - S a m 

t h i r s t twnn 

t h i r s t y twnnag 

t h i r t e e n sezda[g] 

thirty si 

this e 

th i s evening ymSapi 

th i s much , th i s many ynka 

th i s s ide , on eSka 

th i s way [See "h i ther"J 

th is y e a r y m s a l i 

t h i the r angw[r j 

t ho rn jykk 

thoroughfa re [See " road" ] 

thoroughly SaT 

those a 

thought gwman (idea, suspic ion) ; 
[hjayal (opinion); pykr (thinking, 
cogi tat ion) 

thousand [h jazar ; [h jaza r i (adj. .- of 

a thousand, wor th a thousand) 

t h r e a d sad 

t h r e e say 
t h r e e hour pe r iod ( t ime m e a s u r e m e n t ) 

pa s 

t h r e s h o l d dava r [ L i t e r a r y J 

t h roa t gwTT 

th rone taxt 

th row, to SaT dayag ( s c a t t e r , a s seed) ; 
dawr dayag ( toss , throw away, throw 
down); p a r r e n a g (cause to fly off); 
Sanag (throw an object a long d i s tance) 

throwing of money or s w e e t m e a t s a s a 
c o n g r a t u l a t o r y c u s t o m [See "gift-"] 

thunder g rand ; r a d [ L i t e r a r y ] 

thunder , to g randag 

thunderhead [See "c loud"] 

T h u r s d a y p a n S s a m b e 

t icket TykaTT 

t ide g v a r m [ M a k r a n i ] 

t i e , to bandag 

t ige r m a z a r 

t i g e r - s l a y e r m a z a r - k w S 

tight [hjat ta l i (as a m e t a l band) ; tank 
(na r row) ; t rwnd (as a taut rope) 

t ime b a r (occas ion) ; b a r i ( t e r m , r e ign ) ; 
baz i (occas ion) ; b a r ( t ime) ; d a r g a t 
(durat ion, per iod) [Makran i ] ; dawr ( t ime , 
age) ; d a w r a n (durat ion) ; d a w r - w - b a r i 
(per iod, e r a , r e g i m e ) ; nawbat ( turn , e r a ) ; 
sa[h]att (hour, shor t p e r i o d , c i r c u m s t a n c e ) ; 
va r (occas ion, tu rn ) ; v a r i ( turn); vaxt 
( t ime); zamanafg] (period) 

t inder pwrz 

t i r e d , to be dam b a r a g ; mandag buag 
(be fatigued, bo red ) ; zand buag 

to [See the "s ingular -de f in i t e " suffix / a / and 
the " p l u r a l - d e f i n i t e " suffix / a n / - / a / unde r 
"Nouns" in the IndexJ [ F o r "to, up t o " see 
"unt i l"] 

to a c e r t a i n extent ta [hjaddea 

tobacco t a m b a k 

today m a r o S i 

toge ther avar (mixed with); gon (with); 

yakja (at the s ame t i m e , s a m e p lace) 

to i le t , to go outs ide to manja r a v a g 

toi let (ablutions) apdas t 

tomato T a m a T a r 

tomb gwmbwz 

t o m o r r o w banda 

tone (of voice) gwTT 

tonga ( two-wheeled h o r s e c a r r i a g e ) Tanga 

t o n g a - d r i v e r Tangava la 

tongue zwban 

too [See "a l so" ] 
too many , too much zyada[g] ; zyat 

tool asbab ( a r t i c l e s , equ ipment ) ; awzar 
( implement ) 

tooth dantan 

top [See "head"] 
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top of a moun ta in ko [h ] sa r 

t opmos t (p innac le , e t c . ) kwngwr 

t o r m e n t , to [See "hur t , t o " and " t e a s e , t o " ] 

t o s s , to dawr dayag 

to ta l [See "a l l " ] 

t o t t e r , to t a t t a r a g 

tour t a r r - w - g a r d 

toward -ay n e m a g a (in the d i r e c t i o n of); 

d e m pa ( forward to) 

towel da s tpag 

tower Twll 

t r a c e [See " i n f o r m a t i o n " and " m a r k " ] 

t r a d e [See " b u s i n e s s " ] 

t r a d e r [See " b u s i n e s s m a n " ] 
t r a d i t i o n (of the P r o p h e t Muhammad) 

[h jadis [ F o r " t r ad i t ion , p r a c t i c e " see 
" c u s t o m " ] 

t r a i n , to [h]el dayag (habituate to); 
[hJoSenag ( t ra in an an ima l ) [See a l s o 
" t each , to" ] 

t r a i n ( ra i lway) gaRi 

t r a m p l e down, to l a t t aRag 

t r a n q u i l k a r a r 

t r anqu i l i t y [See " p e a c e " ] 

t r a n s f e r bada l 

t r a n s l a t e , to t a r r e n a g 

t r a n s l a t i o n t a r r a n k 

t r a n s l a t o r t a r r e n o k 

t r a p p e d g9TT 

t r a v e l , to m a n z y l janag ( accompl i sh a 
j ou rney by s t ages ) ; s a p a r kanag (make 
a journey,, t r ip ) 

t r a v e l l e r m w s a p y r 

t r e a s u r e g 9 n j 

t r e a s u r y xazanafg] 

t r e a t , to (medica l ly) d a r u - w - d a r m a n 
kanag 

t r e a t m e n t (medica l ) d a r u - w - d a r m a n 

t r e e d raSk; sawl [ L i t e r a r y ] ; Sag (sp. ) 

t r e e t r u n k bwnD 

t r e m b l e , to l a r z a g 

t r e m b l e , to c a u s e to l a r z e n a g 

t r e s s [See " h a i r " ] 

t r i b a l counc i l j y r g 9 

t r i b a l law ryva j 

t r i b e kawm (nat ion); r a j ( sub jec t s , 

commun i ty ) ; twman 

t r i c k Sam (decei t ) ; rypk ( s t r a t e g e m ) 

t r i m , to t r aSag 

t r i m , to c a u s e to t r a S e n a g 

t r i p [See " jou rney" ] 

t rophy (pr ize in a r a c e ) go 

t roub le mwSkyl (p rob lem) ; s a k k i - w - s o r i 
(ha rdsh ip ) ; taklif (difficulty, ha rdsh ip) 
[See a l so " c a l a m i t y " and " s o r r o w " ] 

t r o u b l e , to take d a r d gyrag 

t roub led [See " s a d " and "unfor tuna te" ] 

t r o u b l e - m a k e r Syr r 

t r u c k l a r i 

t r u c k depot l a r i - [h ]aDDa[g] 

t r u e [See " r igh t " ] 

t ru ly gvaSyni 

t r u m p e t nap i r [ L i t e r a r y ] ; swrnag (horn); 

Sipol [ L i t e r a r y ] ; t r w m b 

t r u s t pat t 

t r u s t w o r t h y (bel ievable) b a v a r 

t r u th r a s t i 
t r y , to jo[h]d kanag ( s t r ive ) ; koSyS kanag 

(a t tempt) ; pa tagga buag (be s t r iv ing) [See 
a l so "examine , to" ] 

t u b e r c u l o s i s t ap -dykk 

tubewel l ap i -mySin 

Tuesday s a y s a m b e 

tug, to Sykkag 

tulip gvaRyg 

tumul t [See " h u r r y " and "no i se" ] 

tumul t , to r a i s e a z a m b a r a g 

tune [See " m u s i c " ] 

tune , to saz kanag 

tunic paSk 

tunnel Twng 

tu rban d a s t a r ; mand i l ; pag 

Tu rba t twrba t 

t u rbu l ence ka[h]r 

T u r k t w r k 

Turkey twrkystan 

turn [See "patrol, " "time, " and "twist, to"] 

t u r n , to b e r a v dayag (d iver t ) ; tab kanag 
( turn a round , t u r n in some d i r e c t i o n ) ; 
t a r r a g ( turn the face , body; t u r n a co lou r ) ; 
t a r r e n a g (cause to tu rn) [See a l s o " r e v o l v e , 
t o " ] 
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t u r n a g a i n s t , to badia ga rdag 

t u r n back , to -ay d e m a t a r r e n a g 
( t r a n s i t i v e ) ; b e r a g ( turn back t oward , 
b r i n g toge the r under o n e ' s cont ro l ) [See 
a l s o " r e t u r n , to" ] 

t u r n b rown , to (wither) pi loSag 

t u r n out wel l , to S a r r buag 

t u r n over and ove r , to Synag 

twelve dwazda[g] 

twenty b i s t 

twig Ta l 

twine t oge the r , to [See " twist , to"] 

twinkle , to bylbylag 

twis t , to donav kanag (tangle); r e s a g 
(twist many s t r a n d s into one t h r ead ) ; tab 
dayag (make tu rn ) ; vaTTag (twine 
toge the r ) 

two dw 

type [See "kind"] 

t y r a n n i c a l [See "c rue l"J 

ty ranny ka[h]r ; zwlm 

ty ran t ka[h]ar 

U 

unadu l t e r a t ed zagr 

unaware beswdd; b e - s w d d - w - s a r 

uncle nako 

u n c l e a n n e s s pa l i t i 

uncondi t ional b e - S a r t - w - S a r a y t 

unconsc ious be - s w d d - w - s a r 

uncooked [h]amag 

uncove r , to [See "find, to"J 

under Ser [See a l so "down"J 

u n d e r b r u s h ka[h] -w-kwnTag 

unde rg round S e r D a g a r i 

u n d e r s t a n d , to sa r kapag; sa rpad buaj 

u n e a r t h , to dar gejag 

uneasy b e k a r a r 

unequal led bermaTT 

unequivoca l [See " r igh t " ] 

uneven (rough, ungraceful) b e m w r z 

unexpected [See "sudden"] 

unfinished n a t a m a m 

unfor tunate bad[h]a l (wre tched) ; bazzag 
( m i s e r a b l e ) ; l aga r (thin, gaunt) ; Sazar 
(wre tched) ; Sum ( i l l - fa ted) ; S u m - a s a r 
( m i s f o r t u n e - b r i n g i n g ) ; v a r ( t roubled , 
indigent) [See a l s o " p o o r " and " s a d " ] 

ungracefu l (rough, uneven) b e m w r z 

unheeding beswdd 

unhinged [See " i n s a n e " ] 

un impor t an t ka san 

united [h j amsa la ( ag reed) ; typaki (joint) 

unity typak 

unjust bedad (suffering in jus t i ce ) ; na[h]akk 
(wrongful, fa lse) 

unlucky Sitpal ( i l l - omened) ; S u m - a s a r 

(mi s fo r tune -b r ing ing ) 

u n m a r r i e d (adolescent g i r l ) peg la [g j 

unr ipe [hjamag 

unsucces s fu l n a k a m 

unsympa the t i c [See "c rue l " J 

un tamed [See " r ebe l l i ous "J 

untangle , to giSag 

unt ie , to bojag 

unti l da [ E a s t e r n Ba luch i ] ; ta ; t a [ba ] ; 

tana 

un t imely b e v a r 

un t imely death ajal 

unusual nadyr [ L i t e r a r y ] 

up (high) bwrz 

up to [See "unt i l"] 

up to now tanynga 

u p r o a r [See " h u r r y " and "no i se" ] 

uprooted kurot 

upse t , to b e c o m e g a r m gyrag 
u r b a n Sa[h] rys tan i 
Urdu wrdu 

u r g e , to gaTT kanag ( p r e s s , i n s i s t ) ; 
mynnat t kanag (en t rea t ) ; nanvat kanag 
( impor tune) ; s a T T a g (urge with fo rce) ; 
zor kanag (force) 

u r i a l (wild sheep) gaDD 

ur ine m y s 

u s e , to ka r gyrag 

u s e l e s s beka r ( lazy, good- fo r -no th ing) ; 
besu t (p rof i t l e ss ) ; m w n D - a R (lazy); pok 
( w o r t h l e s s , f ru i t l e s s ) 

ut ens i l r a z a n [See a l s o "pot"] 
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V 

val ian t [See " b r a v e " ] 

va l ley kuSag 

va l ley s y s t e m dama[g ] 

va luab le [See " p r e c i o u s " ] 

value kad r 

vanquish ing (lit . " h e a d - b r e a k i n g " ) 
s a r - p r o S 

v a r i o u s k inds Dawl-Dawl ; v a R - v a R 

vege t ab l e sag (cooked); sawzi (uncooked' 

vege tab le m a r k e t s a w z i - b a z a r 

vege ta t ion [See " g r a s s " and " g r e e n e r y " ] 

v e h e m e n c e ka[h]r 

veh ic le s v a r i 

ve lve t b a x m a l 

v e n e r a t i n g (a sa in t , e tc . ) z y a r a t t 

vengeance [See " r e v e n g e " ] 

v e r m i l i o n swndur 

v e r s e aya t (of the Quran) ; bayt (of 

p o e t r y ) ; Sayr (song, poem) 

v e r y baz (much); sakk ( ex t r eme ly ) 

v e s s e l [See "boa t " and "pot"] 

v e s t s a d r i 

vex , to [See " t e a s e , to"] 

v i c e - (as in " v i c e - p r e s i d e n t " ) nayb 
v i c t o r i o u s (lit. " h e a d - b r e a k i n g " ) 

s a r - p r o S 

v i c t o r y sob 

Vie tnam v e t n a m 

view (scene) sayl 

v i g o r o u s [See " s t r o n g " ] 

v i l lage [hjalk 

v i l l a g e - h e a d m a n [h]alkvaja[g] 

vine va i l 

v io lence ka[h]r 

v iolent [See " s t r o n g " ] 

viol in d a m b u r a f g ] (type); r a b a b 
( r ebeck) ; swronz (type); Sag (type 
m a d e of / S a g / wood) 

v i r g i n ( u n m a r r i e d a d o l e s c e n t g i r l ) 

Pegl9[g] 

v i r t u e [See "goodnes s " ] 

v i r t u o u s [See "good"] 

v i s ib le [See " c l e a r " ] 

v ivac ious [See " l ive ly"] 

voice t a v a r 

v o i c e l e s s b e t a v a r 

vow mannySt (offering, s ac r i f i c e ) ; sogynd 
(oath) [See a l so " p r o m i s e " ] 

W 

wage mwzz [Makran i ] ; po rya 

w a g e - l a b o u r p o r y a g y r i 

wa is t myan 

wait , to -ay d a v a r a nyndag (sit on the 
d o o r s t e p of); -ay ra[h]a Sarag (wait for); 
d a r a g (s tay , stop); [h]aDD kanag (s top, 
halt) 

wai t , to make [h]aDD dayag 

waive , to [See "forgive , to"] 

wake up, to pad [kjayag ( in t r ans i t ive ) ; 
pad kanag ( t r ans i t i ve ) ; s ama buag 
( in t rans i t ive ) ; Tuag ( t r ans i t ive ) 

walk, to S a r r a g ( s t ro l l ) ; ga rdag (walk 
a round) ; lakkaR janag (walk with the aid of 
a st ick) [See a l so " s i g h t s e e i n g " ] 

wal l d iva l 

wallow, to cause to loRenag 

walnut jawz 

wande r , to ga rdag (walk a round) ; t a r r a g 
(walk, t u rn a round) ; Tapwrag (wander 
a i m l e s sly) 

want loT [See a l so " d e s i r e " ] 

want , to loTag [See a l so " d e s i r e , to" ] 

war J 9 n g ; j a n g - w - m y R a i (war fa re ) ; myR 
(bat t le , s t rugg le ) ; myRa (bat t le , s t rugg le ) ; 
m y R - w - j a n g (war, ba t t le ) 

w a r - h o r s e t az i 

w a r l i k e j sngi 

w a r m g a r m 

w a r r i o r [See "b rave p e r s o n " ] 

wash , to Sodag 

was tage nwsxan 

w a s t e , to [See " squande r , to"J 

watch , to [See " c a r e for, t o " and "look, to" ] 

watch (clock) g 9 R i 

w a t e r ap 

w a t e r , to m a l l dayag 

w a t e r of e v e r l a s t i n g life ape n y m y r 
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w a t e r s o u r c e nokap (nonpermanen t ) ; 
syap ( y e a r - r o u n d ) 

w a t e r - b a g maSk 

w a t e r - j u g badni 

w a t e r m e l o n kuTyg 

w a t e r - p o t dyllo 

wave Sawl 

waving SanD (shaking); gvatgyr 

(wind-ca tching) 

way [See "k ind" and " road" ] 

we m a 
weak bevak (he lp les s ) ; b e v a r (unable 

to m a k e an effective move) ; b e v a s s 
( p o w e r l e s s ) ; k a m m - g w S a d ( incapable) ; 
k a m v a k (he lp les s ) ; nyzor (lacking 
s t reng th) 

w e a k n e s s n y z o r i 

wea l th a s t i 

weal thy [See " r i c h " ] 

weapon syla 

w e a r , to gva ra kanag (coat, sh i r t , e tc . ); 
pada kanag ( shoes , p a j a m a s , e tc . ); 
posag (put on, have on); s a r a kanag (hat, 
t u r b a n , e tc . ); Sipag (fine c lo thes , 
j e w e l l e r y , e t c . ) 

w e a r , to cause to poSaenag 

w e a t h e r m a w s w m 

weave , to gvapag 

weave , to cause to gvapenag 

wed, to [h ja ros kanag; nyka[h] bandag 
(pe r fo rm a m a r r i a g e c e r e m o n y ) ; sur 
kanag [Makran i ] 

wedding [h j a ros ; nyka[h] ( m a r r i a g e 
c e r e m o n y ) ; sur [Makran i ] 

wedding cont r ibu t ion (col lected by the 
g r o o m t o w a r d s his m a r r i a g e ) byj jar 

wedding e x p e n s e s (paid by the g room or his 
people to the b r i d e ' s family) labb 

wedding gift S i rbe l i (given by the 
g r o o m to h is p r o s p e c t i v e m o t h e r - i n - l a w ) ; 
vajj (sent by the g r o o m to the b r ide ) 

wedding paymen t (sum set by the b r i d e to 
be paid to he r by the g room in the event 
of a d i v o r c e m e [ h ] r 

wedding p r o c e s s i o n j 9 n n 

wedding sac r i f i ce dem-[h]on i 

wedding song [h]alo 

wedding suppl ies (sent by the g r o o m to 
h is f a t h e r - i n - l a w ' s house for the 
wedding feast) a r t i 

Wednesday Sa rSambe 

week [hjaptag 

weep , to g r evag [See a l so " s o r r o w , to" ] 

weep , to c a u s e to g r e v a e n a g 

weeping [See " s o r r o w " ] 

w e e p i n g - p l a c e (place of mourn ing ) pu[h]ar ja[h] 

weighing tol 

w e l c o m e , to [h ]ambazag ( e m b r a c e ) ; 
vaSS-a[h]t gwSag 

wel l (water) a r a T T ( P e r s i a n whee l ) ; 
Sa[h] [ L i t e r a r y ] ; ka[h]n; ka l la [g] (mountain 
sp r ing) ; kawrSat (ditch, m o a t ) ; ku [ F o r 
"wel l , good" see "good"] 

wel l , to m a k e [See "heal , t o " ] 

wel lbeing d w r a i (welfare) ; [h]ayr [See 
a l so " p r o s p e r i t y " ] 

well-off [See " p r o s p e r o u s " ] 

w e l l - o r g a n i s e d p w r r - S o n 

w e l l - s h a p e d Dawldar 

wes t rokapt 

w e s t e r n rokap t i 

wet t a r r 

wet, to misenag; namb kanag (dampen); 
tarr kanag 

what? Se 

what kind of? Son 

wheat gal lag; gandim [Southern and 

E a s t e r n Baluchi ] 

wheel Sarx 

when a vaxt i (conjunction); kade 

( in te r roga t ive ) 

whenever [h]ar de ky 

w h e r e ? kwja 

w h e r e v e r [hjar kwja ky 

whether toDe [kyj 

which kwjam ( in t e r roga t ive ) ; ky ( re la t ive ) 

which way? kwjangw[r] 

while tanky 

wh i r l , to [See " r evo lve , to"] 

whir lwind luR 

wh i spe r p w s - p w s 

white yspe t 

w h i t h e r ? kwjangw[r] 

whi t t l e , to t r aSag 

who kay ( i n t e r roga t ive ) ; ky ( re la t ive ) 

whoever [h]ar k a s s ky 
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whole [See " a l l " ] 

why? p a r Se 

w i c k v a T T a g 

wide p y r a [ h ] (broad) ; Sabit ( spac ious , 

ample ) 

widow j anozan 

wife dos t (lit. " f r iend") ; jan; logi 
[ M a k r a n i ] 

wild b a r r i (lit. "of the d e s e r t " ) ; b y r r 

(untamed) [See a l so " in tox ica ted" ] 

wild a n i m a l na[h]ar 

w i l d e r n e s s [See " d e s e r t " ] 

wi l l [See " d e s i r e " ] 

wil l ing [See " d e s i r o u s " ] 

win, to k a T T a g 
wind bad [ L i t e r a r y ] ; gawS (b reeze ) ; 

gvat (wind, a i r ) ; [ h ] e r -gva t (cool sea 
b r e e z e ) ; [h] i rop (winds to rm) ; luR 
(whir lwind) ; s a [h ] a r -gva t (morning 
b r e e z e ) ; s amin (zephyr) [ L i t e r a r y ] ; 
sya[h] -gva t (gale , violent s t o r m wind); 
Syr tafg] (gust) ; vaSS-gawS (p leasant 
b r e e z e ) [See a l so " s t o r m " ] 

wind a round , to peRag 

w i n d - c a t c h i n g gva t -gy r 

window dar iSa [g ] 

wine Sa rab 

w i n e - c u p kadda 

w i n t e r Syllag 

w i r e t a r 

wise dana [ L i t e r a r y ] ; s a r ( s ens ib l e , 
a w a r e ) 

wish , to [See " d e s i r e , to"] 

wi tch ja t i [g ] 

with aS ( i n s t r u m e n t a l ) ; gon 
(accompanying) [See a l so " t o g e t h e r " ] 

w i thd raw, to [See " leave , t o " and " r e t r e a t , 
to"] 

w i t h e r , to pi loSag 

w i t h e r e d leaf SeSar 

without bed 

without baggage bebwnag 

without fail [h]ar Son bybit 

without r e c o m p e n s e [See " f r ee" ] 

w i t n e s s gva[h] 

woe [See " a l a s ! " and " t r o u b l e " ] 

wolf gwrk 

w o m a n janen; kaD (young woman) 

[ L i t e r a r y ] ; pegla[g] ( u n m a r r i e d a d o l e s c e n t 
g i r l ) ; za lbul 

woman w a r r i o r S e r z a l 

womenfolk (dependants) z a [ h ] g - w - z a l b u l 

wonder ( e x t r a o r d i n a r y feat) k a m a l 

wonderful [See " s t r a n g e " ] 

wood da r 

wool drassam (goat's); kas (sheep's) 

word [See "promise" and "talk"] 

work ka r ( task, job); n o k a r i ( s e r v i c e , 
employment ) [See a l so "doing"] 

work for a wage , to mwzz kanag [Makran i ] 

w o r k e r [h jwnarkar ( technic ian , a r t i s a n ) ; 
k a r g y r ; k a r i ; ka rkwn (in an office, a c a d e m y , 
po l i t i ca l p a r t y , e t c . ) ; kysbgyr (ski l led 
w o r k e r , a r t i s a n ) 

w o r k s of a poet gwptar 

wor ld dwnya; gedi [ L i t e r a r y ] ; g w l - z a m i n 
(lit. " r o s e - l a n d " ) ; jy[h]an; kuRo [ L i t e r a r y ] ; 
z amin (ea r th , land) 

w o r r y ando[h] (anxiety) [ L i t e r a r y ] ; 

gaRat t i ; pykr (thought) 

w o r s e , to b e c o m e (wound) za[h]menag 

w o r s h i p p e r p a r y s t a r 

w o r t h l e s s [See " u s e l e s s " J 

wor thy of, to be [See " d e s e r v e , to"J 

would that . . . ! a r m a n [ky] 

wound Tapp 

wounded Tappi 

wrangl ing [See " q u a r r e l " ] 

w r a p (woman ' s shawl) s a r S a d a r 

w r e t c h e d [See "unfor tuna te" ] 

w r i t e , to lykkag; nymySta[g] kanag; 

sanad kanag (wri te down, r e c o r d ) 

w r i t e r nymyStkar 

wr i t ing das txa t t ( s i g na t u r e , handwr i t ing) ; 
nymySt ( s c r ip t , text) 

wrong [See " e r r o n e o u s " and "unjus t" ] 

Y 

y a r d ( m e a s u r e m e n t ) g 9 z z ; vai 

y e a r sa l ; sann (when r e f e r r i n g to a date) 

- y e a r e d (one of . . . y e a r s ) , y e a r l y s a l a g i 

y e a r l y m a g a z i n e or j o u r n a l sa l t ak 
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yearning [See "love" and "sad"] 

yellow zard 

y e s [h]aw; [h]a 

y e s t e r d a y zi 

yet anga; tanynga (up to now) 

you Swma (pl. ); ta (sg. ; co l loquia l ) ; 
taw (sg. ) 

young Satr (young and s t rong) ; kaD 
(lively) [ L i t e r a r y ] ; p w r r - b a [ h ] a r (l ively, 
v ivac ious) [ L i t e r a r y ] ; v a r n a (youthful) 

younges t (lit. " s m a l l e s t " ) k a s t y r 

youth v a r n a (young p e r s o n ) ; v a r n a i 
( ado le scence , t i m e of youth) 

Zahedan zaydan 

zea l yay ra t t 

zephyr [See "wind"] 

Z i g r i (a s m a l l r e l ig ious sect) zyg r i 

Z o r o a s t r i a n gawr 
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INDEX 

The following index con ta ins both l inguis t ic and top ica l r e f e r e n c e s to the Ba luch i c o u r s e 

T h e s e a r e l i s t ed under b r o a d g e n e r a l head ings , w h e r e v e r pos s ib l e (e. g. "phonology, " 

" v e r b s , " " ad j ec t i ve s , " "h i s to ry , " " r e l i g ious m a t t e r s , " e tc . ), and de ta i led in format ion is 

given under t h e s e in the fo rm of s u b - e n t r i e s . 

A d j e c t i v e s : 

ad jec t ive fo rman t suffix / i [ g ] / 

a t t r i b u t i v e and subs tan t ive u s a g e s 

a t t r i b u t i v e suffix 

c a r d i n a l n u m e r a l s 

c o m p a r a t i v e 

final / a [ g ] / 

indef ini te ly l a r g e m u l t i p l e s of a n u m e r a l 

o r d i n a l n u m e r a l s 

s u p e r l a t i v e 

to ta l i ty of a n u m e r a l 

v e r b a l p a r t i c i p l e s a s ad jec t ives 

A d v e r b s : 

ad j ec t iva l m o d i f i e r s 

a d v e r b i a l fo rmant suffix / i [ g ] / 

g e n e r a l 

loca t ive a d v e r b s 

t e m p o r a l w o r d s and p h r a s e s 

A s y l u m : see "Cus tom of A s y l u m or Sanc tua ry 

C a l e n d a r 

Clothing 

Condi t iona l Sen t ences 

Conjunct ions 

C u s t o m of A s y l u m or Sanc tua ry 

C u s t o m of Revenge 

Days of the Week 

D e m o n s t r a t i v e s : 

a d v e r b i a l f o r m s 

11 .903 , 1 2 . 2 0 0 ( 7 0 ) , 1 4 . 2 0 0 ( 5 , 34), 
15 .304, 15 .604, 1 6 . 2 0 0 ( 9 ) , 19.603 

4 . 1 0 1 , 4 . 2 0 1 , 4 . 3 0 1 , 4. b05, 4 .606 

4 . 1 0 1 , 4 . 6 0 5 , 4 . 6 0 6 , 6 . 1 0 1 , 6 . 1 0 3 , 7 .302 , 
1 2 . 2 0 0 ( b 7 , 70), 15 .604, l o . 2 0 0 ( 9 ) , 
17 .102 , 1 7 . 4 0 1 , 1 7 . 5 0 1 , 1 8 . 2 0 0 ( 8 ) , 
21 . o06, 21 . 609 

6. 102, 6. 103, 6. 104, 6. 105, 6. 106, 6. 107, 
6. 202, 19. 307, 21 . 800 

4. 401 , 5. 401 , 6. 304 

0. 311 , 6. 103, 6. 105 

6. 107 

6. 603 

4. 4 0 1 , 5. 401 

6. 106 

17. 4 0 1 , 17. 501 

4. 7 0 1 , 4. 801 

7 . 2 0 2 , 7 . 4 0 2 , 9 . 6 0 3 , 1 2 . 2 0 0 ( 3 2 ) , 1 3 . 1 0 2 , 
13 . 2 0 5 , 13. 402., 17. 102 

1 6 . 2 0 0 ( 2 0 ) , 1 6 . 4 0 0 ( 4 ) , 1 6 . 6 0 0 ( 5 ) , l o . 800 
(4) , 18. 400 (1) 

2. 3 0 1 , 6. 3 0 1 , 7. 502 

7 . 2 0 2 , 7 . 4 0 2 , 7 . 7 0 2 , 9 . 2 0 2 , 9 . 3 0 3 , 9. o 0 3 , 
1 2 . 2 0 0 ( 3 2 ) , 1 3 . 1 0 2 , 1 3 . 4 0 2 , 1 3 . 5 0 3 , 
13 . 6 0 2 , 15. 604 , 17. 102 

19. 310 , 2 1 . 800 

5. 8 0 3 , 9. 505 , 17. 402 

1 1 . 1 0 1 , 1 1 . 2 0 1 , 1 1 . 3 0 1 , 1 9 . 1 0 1 , 1 9 . 2 0 1 

3 . 9 0 2 , 3 . 1 1 0 1 , 4 . 8 0 3 , 9 . 5 0 1 , 9 . 5 0 2 , 
10. 200 (3b) , 1 1 . 1 0 1 , 1 2 . 2 0 0 ( 1 4 ) , 1 3 . 2 0 4 , 
1 3 . 2 0 5 , 1 8 . 2 0 0 ( 4 ) , 1 8 . 4 0 0 ( 1 , 2) , 18. b00 
(2) 

18. 200 (1) 

18. b00 (2) 

1 3 . b 0 2 

2. 301 
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independent subs tan t ive fo rm / e S / 

loca t ive f o r m a t i o n s 

nomina t ive f o r m s 

objec t ive f o r m s 

p o s s e s s i v e f o r m s 

Dia lec t Di f fe rences 

D i s t anc e 

E m p h a t i c P a r t i c l e (and Pre f ix ) 

Epen the t i c Vowel 

E t ique t t e 

Food 

F u r n i s h i n g s 

G r e e t i n g s 

H i s t o r y 

In te rven t ion in a Dispute 

Intonat ion: 

compound junc tu re / - / 

d e c l a r a t i v e s en t ences and i n t e r roga t i ve 
s en t ences containing a quest ion word 

empha t i c con tour s with / e S / 

i n t e r r o g a t i v e sen tences containing / y a / 
" o r " 

i n t e r r o g a t i v e sen tences r equ i r i ng a "yes 
or n o " a n s w e r 

intonat ion of the / , / contour 

I r r i g a t i o n 

I s l a m : see "Rel ig ious M a t t e r s " 

Land Ownersh ip 

Law 

M a r r i a g e and Engagement C u s t o m s 

M e a s u r e s 

Money 

Music 

Nouns: 

agent ive noun (p resen t pa r t i c ip l e ) 

compounds 

compounds joined by / w / 

final / 9 [ g ] / 

3 .1203 

3 .502 , 3 . 6 0 1 , 3 . 8 0 1 , 3 . 9 0 1 , 3 . 1 0 0 1 , 
6. 207 

1. 101, 1. 201 , 1. 301 

5 .102 , 5 . 2 0 1 , 7 .b02 , 7 . 603 , 15.901 

2 . 2 0 1 , 2 . 202 , 5 . 2 0 1 , 1 5 . 9 0 1 , lb . 800 (17) 

0 .100 , 2 0 . 4 0 0 ( 2 ) , 2 1 . 3 0 0 . Cf. a l s o Units 
XXVII, XXVIII, XXIX, and XXX p a s s i m . 

6. 302, 6. 303 

6 . 7 0 1 , 6 . 8 0 1 , 7 . 5 0 2 , 7 . 7 0 2 , 8 . 2 0 0 ( 3 0 ) 

7. 8 0 1 , 29 . 100 

10. 200 (9 , 63) 

5 . 3 0 3 , 1 0 . 2 0 0 ( 3 8 , 63 ) , 1 2 . 2 0 0 ( 5 2 ) 

10. 200 (3 , 21) 

8 . 2 0 0 ( 1 , 2 , 3 , 4 9 , 50, 51) , 1 0 . 2 0 0 ( 2 , 
8. 14, 17, 78) , 12. 200 (24) 

1 8 . 4 0 0 ( 6 ) , 2 0 . 4 0 0 ( 1 9 , 40 ) , 2 4 . 2 0 1 , 
2 9 . 100, 29 . 1 0 1 , 29 . 200 

18. 600 (5) 

8 . 2 0 0 ( 3 0 ) , 9 . 1 0 2 , 1 0 . 2 0 0 ( 5 , 35) 

1. 104 

3 . 1 2 0 3 

3 . 1 1 0 1 

3 . 1201 

3 . 9 0 2 , 3 . 1202 

14. 200 (26) 

14. 200 (32) 

18. 200 (1) , 18. 600 (2 , 5) 

1 4 . 2 0 0 ( 1 3 ) , 2 0 . 2 0 0 ( 1 ) , 2 9 . 8 0 0 

6. 201 , 6. 204, 6. 502, 19. 206 

6. 109, 6. 406, 2 1 . 800 

1 4 . 2 0 0 ( 4 6 , 5 1 , 63), 29 .800 , 2 9 . 9 0 0 , 
29. 1000 

17. 401 

9 . 1 0 2 , 1 0 . 2 0 0 ( 3 5 ) , 1 2 . 2 0 0 ( 4 6 ) , 1 6 . 8 0 0 
( 3 , 4 ) , 1 7 . 3 0 5 , 1 7 . 3 0 6 , 1 7 . 3 0 8 , 1 7 . 3 0 9 , 
17. 310 , 17. 408 

8 . 2 0 0 ( 3 0 ) , 1 0 . 2 0 0 ( 5 ) , 1 6 . 8 0 0 ( 4 ) , 1 7 . 4 0 7 

0 . 3 1 1 , 5 . 7 0 2 , 6 . 5 0 1 , 7 . 5 0 5 , 8 . 2 0 0 ( 2 ) , 
9. 803 
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gender 

m a s s nouns 

n e o l o g i s m s 

noun fo rman t suffix / i [ g ] / 

nouns fo rmed f rom the p a s t s t e m of a 
v e r b + / y n / 

nouns u sed a s m e a s u r e s 

nouns u sed a s pos tpos i t i ons ; 
" P o s t p o s i t i o n s " 

objec t ive f o r m s 

objec t ive suffix / [ r ] a / 

p a r t i t i v e geni t ive 

p a s t p a r t i c i p l e s a s nouns 

p l u r a l i t y 

p l u r a l definite suffix 

p o s s e s s i v e suffix 

p o s s e s s i v e suffix / e / 

p r e s e n t p a r t i c i p l e s a s nouns 

s ingu la r and p l u r a l 

s ingu la r definite suffix 

s e e 

s ingu la r indefinite suffix 

subject m a r k e d by / a / or / a n / - / a / 

voca t ive f o r m s 

N u m e r a l s : see " A d j e c t i v e s " 

P a r t i c l e s 

Phonology: 

c o n t r a s t i v e d i s c u s s i o n s and d r i l l s 

den ta l and r e t r o f l e x s tops 

d i a l ec t d i f f e r e n c e s : see "Dia lec t 
D i f f e r ences " 

d iphthongs / a y / and / a w / 

doubled or long consonan t s 

f lapped, t r i l l e d , and l a t e r a l consonan t s 

f r i ca t ive / v / 

1. 202, 2. 201 

2 . 4 0 3 , 6. 403 

1 7 . 3 0 6 , 1 7 . 3 0 8 , 1 7 . 3 0 9 , 1 7 . 3 1 0 , 1 7 . 4 0 7 , 
19. 3 0 5 , 2 1 . 300 

1 1 . 9 0 3 , 1 7 . 2 0 6 , 1 8 . 4 0 0 ( 1 ) , 1 9 . 3 0 3 , 
19. 307 

1 9 . 1 0 8 

6. 201 

5. 1 0 1 , 5. 103 , 7. 6 0 2 , 7. 603 

5 . 1 0 2 , 5 . 1 0 3 , 5 . 2 0 1 , 7 . 6 0 2 , 7 . 6 0 3 , 
7. 1 0 0 1 , 15. 9 0 1 , 2 1 . 608 

5. 501 

17. 501 

1. 3 0 2 , 2. 4 0 2 , 2. 403 

2 . 4 0 2 , 2 . 5 0 1 , 3 . 2 0 1 , 5 . 1 0 2 , 5 . 1 0 3 , 5 . 2 0 1 , 
6 . 1 0 7 , 6 . 3 0 3 , 7 . 2 0 2 , 7 . 6 0 2 , 7 . 6 0 3 , 7 . 8 0 1 , 
10. 200 ( 1 , 27) , 15. 9 0 1 , 2 1 . 602 

2 . 5 0 1 , 3 . 1 0 1 , 3 . 2 0 1 , 3 . 4 0 1 , 3 . 6 0 1 , 3 . 7 0 1 , 
3 . 8 0 1 , 3 . 9 0 1 , 3 . 1 0 0 1 , 5 . 5 0 1 , 6 . 1 0 5 , 
6 . 4 0 5 , 7 . 3 0 2 , 7 . 9 0 1 , 7 . 1 0 0 1 , 1 0 . 2 0 0 ( 2 7 ) , 
1 2 . 2 0 0 ( 3 9 ) , 1 4 . 2 0 0 ( 5 ) , 1 7 . 1 0 2 , 2 1 . 6 0 3 

16. 600 (1) , 18. 200 (5) 

17. 401 

1. 302 

2 . 4 0 1 , 3 . 1 0 1 , 3 . 1 0 2 , 5 . 1 0 2 , 5 . 1 0 3 , 5 . 2 0 1 , 
6 . 1 0 5 , 6 . 3 0 3 , 7 . 2 0 2 , 7 . 3 0 2 , 7 . 4 0 2 , 7 . 6 0 2 , 
7 . 6 0 3 , 7 . 8 0 1 , 7 . 9 0 1 , 9 . 9 0 1 , 1 0 . 2 0 0 ( 2 7 ) , 
1 1 . 4 0 1 , 1 2 . 2 0 0 ( 3 9 ) , 1 5 . 9 0 1 , 1 9 . 5 0 1 , 
19. 6 0 1 , 2 1 . 601 

1. 102, 3. 301 
4. 7 0 1 , 5. 201 
(27) , 2 1 . 604 

15 . 901 

10. 200 (1) 

10. 200 (36) 

0. 400 ff. 

0. 460 

0. 420 

0 . 4 1 0 0 

0. 470 

0. 490 

3. 4 0 1 , 3. 6 0 1 , 4. 6 0 1 , 4. 6 0 5 , 
6. 104, 7. 6 0 2 , 7. 8 0 1 , 10. 200 
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in tonat ion: see " In tona t ion" 

long and shor t vowels 

n a s a l i s e d vowels 

n o n s e g m e n t a l p h o n e m e s 

opt ional / g / 

o ther consonan t s and consonant c l u s t e r s 

phonemic v e r s u s A r a b i c s c r i p t 

p ronunc ia t ion of phonemic symbol s 

v e l a r f r i ca t ives 

v o i c e l e s s s tops 

vowel c l u s t e r s 

P o e t i c G e n r e s 

P o s t p o s i t i o n s 

P r e p o s i t i o n s 

P r i c e s 

P r o n o m i n a l suffixes 

P r o n o u n s : 

nomina t ive fo rms 

object ive f o r m s 

p o s s e s s i v e f o r m s 

P r o s o d y 

Redupl ica t ion of Subs tan t ives 

Reflexive P r o n o u n s 

Re l ig ious M a t t e r s 

Revenge : see "Cus tom of R e v e n g e " 

Sanc tua ry : see "Cus tom of Asy lum or 
S a n c t u a r y " 

Sc r ip t : 

a lphabe t i ca l o r d e r 

l e t t e r g roups 

n a s a l i s e d vowels 

n u m e r a l s , p r i c e s , and da tes 

punctuat ion and spec ia l s igns 

spec ia l d i a c r i t i c s and convent ions 

subs tan t ive suffixes 

the copula t ive ve rb 

0. 410 

0. 430 

0. 500. Cf. a l so under "Intonation" above . 

0 . 3 1 1 , 5 .702 , 6 . 1 0 3 , 6 .105 , 6 . 5 0 1 , 7 . 5 0 5 , 

8. 200 (2) , 9. 8 0 3 , 29 . 2 0 1 , ff. 

0 . 4 1 1 0 

0. 2 0 0 . S e e a l s o Un i t XXI p a s s i m . 

0. 300 ff. 

0. 480 

0. 450 

0. 440 
1 4 . 2 0 0 ( 4 5 ) , 2 9 . 1 0 0 , 2 9 . 4 0 0 , 2 9 . 8 0 0 , 
2 9 . 9 0 0 , 2 9 . 1 0 0 0 , 3 0 . 1 0 0 , 3 0 . 6 0 0 , 3 0 . 9 0 0 , 
3 0 . 1000 

3 . 1 0 1 , 3 . 1 0 2 , 3 . 2 0 1 , 3 . 4 0 1 , 3 . 5 0 1 , 3 . 6 0 1 , 
3 . 7 0 1 , 3 . 8 0 1 , 3 . 9 0 1 , 3 . 1 0 0 1 , 7 . 6 0 5 , 
9. 4 0 2 , 12. 200 (40) 

5 . 2 0 1 , 5 . 2 0 2 , 5 . 3 0 1 , 5 . 4 0 1 , 5 . 5 0 1 , 5 . 6 0 1 , 
5 . 7 0 1 , 5 . 8 0 1 , 5 . 9 0 1 , 6 . 3 0 1 , 6 . 3 0 2 , 6 . 3 0 3 , 
6 . 3 0 4 , 7 . 5 0 2 , 8 . 2 0 0 ( 3 2 ) , 1 2 . 2 0 0 ( 8 ) , 
1 6 . 4 0 0 (6) 

6 . 4 0 1 , 6 . 4 0 2 , 6 . 4 0 3 , 6 . 4 0 4 , 6 . 4 0 5 , 1 2 . 2 0 0 
(36) , 2 1 . 800 

1 1 . 9 0 1 , 2 1 . 6 0 5 , 2 1 . 608 

2. 1 0 1 , 5. 201 

5. 102, 7. 6 0 2 , 7. 603 

2. 2 0 1 , 2. 202 

29 . 100. Cf. o t h e r S e c t i o n s of U n i t s XXIX 
a n d XXX p a s s i m . 

1 1 . 4 0 3 , 12. 200 (56) , 15. 104 

7. 1 0 0 1 , 13. 3 0 2 , 16. 800 (1) 

1 4 . 2 0 0 ( 3 9 ) , 1 9 . 3 0 3 , 1 9 . 6 0 2 , 2 3 . 2 0 3 , 
2 5 . 201 

2 1 . 1 0 0 

2 1 . 400 ff. 

2 1 . 402 

2 1 . 8 0 0 

2 1 . 9 0 0 

2 1 . 500 ff. 

2 1 . 600 ff 

2 1 . 704 
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the ex is ten t ia l copulative ve rb 

v e r b a l affixes 

vowels 

Seasons 

Socia l C l a s s e s 

Social Gather ings 

S tandard isa t ion of Ba luch i 

Taxes 

T ime 

T r i b a l D iv i s ions 

V e r b s : 

agen t ive v e r b a l noun: see " V e r b s : 
p r e s e n t p a r t i c i p l e " 

c a u s a t i v e 

c o m p l e x v e r b a l f o r m a t i o n s 

concomi tan t ac t ion p e r f o r m e d by the 
subject 

concomi tan t ac t ion p e r f o r m e d by the 
object 

cont inuat ive ("is . . . ing") 

copula (past) 

copula (past comple t ive) 

copula (past pe r f ec t comple t ive) 

copula (p re sen t indica t ive) 

double causa t i ve 

empha t i c po ten t i a l ("CAN . . . ") 

e x i s t e n t i a l copula (past) 

e x i s t e n t i a l copula (past comple t ive) 

e x i s t e n t i a l copula (p resen t ) 

i m p e r a t i v e 

incep t ive ("about to 

infini t ive 

') 

i t e r a t i v e ("keeps on . . . ing") 

nega t ive f o r m s 

ob l iga to ry ("has to . . . ") 

o m i s s i o n of p e r s o n a l suffixes 

2 1 . 705 

2 1 . 700 ff. 

2 1 . 200 

8. 200 (24), 17. 406 

1 4 . 2 0 0 ( 4 6 ) , 1 5 . 9 0 3 , 1 8 . 6 0 0 ( 2 ) , 2 0 . 2 0 0 
(11), 29. 100 

10. 200 (55) 

0. 100, 2 1 . 300 

17. 404, 20. 400 (8) 

6. 501 , 6. 502, 6. 504, 7. 202 

2 0 . 400 (10) 

19. 301 

7 . 8 0 1 , 9 . 3 0 2 , 9 . 8 0 1 , 1 2 . 2 0 0 ( 3 9 ) , 1 7 . 3 0 1 , 
19. 301 

19. 501 

19. 601 

1 1 . 4 0 1 
17. 101 

1 3 . 1 0 1 

15 . 301 

1 5 . 4 0 1 

1. 102, 1. 3 0 3 , 

1 9 . 4 0 1 

15. 701 

1 3 . 2 0 1 

15. 301 

4 . 601 

1 1 . 5 0 1 , 13 . 7 0 1 , 15. 3 0 1 , 15. 4 0 1 , 

1 3 . 2 0 1 , 13 . 701 

2. 102, 2. 2 0 3 , 4. 601 

9. 7 0 1 , 
2 8 . 2 0 1 

17. 401 

9. 8 0 1 , 11 . 3 0 1 , 12. 200 (8 , 23 ) , 

7 . 9 0 1 , 9 . 9 0 1 , 1 1 . 4 0 1 , 1 1 . 7 0 1 , 1 6 . 8 0 0 
(4) , 17. 1 0 1 , 17. 3 0 1 , 19. 601 

1 1 . 6 0 1 , 1 3 . 7 0 1 , 1 5 . 3 0 1 , 1 5 . 4 0 1 , 1 7 . 2 0 1 , 
19. 5 0 1 , 19. 601 

4 . 5 0 2 , 7 . 2 0 1 , 7 . 3 0 1 , 7 . 4 0 1 , 7 . 5 0 1 , 7 . 6 0 1 , 
7 . 7 0 1 , 7 . 8 0 1 , 7 . 9 0 1 , 7 . 1 0 0 2 , 9 . 2 0 1 , 9 . 7 0 1 , 
9 . 8 0 1 , 1 1 . 4 0 1 , 1 1 . 5 0 1 , 1 1 . 6 0 1 , 1 1 . 7 0 1 , 
1 1 . 8 0 1 , 1 3 . 1 0 1 , 1 3 . 2 0 1 , 1 3 . 3 0 1 , 1 3 . 6 0 1 , 
1 3 . 7 0 1 , 1 5 . 1 0 1 , 1 5 . 2 0 1 , 1 5 . 3 0 1 , 1 5 . 4 0 1 , 
1 5 . 5 0 1 , 1 7 . 1 0 1 , 1 7 . 2 0 1 , 1 7 . 3 0 1 , 1 9 . 1 0 1 , 
1 9 . 2 0 1 

1 1 . 7 0 1 , 1 1 . 8 0 1 , 1 3 . 7 0 1 , 1 5 . 3 0 1 , 1 5 . 4 0 1 

15 . 801 
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optat ive 

p a s s i v e 

p a s t comple t ive 

p a s t ind ica t ive 

C l a s s I 

C l a s s II 

C l a s s III 

Unique S t e m s 

p a s t p a r t i c i p l e 

p a s t pe r f ec t 

p a s t pe r fec t comple t ive 

p a s t pe r f ec t subjunct ive 

p a s t subjunct ive 

po ten t i a l (past : "could . . . ") 

po ten t i a l (p resen t : "can . . . ") 

p r e s e n t - f u t u r e indicat ive 

C l a s s I 

C l a s s II 

C l a s s III 

C l a s s IV 

C l a s s V 

C l a s s VI 

p r e s e n t p a r t i c i p l e 

p r e s e n t pe r fec t 

p r e s e n t subjunctive 

s ta t ive ("in a s ta te of . . . ing") 

s u b j e c t - v e r b a g r e e m e n t 

t r a n s i t i v e - i n t r a n s i t i v e s t e m vowel 
a l t e r n a t i o n 

wr i t ing of the copulat ive ve rb 

wr i t ing of the ex i s t en t i a l copulat ive ve rb 

wr i t ing of v e r b a l affixes 

Word Order.-

condi t ional s en t ences 

d e c l a r a t i v e s en t ences 

d i r e c t object 

i nd i r ec t object 

negat ive copulat ive sen tences 

o r d e r within the noun p h r a s e 

t e m p o r a l w o r d s and p h r a s e s 

12. 200 (24) , 2 9 . 201 

17. 301 

1 5 . 3 0 1 , 17. 1 0 1 , 17. 201 

13 . 3 0 1 , 13 . 7 0 1 , 19. 1 0 1 , 19. 201 

1 3 . 3 0 1 

1 3 . 4 0 1 

13 . 501 

1 3 . 6 0 1 

17. 501 

1 5 . 2 0 1 , 1 7 . 1 0 1 , 1 7 . 2 0 1 , 1 9 . 1 0 1 , 1 9 . 2 0 1 

15 . 4 0 1 , 17. 1 0 1 , 17. 201 

19. 201 

1 9 . 1 0 1 

1 5 . 6 0 1 

15. 501 

7. 101 (ff. ), 11 . 1 0 1 , 30 . 301 

7. 1 0 1 , 7. 201 

7. 301 

7. 401 

7. 501 

7. 601 

7. 701 

17. 4 0 1 , 19. 5 0 1 , 19. 601 

1 5 . 1 0 1 , 1 7 . 1 0 1 , 1 7 . 2 0 1 , 2 8 . 2 0 2 

9 . 1 0 1 , 9 . 2 0 1 , 9 . 3 0 1 , 9 . 4 0 1 , 9 . 5 0 1 , 9 . 6 0 1 , 
1 1 . 2 0 1 , 15. 501 

17. 1 0 1 , 17. 201 

6. 108 , 1 1 . 7 0 1 , 1 1 . 8 0 1 , 15. 901 

9 . 5 0 3 , 1 1 . 9 0 2 , 1 3 . 4 0 3 , 1 3 . 5 0 2 

2 1 . 704 

2 1 . 705 

2 1 . 700 ff. 

1 1 . 1 0 1 

1. 103 , 3 . 301 

7. 602 

7. 603 

4. 502 

4. 602 

4. 802 
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